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CHARTER OF THE ORGANIZATION
OF AMERICAN STATES

IN THE NAME OF THEIR PEOPLES, THE STATES REPRE-
SENTED AT THE NINTH INTERNATIONAL CONFERENCE
OF AMERICAN STATES,

Convinced that the historic mission of America is to offer to man a
land of liberty, and a favorable environment for the development of
his personality and the realization of his just aspirations;

Conscious that that mission has already inspired numerous agree-
ments, whose essential value lies in the desire of the American peoples
to live together in peace, and, through their mutual understanding
and respect for the sovereignty of each one, to provide for the better-
ment of all, in independence, in equality and under law;

Confident that the true significance of American solidarity and good
neighborliness can only mean the consolidation on this continent,
within the framework of democratic institutions, of a system of in-
dividual liberty and social justice based on respect for the essential
rights of man;

Persuaded that their welfare and their contribution to the progress
and the civilization of the world will increasingly require intensive
continental cooperation;

Resolved to persevere in the noble undertaking that humanity has
conferred upon the United Nations, whose principles and purposes
they solemnly reaffirm;

Convinced that juridical organization is a necessary condition for
security and peace founded on moral order and on justice; and

In accordance with Resolution IX of the Inter-American Conference
on Problems of War and Peace, held at Mexico City,

HAVE AGIeED

upon the following



CHARTER
OF THE ORGANIZATION OF

AMERICAN STATES

PART ONE

CHAPTER I

NATURE AND PURPOSES
ARTICLE 1

The American States tstablish by this Charter the international
organization that they have developed to achieve an order of peace
and justice, to promote their solidarity, to strengthen their collabora-
tion, and to defend their sovereignty, their territorial integrity and
their independence. Within the United Nations, the Organization of
American States is a regional agency.

ARTICLE 2

All American States that ratify the present Charter are Members
of the Organization.

ARTICLE 3

Any new political entity that arises from the union of several Member
States and that, as such, ratifies the present Charter, shall become a
Member of the Organization. The entry of the new political entity
into the Organization shall result in the loss of membership of each
one of the States which constitute it.

ARTICLE 4

The Organization of American States, in order to put into practice
the principles on which it is founded and to fulfill its regional obligations
under the Charter of the United Nations, proclaims the following
essential purposes:
a) To strengthen the peace and security of the continent;
b) To prevent possible causes of difficulties and to ensure the pacific

settlement of disputes that may arise among the Member States;

c) To provide for common action on the part of those States in the
event of aggression;

d) To seek the solution of political, juridical and economic problems
that may arise among them; and

e). To promote, by cooperative action, their economic, social and
cultural development.



CHARTER OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES

CHAPTER HI

PRINCIPLES
ARTICLE 5

The American States reaffirm the following principles:
a) International law is the standard of conduct of States in their

reciprocal relations;
b) International order consists essentially of respect for the personality,

sovereignty and independence of States, and the faithful fulfillment
of obligations derived from treaties and other sources of interna-
tional law;

c) Good faith shall govern the relations between States;
d) The solidarity of the American States and the high aims which are

sought through it require the political organization of those States
on the basis of the effective exercise of representative democracy;

e) The American States condemn war of aggression: victory does not
give rights;

f) An act of aggression against one American State is an act of ag-
gression against all the other American States;

g) Controversies of an international character arising between two
or more American States shall be settled by peaceful procedures;

h) Social justice and social security are bases of lasting peace;
i) Economic cooperation is essential to the common welfare and

prosperity of the peoples of the continent;
j) The American States proclaim the fundamental rights of the

individual without distinction as to race, nationality, creed or sex;
k) The spiritual unity of the continent is based on respect for the

cultural values of the American countries and requires their close
cooperation for the high purposes of civilization;

1) The education of peoples should be directed toward justice, freedom
and peace.

CHAPTER III

FUNDAMENTAL RIGHTS AND DUTIES OF STATES

ARTICLE 6

States are juridically equal, enjoy equal rights and equal capacity
to exercise these rights, and have equal duties. The rights of each State
depend not upon its power to ensure the exercise, thereof, but upon
the mere fact of its existence as a person under international law.
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ARTICLE 7

Every American State has the duty to respect the rights enjoyed
by every other State in accordance with international law.

ARTICLE 8

The fundamental rights of States may not be impaired in any
manner whatsoever.

ARTICLE 9

The political existence of the State is independent of recognition
by other States. Even before being recognized, the State has the right
to defend its integrity and independence, to provide for its preservation
and prosperity, and consequently to organize itself as it sees fit, to
legislate concerning its interests, to administer its services, and to
determine the jurisdiction and competence of its courts. The exercise
of these rights is limited only by the exercise of the rights of other
States in accordance with international law.

ARTICLE 10

Recognition implies that the State granting it accepts the personality
of the new State, with all the rights and duties that international law
prescribes for the two States.

ARTICLE 11

The right of each State to protect itself and to live its own life does
not authorize it to commit unjust acts against another State.

ARTICLE 12

The jurisdiction of States within the limits of their national territory
is exercised equally over all the inhabitants, whether nationals or
aliens.

ARTICLE 13

Each State has the right to develop its cultural, political and eco-
nomic life freely and naturally. In this free development, the State
shall respect the rights of the individual and the principles of universal
morality.

ARTICLE 14

Respect for and the faithful observance of treaties constitute stand-
ards for the development of peaceful relations among States. Inter-
national treaties and agreements should be public.

ARTICLE 15

No State or group of States has the right to intervene, directly or
indirectly, for any reason whatever, in the internal or external affairs
of any other State. The foregoing principle prohibits not only armed
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force but also any other form of interference or attempted threat
against the personality of the State or against its political, economic
and cultural elements.

ARTICLE 16

No State may use or encourage the use of coercive measures of an
economic or political character in order to force the sovereign will Qf
another State and obtain from it advantages of any kind.

ARTICLE 17

The territory of a State is inviolable; it may not be the object, even
temporarily, of military occupation or of other measures of force
taken by another State, directly or indirectly, on any grounds whatever.
No territorial acquisitions or special advantages obtained either by
force or by other means of coercion shall be recognized.

ARTICLE 18

The American States bind themselves in their international relations
not to have recourse to the use of force, except in the case of self-
defense in accordance with existing treaties or in fulfillment thereof.

ARTICLE 19

Measures adopted for the maintenance of peace and security in
accordance with existing treaties do not constitute a violation of the
principles set forth in Articles 15 and 17.

CHAPTER IV

PACIFIC SETTLEMENT OF DISPUTES

ARTICLE 20

All international disputes that may arise between American States
shall be submitted to the peaceful procedures set forth in this Charter,
before being referred to the Security Council of the United Nations.

ARTICLE 21

The following are peaceful procedures: direct negotiation, good
offices, mediation, investigation and conciliation, judicial settlement,
arbitration, and those which the parties to the dispute may especially
agree upon at any time.

ARTICLE 22

In the event that a dispute arises between two or more American
States which, in the opinion of one of them, cannot be settled through
the usual diplomatic channels, the Parties shall agree on some other
peaceful procedure that will enable them to reach a solution.
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ARTICL 23

A special treaty will establish adequate procedures for the pacific
settlement of disputes and will determine the appropriate means for
their application, so that no dispute between American States shall
fail of definitive settlement within a reasonable period.

CHAPTER V

COLLECTIVE SECURITY

ARTICLE 24

Every act of aggression by a State against the territorial integrity
or the inviolability of the territory or against the sovereignty or political
independence of an American State shall be considered an act of ag-
gression against the other American States.

AR vrimL 25
If the inviolability or the integrity of the territory or the sovereignty

or political independence of any American State should be affected
by an armed attack or by an act of aggression that is not an armed
attack, or by an extra-continental conflict, or by a conflict between
two or more American States, or by any other fact or situation that
might endanger the peace of America, the American States, in fur-
therance of the principles of continental solidarity or collective self.
defense, shall apply the measures and procedures established i. the
special treaties on the subject.

CHAPTER VI

ECONOMIC STANDARDS
ARTICLE 26

The Member States agree to cooperate with one another, as far as
their resources may permit and their laws may provide, in the broadest
spirit of good neighborliness, in order to strengthen their economic
structure, develop their agriculture and mining, promote their industry
and increase their trade.

ARTIcLB 27

If the economy of an American State is affected by serious conditions
that cannot be satisfactorily remedied by its own unaided effort,
such State may place its economic problems before the Inter-American
Economic and Social Council to seek through consultation the most
appropriate solution for such problems.
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CHAPTER VII

SOCIAL STANDARDS
ARTICLE 28

The Member States agree to cooperate with one another to achieve
just and decent living conditions for their entire populations.

ARTILE 29

The Member States agree upon the desirability of developing their
social legislation on the following bases:
a) All human beings, without distinction as to race, nationality, sex,

creed or social condition, have the right to attain material well-
being and spiritual growth under circumstances of liberty, dignity,
equality of opportunity, and economic security;

b) Work is a right and a social duty; it shall not be considered as an
article of commerce; it demands respect for freedom of association
and for the dignity of the worker; and it is to be performed under
conditions that ensure life, health and a decent standard of living,
buth during the working years and during old age, or when any
circumstance deprives the individual of the possibility of working.

CHAPTER VIII

CULTURAL STANDARDS
ARTICLE 30

The Member States agree to promote, in accordance with their
constitutional provisions and their material resources, the exercise
of the right to education, on the following bases:
a) Elementary education shall be compulsory and, when provided

by the State, shall be without cost;
b) Higher education shall be available to all, without distinction as to

race, nationality, sex, language, creed or social condition.

ARTICLE 31

With due consideration for the national character of each State,
the Member States undertake to facilitate free cultural interchange
by every medium of expression.
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PART TWO

CHAPTER IX

THE ORGANS

ARTICLE 32

The Organization of American States accomplishes its purposes
by means of:
a) The Inter-American Conference;
b) The Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs;
c) The Council;
d) The Pan American Union;
e) The Specialized Conferences; and
f) The Specialized Organizations.

CHAPTER X

THE INTER-AMERICAN CONFERENCE
ARTICLE 33

The Inter-American Conference is the supreme organ of the Organi-
zation of American States. It decides the general action and policy
of the Organization and determines the structure and functions of
its Organs, and has the authority to consider any matter relating to
friendly relations among the American States. These functions shall
be carried out in accordance with the provisions of this Charter and
of other inter-American treaties.

ARTICLE 84

All Member States have the right to be represented at the Inter-
American Conference. Each State has the right to one vote.

ARTICLE 35

The Conference shall convene every five years at the time fixed
by the Council of the Organization, after consultation with the govern-
ment of the country where the Conference is to be held.

ARTICLE 86

In special circumstances and with the approval of two-thirds of
the American Governments, a special Inter-American Conference may
be held, or the date of the next regular Conference may be changed.

ARTICLE 37

Each Inter-American Conference shall designate the place of meeting
of the next Conference. If for any unforeseen reason the Conference
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cannot be held at the place designated, the Council of the Organization
shall designate a new place.

ARTICLE 88

The program and regulations of the Inter-American Conference shall
be prepared by the Council of the Organization and submitted to the
Member States for consideration.

CHAPTER XI

THE MEETING OF CONSULTATION OF
MINISTERS OF FOREIGN AFFAIRS

ARTICLE 39

The Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs shall
be held in order to consider problems of an urgent nature and of com-
mon interest to the American States, and to serve as the Organ of
Consultation.

ARTICLE 40

Any Member State may request that a Meeting of Consultation be
called. The request shall be addressed to the Council of the Organiza-
tion, which shall decide by an absolute majority whether a meeting
should be held.

ARTICLE 41

The program and regulations of the Meeting of C6nsultation shall
be prepared by the Council of the Organization and submitted to
the Member States for consideration.

ARTICLE 42

If, for exceptional reasons, a Minister of Foreign Affairs is unable
to attend the meeting, he shall be represented by a special delegate.

ARTICLE 48

In case of an armed attack within the territory of an American
State or within the region of security delimited by treaties in force,
a Meeting of Consultation shall be held without delay. Such Meeting
shall be called immediately by the Chairman of the Council of the
Organization, who shall at the same time call a meeting of the Council
itself.

ARTICLE 44

An Advisory Defense Committee shall be established to advise the
Organ of Consultation on problems of military cooperation that may
arise in connection with the application of existing special treaties on
collective security.
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ARTICLE 45

The Advisory Defense 'Committee shall be composed of the highest
military authorities of the American States participating in the Meeting
of Consultation. Under exceptional circumstances the Governments
may appoint substitutes. Each State shall be entitled to one vote.

ARTiLE 46

The Advisory Defense Committee shall be convoked under the
same conditions as the Organ of Consultation, when the latter deals
with matters relating to defense against aggression.

ARTICLE 47

The Committee shall also meet when the Conference or he Meeting
of Consultation or the Governments, by a two-thirds majority of
the Member States, assign to it technical studies or reports on specific
subjects.

CHAPTER XII

THE COUNCIL

ARTILE 48

The Council of the Organization of American States is composed
of one Representative of each Member State of the Organization,
especially appointed by the respective Government, with the rank
of Ambassador. The appointment may be given to the diplomatic
representative accredited to the Government of the country in which
the Council has its seat. During the absence of the titular Representa-
tive, the Government may appoint an interim Representative.

ARTICLE 49

The Council shall elect a Chairman and a Vice Chairman, who shall
serve for one year and shall not be eligible for election to either of
those positions for the term immediately following.

ARTiCL 50

The Council takes cognizance, within the limits of the present
Charter and of inter-American treaties and agreements, of any matter
referred to it by the Inter-American Conference or the Meeting of
Consultation of Ministers of Foreign Affairs.

ARTiLE 51

The Council shall be responsible for the proper discharge by the
Pan American Union of the duties assigned to it.



CHARTER OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES

ARTICLE 52

The Council shall serve provisionally as the Organ of Consultation
when the circumstances contemplated in Article 43 of this Charter
arise.

ARTICLE 53

It is also the duty of the Council:
a) To draft and submit to the Governments and to the Inter-American

Conference proposals for the creation of new Specialized Organiza-
tions or for the combination, adaptation or elimination of existing
ones, including matters relating to the financing and support
thereof;

b) To draft recommendations to the Governments, the Inter-American
Conference, the Specialized Conferences or the Specialized Or-
ganizations, for the coordination of the activities and programs
of such organizations, after consultation with them;

c) To conclude agreements with the Inter-American Specialized
Organizations to determine the relations that shall exist between
the respective agency and the Organization;

d) To conclude agreements or special arrangements for cooperation
with other American organizations of recognized international
standing;

e) To promote and facilitate collaboration between the Organization
of American States and the United Nations, as' well as between
Inter-American Specialized Organizations and similar international
agencies;

f) To adopt resolutions that will enable the Secretary General to
perform the duties envisaged in Article 84;

g) To perform the other duties assigned to it by the present Charter.

ARTICLE 54

The Council shall establish the bases for fixing the quota that each
Government is to contribute to the maintenance of the Pan American
Union, taking into account the ability to pay of the respective countries
and their determination to contribute in an equitable manner. The
budget, after approval by the Council. shall be transmitted to the
Governments at least six months before the flist day of the fiscal year,
with a statement of the annual quota of each country. Decisions on
budgetary matters require the approval of two-thirds of the members
of the Council.

ARTICLE 55

The Council shall formulate its own regulations.
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ARTICLE 56

The Council shall function at the seat of the Pan' American Union.

ARTICLE 57

The following are organs of the Council of the Organization of
American States:
a) The Inter-American Economic and Social Council;
b) The Inter-American Council of Jurists; and
c) The Inter-American Cultural Council.

ARTICLE 58

The organs referred to in the preceding article shall have technical
autonomy within the limits of this Charter; but their decisions shall
not encroach upon the sphere of action of the Council of the
Organization.

ARTICLE 59

The organs of the Council of the Organization are composed of
representatives of all the Member States of the Organization.

ARTICLE 60

The organs of the Council of the Organization shall, as far as possible,
render to the Governments such technical services as the latter may
request; and they shall advise the Council of the Organization on
matters within their jurisdiction.

ARTICLE 61

The organs of the Council of the Organization shall, in agreement
with the Council, establish cooperative relations with the corres-
ponding organs of the United Nations and with the national or inter-
national agencies that function within their respective spheres of
action.

ARTICLE 62

The Council of the Organization, with the advice of the appropriate
bodies and after consultation with the Governments, shall formulate
the statutes of its organs in accordance with and in the execution of
the provisions of this Charter. The organs shall formulate their own
regulations.

A) The Inter-American Economic and Social Council

ARTICLE 63

The Inter-American Economic and Social Council has for its prin-
cipal purpose the promotion of the economic and social welfare of the
American nations through effective cooperation for the better utilization
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of their natural resources, the development of their agriculture and
industry and the raising of the standards of living of their peoples.

ARTICLE 64

To accomplish this purpose the Council shall:
a) Propose the means by which the American nations may give each

other technical assistance in making studies and formulating and
executing plans to carry out the purposes referred to in Article 26
and to develop and improve their social services;

b) Act as coordinating agency for all official inter-American activities
of an economic and social nature;

c) Undertake studies on its own initiative or at the request of any
Member State;

d) Assemble and prepare reports on economic and social matters
for the use of the Member States;

e) Suggest to the Council of the Organization the advisability of
holding specialized conferences on economic and social matters;

f) Carry on such other activities as may be assigned to it by the
Inter-American Conference, the Meeting of Consultation of Min-
isters of Foreign Affairs, or the Council of the Organization.

ARTICLE 65

The Inter-American Economic and Social Council, composed of
technical delegates appointed by each Member State, shall meet on
its own initiative or on that of the Council of the Organization.

ARTICLE 66

The Inter-American Economic and Social Council shall function
at the seat of the Pan American Union, but it may hold meetings in
any American city by a majority decision of the Member States.

B) The Inter-American Council of Jurists

ARTICLE 67

The purpose of the Inter-American Council of Jurists is to serve as
an advisory body on juridical matters; to promote the development
and codification of public and private international law; and to study
the possibility of attaining uniformity in the legislation of the various
American countries, insofar as it may appear 'desirable.

ARTICLE 68

The Inter-American Juridical Committee of Rio de Janeiro shall
be the permanent committee of the Inter-American Council of Jurists.
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ARTICLE 69

The Juridical Committee shall be composed of jurists of the nine
countries selected by the Inter-American Conference. The selection
of the jurists shall be made by the Inter-American Council of Jurists
from a panel submitted by each country chosen by the Conference.
The Members of the Juridical Committee represent all Member States
of the Organization. The Council of the Organization is empowered
to fill any vacancies that occur during the intervals between Inter-
American Conferences and between meetings of the Inter-American
Council of Jurists.

ARTICLE 70

The Juridical Committee shall undertake such studies and pre-
paratory work as are assigned to it by the Inter-American Council of
Jurists, the Inter-American Conference, the Meeting of Consultation
of Ministers of Foreign Affairs, or the Council of the Organization.
It may also undertake those studies and projects which, on its own
initiative, it considers advisable.

ARTICLE 71

The Inter-American Council of Jurists and the Juridical Committee
should seek the cooperation of national committees for the codification
of international law, of institutes of international and comparative
law, and of other specialized agencies.

ARTICLE 72

The Inter-American Council of Jurists shall meet when convened
by the Council of the Organization, at the place determined by the
Council of Jurists at its previous meeting.

C) The Inter-American Cultural Council

ARTICLE 73

The purpose of the Inter-American Cultural Council is to promote
friendly relations, and mutual understanding among the American
peoples, in order to strengthen the peaceful sentiments that have
characterized the evolution of America, through the promotion of
educational, scientific and cultural exchange.

ARTICLE, 74

To this end the principal functions of the Council shall be:
a) To sponsor inter-American cultural activities;
b) To collect and supply information on cultural activities carried

on in and among the American States by private and official agen-
cies both national and international in character;
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c) To promote the adoption of basic educational programs adapted
to the needs of all population groups in the American countries;

d) To promote, in addition, the adoption of special programs of
training, education and culture for the indigenous groups of the
American countries;

e) To cooperate in the protection, preservation and increase of the
cultural heritage of the continent;

f) To promote cooperation among the American nations in the fields
of education, science and culture, by means of the exchange of
materials for research and study, as well as the exchange of teachers,
students, specialists and, in general, such other persons and ma-
terials as are useful for the realization of these ends;

g) To encourage the education of the peoples for harmonious inter-
national relations;

h) To carry on such other activities as may be assigned to it by the
Inter-American Conference, the Meeting of Consultation of Min-
isters of Foreign Affairs, or the Council of the Organization.

ARTICLE 76

The Inter-American Cultural Council shall determine the place of
its next meeting and shall be convened by the Council of the Organiza-
tion on the date chosen by the latter in agreement with the Government
of the country selected as the seat of the meeting.

ARTIcLE 76

There shall be a Committee for Cultural Action of which five States,
chosen at each Inter-American Conference, shall be members. The
individuals composing the Committee for Cultural Action shall be
selected by the Inter-American Cultural Council from a panel submitted
by each country chosen by the Conference, and they shall be specialists
in education or cultural matters. When the Inter-American Cultural
Council and the Inter-American Conference are not in session, the
Council of the Organization may fill vacancies that arise and replace
those countries that find it necessary to discontinue their cooperation.

ARTICLE 77

The Committee for Cultural Action shall function as the permanent
committee of the Inter-American Cultural Council, for the purpose
of preparing any studies that the latter may assign to it. With respect
to these studies the Council shall have the final decision.
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CHAPTER XIII

THE PAN AMERICAN UNION
ARTICLE 78

The Pan American Union is the central and permanent organ of
the Organization of American States and the General Secretariat of
the Organization. It shall perform the duties assigned to it in this
Charter and such other duties as may be assigned to it in other inter-
American treaties and agreements.

ARTICLE 79

There shall be a Secretary General of the Organization, who shall
be elected by the Council for a ten-year term and who may not be
reelected or be succeeded by a person of the same nationality. In the
event of a vacancy in the office of Secretary General, the Council
shall, within the next ninety days, elect a successor to fill the office for
the remainder of the term, who may be reelected if the vacancy occurs
during the second half of the term.

ARTICLE 80

The Secretary General shall direct the Pan American Union and
be the legal representative thereof.

ARTICLE 81

The Secretary General shall participate with voice, but without
vote, in the deliberations of the Inter-American Conference, the
Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs, the Specialized
Conferences, and the Council and its organs.

ARTICLE 82

The Pan American Union, through its technical and information
offices, shall, under the direction of the Council, promote economic,
social, juridical and cultural relations among all the Member States
of the Organization.

ARTICLE 83

The Pan American Union shall also perform the following functions:
a) Transmit ex officio to Member States the convocation to the Inter-

American Conference, the Meeting of Consultation of Ministers of
Foreign Affairs, and the Specialized Conferences;

b) Advise the Council and its organs in the preparation of programs
and regulations of the Inter-American Conferefice, the Meeting
of Consultation of Ministers of Foreign Affairs, and the Specialized
Conferences;
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c) Place, to the extent of its ability, at the disposal of the Government
of the country where a conference is to be held, the technical aid
and personnel which such Government may request;

d) Serve as custodian !of the documents and archives of the Inter-
American Conference, of the Meeting of Consultation of Ministers
of Foreign Affairs, and, insofar as possible, of the Specialized
Conferences;

e) Serve as depository of the instruments of ratification of inter-
American agreements;

f) Perform the functions entrusted to it by the Intier-American
Conference, and the Meeting of Consultation of Ministers of
Foreign Affairs;

g) Submit"to the Councif an annual report on the activities of the
Organization;

h) Submit to the Inter-American Conference a report on the work
accomplished by the Organs of the Organization since the previous
Conference.

ARTICLE 84

It is the duty of the Secretary General:
a) To establish, with the approval of the Council, such technical

and administrative offices of the Pan American Union as are
necessary to accomplish its purposes;

b) To determine the number of department heads, officers and em-
ployees of the Pan American Union; to appoint them, regulate
their powers and duties, and fix their compensation, in accordance
with general standards established by the Council.

ARTICLE 85

There shall be an Assistant Secretary General, elected by the Council
for a term of ten years nd eligible for reelection. In the event of a
vacancy in the office of Assistant Secretary General, the Council shall,
within the next ninety days, eject a successor to fill such office for the
remainder of the term.

ARTICLE 86

The Assistant Secretary General shall be the Secretary of the Council.
He shall perform the duties of the Secretary General during the tem-
porary absence or disability of the latter, or during the ninety-day
vacancy referred to in Article 79. He shall also serve as advisory
officer to the Secretary General, with the power to act as his delegate
in all matters that the Secretary General may entrust to him.
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ARTICLE 87

The Council, by a two-thirds vote of its members, may remove
the Secretary General or the Assistant Secretary General whenever
the proper functioning of the Organization so demands.

ARTICLE 88

The heads of the respective departments of the Pan American
Union, appointed by the Secretary General, shall be the Executive
Secretaries of the Inter-American Economic and Social Council, the
Councilk of Jurists and' the Cultural Council.

ARTICLE 89

In the performance of their duties the personnel shall not seek or
receive instructions from any government or from any other authority
outside the Pan American Union. They shall refrain from any action
that might reflect upon their position as international officials respon-
sible only to the Union.

ARTICLE 90

Every Member of the Organization of American States pledges
itself to respect the exclusively international character of the respon-
sibilities of the Secretary General and the personnel, and not to seek
to influence them in the discharge of their duties.

ARTICLE 91

In selecting its personnel the Pan American Union shall give first
consideration to efficiency, competence and integrity; but at the same
time importance shall be given to the necessity of recruiting personnel
on as broad a geographical basis as possible.

ARTICLE 92

The seat of the Pan American Union is the city of Washington.

CHAPTER XIV

THE SPECIALIZED CONFERENCES
ARTICLE 93

The Specialized Conferences shall meet to deal with special technical
matters or to develop Specific aspects of inter-Amerigan cooperation,
when it is so decided by the Inter-American Conference or the Meeting
of Consultation of Ministers of Foreign Affairs; when inter-American
agreements so provide; or when the Council of the Organization
considers it necessary, either on its own initiative or at the request
of one of its organs or of one of the Specialized Organizations.
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ARTIcLE 94.

The program and regulations of the Specialized Conferences shall
be prepared by the organs of the Council of the Organization or by
the Specialized Organizations concerned; they shall be submitted
to the Member Governments for consideration and transmitted to the
Council for its information.

CHAPTER XV

THE SPECIALIZED ORGANIZATIONS

ARTICLE 95

For the purposes of the present Charter, Inter-American Specialized
Organizations are the intergovernmental organizations established
by multilateral agreements and having specific functions with respect
to technical matters of common interest to the American States.

ARTICLE 96

The Council shall, for the purposes stated in Article 53, maintain
a register of the Organizations that fulfill the conditions set forth in
the foregoing Article.

ARTICLE 97

The Specialized Organizations shall enjoy the fullest technical
autonomy and shall take into account the recommendations of the
Council, in conformity with the provisions of the present Charter.

ARTICLE 98

The Specialized Organizations shall submit to the Council periodic
reports on the progress of their work and on their annual budgets
and expenses.

ARTICLE 99

Agreements between the Council and the Specialized Organizations
contemplated in paragraph c) of Article 53 may provide that such
Organizations transmit their budgets to the Council for approval.
Arrangements may also be made for the Pan American Union to receive
the quotas of the contributing countries and distribute them in ac-
cordance with the said agreements.

ARTICLE 100

The Specialized Organizations shall establish cooperative relations
with world agencies of the same character in order to coordinate their
activities. In concluding agreements with international agencies of a
world-wide character, the Inter-American Specializea1 Organizations
shall preserve their identity and their status as integral parts of the
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Oiganization of American States, even when they perform regional
functions of international agencies.

ARTICLE 101

In deteiTmining the geographic location of the Specialized Organiza-
tions the interests of all the American States shall be taken into account.

PART THREE

CHAPTER XVI

THE UNITED NATIONS
ARTICLE 102

None of the provisions of this Charter shall be construed as im-
pairing the rights and obligations of the Member States under the
Charter of the United Nations.

CHAPTER XVII

MISCELLANEOUS PROVISIONS
ARTICLE 103

The Organization of American States shall enjoy in the territory
of each Member such legal capacity, privileges and immunities as
are necessary for the exercise of its functions and the accomplishment
of its purposes.

ARTICLE 104

The Representatives of the Governments on the Council of the
Organization, the representatives on the organs of the Council, the
personnel of their delegations, as well as the Secretary General and the
Assistant Secretary General of the Organization, shall enjoy the
privileges and immunities necessary for the independent performance
of their duties.

ARTICLE 105

The juridical status of the Inter-American Specialized Organizations
and the privileges and immunities that should be granted to them
and to their personnel, as well as to the officials of thd Pan American
Union, shall be determined in each case through agreements between
the respective organizations and the Governments concerned..

ARTICLE 106

Correspondence of the Organization of American States, including
krinted matter and parcels, bearing the frank thereof, shall be carried
free of charge in the mails of the Member States.
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ARTICLE 107

The Organization of American States does not recognize any restric-
tion on the eligibility of men and women to participate in the activities
of the various Organs and to hold positions therein.

CHAPTER XVIII

RATIFICATION AND ENTRY INTO FORCE
ARTICLE 108

The present Charter shall remain open for signature by the American
States and shall be ratified in accordance with their respective con-
stitutional procedures. The original instrument, the Spanish, English,
Portuguese and Fremh texts of which are equally authentic, shall
be deposited with the Pan American Union, which shall transmit
certified copies thereof to the Governments for purposes of ratifica-
tion. The instruments of ratification shall be deposited with the Pan
American Union, which shall notify the signatory States of such
deposit.

ARTICLE 109

The present Charter shall enter into force among the ratifying
States when two-thirds of the signatory States have deposited their
ratifications. It shall enter into force with respect to the remaining
States in the order in which they deposit their ratifications.

ARTICLE 110

The present Charter shall be registered with the Secretariat of the
United Nations through the Pan American Union.

ARTICLE III

Amendments to the present Charter may be adopted only at an
Inter-American Conference convened for that purpose. Amendments
shall enter into force in accordance with the terms and the procedure
set forth in Article 109.

ARTICLE 112

The present Charter shall remain in force indefinitely, but may be
denounced by any Member State upon written notification to the
Pan American Union, which shall communicate to all the others each
notice of denunciation received. After two years from the date on
which the Pan American Union receives a notice of denunciation, the
present Charter shall cease to be in force with respect to the denouncing
State, which shall cease to belong to the Organization after it has
fulfilled the obligations arising from the present Charter.



ZZ NINTH INTERNATIONAL CONFERENCE OF AMERICAN STATES

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotenti-
aries, whose full powers have been presented and found to
be in good and due form, sign the present Charter at the city
of Bogota, Colombia, on the dates that appear opposite their
respective signatures.

For Honduras:
M. A. Batres
Ramon E. Cruz
Virgilio R. GaIvez

April 30, 1948

For Guatemala:
L. Cardoza y Arag6n
J. L. Mendoza
Virgilio Rodriguez Beteta
M. Noriega M.
Jose M. Saravia

April 30, 1948

For Chile:
J. Hern*'ndez
E. Barros Jarpa
W. Muller
Julio Barrenechea
D. Bassi
J. Ram6n Gutierrez
Rodrigo Gonzalez
Gaspar Mora Sotomayor

April 30, 1948

For Uruguay:
Dardo Regules
Pedro Chouhy Terra
Juan F. Guichon

Hector A. Grauert
Gen. Pedro Sicco
R. Pfriz Coelho
Nilo Berchesi
Ariosto D. Gonzalez
Blanca Mieres de Botto
Carlos Manini Ri'os

April 30, 1948
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For Cuba:
0. Gans y M.
Ernesto Dihigo
Carlos Tabernilla
Ricardo Sarabasa
Guy Perez Cisneros
E. Pando

April 30, 1948

For the United States of America:
Norman Armour
Willard L. Beaulac
William D. Pawley
Walter J. Donnelly
Paul C. Daniels

April 30, 1948

For the Dominican Republic:
Arturo Despradel
Minerva Bernardino
Temi stocles Messina
Joaquin Balaguer
E. Rodriguez Demorizi
Hector Irchaustegui

April 30, 1948

For Bolivia: ,
J. Paz Campero
E. Montes y M.
Humberto Linares
H. Palza
A. Alexander

April 30, 1948
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For Peru:
A. Revoredo I.
V. A. Belau'nde
Luis Ferna'n Cisneros
Juan Bautista de Lavalle
G. N. de. Aramburu
Luis Echecopar Garcia
E. Rebagliati

April 30, 1948

For Nicaragua:
Luis Manuel DeBayle
Guillermo Sevilla Sacasa
Modesto Valle
Jesus Sanchez
Diego M. Chamorro

April 30, 1948

For Mexico:
J. Torres Bodet
R. Cordova
Luis Quintanilla
Jose M. Ortiz Tirado

P. Campos Orti*z
J. Gorostiza
E. Villasefior
G. Ramos Millan
J. L6pez B.
M. Sa"nchez Cuen
E. Enrrquez
Mario de la Cueva
F. A. Ursua

April 30, 1948

For Panama:
Mario de Diego
Roberto Jimenez
R. J. Alfaro
Eduardo A. Chiari

April 30, 1948
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For El Salvador:
Hector David Castro
H. Escobar Serrano
Joaquin Guillen Rivas
Roberto E. Canessa

April 30, 1948

For Paraguay:
Cesar A. Vasconsellos
Augusto Saldfvar

April 30, 1948

For Costa Rica:
Emilio Valverde
Rolando Blanco
Jose Miranda

April 30, 1948

For Ecuador:
A. Parra V.
Homero Viteri L.
P. Jaramillo A.

Gen. L. Larrea A.
Alberto Puig Arosemena
H. Garcia Ortiz
B. Peralta P.

April 30, 1948

For Brazil:
Joao Neves da Fontoura
Arthur Ferreira Dos Santos
Gabriel de Rezende Passos
Elmano Gomes Cardim
Joao Henrique Sampaio Vieira da Silva
A. Camillo de Oliveira
Jorge Felippe Kafuri
Ernesto de Araujo

April 30, 1948
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For Haiti:
Gustave Laraque
J. L. Dejean

April 30, 1948

For Venezuela:
Ro'mulo Betancourt
Luis Lander
Jose Rafael Pocaterra
Mariano Pico'n Salas

April 30, 1948

For the Argentine Republic:
Enrique Corominas
Pascual La Rosa
Pedro Juan Vignale
Saverio S. Valenti
R'. A. Ares

April 30, 1948

Fqr Colombia:
Eduardo Zuleta Angel
Carlos Lozano y Lozano
Domingo Esguerra
Silvio Villegas
Luis Lopez de Mesa
Jorge Soto del Corral
Carlos Arango Velez
Miguel Jimenez L6pez
Augusto Rami'rev Moreno
Cipriano Restrepo Jaramillo
Antonio Rocha

April 30, 1948

For Trinidad and Tobago:
Ellis Clarke

Washington, D.C., March 13, 1967
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Reservations Made at the Time of Ratifying

Guatemala

None of the stipulations of the present Charter of the
Organization of American States may be considered as an
impediment to Guatemala's assertion of its rights over the
territory oj Belize by such means as at any time it may deem
advisable.

Peru

With the reservation that the principles of inter-Amer-
ican solidarity and cooperation and essentially those set forth
in the preamble and declarations of the Act of Chapultepec con-
stitute standards for the mutual relations between the Ameri-
can States and juridical bases of the inter-American system.

United States

Thatthe Senate give its advice and consent to ratifica-
tion of the Charter with the reservation that none of itspro-
visions shall be considered as enlarging the powers of the
Federal Government of the United States or limiting the
powers of the several states of the Federal Union with re-
spect to any matters recognized under the Constitution as
being within the reserved powers of the several states.

1 With respect to this reservation, the Pan American

Union consulted the signatory governments, in accordance
with the procedure established by paragraph 2 of Resolution
XXIX of the Eighth International Conference of American
States, to ascertain whether they found i-t acceptable or not. At
the request of the Government of Guatemala, this consultation
was accompanied by a formal declaration of that Government
to the effectthat its reservation didnot imply any alteration
in the Charter of the Organization of American States, and that
Guatemala is ready to act at all times within the bounds of inter-
national agreements to which it is a party. In view of this
declaration, the States thatpreviously did notfind the reser-
tion acceptable expressed their acceptance.
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Signed at Bogota, April 30, 1948, at the
Ninth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina

Barbados
1

Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador

El Salvador
Guatemala

Haiti
Honduras
Jamaical
Mexico

Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru

Trinidad and Tobago 1
United States
Uruguay
Venezuela

April 10, 1956
November 15, 1967
October 18, 1950
March 13, 1950
June 5, 1953
December 13, 1951
November 16, 1948
July 16, 1952
April 22, 1949
December 28, 1950
September 11, 1950
April 6, 19552
March 28, 1951
February 7, 1950
August 20, 19b9
November 23, 1948
July 26, 1950
March 22, 1951
May 3, 1950
February 12, 19542
March 17, 1967
June 19, 19512
September 1, 1955
December 29, 1951

1. Barbados, Jamaica and Trinidad and Tobago signed at the General
Secretariat on October 9, 1967, June 27, 1969 and March 13, 1967, respec-
tively.

2. With a reservation.

The Charter entered into effect December 13, 1951, when the 14th
ratification was deposited by Colombia. It was registered with the General
Secretariat of the United Nations on January 16, 1952.

August 20, 1969



OAS

TREATY SERIES

N°I-A





SERIE SOBRE TRATADOS No. 1-A
OEA DOCUMENTOS OFICIALES OEA!Ser.A/2 (SEFP) Add.

PROTOCOLO DE REFORMAS
A LA '.. ...

CARTA DE LA ORGANIZACION DE LOS ESTADOS AMERICANOS
"PROTOCOLO DE BUENOS AIRES"

Suscrito en la Tercera Conferencia Interam-ericana Extraordinaria

Buenos Aires, Argentina 27 de febrero de 1967

PROTOCOL OF AMENDMENT
TO THE

CHARTER OF THE "ORGANIZATION OF AMERICAN STATES-
"PROTOCOL OF BIENOS AIRES"

Signed at the Third Special Inter-American Conference
Buenos Aires, Argentina February 27, 1967

PROTOCOLE DE REFORME
DE LA

CHARTE DE L'ORGANISATION DES ETATS AMERICAINS
"PROTOCOLE DE ""EIOS AIRES"

Signe a la Troisi~me Conference Interamericaine Extraordinaire

Buenos Aires, Argentine 27 fdvrier 1967

PROT11COLO DE REFORMA
DA

CARTA DA OiBGAIZA!AO DOS ESTADOS AMERICANOS
"PROTOCOLO DE BUENOS AIRES"

Assinado na Terceira ConferAncia Interamericana Extraordin'ria
Buenos Aires, Argentina 27 de fevereiro de 1967

UNION PANAMERICANA

Secretaria General, Organizacion de los Estados Americanos
WASHINGTON, D.C., 1967



Esta Serie se publica bajo la direcci6f de la Divi.si6n Jurrdica
General, Departamento de Asuntos Jurfdicos, Uni6n Panamericana,

Washington, D.C.



TABIA DE MATERIAS

Pgina

PROTOCOLO DE REFOBMAS A LA CARTA DE LA
ORGANIZACION DE LOS ESTADOS AvERICANOS
"PROTOCOLO DE BUENO -AIES".. ....................... 1

PROTOCOL OF A! TEII-T C' Ti 1 CLRTER OF
wI'j ORGAIT7ATON OF ANRIC i STATES
"PROTC .F BUEljO AIS . . ... . .......... . 49

PROTOCOLE DE RE'OP' £2 Di: Lt HART . DL
L ' ORGANISATION DES ETATS AIMICAINS
"PROTOCOLE DE BUETOS AM.ES." .................. 97

PROTOCOLO DE REFORMA DA CARTA DA
ORGANIZAqAO DOS ESTADOS AI\ERICANOS
"PROTOCOLO DE BUENOS AIRES" ......... 147





PROTOCOLO DE REFORMAS
A LA

CARTA DE LA ORGANIZACION DE LOS ESTADOS AAERICANOS

"PROTOCCTjO DE BUENOS AIRES"

Los Estados Miembros de la Organizaci6n de los Estados

Americanos, representados ein la Tercera Conferencia Interame-

ricana Extraordinaria,

CONS IDER..D 0:

Qu- la Car4a de la Organizaci 6 n de los Estados Americanos,

suscrita en Bogotd en 19 4"J, consagr6 el prop6sito de lograr un

orden de paz y de justicia, fomentar la solidaridad entre los

Estados Americanos, robustecer su colaboraci6n y defender su

soberania, su integridad territorial y su independencia;

Que la Segunda Conferencia Interamericanr Extraordinaria,

celebrada en Thio de Janeiro en 1965, declar6 que era impres-

cindible imprimir al Sistema Interamericano un nuevo dinamis-

mo, e imperativo modificar la estructura funcional de la

Organizaci6n de los Estados Ame:'icanos, asi como consigiar

en la Carta nuuvos objetivos y normas para promover el desa-

rrollo econ6mico, social y cultural d.e los pueblos del Conti-

nente y para acelerar 61 proceso de integraci6n econ6mica, y

Que es indispensable reafirmar la volimtad de los

Estados American.os d. :d sus esfuerzo:.3 1 ].a tarea solida-

ria y permanente de alcanzar las condiciones genera.es de

bienestar que aseguren para sus rueblos una vida digna y libre,

HAN CONVENIDO EN EL SIGUIENTE
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PROTOCOLO DE REFORMAS
A LA

CARTA DE LA ORGANIZACION DE LOS ESTADOS AMERICANOS

ARTICUO I

La Primera Parte de la Carta de la Organizaci6n de los

Estados Americanos estard constituida por los capftulos I al

IX, inclusive, de acuerdo con los art~culos II al X del pre-

sente Protocolo.

ARTICULO II

El capitulo I, titulado "Naturaleza y Prop6sitos",

estarA constituido por los actuales artlculos 1 y 4, sin

modificaciones, salvo que el articulo 4 pasard a ser

artfculo 2.

ARTICULO III

El capftulo II, titulado "Principios", est-rA consti-

tuido por el actual artfculo 5, sin modificaciones, salvo

que pasari a ser artfculo 3.

ARTICULO IV

Un nuevo capitulo III, titulado "Miembros", ser;1 in-

corporado, y lo integrardn los articulos 4 a 8, inclusive.

Los actuales articulos 2 y 3 pasard.n a ser art~culos 4 y

5, respectivamente. Los nuevos artfculos 6, 7 y 8 quedarn

redactados asf:



Artfculo 6

Cualquler otro Estado Amerlcano Independlente que quie-

ra ser miembro de la Organizacidn, debera manifestarlo me-

diante nota diriida al Secretario General, en la cual AMd-

que que estQ dispuesto a firmar y ratIfinar la Carta de la

Organizacidn as! como a aceptar todas las ob]igaciones que

entrana la condmci6n de Miembro, en especial las referentes

a la segurldad colectiva, menclonadas expresamente en los

artfculos 27 y 2P de la Carta.

Art1cu]o 7

Ta Asamblea leneral, previa recomendacidn del Consejo

rermanente de la Orpanizaci6n, determinard si es procedente

autorizar al Secretarlo General para que permita a! Fstado

solicitante firmar la Carta y para que acepte el dep6sito

del instrumento de ratificaci6n correspondiente. Tanto la

recomendacidn del Consejo Permanente, ccio la declsidn de la

Asamblea General, requerirdn el voto afirnativo de los dios

terclos de los Sstados Miembros.

Artfculo 8

El Consejo Permanente no formulard ninguna recomendacion

ni la Asamblea General tomara' decisi6n alguna sobre la soll-

citud de admisi6n presentada por una entidad polftica cuyo

territorlo este sujeto, total o parcialmente y con anterlo-

ridad a la fecha del 18 de diciembre de 1.964, fljada por

la Primera Conferencia Interamericana Extraordinaria, a

lltigio o reclamacirn entre un pafs extracontinenta] y uno o

mds Estados Mlembros de 3a Organizaci6n, mientras no se haya

puesto fin a la controversia mediante procedimiento pacffico.
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ARTICULO V

El capftulo III, titulado "Derechos y Deberes Fundamen-

tales de los Estados", pasarA a ser cap~tulo IV, con el

mismo tftulo y constituido por los actuales artfculos 6 a

19, inclusive, los que pasar~n a ser artfculos 9 a 22,

respectivamente; pero la referencia a los "artfculos 15 y

17" en el actual artfculo 19, que pasar& a ser articulo

22, seri modificada por "art~culos 18 y 20".

ARTICULO VI

El capltulo IV, titulado "Soluci6n Pacifica de Contro-

versias", pasarA a ser capftulo V, con el mismo t~tulo y

constituido por los actuales artlculos 20 a 23, inclusive,

que pasardn a ser artfculos 23 a 26, respectivamente.

ARTICULO VII

El cap~tulo V, titulado "Seguridad Colectiva", pasard

a ser capltulo VI, con el mismo titulo y constituido por

los actuales art'culos 24 y 25, los cuales pasardn a ser

art~culos 27 y 28, respectivamente.

ARTICULO VIII

El capltulo VI, titulado "Normas Econ6micas", serd

reemplazado por un capftulo VII, con el mismo t~tulo y

constituido por los articulos 29 a 42, inclusive, redacta-

dos aal:

Articulo 29

Los Estados Miembros, inspirados en los principios de

solidaridad y cooperaci6n interamericanas, se comprometen a

aunar esfuerzos para lograr que impere la justicia social



en el Continente y para que sus pueb 1 os alcancen un desarro-

110 econ6mico u-indmico y arm6naco, cmo condiciones indis-

pensables para la paz y la seguridad

Artlculo 30

Los Estados Miembros se compromieten a movilizar sus

propi.os recursos iiacionalos humanos y materiales mediante

una programaci6n adecuada, y reconocen la importancia de

actuar den-ro n].e umia eficiente estrnctura interna, Como con-

diciones daieri-Lac;s para su progreso econ6mico y social

y iara ase''rar -cia cooperaci6n interamericana eficaz.

A-rticuilo 31

Los Estados .iembros, a fin de acelerar su desarrollo

econ6mico y Cocial, de conformidad con sus propias mo-dalida-

des y procedimientos, en el marco do 10 ri ncipios democra'-

ticos y de las iastituciones del Sistema Tnteramericano,

convienen cn ,el-car sus mdximos esfuer-os al logro de las

siguientes met:as basica3:

a) Increr.entc sustancial y autosostenido del producto

nacinis.p~iL Q crfta;

b) Distribuci6n equitativa del ingreso nacional;

c) Sis:mas impositivos adecuados y equitativos;

d) 1,.odernizacjy uIe la vida ru'al. y reformas que con-

duzcan a rcg.menes cquitativos y eficaces de tenen-

cia .Le la tierra, mayor productivi.dad agricola, ex-

pansi6n del uso de la tierra, diversificaci6n de la

producci6n y mejores sistemas para la industriali-

zaci6n y comercializaci6n de promuctos agricolas;

y fortalecimiento y amplia,cAn de los medios para

alcanzar estos fines;



e ) Industrializaci6n acelerada y diversificada, espe-

cialmente de bienes de capital e intermedios;

f ) Estabilidad del nivpl de precios .Lnte!?.os en armo-

nia con el desarrollo econCmico sostenido y el

logro de la justicia social;

g) Salarios justos: oportunidadas de empleo y condi-

ciones de trabajo uceptables para iodos

h) Erradicaci611 rap:i.d. de] anal.FabctiJsmo y ampliaci6n,

para todos, de las opor-en. .dadcs er el caapo de la

educaci6n;

i) Defensa del potencial humano mediante la extensi6n

y aplicaci6n de los 1odernos, conocimieitos de la

ciencia medica;

j) Nutrioi6n adecuada. particL-Llarmente nor media de la

aceleraci6n de ls cers nac.o rnaLs para incre-

mentar la producci6n y di sponibiliddaJ de alimentos;

k) Vivienda adecuada para todos los soctores de la

poblaci6n;

1) Condiciones urbanas ,iue hL,,3 posiLbI'.e una. vida

sana, productiva y d.gna;

m) PromociJ6n de la inici.ativa y la inversi6n privadas

en armonla con la accion del sector pdb'licoq y

n) Expansi6n y diversifcac.on de las oxportaciones.

Articulo 32

A fin de alcanzar los objetivos establecidos en este

capftulo, los Estados Miembros se comprmetcni a cooperar

entre sl con el m~s amplio esplritu de soli.daridad inter-

americana, en la medida en que sus recur,:sos lo permitan y

de conformidad con sus leyes,,
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Art~culo 33

Para alcanzar lo antes posible un desarrollo equilibra-

do y sostenido, los Estados Miembros convienen en que los

recursos puestos a disposici6n peri6dicamente, por cada uno

de ellos, de conformidad con el artlculo anterior, deben

ser provistos en condiciones flexibles y en apoyo de los

programas y de los esfuerzos nacionales y multinacionales

emprendidos con el objeto de atender a las necesidades del

pais cue reciba la asistencia, prestdndose especial atenci6n

a los palses relativamente menos desarrollados.

Asimismo, procuraran obtener, en condiciones similares

y para los mismos fines, cooperaci6n financiera y t'cnica

de fuentes extracontinentales y de las instituciones

internacionales.

Art~culo 34

Los Estados Miembros deben hacer todo esfuerzo para

evitar pollticas, acciones o medidas que tengan serios efec-

tos adversos sobre el desarrollo econ6micc o social de otro

Estado Miembro

Art~culo 35

Los Estados Miembros convienen en buscar, colectiva-

mente, solucion a los problemas urgentes o graves que pudie-

ren presentarse cuando el desarrollo o estabilidad econ6mi-

cos, de cualquier Estado Miembro, se vieren seriamente afec-

tados por situaciones que no pudieren ser resueltas por el

esfuerzo de dicho Estado.
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ArtIculo 36

Los Estados Miembros difundirrn entre sl los beneficios

de la ciencia y de, la tecn-ologia, promoviendo, de acuerdo

con los tratados vigentes y leyes nacionales, el intercambio

y el aprovechamiento de los conocimientos cientlficos y

t~cnicos.

Articulo 37

Los Estados Miembros, reconociendo la estrecha inter--

dependencia que hay entre el comercio exterior y el desarro-

iio econ6mico y social, deben realizar esfuerzosindividuales

y colectivos, con el fin de conseguir:

a) La reducci6n o elimi.naci6n, por parte de los palses

importadores, de barreras arancelarias y no aran-

celarias cue afectan a las exportaciones de los

Miembros de la Organizaci.on, salvo cuando dichas

barreras se apliquen para diversificar la estruc-

tura econ6mica, acelerar el desarrollo de los

Estados Miembros menos desarrollados e intensifi-

car su proceso de integraci6n econ6mica, o cuando

se relacionen con la seguridad nacional o las ne-

cesidades del equi-.ibrio econ6mico;

b) El mantenimiento de la continuidad de su desarrollo

econ6mico y social mediante:

i. Mejores condiciones para el comercio de produc-

tos basicos por medio de convenios internacio-

nales, cuando fueren adecuados; procedimientos

ordenados de comercializaci6n que eviten la

perturbaci6n de los mercados, y otras medidas
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destinadas a promover la expansi6n de mercados,

y a obtener ingresos seguros para los produc-

tores, suministros adecuados y seguros para

los consumidores y precios estables que sean

a la vez remunerativos para los productores y

equitativos para los consumidores;

ii. Mejor cooperaci6n internacional en el campo

financiero y la adopci6n de otros medios para

aminorar los efectos adversos de las fluctua-

ciones acentuadas de los ingresos por concepto

de exportaciones que experimenten los pafses

exportadores de productos bdsicos, y

iii. Diversificaci6n de las exportaciones y amplia-

ci6n de las oportunidades para exportar produc-

tos manufacturados y semimanufacturados de

palses en desarrollo, mediante la promoci6n y

el fortalecimiento de las instituciones y

acuerdos nacionales y multinacionales estable-

cidos para estos fines.

Artlculo 38

Los Estados Miembros reafirman el principio de que los

palses de mayor desarrollo econ6mico, que on acuerdos inter-

nacionales de comercio efectu'en concesiones en beneficio de

los palses de menor desarrollo econ6mico en materia de reduc-

ci6n y eliminaci6n de tarifas u otras barreras al comercio

exterior, no deben solicitar de esos palses concesiones re-

cprocas que sean incompatibles con su desarrollo econ6mico

y sus necesidades financieras y comerciales.



- Ic -

Artlculo 39

Los Estados iembros, con el objeto de acelerar el

desarrollo econ6mico, la integraci6n regional, la expansi6n

y el mejoramiento de las condiciones de su comercio, promo-

veran la modernizaci6n y la coordinaci6n de los transportes

y de las comunicaciones en los palses en desarrollo y entre

los Estados Miembros.

Artfculo 40

Los Estados Miembros reconocen clue la integraci6n de

los palses en desarrollo del Continente es uno de los obje-

tivos del Sistema Interamericano y, por consiguiente, orien-

targin sus esfuerzos y tomardn las medidas necesarias para

acelerar el proceso de integraci6n, con miras al logro, en

el m~s corto plazo, do un mercado comun latinoamericano.

Articulo 41

Con el fin de fortalecer y acelerar la integraci6n en

todos sus aspectos, los Estados Miembros se comprometen a

dar adecuada prioridad a la preparaci6n y ejecuci6n de pro-

yectos multinacionales y a su financiamlento, as como a

estimular a las instituciones econ6micas y financieras del

Sistema Interamericano para que continuen dando su m~s

amplio respaldo a las instituciones y a los programas de

integraci6n regional,

Artfculo 42

Los Estados Miembros convienen en que la cooperacidn

tdcnica y financiera, tendiente a fomentar los procesos de

integraci6n econ6mica regional, debe fundarse en el princi-

pio del desarrollo arm6nico, equilibrado y eficiente,
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asignando especial atenci6n a los palses de menor desarrollo

relativo, de manera que constituya un factor decisivo que

los habilite a promover, con sus propios esfuerzos, el mejor

desarrollo de sus programas de infraestructura, nuevas 1-

neas de producci6n y la diversificaci6n de sus exportaciones.

ARTICULO IX

El capftulo VII, titulado "Normas Sociaies", sera'

reemplazado por un capftulo VIII, con el mismo tftulo y

constituido por los articulos 43 y 44, redactados asi:

Articulo 43

Los Estados Miembros, convencidos de que el hombre s6lo

puede alcanzar la plena realizaci6n de sus aspiraciones den-

tro de un orden social justo, acompaflado de desarrollo eco-

n6mico y verdadera paz, convienen en dedicar sus mdximos

esfuerzos a la aplicaci6n de los siguientes principios y

mecanismo s:

a) Todos los seres humanos, sin distinci6n de raza,

sexo, nacionalidad, credo o condici6n social,

tienen derecho al bienestar material y a su desarro-

lo espiritual, en condiciones de libertad, digni-

dad, igualdad de oportunidades y seguridad

econ6mica;

b) El trabajo es un derecho y un deber social, otorga

dignidad a quien lo realiza y debe prestarse en

condiciones que, incluyendo un regimen de salarios

justos; aseguren la vida, la salud y un nivel eco-

n6mico decoroso para el trabajador y su familia,



tanto en sus aos de trabajo como en su vejez, o

cuando cualquier circunstancia 1o prive de la

posibilidad de trabajar;

c) Los empleadores y los trabajadores, tanto rurales

como urbanos, tienen el derecho de asociarse libre-

mente para la defensa y prooci6n de sus intereses,

incluyendo el derecho de negociaci6n colectiva y el

de huelga por parte de los trabajadores, el recono-

cimiento de la personeria jurildica de las asociacio-

nes y la protecci6n de su libertad e independencia,

todo de conformidad con la legislaci6n respectiva;

d) Justos y eficientes sistemas y procedimientos de

consulta y colaboraci6n entre los sectores de la

producci6n, tomando en cuenta la protecci6n de

los intereses de toda la sociedad;

e) El funcionamiento de los sistemas de administraci6n

piiblica, banca y credito, empresa, distribuci6n y

ventas, en fcxrma que, en armonla con el sector pri-

vado, responaa a los requerimientos e intereses de

la comunidad7

f) La incorporaci6n y creciente participaci6n de los

sectores marginales de la poblaci6n, tan-to del cam-

po como de la ciudad, en la vida econ6mica, social,

cfvica, cultural y polltica de la naci6n, a fin de

lograr la plena integraci6n de la comunidad nacio-

nal., el aceleramuento del proceso de movilidad so-

cial y la consolidaci6n del regimen democr.tico.

- i L -
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El estImulo a todo esfuerzo de promoci6n y coope-

raci6n populares que tenga por fin el desarrollo

y progreso de la comtunidad;

g) El reconocimiento de la importancia de la contribu-

ci6n de las organizaciones, tales como los sindica-

tos, las cooperativas y azcciaciones culturales,

profesionales, do negocios, vecinales y comunales,

a la vida de la sociedad y al proceso de desarrollo-

h) Desarrollo de una politica eficiente de seguridad

social, e

i) Disposiciones adecuadas para que todas las personas

tengan la debida asistencia legal para hacer valer

sus derechos.

Artfculo 44

Los Estados Miembros reconocen qye, para facilitar el

proceso de la integraci6n regional latinoamericana, es ne-

cesario armonizar la legislaci6n social de los palses en

desarrollo, especialmente en el campo laboral y de la segu-

ridad social, a fin de que los derechos de los trabajadores

sean igualmente protegidos, y convienen en realizar los

m~ximos esfuerzos para alcanzar esta finalidad.

ARTICULO X

El capltulo VIII, titulado "Normas Culturales", serd

reemplazado por un capftulo IX, titulado "Normas sobre

Educaci6n, Ciencia y Cultura", constituido por los articu-

los 45 a 50, inclusive, redactados asi:
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Artlculo .45

Los Estados Miembros darrn importancia primordial,

dentro de sus planes de desarrollo, al estfmulo de la edu-

caci6n, la ciencia y la cultura, orientadas hacia el mejo-

ramiento integral de la persona humana y como fundamento de

la democracia, la justicia social y el progreso.

Artfculo 46

Los Estados Miembros cooperardn entre sl para satis-

facer sus necesidades educativas, promover la investiga-

ci6n cientffica e impulsar el adelanto tecnol6gico, y se

consideran individual y solidariamente comprometidos a

preservar y enriquecer el patrimonio cultural de los

pueblos americanos.

Artfculo 47

Los Estados Miembros llevardn a cabo los mayores es-

fuerzos para asegurar, de acuerdo con sus normas constitu-

cionales, el ejercicio efectivo del derecho a la educaci6n,

sobre las siguientes bases:

a) La educaci6n primaria serA obligatoria para la

poblaci6n en edad escolar, y se ofrecerd tambidn

a todas las otras personas que puedan beneficiarse

de ella. Cuando la imparta el Estado, serd gratuita;

b) La educaci6n media deberd extenderse progresivamen-

te a la mayor parte posible de la poblaci6n, con un

criterio de promoci6n social. Se diversificard de

manera que, sin perjuicio de la formaci6n general

de los educandos, satisfaga las necesidades del

desarrollo de cada pals, y



- 15 -

c) La educaci6n superior estard abierta a todos, siem-

pre que, para mantener su alto nivel, se cumplan

las normas reglamentarias o acad.micas

correspondientes.

Articulo 48

Los Estados Miembro., prestarn especial atenci6n a la

erradicaci6n del analfabetismo; forbalecerin los sistemas

de educaci6n de adultos y habilitaci6n para el trabajo;

asegurar6.n el goce de los bienes de la cultura a la tota-

lidad de la poblaci6n: y promoveran el empleo de todos los

medios de difusi6n para el c uiplimiento de estos prop6sitos.

Artfculo 49

Los Estados Miembros fomentardn la ciencia y la teono-

logla mediante instituciones de invest.gaci6n y de enseffan-

za, asi como de programas amp2liados de divulgaci6n. Concer-

targn eficazmente su cooperaci&:n en estas materias y exten-

der~n sustancialmente el intercambio de conocimientos, de

acuerdo con los objetivos y l.ayes nacionales y los tratados

vigente s.

Articulc 50

Los Estados Miembros acuerdan promover, dentro del res-

peto debido a la personalidad de cada uno de ellos, el in-

tercambio cultural como medic eficaz para consolidar la

comprensi6n interameri.cana y reconocen q.ue los programas de

integraci6n regional deben fortalecerse con una estrecha

vinculaci6n en los campos de la educaci6n, la ciencia y la

cultura.
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A-TICULO XI

La Segunda Parte de la Carta estard constituida par los

cap~tu:1os X a XXI, inclusive, de acuerdo con los artfcios

XII al XVIII del presento Protocolo.

ARTICULO XII

El capltuio IX, titulado "De los Organos", pasard a ser

capitulo X, con el mismo tftulo y constituido por el articulo

51, redactado asi:

Artlculo 51

La Organizaci6n de los Estados Americanos realiza sus

fines por medic de:

a) La Asamblea General;

b) La Reuni6n de Consulta de Ninistros de Relaciones

Exteriores;

c) Los Conscjos;

d) El Comit6 Juridico Interamericano;

e) La Comisi6n Interamericana de Derechos Humanos;

f) La Secrotaria General

g) Las Conferencias Especializadas, y

h) Los Organismos Especializados.

Se podrdn establecer, ademds de los previstos en la

Carta y de acuerdo con sus disposiciones, los 6rganos sub-

zidi~ris, organismos y las otras entidades que se estimen

necesarios.

ARTICULO XIII

El capitulo X, titulado "La Conferencia Interamericana",

serd reemplazado por un capitulo XI, titulado "La Asamblea

General", constituido por los articulos 52 a 58, inclusive,

redactados asi:
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Art~culo 52

La Asamblea General es el 6rgano supremo de la Organiza-

ci6n de los Estados Americanos, Tiene como atribuciones prin-

cipales, ademds de las otras que le sefiala la Carta, las

siguientes:

a) Decidir la acci6n y la poltica generales de la

Organizaci6n, determinar la estructura y funcio-

nes de sus drganos y considerar cualquier asunto

relativo a la convivencia de los Estados Americanos;

b) Dictar disposiciones para la coordinaci6n de las

actividades de los 6rganos, organismos y entidades

de la Organizaci6n entre sf y de estas actividades

con las de las otras instituciones del Sistema

Inte rameri cano;

c) Robustecer y armonizar la cooperaci6n con las

Naciones Unidas y sus organismos especializados;

d) Promover la colaboraci6n, especialmente en los

campos econ6mico, social y cultural, con otras

organizaciones internacionales que persigan pro-

p6sitos andlogos a los de la Organizaci6n de los

Estados Americanos;

e) Aprobar el programa-presupuesto de la Organizaci6n

y fijar las cuotas de los Estados Miembros;

f) Considerar los informes anuales y especiales que

deberdn presentarle los 6rganos, organismos y

entidades del Sistema Interamericano;

g) Adoptar las normas generales que deben regir el

funcionamiento de la Secretaria General, y
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h) Aprobar su reglamento y, por dos tercios de los

votos, su temario.

La Asamblea General ejercerd sus atribuciones de acuer-

do con lo dispuesto en la Carta y en otros tratados inter-

americanos.

Artculo 53

La Asamblea General establece las bases para fijar la

cuota con que debe contribuir cada uno de los Gobiernos al

sostenimiento de la Organizaci6n, tomando en cuenta la capa-

cidad de pago de los respectivos palses y la determinaci6n

de 6stos de contribuir en forma equitativa. Para tomar de-

cisiones en asuntos presupuestarios, se necesita la aproba-

ci6n de los dos tercios de los Estados Miembros.

Articulo 54

Todos los Estados Miembros tienen derecho a hacerse

representar en la Asamblea General. Cada Estado tiene de-

recho a un voto.

Articulo 55

La Asamblea General se reunird anualmente en la dpoca

que determine el reglamento y en la sede seleccionada con-

forme al principio de rotaci6n. En cada periodo ordinario

de sesiones se determinard, de acuerdo con el reglamento,

la fecha y sede del siguiente perLodo ordinario.

Si por cualquier motivo la Asamblea General no pudiere

celebrarse en la sede escogida, se reunird en la Secretaria

General, sin perjuicio de que si alguno de los Estados Miem-

bros ofreciere oportunamente sede en su territorio, el Conse-

jo Permanente de la Organizaci6n pueda acordar que la Asam-

blea General se retina en dicha sede.
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Art'culo 56

Ei circunstancias especiales y con la aprobaci6n de los

dos tercios de los Estados Miembros, el Consejo Permanente

convocarg a un perfodo extraordinario de sesiones de la

Asamblea General.

Art~culo 57

Las decisiones de la Asamblea General se adoptar~n por

el voto de la mayorla absoluta de los Estados Miembros, salvo

los casos en que se requiere el voto de los dos tercios, con-

forme a lo dispuesto en la Carta, y aquellos que llegare a

determinar la Asamblea General, por la via reglamentaria.

Artlculo 58

Habr6 una Comisi6n Preparatoria de la Asamblea General,

compuesta por representantes de todos los Estados Miembros,

que tendrg las siguientes funciones:

a) Formular el proyecto de temario de cada perlodo de

sesiones de la Asamblea General;

b) Examinar el proyecto de programa-presupuesto y el

de resoluci6n sobre cuotas, y presentar a la Asam-

blea General un informe sobre los mismos, con las

recomendaciones que estime pertinentes, y

c) Las demos que le asigne la Asamblea General.

El proyeoto de temario y el informe serdn transmitidos

oportunamente a los Gobiernos de los Estados Miembros.

ARTICULO XIV

El capitulo XI, titulado "La Reuni6n de Consulta de

Ministros de Relaciones Exteriores", pasard a ser capitulo

'II, con el mismo tftulo y constituido por los actuales
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articulos 39 a 47, inclusive, los cuales pasar~n a ser ar-

tculos 59 a 67, respectivamente.

El vocablo "programa" del actual artlculo 41, que pasar

a ser artfculo 61, deberA cambiarse por "temario".

ARTICULO XV

El captulo XII, titulado "El Consejo", serN reemplazado

por los capltulos XIII a XVIII, inclusive, en la siguiente

forma: un capitulo XIII, titulado "Los Consojos de la Orga-

nizaci6n; Disposiciones comunes", constituido por los ar-

tfculos 68 a 77, inclusive; un capftulo XIV, titulado "El

Consejo Permanente de la Organizaci6n", constituido por los

artlculos 78 a 92, inclusive (el actual artfculo 52 pasard a

ser artfculo P1, y la referencia en el milsmo A "artcuc 43''

dehera leerse "artfculo 43"); un capftulo XV, titulado "]

Consejo Interamerlcano Econ6mico y Social", constituido por

los artfculos 93 a 9F, Inclusive; un capftulo XVI, titulado

"71 Consejo Interamericano para Ia Mducacidn, 2a Ciencia y la

Cultura", constituido por los artfculos 99 a 104, inclusive;
un capftulo XVII, titulado "El Comit Juridico Interamerlcano",

constituido por los articulos 105 a 111, inclusive; y un ca-

pftulo XVIII, titulado "La Comisi6n Interamericana de Derechos

Humanos", constituido por el articulo 12.

Los artfculos 68 a 80, inclusive, y los articulos 82 a

112, inclusive, quedardn redactados asf:

Articulo 68
IEl Consejo Permanente de la Organizaci6n, el Consejo

Interamericano Econ6mico y Social y el Consejo Interamericano

para la Educaci6n, la Ciencia y la Cuhltura dependen directa-

mente de la Asamblea General y tienen la competencia que a
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cada uno de ellos asignan la Carta y otros instrumentos in-

teramericanos, as como las funciones que les encomienden la

Asamblea General y la Reuni6n de Consulta de Ministros de

Relaciones Exteriores.

Arti'culo 69

Todos los Estados Miembros tienen derecho a hacerse re-

presentar en cada uno de los Consejos. Cada Estado tiene

derecho a un voto.

Artlculo 70

Dentro de los limites de la Carta y demds instrumentos

interamer-canos, los Consejos podrdn hacer recomendaciones en

el 9mbito de sus atribuciones.

Art culo 71

Los Consejos, en asuntos de su respectiva competencia,

podrdn presentar estudios y propuestas a la Asamblea General,

someterle proyectos de instrumentos internacionales y propo-

siciones referentes a la celebraci6n de conferencias especia-

lizadas, a la creacidn, modificaci6n o supresi6n de organismos

especializados y otras entidades interamericanas, asi como so-

bre la coordinaci6n de sus actividades. Igualmente los Conse-

jos podrdn presentar estudios, propuestas y proyectos de ins-

trumentos internacionales a las Conferencias Especializadas.

Artlculo 72

Cada Consejo, en casos urgentes, podrA convocar, en mate-

rias de su competencia, Conferencias Especializadas, previa

consulta con los Estados Miembros y sin tener que recurrir al

procedimiento previsto en el artnculo 128.
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Artfculo 73

Los Consejos, en la medida de sus posibilidades y con

la cooperaci6n de la Secretaria General, prestardn a los

Gobiernos los servicios especializados que 6stos soliciten.

Articulo 74

Cada Consejo estA facultado para requerir de los otros,

asi como de los 6rganos subsidiarios y de los organismos que

de ellos dependen, que le presten, en los campos de sus res-

pectivas competencias, informaci6n y asesoramiento. Los

Consejos podrdn, igualmente, solicitar los mismos servicios

de las dems entidades del Sistema Interamnericano.

Articulo 75

Con la aprobaci6n previa de la Asamblea General, los

Consejos podrdn crear los 6rganos subsidiarios y los organis-

mos que consideren convenientes para el mejor ejercicio de

sus funciones. Si la Asamblea General no estuviere reunida,

dichos 6rganos y organismos podrdn ser establecidos provisio-

nalmente por el Consejo respectivo. Al integrar estas entida-

des, los Consejos observardn, en lo posible, los principios de

rotaci6n y de equitativa representaci6n geogrdfica.

Articulo 76

Los Consejos podr6.n celebrar reuniones en.el territorio

de cualquier Estado Miembro, cuando asf lo estimen convenien-

te y previa aquiescencia del respectivo Gobierno.

Artfculo 77

Cada Consejo redactard su estatuto, lo someter a la

aprobaci6n de la Asamblea General y aprobard su reglamento y

los de sus 6rganos eubsidiarios, organismos y comisiones.
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Art~culo 78

El Consejo Permanente de la Organizaci6n se compone de

un representante por cada Estado Miembro, nombrado especial-

mente por el Gobierno respectivo con la categorla de emba-

jadir. Cada Gobierno podrd acreditar un representante inte-

rino, as como los representantes suplentes y asesores que

juzgue conveniente.

Artlculo 79

La Presidencia del Consejo Permanente serd ejercida su-

cesivamente por los representantes en el orden alfabdtico de

los nombres en espafol de sus respectivos parses y la Vicepre--

sidencia en iddntica forma, siguiendo el orden alfabdtico

inverso,

E. Presidente y el Vicepresidente desempefardn sus fun-

ciones por un perlodo no mayor de seis meses, que serd deter-

minado por el estatuto.

Artlculo 80

El Consejo Permanente conoce, dentro de los lmites de

la Carta y de los tratados y acuerdos interamericanos, de

cualquier asunto que le encomienden la Asamblea General o

la Reuni6n de Consulta de Ministros de Relaciones Exterlores.

ArtIculo 82

El Consejo Permanente velarg por el mantenimiento de

las relaciones de amistad entre los Estados Miembros y, con

tal fin, les ayudard de una manera efectiva en la soluci6n

pacfica de sus controversias, de acuerdo con las disposicio-

nes siguientes:
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Artfculo 83

Para auxiliar al Consejo Permanente en el ejercicio de

estas facultades, se establecerd una Comisidn Interamericana

de Soluciones Pacificas, la cual funcionard como 6rgano sub-

sidiario del Consejo. El estatuto de dicha Comisidn serd ela-

borado por el Consejo y aprobado por la Asamblea General.

ArtIculo 84

Las Partes en una controversia podrdn recurrir al Con-

sejo Permanene para obtener sus buenos oficios. El Consejo,

en este caso, tendrd la facultad de asistir a las Partes y re-

comendar los procedimientos que considere adecuados para el

arreglo pacffico de la controversia.

Si las Partes as lo desean, el Presidente del Consejo

trasladard directamente la controversia a la Comisi6n Interame-

ricana de Soluciones Pacfficas.

Artfculo 85

En ejercicio de estas facultades, el Consejo Permanente,

por medio de la Comisi6n Interamericana de Soluciones Pacf-

ficas o de cualquier otro modo, podrd averiguar los hechos

relacionados con la controversia, inclusive en el territorio

de cualquiera de las Partes previo consentimiento del Gobierno

respe ctivo.

Artfculo 86

Cualquier Parte en una controversia en la que no se en-

cuentre en trmite ninguno de los procedimientos pac'ficos

previstos en el artIculo 24 de la Carta, podrd recurrir al

Censejo Permanente para que conozca de la controversia.
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El Consejo trasladard inmediatamente la solicitud a la

Comisidn Interamericana de Soluciones Pacfficas, la que con-

siderar4 si la misma se encuentra dentro de su competencia y,

si lo estimare pertinente, ofrecerd sus buenos oficios a la

otra u otras Partes. Aceptados dstos, la Comisi6n Interameri-

cana de Soluciones Pacfficas podrd asistir a las Partes y re-

comendar los procedimientos que considere adecuados para el

arreglo pacffico de la controversia.

En ejercicio de estas facult:-des, la Comisi6n podrd

averiguar los hechos relacionados con la controversia, inclu-

sive en el territorio de cualquiera de las Partes previo con-

sentimiento del Gobierno respectivo.

Articulo 87

En el caso de que una de las Partes rehusare el ofrecimien-

to, la Comisi6n Interamericana de Soluciones Pac±fficas se limi-

tarA a infoxmar al Consejo Permanente, sin perjuicio de reali-

zar gestiones para la reanudaci6n de las relaciones entre las

Partes, si estuvieren interrumpidas, o para el restablecimien-

to de la concordia entre ellas.

Artlculo 88

Una vez recibido dicho informe, el Consejo Permanente

podrd hacer sugerencias de acercamiento entre las Partes para

los fines del artlculo 87 y, si lo estimare necesario, exhor-

tarlas a que eviten la ejecuci6n de actos que pudieran agravar

la controversia.

Si una de las Partes mantuviere su negativa a los buenos

oficios de la Comisi6n Interamericana de Soluciones Pacfficas

o del Consejo, 4ste se limitard a rendir un informe a la

Asamblea General.
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Articulo 89

El Con'ejo P':,vmanentc, . n el e jerdicio de estas funcio-

nes, adoptard sus d s.on.s )-r el votc .firmativo de los

dos tercios de sc iii ibrcz, - xcLtil > las Partes, salvo

aquellas decisionvi caya aprobaci6L ..or &iirle mayorla auto-

rice cl reglarento.

A.rtfculo :C'

En el deoSJI";:hoi do sus funcion. r.la.lvat s al arreglo

pac~fico dE 2co: r'ovrsia s, 1:l CIn ji c,. v 1ia Comi-

si6n Interamerd.cana c1: Soluc.onc.s ]acf iica de'b :rn cbservar

las disposicioncs dc ]a Carta y los piinci: I ios y normas del

derecho internacJ.2,nal, _f -(,n1 tonci ud.nt~a la existcn-

cia do los tratados vigentes enLrut ia Iarts.

Ar.'-ticulo 91

Corresponde tambi,.n al Con-sjo P!_rLfanente:

a) Eji-:cuGar aquXllos ('tc1.- (u-.Iu dJ la Asamblca General

o d3 la -{Huni6n (, Con lta Jd, 7,inistroE- de Relacio-

nes Exteriorcs cuyo cumplimrionto no haya side enco-

mendado a ninguna otrt entidad;

b) Velar per la observancia ad las normas que regulan

el funcionamiento du la Scretaria General y, cuan-

do la Asamblea General no estuviere reunida, adop-

tar las disposiciones de Indole reglamentaria que

habiliten a la Secretarla General para cumplir con

sus ±'unciones administrativas;

c) Actuar come Comisi6n Preparatoria de la Asamblea

General en las condiciones determinadas per el

artfculo 58 de la Carta, a menos que la Asamblea

General lo decida en forma distinta;
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d) Preparar, a petici6n de los Estados Miembros, y con

la cooperaci6n de los 6rganos apropiados de la

Organizacidn, proyectos de acuerdos para promover

y facilitar la colaboracidn entre la Organizaci6n

de los Estados Americaios y las Naciones Unidas o

entre la Organizacirn v otros organismos americanos

de reconocilda autcridad internacional. Estos pro-

yectos serdn sometidos a la aprobaci6n de la

Asamblea General;

e) Formular recomendacionts a la Asamblea General so-

bre el funcionamiento de la Organizaci6n y la coor-

dinaci6n de sus 6rganos subsidiarios, organismos y

comisiones;

f) Presentar, cuando lo estimare conveniente, observa-

ciones a la Asamblea General sobre los informes del

Comitd Jur'dico Interamericano y de la Comisi6n

Interamericana de Derechos Humanos, y

g) Ejercer las demos atribuciones que le sehala la

Carta.

Ar ciculo 92

El Consejo Permanente y la Secretar-. General tendrdn la

misma sede.

Artfculo 93

El Consejo Interamericano Econ6mico y Social se compone

de un representante titular, de la mds alta jerarqula, por ca-

da Estado Miembro, nombrado especialmente por el Gobierno

respe ctivo.
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Art'culc 94

El Conuojo Int:ramericano Econ6mico y Social tiene como

finalidad promover la coop'raci6n entro los palse" armcricanos,

con el objeto de iogr.r su des-rrollo eccn6mico y social ace-

lerado, de conformid-i con las normas consignadas on lc3 ca-

pitulos VII y VIII.

ArtIculo 95

Para rcalizar sus fines, el Consejo Interanrericano Econ 6 -

mice y Social deborn:

a) Recomindar ;ropramas y m-didao d? acci6r, y cr~minar

y evaluar periddlcamente los esfuerzos realizados

per loz Esi.:los :Yiembros;

b) Promover y ccordinar todas las actividados de c :rac-

ter econ 6micc y cocial de la Organizaci6n;

c) Coordinar sus actividades con las de los otros Con-

sejos -- la Organizaci6n.

d) Establi ccor rlaciones de coocperaci6n con los 6rgancs

correscondientes de las Naciones Unidas y con otras

rntiidzc .-iacionales e intornacionales, especialmnto

en lo referen-tc a la ccordinaci6n de los I:rogramas

intera-r-ricanos dc asistuncia t6cnica, y

e) Promover !a scluci6n do loc casos previstos en el

articulo 35 de la Carta y establecor el procedi-

miento correspondiente.

Articulo 96

El Consejo Interamericano Econ6mico y Social celebrard,

par lo menos, una reuani6n cada aio al nivel ministorial. Se

reunird, ademds, cuando lo convoque la Akamblea Grnpral, la

Reuni6n de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores,

por propia iniciativa o para los casos previstos en el

artioculo 35 de la Carta.
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Articulo 97

El Consejo Interamericano Econ6mico y Social tendrd una

Com-isi6n Ejecutiva Permanente, integrada por un Presidente y

no menos de otros siete miembros, elegidos por el propio Con-

sejo y para perlodos que se fijardn en el estatuto de dste.

Cada miembro tendrd derecho a un voto. En la elecci6n de los

miembros se tendrdn en cuenta, en lo posible, los principios

de la representaci6n equitativa geogrdfica y de la rotaci6n.

La Comisi6n Ejecutiva Permanente representa al conjunto de

los Estados Miembros de la Organizaci6n.

Articulo 98

La Comisi6n Ejecutiva Permanente realizard las activida-

des que le asige el Consejo interamericano Econ6mico y Social,

de acuerdo con las normas generales que dste determine.

Artlculo 99

El Consejo Interamericano para la Educaci6n, la Ciencia

y la Cultura se compone de un representante titular, de la

mds alta jerarqufa, por cada Estado Miembro, nombrado especial-

mente por el Gobierno respectivo.

Art'culo 100

El Consejo Interamericano para la Educaci6n, la Ciencia

y la Cultura tiene por finalidad promover las relaciones amis-

tosas y el entendimiento mutuo entre los pueblos de America,

mediante la cooperacidn y el intercambio educativos, cient~fi-

cos y culturales de los Estados Miembros, con el objeto de

elevar el nivel cultural de sus habitantes; reafirmar su dig-

nidad como personas; capacitarlos plenamente para las tareas

del progreso, y fortalecer los sentimientos de paz, democracia

y justicia social que han caracterizado su evoluci6n.



Artlculi 101

Para realizar sus fines, el Consejo Interameriano para

la Educacidn, la CienciLa y la Cultura dEberd:

a) Promover y coordinar las activiuades de la 0rg-niza-

cidn relativa2 a la educaci6n, la ciencaa y la

cultura;

b) Adoptar o recomendar las medidas pertinentes ,ara dar

cumplimiento a las normas contenidas en el capltulo

IX de !a Carta!

c) Apoyar Ins csfuerzos individuales o colecTivos de

los Estudo Miembros para el mejorE.miento y la am-

pliacidn de la educaci6r en todos s niveles, pres-

tando especial atenci6n a los esfuerzos destinados

al desarrollo de la comunidad;

d) Recomendar y favorecer la adopci6n de programas edu-

cafivos especiales orientados a la integracidn de

todos Los sectores de la poblacidn en las respecti-

vas culturas nacionales;

e) Estimular y apoyar la educacidn y la investigaci6n

cientfficas y tecnol6gicas, especialmente cuando se

relacionen con los planes nacionales de desarrollo;

f) Estimular el intercambio de profesores, investigado-

res, tdcnicos y estudiantes, asf como el de materia-

les de estudlo, y propiciar la celebraci6n de conve-

nios bilaterales o multilaterales sobre armonizaci6n

progresiva de los planes de estudio, en todos los

niveles de la educaci6n, y sobre validez y equivalen-

cia de titulos y grados;

- 30 -
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g) Fomentar la educaci6n de los pueblos americanos para

la convivencia internacional y el mejor conocimiento

de las fuentes hist6rico-culturales de Amdrica, a fin

de destacar y preservar laicomunidad de Ou ospfritu y

de su destino;

h) Estimular en forma sistemdtica la creaci6n intelectual

y artlstica, el intercambio de bienes culturales de

expresiones folkl6ricas, asl como las relaciones re-

cfprocas entre las distintas regiones culturales

americanas;

i) Auspiciar la cooperacidn y la asistencia tecnica para

proteger, conservar y aumentar el patrimonio cultural

del Continente;

j) Coordinar sus actividades con las de los otros Conse-

jos. En armon'a con el Consejo Interamericano Econ6-

mico y Social, estimular la articulacidn de los progra--

mas de fomento de la educaci6n, la ciencia y la cultura

con los del desarrollo nacional e integracibn regionseI

k) Establecer relaciones de cooperaci6n con loc jo- ,

correspondientes de las Naciones Unidas y con otras

entidades nacionales e internacionales;

1) Fortalecer la conciencia cfvica de los pueblos ameri.-

canos, como uno de los fundamentos del ejercicio efec-

tivo de la democracia y de la observancia de los de-.

rechos y deberes de la persona humana;

m) Recomendar los procedimientos adecuados para intensi-

ficar la integraci6n de los parses en desarrollo del

Continente mediante esfuerzos y programas en el campo

de la educaci6n, la ciencia y la cultura, y
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n) Examinar y evaluar peri6dicamente los esfuerzos

realizados por los Estados Miembros en el campo

de la educaci6n, la ciencia y la cultura.

Articulo 102

El Consejo Interamericano para la Educac16n, la Clencia

y la Cultura celebrard, por lo menos, una reunl6n cada alo al

nivel ministerial. Se reunir6, ademis, cuando lo convoque

la Asamblea General, la Reuni6n de Consulta de inistros do

Relaciones Exteriores o por inici.tiva propia.

Artfculo 103

El Consejo Interamericano para la Educaci6n, la Ciencla

y la Cultura tendr6 una Comisi6n Ejecutiva Permanente, inte-

grada por un Presidente y no menos de otros siete miembros,

elegidos por el propio Consejo para perfodos que se fijar~n

en el estatuto de 4ste. Cada miembro tendrA derecho a un

voto. En la oi cci. de los miembros se tendr6n en cuenta,

en lo posible, los principios de la equitativa representaci6n

geogrdfica y de la rotac16n. la Comisi6n Ejecutiva Permanen-

te representa al conjunto de los Estados Miembros de la

0rganiza~i6n.

Art'culo 104

La Comisi6n Ejecutiva Permanente realizar6 las activida-

des que le asigne cl Consejo Interamericano para la Educaci6n,

la Ciencia y la Cultura, de acuerdo con las normas generales

que 4ste determine;

Articulo 105

El Comit4 Jurfdico Interamericano tiene como finalidad

servir de cuerpo consultivo de la Organizaci6n en asuntos jur -

dicos; promover el desarrollo progresivo y la codificaci6n del
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derecho internacional, y estudiar los problemas jurldicos re-

ferentes a la integraci6n de los palses en desarrollo del

Continente y la posibilidad de uniformar sus legislaciones en

cuanto parezca conveniente.

Articulo 106

El Comitd Juridico Interamericano emprender6 los estudios

y trabajos preparatorios que le encomienden la Asamblea General,

la Reuni6n de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores o

los Consejos de la Organizaci6n. Ademds, puede realizar, a ini-

ciativa propia, los quo considere converijente, y sugerir la ce-

lebraci6n de conferencias jurldicas especializadas.

Articulo 107

El Comit4 Jurdico Interamericano estari integrado por once

juristas nacionales de los Estados Miembros, elegidos para un

perlodo de cuatro ailos, de ternas presentadas por dichos Estados,

La Asamblea General har6 la elecci6n mediante un rdgimen que

tenga en cuenta la renovaci6n parcial y procure, en lo posible,

una equitativa representaci6n geogrdfica. En el Comitd no po-

drd haber m~s de un miembro de la misma nacionalidad. Las va-

cantes que ocurrieren se llenardn siguiendo el mismo

procedimiento.

Art fculo 108

El Comit4 Jurldico Interamericano representa al conjunto

de los Estados Miembros de la Organizaci6n, y tiene la mds

amplia autonoma tgcnica.

Artfculo 109

El Comitd Jurldico Interamericano establecerd relaciones

de ceooperaci6n con las universidades, institutos y otros
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centros docentes, asi como con las comisiones y entida-

des nacionales e internacionales dedicadas al estudio,

investigaci6n, ense:ianza o divulgaci6n de los asuntos

juridicos de interds internacional.

Articulo 110

El Comit6 Jurfdico Interamericano redactard su

estatuto, el cual serd sometido a la aprobaci6n de la

Asamblea General.

El Comit4 adoptar su propio reglamento.

Articulo 111

El Comit6 Jurldico Interamericano tendrd su sede

en la ciudad de Rio de Janeiro, pero en casos especia-

les podrd celebrar reuniones en cualquier otro lugar

que oportunamente se designe, previa consulta don el

Estado Miembro correspondiente.

Articulo 112

Habrd una Comisi6n Interamericana de Derechos

Humanos que tendrd, como funci6n principal, la de

promover la observancia y la defensa de los derechos

humanosy de servir como 6rgano consultivo de la

Organizaci6n en esta materia.

Una convenci6n interamericana sobre derechos

humanos determinar la estructura, competencia y pro-

cedimiento de dicha Comisi6n, asf como los de los

otros 6rganos encargados de esa materia.
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ARTICULO XVI

El capitulo XIII, titulado "La Uni6n Panamericana",

serd reemplozado por un capitulo XIX, titulado "La Secre-

tarla General", constituido por los articulos 113 a 127,

inclusive. El actual ar! Iculo 92 pasarA a ser articulo

127.

Los articulos 113 a 126, inclusive, quedardn redacta-

dos asi:

Articulo 113

La Secretaria General es el 6rgano central y permanen-

te de la Organizaci6n de los Estados Americanos. Ejercerd

las funciones que le atribLuVan la Carta, otros tratados y

acuerdos interamericanos y la Asamblea General, y cumplird

los encargos que le encomienden la Asamblea General, la Reu-

ni6n de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores y

los Consejos.

Articulo 114

El Secretario General de la Organizaci6n serd elegido

por la Asamblea General para un perfodo de cinco a-nos y no

podrd ser reelegido rns de una vez ni sucedido por una

persona de la misma nacionalidad. En caso de que quedare

vacante el cargo de Secretario General, el Secretario Ge-

neral Adjunto asumird las funciones de aqu~l hasta que la

Asamblea General elija un nuevo titular para un perfodo

completo.



Articulo 115

El Secretario General dirige la Secretarfa General,

tiene la representaci6n legal de la misma y, sin perjuicio

de lo establecido en el artfculo 91, inciso b), es respon-

sable ante la Asamblea General del cumplimiento adecuado de

las obligaciones y funciones de la Secretaria General.

Art~culo 116

El Secretario General, o su representante, participa

con voz pero sin voto en todas las reuniones de la Organi-

zaci6n.

Artlculo 117

En concordancia con la acci6n y la politica decididas

por la Asamblea General y con las resoluciones pertinentes

de los Consejos, la Secretarfa General promoverd las rela-

ciones econ6micas, sociales, jurldicas, educativas, cien-

tfficas y culturales entre todos los Estados Miembros de la

Organizaci6n.

Articulo 118

La Secretarfa General desempeia ademds las siguientes

funciones:

a) Transmitir ex officio a los Estados Miembros la

convocatoria de la Asamblea General, de la Reuni6n

de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores,

del Consejo Interamericano Econ6mico y Social,

del Consejo Interamericano para la Educaci6n, la

Ciencia y la Cultura y de las Conferencias Espe-

cializadas;

6
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b) Asesorar a los otros 6rganos, sogdn corresponda,

en li prepar.-ci6n do los temar-os y re lumentos;

c) Preparar el proyecto de programa-prosupuesto do

la Organizaci6n, sobre la base de los programas

adoptados por los Consojos, organismos y entida-

des cuyos gastos deban ser incluidos en el pro-

granra-presupuesto y, previa conoulta con esos

Consejos o sus Comisiones Permanentes, someterlo

a la Comisi6n PrpCaratoria de la Asamblca Ge-neral

y despu6s a la Asamblea misma;

d) Proporcionar a la Asamblea General y a los demds

6rganos servicios pormanontes y adecua.dos do se-

cretaria y cumplir sus mandatos y encargos. Den-

tro de sus posibilidades, atender a las otres reu-

niones de la Organizaci6n;

e) Custodiar los documentos y archivos de las Confe-

rencias Interamcricanas, do la Asamblea General,

de las Reuniones de Consulta de Ministros de Re-

laciones Exterioros, do los Consojos y do las Con-

ferencias Especializadas;

f) Servir do depositaria de los tratados y acuerdos

interamericanos, asi como de los instrumentos de

ratificaci6n de los mismos;
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g) Presentar a la Asamblea General, en cada perfodo

ordinario de sesiones, un informe anual sobre las

actividades y el estado financiero de la Organiza-

ci6n, y

h) Establecer relaciones de cooperaci6n, de acuerdo

con lo que resuelva la Asamblea General o los Con-

sejos, oon los Organismos Especializados y otros

organismos nacionales e internacionales,

Articulo 119

Corresponde al Secretario General:

a) Establecer las dependencias de la Secretarfa Gene-

ral que sean necesarias para la realizaci6n de sus

fines, y

b) Determinar el nilmero de funcionarios y empleados

de la Secretarla General, nombrarlos, reglamentar

sus atribuciones y deberes y fijar sus emolumentos.

El Secretario General ejercerA estas atribuciones de

acuerdo con las normas generales y las disposiciones presu-

puestarias que establezca la Asamblea General.

Articulo 120

E1 Secretario General Adjunto serd elegido por la

Asamblea General para an perfodo de cinco anos, y no podr6.

ser reelegido m6s de una vez ni sucedido por una persona

de la misma nacionalidado En caso de que quedare vacante

el cargo de Secretario Genc r!l Adjumuo, el (Cocjsjo lieria-

nente elegir un sustituto que ejercerd dicho cargo hasta

que la Asamblea General elija un nuevo titular para un pe-

rfodo completo
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Artfculo 121

El Secretario General Adjunto es el Secretario del

Consejo Permanente. Tiene el cardcter de funcionario

consultivo del Secretario General y actuar6 como delegado

suyo en todo aquello que le encomendare. Durante la ausen-

cia temporal o impedimento del Secretario General, desempe-

Hard las funciones de dste.

El Secretario General y el Secretario General Adjunto

debern ser de distinta nacionalidad,

Artlculo 122

La Asamblea General, con el voto de los dos tercios

de los Estados Miombros, puede remover al Secretario Gene-

ral o al Secretario General Adjunto, o a ambos, cuando asi

lo exija el buen funcionamiento de la Organizaci6n.

Articulo 123

El Secretario General designar., con la aprobaci6n del

correspondiente Consejo, al Secretario Ejecutivo para L.-

tos Econ6micos y Sociales, y al Secretario Ejecutivo para

la Educaci6n, la Ciencia y la Cultura, los cuales ser6n

tambi4n Secretarios de los respectivos Consejos.

Art~culo 124

En el cumplimiento de sus deberes, el Secretario Ge-

neral y el personal de la Secretarla no solicitar6n ni re-

cibir.n instrucciones de ningLin Gobierno ni de ninguna

autoridad ajena a la Organizaci6n, y se abstendrdn de ac-

tuar en forma alguna que sea incompatible con su condici6n

de funcionarios internacionales responsables dicamente

aie la Organizaci6n.
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Articulo 125

]Los Estadcs Miembros se comprometon a respetar la

naturaleza exclusivamente internacional de las respon-

sabilidades del Secretario General y del personal de la

Secretarfa General y a no tratar do influir sobre ellos

en el desempeho de sus funcionos.

Artlculo 126

Para integrar el personal. de la Secretarfa General

se tendr. on cuenta, en primer trmino, la eficiencia,

competencia y probidad; pero se dard importancia, al pro-

pie tiempo, a la necesidad de que el personal sea escogido,

en -odas las jerarquias, con un critorio de representaci6n

geogrdfica tan amplio como sea posible.

ARTICULO XVII

El capitulo XIV, titulado "Las Conferencias Especia-

lizadas", serd rcomplazado por un capftulo XX, con el mis-

mo tftulo y constituido por los artculos 128 y 129, redac-

tados 'asi:

Articulo 128

Las Conferencias Especializadas son reuniones inter-

gubernamentales para tratar asuntos tecnicos especiales

o para desarrollar determinados aspoctos de la cooperaci6n

interamericana, y se celebran cuando lo resue).va la Asamblea

General o la Reuni6n de Consulta de Ministros de Relaciones

Exteriores, por iniciativa propia o a instancia de alguno

de los Consejos u Organismos Especializados.
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Articuio 129

El y :iarc yl r-lam .ntc fiu l2 Ccnf -rencia-.L.S'-

r:i prparado, per ics Cons.jc: corr 1 ondien-

LCs o por lo, O'gaiisnos Especiai±iadC i1 t~r~smdos, y som -

tictes a ±:). ccn.iieraci6n dl !os GTobiernc I;i,: lcs .t--'cdos

ARTICULO XVIII

El c L: i XV, titulado "Le- O2rrnisinc. Especial" za,

serf ruempiaz :do pcr un c:pltuilo XXI, con el inismo t'tulo

y conctituldo por los articuLos 130 a 136, inclusive. Los

acules nrtflcuios 95 y 100 pasarin a sr artIculos 130 y

135, rcsi!c:Lvamente.

Los rt'cuiloz 131, 132, 133, 134 y 136 quedar~n re-

iactEdo s ...

Artlculo 131

La Secr:r eneral m-ntendr6 un r, gistro do los

or-anismos que ilenen las condiciones del articulo ante-

rior, ,,;gun la dc ... inaci6i d; Asambu_. General,

previo informe dcl respectivo Consejo.

Artlculo 132

Los Organismos Especializados disfrutan de l'a mls

amplia autonomlL: tcnica, pero debertin tunur en cuiunt

las r.comendaciones de la Asamblea General y de los

.Consejos, de conformidad con las disposicionus do la Carta.

ArtIculo 133

Los Organismos Especializados enviar6n a la Asamblea

General informes anuales sobre ei desarrollo de sus acti-

vidades y acorca de sus presupuestos y cuentas anuales.
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Articulo 134

Las rf. cciones que deben existir entre los Organismos

Especializados y la Organizaci6n serdn determinadas mediante

acuerdos cclebrados entre cada Organismo y el Secretario Ge-

neral, con la autorizaci6n de la Asaomblea General.

Articulo 136

En la ubicaci6n de los Organismos Especializados se

tendrbi en. cuenta Los intereses de toclos los Estados Miembros

y !a con.ieniencia de que las sedes de los mismos sean escogi-

das con -m criterio de distribuci6n geogrdfica tan equitativa

como sea posible,

ARTICULO XIX

La Tercera Parte de !a Carta estard constituida por

los capftulos )(II a XXV, inclusive, de acuerdo con los

artc'c. -,"X a XXIII de] preserte r-P'toc .lo.

ARTICULO XX

El capitulo XVI, titulado "Naciones Unidas", pasard a

ser capitulo XXII, con el mismo titulo y constituido por el

actual articulo 102, el oual pasara a ser articulo 137.

APTICULO YXI

El capftulo XVII, t,_tulado "Disposiciones Varias",

ser. reemplazado por un capitulo ]OCIII, con el mismo titulo

y constituido por los articulos 138 a 143, inclusive. Los

actuales articulos 103 y 106 pasardn a ser articulos 139 y

142; respectivamente.

Los art~culos 138, 140, 141 y 143 quedardan redactados
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Artfculo 138

La asistencia a las reuniones de los 6rganos permanen-

tes de la Organizaci6n de los Estados Americanos o a las con-

ferencias y reuniones previstas en la Carta, o celebradas

bajo los auspicios de la Organizaci6n, se verificard de

acuerdo con el cardcter multilateral de los 6rganos, con-

ferencias y reuniones precitados y no depende de las rela-

ciones bi.aterales entre el Gobierno de cualquier Estado

Miembro y el Gobierno del pals sede.

Artfculo 140

Los representantes de los Estados Miembros en los 6r-

ganos de la Organizaci6n, el personal de las representa-

ciones, el Secretario General y el Secretario General Adjun-

to, gozardn de los privilegios e inmunidades correspondientes

a sus cargos y necesarios para desempear con independencia

sus funciones.

Articulo 141

La situaci6n jurldica de los Organismos Especializados

y los privilegios e inmunidades que deben otorgarse a ellos

y a su personal, asf coma a los funcionarios de la Secreta-

ria General, serdn determinadaos en un acuerdo multilateral.

Lo anterior no impide que se celebren acuerdos bilaterales

cuando se estime necesario.

Articulo 143

La Organizaci6n de los Estados Americanos no admite

restricci6n alguna par cuesti6n de raza, credo o sexo en

la capacidad para desempehar cargos en la Organizacidn y

participar en sus actividades.



ARTICULO XXII

El capftulo XVIII, titulado "Ratificaci6n y Vigencia",

pasar6 a ser capftulo XXIV, con el misruo tftulo y constitul-

do por los actuales articulos 108 a 112, inclusive, q,'*' pa-

sardn a ser articulos 144 a 148, respectivamente; pero la

referencia al "artfculo 109" en el actual articulo 1]1, que

pasard a ser artfculo 147, serd modificada por "artfcvlc 1CJ5".

ARTICULO XXIII

El nuevo capitulo XXV, titulado "Disposiciones Transi-

torias" y constituido por los articulos 149 y 150, inclusive,

serd incorporado en la Carta y quedarci redactado asi:

Articulc 149

El Comitd Interamericano de la Alianza para el Prorrresc

actuard como ccmisi6n ejecutiva permaAente del Conseo Inter-

americano Econ6mico y Social mientras est6 en vigencia dicha

Alianza.

Artfculo 150

Mientras no entre en vigor la convenci6n interamerican

sobre derechos humanos a que se refiere el capitulo XVIII,

la actual Comisi6n Interamericana de Derechos Humanos velar.

por la observancia de tales derechos.

APRTICULO XXIV

Los tdrminos "Asamblea General", "Consejo Permanente

de la Organizaci6n" o "Consejo Permanente" y "Secretarfa

General" sustituirdn, segdn sea el caso, a los vocablos

"Conferencia Interamericana", "Consejo de la Organizaci6n"

o "Consejo" y "Uni6n Panamericana", cuando 4stos aparezcan

en los articulos de la Carta que no hayan sido eliminados

- I p '$ -
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o especLficamente reformados por el presente Protocolo. En

el texto ingles de tales art~culos, los tdrminos "Hemisphere"

y "hemispheric" sustituirdn a "continent" y "continental".

ARTICULO XXV

El presente Protocolo queda abierto a la firma de los

Estados Americanos, y serd ratificado de conformidad con sus

respectivos procedimientos constitucionales. El instrumento

ociginal, cuyos textos en espaol, francds, ingl6s y portugu6s

son igualmente aut4nticos, serd depositado en la Secretarfa

Generalla cual enviar copias certificadas a los Gobiernos

para los fines de su ratificaci6n. Los instrumentos de ra-

tificaci6n serdn ;.o1 i s en la Secretaria General, y dsta

notificard dicho dep6sito a los Gobiernos signatarios°

ARTICULO XXVI

El presente Protocolo. entrard en vigor, entre los Esta-

dos que lo ratifiquen, cuando los dos tercios de los Estados

signatarios de la Carta hayan depositado sus instrumentos de

ratificaci6n. En cuanto a los Estados restantes, entrard en

vigor en el orden en que depositen sus instrumentos de rati-

ficaci6n.

ARTICULO )Q VII

El presente Protocolo ser registrado en la Secretarla

de las Naciones Unidas por medio de la Secretaria General

de la Organizaci6n.
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EN FE DE LO CUAL, los Plenipotenciarios infrascritos,

cuyos plenos poderes fueron hallados en buena y debida

forma, firman el presente Protocolo, que se llamard "Protocolo

de Buenos Aires", en la ciudad de Buenos Aires, Repdblica

Argentina, el veintisiete de febrero de mil novecientos se-

senta y sieteo

DECLARACION DE LA DELEGACION DEL ECUADOR

La Delegaci6n ecuatoriana, inspirada en las convic-

ciones de paz y de derecho del Pueblo y Gobierno del Ecuador,

deja constancia de que las disposiciones aprobadas sobre so-

luci6n pacifica de las controversias no satjsfacen el prop6-

sito determinado en la Resoluci6n XIII de la Segunda Confe-

rencia Interamericana Extraordinaria y de que no se confiri6

al Consejo Permanente las facultades suficientes para ayudar

de una manera efectiva a los Estados Miembros en la soluci6n

pacifica de sus controversiaso

La Delegaci6n del Ecuador suscribe este Protocolo de

Enmiendas a la Carta de la Organizaci6n de los Estados

Americanos en el entendimiento de que ninguna de sus dis-

posiciones limita, en forma alguna, el derecho de los Estados

Miembros de llevar sus controversias, cualquiera que sea la

indole de ellas o la materia sobre que versen, a conocimien-

to de la Organizaci6n, para que les recomiende los procedi-

mientos adecuados para la soluci6n pacffica de ellas.



- 47 -

DECLARACION DE LA DELEGACION DE PANAM, A

La Delegaci6n de Panama, en el momento de suscribir el

Protocolo de Enmiendas a la Carta de la Organizaci6n de los

Estados Americanos, declara que lo hace en el entendimiento

de que ninguna de sus disposiciones limita o impide en forma

alguna el derecho de Panama de llevar a conocimiento de la

Organizaci6n cualquier conflicto o controversia planteado con

otro Estado Miembro que no hubiera tenido una soluci6n justa

dentro de un tgrmino razonable despuds de haber aplicado sin

resultados positivos alguno de los procedimientos de soluci6n

pacffica previstos en el artfculo 21 de la Carta actual.

DECLARACION DE IA DELEGACION ARGENTINA

Al firmar el presente Protocolo la Republica Argentina

ratifica su firme convicci6n de que las reformas introducidas

a la Carta de la OF no cubren debidamente todas las necesida-

des de la Organizaci6n ya que su instrumento fundamental debe

contener ademgs de las normas orgdnicas, econ6micas, sociales

y culturales, las disposiciones indispensables que hagan efec-

tivo el sistema de seguridad del Continente.
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PROTOCOL OF AMENDMENT
TO THE

CHARTER OF THE ORGANIZATION OF AM. ERICAN STATES

"PROTOCOL OF BUENOS 4'-IRES"

The Member States of the Organization of American States,

represented at the Third Special Inter-American Conference,

CONSIDERING:

That the Charter of the Organization of American States,

signed at Bogotd in 1948, set forth the purpose of achieving

an order of peace and justice, promoting solidarity among the

American States, str.ngthuning thuir collaboration and dc2fend-

ing their sovereignty, their territorial integrity, and their

independence;

That the Second Special Inter-American Conference, held

in Rio de Janeiro in 1965, declared that it was essential to

forge a new dynamism for the inter-American system and imperative

to modify the working structure of the Organization of American

States, as well as to establish in the Charter new objectives

and standards for the promotion of the economic, social, and

cultural development of the peoples of the Hemisphere, and to

speed up the process of economic integration; and

That it is essential to reaffirm the determination of the

American States to combine their efforts in a spirit of soli-

darity in the permanent task of achieving the general conditions

of well-being that will ensure a life of dignity and freedom to

their peoplo,

HAVE AGREED UPON THE FMLOWING



PROTOCOL OF AMENDMENT

TO THE

CHARTER OF TFE ORGANIZATION OF ATMERICAN STATES

ARTICLE I

Part One of th Charter of the Organization of American

States shall consist of Chapters I to 1X, inclusive, in

accordance with Articles II to X of th present ProtoJ.1.

ARTICLE II

Chapter I 3ntitled "Nature and Purposes" shall consist of

the present rtiules 1 and 4 without change, except that

Article 4 shall bu renumbered as Article 2.

ARTICLE III

Chapter II entitled "Principles" shall consist of the

present Article 5 without change, cxcept that it shall be

renumbered as Article 3.

ARTICLE IV

A new Chapter III entitled "Members" shall be added and

shall consist of Articles 4 to 8, inclusive. The present

.iaticles 2 and 3 shall become Articles 4 and 5, respectively.

The new Articles 6, 7, and 8 shall read as follows:

7 ,
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Article 6

Any other indopendent American State that desires to become

a Member of the Organization should so indicate by means of a

note addressed to the Secretary General, in which it declares

that it ds willing to sign and ratify the Charter of the

Organization and to accept all the obligations inherent in

membership, especially those relating to collective security

expressly set forth in Articles 27 and 28 of the Charter.

Article 7

The General Assembly, upon the recommendation of the

Permanent Council of the Organization, shall determine whether

it is appropriate that the Secretary General be authorized to

permit the applicant State to sign the Charter and to accept

the deposit of the corresponding instrument of ratification.

Both the recommendation of the Permanent Council and the

decision of the General Assembly shall requi-re the affirmative

vote of two thirds of the Member States.

Article 8
The Permanent Council shall not make any recommendation

nor shall the General Assembly take any decision with respect

to a request for admission on the part of a political entity

whose territory became subject, in whole or in part, prior to

December 18, 1964, the date set by the First Special Inter-

American Conference, to litigation or claim between an extra-

continental country and one or more Member States of the

Organization, until the dispute has been ended by some peaceful

procedure.
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ARTICLE V

Chapter III entitled "Fundamental Rights and Duties of

States" shall become Chapter IV having the same title and

consisting of the present Articles 6 to 19, inclusive, which

shall become Articles 9 to 22, respectively; but the refer-

ence to "Articles 15 and 17" in the present Article 19, which

shall become Article 22, shall be changed to "Articles 18

and 20."

ARTICLE VI

Chapter IV entitled "Pacific Settlement of Disputes"

shall become Chapter V having the same title and consisting

of the present Articles 20 to 23, inclusive, which shall

become Articles 23 to 26, respectively.

ARTICLE VII

Chapter V entitled "Collective Security" shall become

Chapter VI having the same title and consisting of the

present Articles 24 and 25, which shall become Articles 27

and 28, respectively.

ARTICLE VIII

Chapter VI entitled "Economic Standards" shall be replaced

by a Chapter VII having the same title and consisting of

Articles 29 to 42, inclusive, which shall read as follows:

Article 29

The Member States, inspired by the principles of inter-

American solidarity and cooperation, pledge themselves to a

united effort to ensure social justice in the Hemisphere and

dynamic and balanced economic development for their peoples,

as conditions essential to peace and security.
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Article 30

The Member States pledge themselves to mobilize their

own national human and material resources through suitable

progrxams, and recognize the importance of operating within

an efficient domestic structure, as fundamental conditions

for their economic and social progress and for assuring

effective inter-American cooperation.

Article 31

To accelerate their economic and social. development,

in accordance with their own methods and procedures and

within the framiework of the democratic priinciples and the

institutions of the inter-American system9 the Member

States agree to dedicate every effort to achieve the

follovrii.g basic goals:

a) Substawtial and self-sustained increase in the

per capita national product;

b) Equiiable distribution of national income;

c) Adequate and equitable systems of taxation;

d) ,odernization of rural life and reforms leading to

equitable and efficient land-tenure systems,

increascd agricultural productivity, expanded use

of undeveloped land, diversification of production.

and improved processing and marketing systems for

agricultural products; and the strengthening and

expansion of facilities to attain these ends;

e) Accelerated and diversified industrialization,

especially of capital and intermediate goods;
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f) Stability in the domestic price levels, compatible

with sustained economic development and the attainment

of social justice;

g) Fair wages, employment opportunities, and acceptable

working conditions for all;

h) Rapid eradication of illiteracy and expansion of

educational opportunities for all;

i) Prot2ction of man's potential through the extension

and application of modern medical science;

j) Proper nutrition, especially through the acceler-

ation of national efforts to increase the production

and availability of food;

k) Adequate housing for all sectors of the population;

1) Urban conditions that offer the opportunity for a

healthful, productive, and full life;

m) Promotion of private initiative and investment in

harmony with action in the public sector; and

n) Expansion and diversification of exports.

Article 32

In order to attain the objectives set forth in this

Chapter, the Member States agree to cooperate with one

another, in the broadest spirit of inter-American solidarity,

as far as their resources may permit and their laws may

provide.
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Art I cle 3

To attain balanced and sustained development as soon

as feasible, the Member States agree that the resources

made available from time to time by each, in accordance

with the preceding Article, should be provided under

flexible condit.ons and in support of the national and

multinational programs and efforts undertaken to meet the

needs of the assisted country, giving special attention

to the relatively less-developed countries.

They will seek, under similar conditions and for

oimilar purposes, financial and technical cooperation from

sources outside the Hemisphere and from international

institutions.

Article 34

The Member States should make every effort to avoid

policies, actions, or measures that have serious adverse

effects on the economic or social development of another

'!ember State.

Article 35

The Member States agree to join together in seeking a

solution to urgent or critical problems that may arise

whenever the economic development or stability of any

M4ember State is seriously affected by conditions that can-

not be remedied through the efforts of that State.
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Article 36

The Member States shall extend among themselves the

benefits of science and technology by encouraging the exchange

and utilization of scientific and technical knowledge in

accordance with existing treaties and national laws.

Article 37

The Member States, rscognizing the close interdependence

between foreign trade and economic and social development,

should make individual and united efforts to bring about

the following:

a) Reduction or elimination, by importing countries, of

tariff and nontariff barriers that affect the exports

of the Members of the Organization, except when such

barriers are applied in order to diversify the

economic structure, to speed up the development of

the less-developed Member States or to intensify their

process of economic integration, or when they are

related to national security or to the needs for

economic balance;

b) Maintenance of continuity in their economic and

social development by means of:

i. Improved conditions for trade in basic

commodities through international agreements,

where appropriate; orderly marketing procedures

that avoid the disruption of markets; and other

measures designed to promote the expansion of

markets, and to obtain dependable incomes for

producers, adequate and dependable supplies for
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consumers,' and stable prices that are both

remunerative to producers and fair to consumers;

ii. Improved international financial cooperation and

the adoption of other means for lessening the

adverse impact of sharp fluctuations in export

earnings experienced by the countries exporting

basic commodities; and

iii. Diversification of exports and expansion of

export op,ortunities for manufactured and

semimanufactured products from the developing

countries bj promoting Lnd strengthening national

and multinational institutions and arrangements

established for these purposes.

Article 38

The Member States reaffirm the principle that when the

more-developed countries grant concessions in international

trade agreements that lower or eliminate tarifft or

other barriers to foreign trade so that they benefit the

less-developed countries, they should not expect reciprocal

concessions from those countries that are incompatible with

their economic development, financial, and trade needs.

Article 39

The Member States, in order to accelerate their economic

development, regional integration, and the expansion and

improvement of the conditions of their commerce, shall promote

improvement and coordination of transportation and communication

in the developing countries and among the Member States,,
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Article 40

The Member States recognize that integration of the

developing countries of the Hemisphere is one of the

objectives of the inter-American system and, therefore,

shall orient their efforts and take the necessary measures

to accelerate the integration process, with a view to

establishing a Latin American common market in the shortest

possible time.

Article 41

In order to strengthen and accelerate integration in all

its aspects, the Member States agree to give adequate priority

to the preparation and carrying out of multinational projects

and to their financing, as well as to encourage economic and

financial institutions of the inter-American system to

continue giving their broadest support to regional integration

institutions and programs.

Article 42

The Member States agree that technical and financial

cooperation that seeks to promote regional economic integration

should be based on the principle of harmonious, balanced, and

efficient development, with particular attention to the rela-

tively less-developed countries, so that it may be a decisive

factor that will enable them to promote, with their own efforts,

the improved development of their infrastructure programs, new

lines of production, and export diversification.
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ARTICLE IX

Chapter VII entitled "Social Standards" shall be replaced

by a Chapter VIII having the same title and consisting of

'Articles 43 and 44, which shall read as follows:

Article 43

The Member States, convinced that man can only achieve the

full realization of his aspirations within a just social order,

ait.ng with economic development and true peace, agree to

dedicate every effort to the application of the following

principles and mechanisms:

a) All human beings, without distinction as to race,

sex, nationality, creed, or social condition, have a

right to material well-being and to their spiritual

development, under circumstances of liberty, dignity,

equality of opportunity, and economic security;

b) Work is a right and a social duty, it gives dignity

to the one who performs it, and it should be

performed under conditions, including a system of

fai.r wages, that ensure life, health, and a decent

standard of living for the worker and his family,

both during his working years and in his old age,

or when any circumstance deprives him of the

possibility of working;

c) Employers and workers, both rural and urban, have

the right to associate themselves freely for the

defense and promotion of their interests, including
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the right to collective bargaining and the workers'

right to strike, and recognition of the juridical

personality of associations and the protection of

their freedom and independence, all in accordance

with applicable laws;

d) i'aii, and efficient systems and procedures for consulta-

tion and collabor ,tion nong the .-ectoi'- of production,

with due regard-for safeguarding the interests of the

entire society;

e) The operation of systems of public administration,

banking and credit, enterprise, and distribution and

sales, in such a way, in harmony with the private

sector, as to meet the requirements and interests

of the community;

f) The incorporation and increasing participation of the

marginal sectors of the population, in both imral and

urban areas, in the economic, social, civic, cultural,

and political life of the nation, in order to achieve

the full integration of the national community,

acceleration of the process of social mobility, and

the consolidation of the democratic system. The

encouragement of all efforts of popular promotion

and cooperation that have as their purpose the

development and progress of the community;-

g) Recognition of the importance of the- contribution of

organizations such as labor unions, cooperatives,

and cultural, professional, business, neighborhood,

and community associations to the life of the society

and to the development process;
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h) Devel Pment of an efficient sociel security policy;

and

i) Adequate provision for all persons to have due legal

aid in order to secure their rights,

Article 44

The Member States recognize that, in order to facilitate

the process of Latin American regional integration, it is

necessary to harmonize the social legislation of the devel-

oping countries, especially in the labor and social security

fields, so that the rights of'the workers shall be equally

protected, and they agree to make the greatest efforts possible

to achieve this goal.

ARTICLE X

Chapter VIII entitled "Cultural Standards" shall be

replaced by a Chapter IX entitled "Educational, Scientific,

and Cultural Standards" and consisting of Articles 45 to 50,

inclusive, which shall read as follows:

Article 45

The Member States will give primary importance within their

development plans to the encouragement of education, science,

and culture, oriented toward the over-all improvement of the

individual, and as a foundation for democracy, social justice,

and progress.

Article 46

The Member States will cooperate with one another to meet

their educational needs, to promote scientific research, and
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to encourage technological progress. They consider themselves

individually and jointly bound to presere and onrrich the

cultural heritage of the American peoples.

Article 47

The Member States will exert the greatest efforts, in

accordance with their constitutional processes, to ensuro

the effective exercise of the right to education, on the

following bases:

a) Elementary education, compulsory for children of

school age, shall also be offered to all others who

can benefit from it. When provided by the State it

shall be without charge;

b) Middle-level education shall be extended progressive-

ly to as much of the population as possible, with

a view to social improvement. It shall be diversified

in such a way that it meets the development needs of

each country without prejudice to providing a general

education; and

c) Higher education shall be available to all, provided

that, in order to maintain its high level, the

corresponding regulatory or academic standards are

met,

Article 48

The Member States will give special attention to the

eradication of illiteracy, will strengthen adult and vocational

education systems, and will ensure that the benefits of culture

will be available to the entire population. They will promote

the use of all information media to fulfill these aims.
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Article 49

The Member States will develop science and technology

through educational and research institutions and through

expanded information programs. They will organizetheir

cooperation in these fields efficiently and will substantially

increa.0 exchange of knowledge, in accordance with national

objectives and laws and with treaties in force.

Article 50

The Member States, with due respoct for the individuality

of each of them, agree to promote cultural exchange as an

effective means of consolidating inter-American understanding;

and they recogniz.. that regional integration programs should

be strengthened by close ties in the fields of education,

science, and culture.

ARTICLE XI

Part Two of the Charter shall consist of Chapters X to

XXI, inclusive, in accordance with Articles XII to XVIII of

the present Protocol.

ARTICLE XII

Chapter IX entitled "The Organs" shall become Chapter X

having the same title and consisting of Article 51, which shall

read as follows:

Article 51

The Organization of American States accomplishes its

purposes by means of:

a) The General Assembly;

b) The Meeting of Consultation of Ministers of Foreign

Affairs;
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c) The Councils;

d) The Inter-American Juridical Committee;

e) The Inter-American Commission on Human Rights;

f) The General Secretariat;

g) The Specialized Conferences; and

h) The Specialized Organizations.

There may be established, in addition to those provided for

in the Charter and in accordance with the provisions thereof)

such subsidiary organs, agencies, and other entities as are

considered necessary.

ARTICLE XIII

Chapter X entitled "The Inter-American Conference" shall

be replaced by a Chapter XI entitled "The General Assembly" and

consisting of Articles 52 to 58, inclusive, which shall read

as follows:

Article 52

The General Assembly is the supreme organ of the Organization

of American States. It has as its principal powers, in addition

to such others as are assigned to it by the Charter, the

following:

a) To decide the general action and policy of the

Organization, determine the structure and functions

of its organs, and consider any matter relating to

friendly relations among the American States;

b) To establish measures for coordinating the activities

of the organs, agencies, and entities of the

Organization among themselves and such activities

with those of the other institutions of the inter-

American system;
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c) To strengthen and coordinate cooperation with the

United Nations and its specialized agencies;

d) To promote collaboration, especially in the economic,

social, and cultural fields, with other international

organizations whose ptzrposes are similar to those of

the Organization of American States;

e) To apirove the program-budget ef the Organization and

determine the quotas of the Member States;

f) To consider the annual and special reports that shall

be presented to it by the organs, agencies, and entities

of the inter-American system;

g) To adopt gEneral standards to govern the operations

of the Grneral Secretariat; and

h) To adopt its own rulis of procedure and, by a two-

thirds vote, its agenda.

The General Assembly shall exercise its powers in accordance

with the provisions of the Charter and of other inter-American

treaties.

Article 53

The General Assembly shall establish the bases for fixing

the quota that each Government is to contribute to the

maintenance of the Organization, taking into account the ability

to pay of the respective coutries and their determination to

contribute in an equitable manner. Decisions on budgetary

matters require the approval of two thirds of the Member States.

Article 54

All Member States have the right to be represented in the

General Assembly. Each State has the right to one vote.
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Article 55

The General Assembly shall convene annually during the

period determined by the rules of procedure and at a place

selected in accordance with the principle of rotation. At each

regular session the date and place of the next regular session

shall be determined, in accordance with the rules of procedure.

If for any reason the General Assembly cannot be held at

the place chosen, it shall meet at the General Secretariat,

unless one of the Member States should make a timely offer of

a site in its territory, in which case the Permanent Council

of the Organization may agree that the General Assembly will

meet in that place.

Article 56

In special circumstances and with the approval of two

thirds of the Member States, the Permanent Council shall

convoke a special session of the General Assembly.

Article 57

Decisions of the General Assembly shall be adopted by the

affirmative vote of an absolute majority of the Member States,

except in those cases that require'.a two-thirds vote as provided

in the Charter or as may be provided, by the General Assembly in

its rules of procedure.

Article 58

There shall be a Preparatory Committee of the General

Assembly, composed of representatives of all, the Member States,

which shall:

a) Prepare the draft agenda of each session of the

General Assembly;
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b) Review the proposed program-budget and the draft

resolution on quotas, and present to the General

Assembly a report thereon containing the recom-

mendations it considers appropriate; and

c) Carr- out such other fLuctions as the General Assembly

may assign to it.

The draft agenda and the report shall, in due course, be

transmitted to the Governments of the Member States.

ARTICLE XIV

Chapter XI entitled "The Meeting of Consultation of

Ministers of Foreign Affairs" shall become Chapter XII having

the same title and consisting of the present Articles 39 to 47,

inclusive, which shall become Articles 59 to 67, respectively.

The vord "program" shall be replaced by the word "agenda"

in the present Article 41 that becomes Article 61.

ARTICLE XV

Chapter XII entitled "The Council" shall be replaced by

Chapters XIII to XVIII, inclusive, as follows: a Chapter XIII

entit-led "The Councils of the Organization; Common Prcvisions"

and consisting of Articles 68 to 77, inclusive; a Chapter XIV

entitled "The Permanent Co-uncil of the Organization" and

consisting of Articles 78 to 92, inclusive (the present Article

52 shall become Article 81, and the reference therein to

"Article 43" shall be amended to read "Article 63"); a Chapter

XV entitled "The Inter-American Economic and Social Council"

and consisting of Articles 93 to 98, inclusive; a Chapter XVI

entitled "The Inter-American Council for Education, Science,



- 70 -

and Culture" and consisting of Articles 99 to 104, inclusive;

a Chapter XVII entitled "The Inter-American Juridical Committee"

and consisting of Articles 105 to lll1 inclusive; and a Chapter

XVIII entitled "The inter-American Com:nission on Human Rights"

and consisting of Artiole 112.

Articles 68 to 80, inclusive, and Articles 82 to 112,

inclusive; shll read as follows:

Article 68

The Permanent Council of the Organization, the Inter-

Americen Economic and Social Council, and the Inter-American

Council for Education, Science, and Culture are directly

responsible to the General Assembly and each has the authority

granted to it in the Charter and other inter-American

instruments, as well as the functions assigned to it by the

General Assembly and the Meeting of Consultation of Ministers

of Foreign Affairs.

Article 69

All Member States have the right to be represented on

each of the Councils, Each State has the right to one vote.

Article 70

The Councils may, within the limits of the Charter and

other inter-American instruments, make recommendations on

matters within their authority.

Article 71

The Councils, on matters within thoir respective competence,

may present to the General Assembly studies and proposals, drafts

of ihternational instruments, and proposals on the holding of
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specialized conferences, on the creation, modification, or

elimination of specialized crganizations and other inter-American

agencies, as well as on the coordination Of their activities.

The Councils ,ay also -resent studies, proposals, and drafts

of international inLtrtunt-nts to the Specialized Conferences.

Article 72

Each Council ma , in urgent cases, convoke Specialized

Conferences .n matters within its competence, after consulting

with the Member States and without having to resort to the

procedure provided for in Article 128.

Article 73

The Councils, to the extent of their ability, and with

the cooperation of the General Secretariat, shall render to the

Governments such specialized services as the latter may request.

Article 74

Each Council has the authority to require the other Councils,

as well as the subsidiary organs and agencies responsible to them,

to provide it with information and advisory services on matters

within their respective spheres of competence. The Councils

may also request the same services from the other agencies of

the inter-American system.

Article 75

With the prior approval of the General Assembly, the

Councils may establish the subsidiary organs and the agencies

that they consider advisable for the better performance of their

duties. When the General Assembly is not in session, the afore-
said organs or agencies may be established provisionally by the
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corresponding Council. In constituting the membership of these

bodies, the Councils, insofar as possible, shall follow the

criteria of rotation and equitable geographic representation.

Article 76

The Councils may hold meetings in any Member State, when

they find it advisable and with the prior consent of the

Government concerned.

Article 77

Each Council shall prepare its own statutes and submit them

to the General Assembly for approval. It shall approve its own

rules of procedure and those of its subsidiary organs, agencies,

and committees.

Article 78

The Permanent Council of the Organization is composed of

one representative of each Member State, especially appointed

by the respective Government, with the rank of ambassador.

Each Government may accredit an acting representative, as well

as such alternates and advisers as it considers necessary.

Article 79

The office of Chairman of the Permanent Council shall be

held by each of the representatives, in turn, following the

alphabetic order in Spanish of the names of their respective

countries. The office of Vice Chairman shall be filled in the

same way, following reverse alphabetic order.

The Chairman and the Vice Chairman shall hold office for a

term of not more than six months, which shall be determined by

the statutes.



Article 80

Within the limits of the Charter and of inter-American

treaties and agreements, the Permanent Council takes cognizance

of any matter referred to it by the General Assembly or the

Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs.

Article 82

The Permanent Council shall keep vigilance over the
maintenance of friendly relations among the Member States, and

for that purp se shall effectively assist them in the peaceful

settlement of their disputes, in accordance with the following

provisions:

Article 83

To assist the Permanent Council in the exercise of these

powers, an Inter-American Committee on Peaceful Settlement
shall be established, which shall function as a subsidiary

organ of the Council. The statutes of the Committee shall be

prepared by the Council and aroroved by the General Assembly.

Article 84

The parties to a dispute may resort to the Permanent

Council to obtain its good offices. In such a case the Council

shall have authority to assist the parties and to recommend the

procedures it considers suitable for the peaceful settlement of

the dispute.

If the parties so wish, the Chairman of the Council shall

refer the dispute directly to the Inter-American Committee on

Peaceful Settlement.



Article 85

In the exercise of these powers, the Permanent Council,

through the Inter-American Committee on Peaceful Settlement

or by any other means, may ascertain the facts in the dispute,

and may do so in the territory of any of the parties with the

consent of the Government concerned.

Article 86

Any party to a dispute in which none of the peaceful

procedures set forth in Article 24 of the Charter is being

followed may appeal to the Permanent Council to take cognizance

of the dispute.

The Council shall immediately refer the request to the

Inter-American Committee on Peaceful Settlement, which shall

consider whether or not the matter is within its competence

and, if it deems it appropriate, shall offer its good offices

to the other party or parties. Once these are accepted, the

Inter-American Committee on Peacdful Settlement may assist the

parties and recommend the prncedures' that it considers suitable

for the peaceful settlement'of the-dispute.

Tn the exercise of these powers, the Committee may carry

out an investigation of the facts in the dispute, and may do so

in the territory of any of the parties with the consent of the

Government concerned.

Article 87

If one of the parties should refuse the offer, the Inter-

,-American Committee on Peaceful Settlement shall limit itself
to informing the Permanent Council, without prejudice to its

taking steps to restore relations between the parties, if they

were interrupted, or to reestablish .harmony between them.



- 75 -

Article 88

Once such a report is received, the Permanent Council may

make suggcstions for bringing the parties together for the

purpose of Article 87 and, if it considers it necessary, it may

urge th,: parties to avoid any action that might aggravate the

dispute.

If one of the parties should continue to refuse the good

offices of the Inter-American Comnittee on Peaceful Sett1.eMr.t

or of the Council, the Council shall limit itself to submitting

a report to the General Assembly.

Article 89

The Permanent Council, in the exercise of these fu nct.ons,

shall take its decisions by an affirmative vote of two thirds

of its members, excluding the parties to the dispute, except

for such decisions as the rules of procedure provide shall be

adopted by a simple majority.

Article 90

In performing their functions with respect to the pc:.c-al

settlement of disputes, the Permanent Council and the Inter-

American Comittee on Peaceful Settlement shall observe the

provisions ci the Charter and the principles and standards

of international law, a. well as take into account the existence

of treaties in force between the parties.

Article 91

The Permanent Council shall also:

a) Carry out those decisions of the General Assembly or

of the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign

Affairs the implementation of which has not been

assigned to any other body;
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b) Watch over the observance of the standards governing

the operafion of the General Secretariat and, when

the General Assembly is not in session, adopt pro-

visions of a regulatory nature that enable the

General Secretariat to carry out its administrative

functions;

C) Act as the Preparatory Committee of the General

Assembly, in accordance with the terms of Article 58

of the Charter, unless the General Assembly should

decide otherwise;

d) Prepare, at the request of the Member States and

with the cooperation of the appropriate organs of

the Organization, draft agreements to promote and

facilitate cooperation between the Organization of

American States and the United Nations or between

the Organization and other American agencies of

recognized international standing. These draft

agreements shall be submitted to the General

Assembly for approval;

e) Submit recommendations to the General Assembly

with regard to the functioning of the Organization

and the coordination of its subsidiary organs,

agencies, and committees;

f) Present to the General Assembly any observations

it may have regarding the reports of the Inter-

American Juridical Committee and the Inter-American

Commission on Human Rights; and

g) Perform the other functions assigned to it in the

Charter.
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Article 92

The Per)mancnt Council and the General Secretariat shall

have the same seat;

Article 93

The Inter-American Economic and Social Council is composed

of one principal repres&tetive., of the highest rank, of each

Member State, especially appointed by the respective Goveimment.

Article 94

The purpose of the Inter-American Economic and Social

Council is to promote cooperation among the American countries

in order to attain accelerated economic and social development,

in accordance with the standards set forth in Chapters VII and

VIII.

Article 95
13 achiiev.c it-s, purpose lthe Inter-Amorican Economic ,and

Social Council shall:

a) Recommend programs and courses of action and

periodically study and evaluate the efforts undertaken

by the Member States;

b) Promote and coordinate all economic and social

activities of the Organization;

c) Coordinate its activities with those of the other

Councils of the Organization;

d) Establish cooperative relations with the corresponding

organs of the United Nat.ons and with other national

and international agencies, especially with regard

to coordination of inter-American technical assistance

programs; and
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e) Promote the solution of the cases contemplated in

Article 35 of the Charter, establishing the

appropriate procedure.

Article 96

The Inter-American Economic and Social Council shall hold

at least one meeting each year at the ministerial level, It

shall also meet when convoked by the General Assembly, the

Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs, at

its own initiative, or for the cases contemplated in Article 35

of the Charter.

Article 97

The Inter-American Economic and Social Council shall

have a Permanent Executive Committee, composed of a Chairman

and no less than seven other members, elected by the Council

for terms to be established in the statutes of the Council.

Each member shall have the right to one vote, The principles

of equitable geographic representation and of rotation shall

be taken into account, insofar as possible, in the election

of members. The Permanent Executive Committee represents all

of the Member States of the Organization,

Article 98

The Permanent Executive Committee shall perform the

tasks assigned to it by the Inter-American Economic and Social

Council, in accordance with the general standards established

by the Council.

Article 99

The Inter-American Council for Education, Science, and

Culture is composed of one principal representative, of the

highest rank, of each Member State, especially appointed by

the respective Government.
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Arti cle 100

The purpose of the Inter-American Council for Education,

Science, and Culture is to promote friendly relations and

mutual understanding between the peoples of the Americas

through educational, scientific, and cultural cooperation

and exchange between Member States, in order to raise the

cultural level of the peoples, reaffirm their dignity as

individuals, prepare them fully for the tasks of progress,

and strengthen the devotion to peace, democracy, and social

justice that hAs characterized their evolution.

Article 101

To accomplish its purpose the Inter-American Council for

Education, Science, and Culture shall:

a) Promct and coordinate the educational, scientific,

and cultural activities of the Organization;

b) Adopt or recommend pertinent muasurcs to give effect

to the standards contained in Chapter IX. of the

Charter;

c) Support individual or collective efforts of the Member

States to improve and extend education at all levels,

giving special attention to efforts directed toward

community development;

d) Recommend and encourage the adoption of special

educational programs directed toward integrating all

sectors of the population into their respective

national cultures;

e) Stimulate and support scientific and technological

education and research, especially when these relate

to national development plans;
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f) Foster the exchange of professors, research workers,

technicians, and students, as well as of study

materials; and encourage the conclusion of bilateral

or multilateral agreements on the pro;ry::ir3

coordination of cu.x1ul-c at all educational levels

and on the validity and equivalence of certificates

and degrees;

g) Promote the education of the American peoples with

a. view to harmonious international relations and a

better understanding of the histarical and cultural

origins of the Americas, in order to stress and

preserve their common values and destiny;

h) Systematically encourage intellectual and artistic

creativity, the exchange of cultural works and

folklore, as well as the interrelationships of

the different cultural regions of the Americas;

i) Foster cooperation and technical assistance for

protecting, preserving, and increasing the cultural

heritage of the Hemisphere;

j) Coordinate its activities with those of the other

Councils. In harmony 'with the Inter-American

Economic and Social Council, eucou:'y-

interrelationship' of programs far promoting

education, science, and culture with national

development and regional integration programs;



k) Es'ablish cooperative relations with -the corre3poni:ing

crgi.7 of' the United IK--tions and ivith otncr national

and international bodies;

1) 3tr.. gthen "he oivic Lonsc:ence of the Americeum

.eo .lc , :. one of the bases for th. effect:v'e exercise

of democracy and fc2: the oborrv:.ice of the right:' and

du71s o of man;

m) i-co:i>*r.d appropriate roocedures for intensii. virn

integration of the developing countries of thc. EemisUhere

by 2.ern. of efforts wid program: in the fiel!. of

education, science, axd culture; and

n) Study and evaluate periodically the efforts made by

the Memb-er Stte: in the fields of education, science,

aid culture.

Article 102

The Inter-American Council for Education, Science, and

Culture shall hold at least one meeting each year at the

ministerial level. It shall also meet when convoked by the

General Assembly, by the Meeting of Consultation of Ministers

of Foreign Affairs, or at ,tc _z ,ni...... .

Arti 03
The Inter-American Coun or Education, Science, and

Culture shall have a Permanent 4Jxecutive Committee, composed

of a Chairman and no less than seven other members, elected

by the Council for terms to be established in the statutes

of the Council. Each member shall have the right to one vote.

The principles of equitable geographic representation and of

rotation shall be taken into account, insofar as possible, in

the election of members. The Permanent Executive Committee

represents all of the Member States of the Organization.
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Article 104

The Permanent Executive Committee shall perform the

tasks assigned to it by the Inter-American Council for

Education, Science, and Culture, in accordance with the

general standards established by the Council.

Article 105

The purpose of the Inter-American Juridical Committee

is to serve the Organization as an advisory body on juridical

matters; to promote the progressive development and-the codifi-

cation of international law; and to study juridical problems

related to the integration of the developing countries of the

Hemisphere and, insofar as.may appear desirable, the possibility

of attaining uniformity in their legislation.

Article 106

The Inter-American Juridical Committee shall undertake

the studies and preparatory work assigned to it by the

General Assembly, the Meeting of Consultation of Ministers

of Foreign Affairs, or the Councils of the Qrgani~ation. It

may also, on its own initiative, undertake suchrstudies and

preparatory work as it considers advisable, and suggest the

holding of specialized juridical conferences,

Article 107

The Inter-American Juridical Committee shall be composed

of eleven jurists, nationals of Member States, elected by

the General Assembly for a period of four years from panels of

three candidates presented by Member States. In the election,

a system shall be used that takes into account partial replace-

ment of membership and, insofar as possible, equitable geo-

graphic representation. No two members of the Committee may

be nationals of the same State. Vacancies that occur shall be

filled in the manner set forth above.
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Article 108

The Inter-American Juridical Committee re!_r,..sents all

of the Member States of the Organization, and has the broadest

pocsible technical autonomy.

Article 109

The Inter-American Juridical Committee shall establish

cooperative relations with universities, institutes, and

other teaching centers, as well as v/ith national and inter-

national committees and entities devoted to study, research,

teaching, or dissemination of information on juridical matters

.of international interest.

Article 110

The Inter-American Juridical Committee shall draft its st.at-

utes, which shall be submitted to the General Assembly for approval.

The Committee shall adopt its own rules of procedure.

Article 1ll

The seat of the Inter-American Juridical Committee shall

be the city of Rio de Janeiro, but in special cases the

Committee may meet at any other place that may be designated,

after consultation with the Member State concerned.

Article 112

There shall be an Inter-American Commission on Human

Rights, whose principal function shall be to promote the ob-

servance and protection of human rights and to serve as a

consultative organ of the Organization in these matters.

An inter-American convention on human rights shall de-

terminie the structure, competence, and procedure of this

Commission, as well as those of other organs responsible for

these matters.

- 63 -
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ARTICLE XVI

Chapter XIII entitled "The Pan American Union" shall be

replaced by a Chapter XIX entitled "The General Secretariat"

which shall consist of Articles 113 to 127, inclusive. The

present Article 92 shall become Article 127.

Articles 113 to 126, inclusive, shall read as follows-

Article 113

The General Secretariat is the central and permanent

organ of the Organization of American States. It shall per-

form the functions assigned to it in th: Charter, in other

inter-American treaties and agreements, and by the General

Assembly, and shall carry out the duties entrusted to it by

the General Assembly, the Heeting of Consultation of M~inisters

of Foreign Affairs, or the Councils0

Article 114

The Secretary General of the Organization shall be

elected by the General Assembly for a five-year term and may

not be reelected more than once or succeeded by a person of

the same nationality. In the event that the office of

Secretary General becomes vacant, the Assistant Secretary

General shall asuame his duties until the Gneral Assembly

shall elect a new Secretary General for a full term.

Article 115

The Secretary General shall direct the General Secretariat,

be the legal representative thereof, and, notwithstanding the

provisions of Article 91.b, be responsible to the General

Assembly for the proper fulfillment of the obligations and

functions of the General Secretariat.



Article 116

The Secretary General, or his representative, participates

with voice but without vote in all meetings of the Organization.

Article 117

The General Secretariat shall promote economic, social,

juridical, educational, scientific, and cultural relations

among all the Member States of the Organization, in keeping

with the actions and policies decided upon by the General

Assembly and with the pertinent decisions of the Councils.

Article 118

The General Secretariat shall also perform the following

functions:

a) Transmit ex officio to the Member States notice of

the convocation of the General Assembly, the Meeting

of Consultation of Ministers of Foreign Affairs, the

Inter-American Economic and Social Council, the

Inter-American Council for Education, Science, and

Culture, and the Specialized Conferences;

b) Advise the other organs, when appropriate, in the

preparation of agenda and rules of procedure;

c) Prepare the proposed program-budget of the Organization

on the basis of programs adopted by the Councils,

agencies, and entities whose c:zienfes should be in-

cluded in the program-budget and, after consultation

with the Councils or their permanent committees, sub-

mit it to the Preparatory Committee of the General

Assembly and then to the Assembly itself;
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d) Provide, on a permanent basis, adequate secretariat

service3 for the General Assembly and the other

organs, and carry out their directives and assign-

ments. To the extent of its ability, provide services

for the other meetings of the Organization;

e) Serve as custodian of the documents and archives of

the Inter-American Conferences, the General Assembly,

the Meetings of Consultation of Ministers of Foreign

Affairs, the Councils, and the Specialized Conferences;

f) Serve as depository of inter-American treaties and

agreements, as well as of the instruments of ratification

thereof;

g) Submit tc the General Assembly at each regular session

an annual report on the activities of the Organization

and its financial condition; and

h) Establish relations of cooperation, in accordance with

decisions reached by the General Assembly or the Coun-

cils, with the Specialized Organizations as well ab

other national and international organizations.

Article 119

1he Secre-Gary General shall:

a) Establish such offices of the General Secretariat

as are necessary to accomplish its purposes; and

b) Determine the number of officers and employees of

the General Secretariat, appoint them, regulate their

powers and duties, and fix their remuneration.

The Secretary General shall exercise this authority in

accordance vith such general standards and budgetary provisions

as may be established by the General Assembly.

- c36 -



Article 120

The Assistant Secretary General shall be elected by

the General Assembly for a five-year term and may not be

reelected more than once or succeeded by a person of the same

nationality. In the event that the office of Assistant

Secretary General becomes vacant, the Permanent Council shall

elect a substitute to hold that office until the General

Assembly shall elect a new Assistant Secretary General for

a full term.

Article 121

The Assistant Secretary deneral shall be the Secretary

of the Permanent Council. He shall serve as advisory officer

to the Secretary General and shall act as his delegate in all

matters that the Secretary General may entrust to him. During

the temporary absence or disability of the Secretary General,

the Assistant Secretary General shall perform his functions.

The Secretary General and the Assistant Secretary General

shall be of different nationalities.

Article 122

The General Assembly, by a two-thirds vote of the Member

States, may remove the Secretary General or the Assistant

Secretary General, or both, whenever the proper functioning

of the Organization so demands.j

Article 123

The Secretary General shall appoint, with the approval of

the respective Council, the Executive Secretary for Economic

and Social Affairs and the Executive Secretary for Education,

Science, and Culture, who shall also be the secretaries of

the respective Councils.



Article 124

In the performance of their duties, the Secretary

General and the personnel of the Secretariat shall not

seck or reccive instructions from any Government or from

any authority outside the Organization, and shall refrain

,from any acticn that may be incompatible with their

position as. international officers responsible only to the

Organization.

Article 125

The 11,1ember States pledge themselves to respect the

exclusively international character of the responsibilities

of the Secre'tary General and the personnel of the General

Seurt:. ,..c * to seek to influence them in the

discharge of their duties.

Article 126

in selecting the personnel of the General Secretariat,

first considerationoshall be given to efficiency, competence,

and integrity; but at the same time, in the recruitment of

.personnel of all ranks, importance shall be given to the

necessity of obtaining as wide a geographic representation

as possible.

ARTICLE XVII

Chapter XIV entitled "The Specialized Conferences"

shall be replaced by a Chapter XX having the same title

and consisting of Articles 128 and 129, which shall read

as follows:
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Article 128

The Specialized Conferences are intergovernmental

meetings to deal with special technical matters or to

develop specific aspects of inter-American cooperation.

They shall be held when either the General Assembly or the

Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs so

decides, on its own initiative or at the request of one of

the Councils or Specialized Organizations.

Article 129

The agenda and rules of procedure of the Specialized

Conferences shall be prepared by the Councils or Special-

ized Organizations concerned and shall be submitted to the

Governments of the Member States for consideration.

ARTICLE XVIII

Chapter XV entitled "The Specialized Organizations"

shall be replaced by a Chapter XXI having the same title

and consisting of Articles 130 to 136, inclusive. The

present Articles 95 and 100 shall become Articles 130 and

135, respectively.

Articles 131, 132, 133, 134, and 136 shall read as

follows:

Article 131

The General Secretariat shall maintain a register of

the organizations that fulfill the conditions set forth

in the foregoing Article, as determined by the General

Assembly after a report from the Council concerned.
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Article 132

The Specialized Organizations shall enjoy the fullest

technical autonomy, but they shall take into account the

recommendations of the General Assembly and of the Councils,

in accordance with the provisions of the Charter.

Article 133

The Specialized Organizations shall transmit to the

General Assembly annual reports on the progress of their

work and on their annual budgets and expenses.

Article 134

Relations that should exist between the Specialized

Organizations and the Organization shall be defined by

means of agreements concluded between each organization

and the Secretary General, with the authorization of the

Article 136

In determining the location of the Specialized

Organizations consideration shall be given to the interest

of all of the Member States and to the desirability of

selecting the seats of these organizations on the basis

of a geographic representation as equitable as possible.

ARTICLE XIX

Part Three of the Charter shall consist of Chapters

XXII to XXV, inclusive, in accordance with Articles XX to

XXIII of the present Protocol.
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ARTICLE X

Chaoter XVI entitled "The United Nations" shall become

Chapter XXII having the same title and consisting of the

present Article 102, which shall become Article 137.

ARTICLE XXI

Chapter XVII entitled "Miscellaneous Provisions"

shall be replaced by Chapter XXIII having the same title

and consisting of Articles 138 to 143, inclusive. The

present Articles 103 and 106 shall become Articles 139

and 142, respectively.

Articles 138, 140, 141, and 143 shall read as follows:

Article 138

Attendance at meetings of the permanent organs of

the Organization of American States or at the conferences

and meetings provided for in the Charter, or held under

the auspices of the Organization, shall be in accordance

with the multilateral character of the aforesaid organs,

conferences, and meetings and shall not depend on the

bilateral relations between the Government of any Member

State and the Government of the host country.

Article 140

The representatives of the Member States on the organs

of the Organization, the personnel of their delegations, as

well as the Secretary General and the Assistant Secretary

General shall enjoy the privileges and immunities correspond-

ing to their positions and necessary for the independent

performance of their duties.



Article 141

The juridical status of the Specialized Organizations

and the privileges and immunities that should be granted

to them and to their personnel, as well as to the officials

of the General Secretariat, shall be determined in a

multilateral agreement. The foregoing shall not preclude,

when it is considered necessary, the concluding of

bilateral agreements.

Article 143

The Organization of American States does not allow

any restriction based on race, creed, or sex, with respect

to eligibility to participate in the activities of the

Organization and to hold positions therein.

ARTICLE XXII

Chapter XVIII entitled "Ratification and Entry into

Force" shall become Chapter XXIV having the same title and

consisting of the present Articles 108 to 112, inclusive,

which shall become Articles 144 to 148, respectively; but

the reference to "Article 109" in the present Article 111,

which shall become Article 147, shall be changed to

"Article 1451".

ARTICLE XXIII

A new Chapter XXV entitled "Transitory Provisions"

and consisting of Articles 149 and 150 shall be inserted

in the Charter and shall read as follows:

- ! 2 -
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Article 149

The Inter-American Committee on the Alliance for

Progress shall act as the permanent executive committee

of the Inter-American Economic and Social Council as long

as the Alliance is in operation.

Article 150

Until the inter-American convention on human rights,

referred to in Chapter XVIII, enters into force, the

present Inter-American Commission on Human Rights shall

keep vigilance over the observance of human rights.

ARTICLE XXIV

The terms "General Assembly", "Permanent Council of

the Organization" or "Permanent Council", and "General

Secretariat", shall be substituted, as the case may be,

for the terms "Inter-American Conference", "Council of

the Organization" or "Council", and "Pan American Union",

wherever the latter terms appear in those Articles cf the

Charter that have not been eliminated or specifically

amended by the present Protocol. In the English text of

such articles the terms "Hemisphere" and "hemispheric"

shall be substituted for "continent" and "continental".
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ARTICLE XXV

The present Protocol shall remain open for signature

by the American States and shall be ratified in accordance

with their respective constitutional procedures. The

original instrument, the English, French, Portuguese, and

Spanish texts of which are equally authentic, shall be

deposited with the General Secretariat, which shall transmit

certified copies thereof to. the Governments for purposes of

ratification. The instruments of ratification shall be

deposited with the General Secretariat, which shall notify

the signatory States of each such deposit.

ARTICLE XXVI

The present Protocol shall enter into force among the

ratifying States when two thirds of the States signatory

to the Charter have deposited their instruments of ratifi-

Cation. Itshall enter into force with respect to the

remaining States in the order in which they deposit their

instruments of ratification.

ARTICLE XXVII

The present Protocol shall be registered with the

Secretariat of the United Nations through the General

Secretariat of the Organization.
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IN %1TI", "WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries,

whose full powers have been found to be in good and due

form, sign the present Protocol, which shall be known as

the "Protocol of Buenos Aires", at the city of Buenos

Aires, Republic of Argentina, this twenty-seventh day of

February of' the ycar one thousand nine hundred sixty-seven.

STAT771ENT OF TF7 DELEGATION OF ECTTADOR

The Delegation of Ecuador, drawing its inspiration from

the devotion of the people and the Government of Ecuador to

peace and la.-,, states for the record that the provisions

approved with respect to peaceful settlement of disputes do

not carry out the purpose of Resolution XIII of the Second

Special Inter-American Conference, and that the Permanent

Council has not been given sufficient powers to aid the

Member States efifectively in the peaceful settlement of

their disputes.

The Delegation of Ecuador signs this Protocol of

Amendment to the Charter of the Organization of American

States in the understanding that none of its provisions in

any way limits the right of the Member States to take their

disputes, whatever their nature and the subject they deal

w ith, to the Organization, so that it may assist the parties

and recommend the suitable procedures for peaceful settlement

thereof.
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STATEMENT OF TIE DELEGATION O PANAMA

The Delegation of Panama, upon signing the Protocol of

Amendment to the Charter of the Organization of American

States, states that it does so in the understanding that

none of its provisions limits or in any way impedes the

right of Panama to bring before the Organization any conflict

or dispute that may have arisen' with another Member State

to which a just solution has not been given within a reasonable

period after applying, without positive results, any of the

procedures for peaceful settlement set forth in Article .21

of the present Charter,

STATEMfENT OF THE DELEGATION OF ARGENTINA

On signing the present Protocol, the Argentihe Republic

reiterates its firm conviction that the amendme4ts introduced

in the Charter of the OAS do not duly cover the requirements

of the Organization, inasmuch as its basic instrument should

contain, in addition to the organic, economic, social, and

cultural standards, the essential provisions that would make

the security system of the Hemisphere effective.
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PRESENTATION

Little or no innovation, other than in format, is called for in the
publication of the fundamental instruments of the inter-American system.

Nevertheless, this edition of the Charter offers, as a new element
to facilitate consultation, a table of contents plus an analytical index
in which the contents of the fundamental norms of the OAS are systema-
tized and a correlation is established between each item and its perti-
nent article.

The General Secretariat trusts that this form of presentation will
not only contribute to the wide diffusion of the Charter among those who
will make use of it in a work-related setting, but will also aid inter-
ested persons and those initiating the study of mechanisms of inter-
national coexistence.

If this publication contributes to greater comprehension and propa-
gation of the American system, our efforts will be fully rewarded.
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PRELIMINARY NOTE

The Charter of the Organization of American States was adopted
in 1948 at the Ninth International Conference of American States held
in Bogot6 58 years after the American regional organization was estab-
lished, for the purpose of giving that organization a permanent legal
structure.

In 1964 the American governments resolved to hold a special con-
ference in accordance with the Charter of Bogota in order to strengthen
the inter-American system. To that end the Second Special Inter-
American Conference was held in Rio de Janeiro in 1965. This confer-
ence declared in the "Act of Rio de Janeiro" that it was "essential to
forge a new dynamism for the inter-American system" and that, for
such purposes, it was "essential to modify the working structure of the
Organization of American States as defined in the Charter".

To achieve those objectives, the Second Special Inter-American
Conference decided to convoke the Third Special Inter-American Con-
ference and named the city of Buenos Aires as the site of that meeting.
At the same time, it entrusted to a Special Committee, composed of
representatives of each of the member states, which was to meet in
Panama, the preparation of a preliminary draft proposal on amendments
to the Charter of the Organization, which should afterwards be subject
to study and observations by the Council of the Organization. This Com-
mittee fulfilled its commitment in Panama City from February 25 to
April 1, 1966. Its conclusions, together with the observations of the
Council, were transmitted to the Third Special Inter-American Confer-
ence. In respect of the principles of inter-American cooperation in the
economic and social fields, also provided for in the "Act of Rio de
Janeiro", the draft amendments, prepared by the Special Committee in
Panama, were revised by the Inter-American Economic and Social Coun-
cil, at a Special Meeting held for that purpose, which took place in
Washington from June 6 to 18, 1966. The Council of the Organization
approved these observations and transmitted them to the governments
of the member states.

The Third Special Inter-American Conference met in Buenos
Aires&.from February 15 to 27, 1967 and, on the basis of the afore-
mentio hed proposals, approved a "Protocol of Amendment to the
Charter of the Organiza-tion of American States", which it agreed to
designate as the "Protocol of Buenos Aires". This Protocol was signed



by the Plenipotentiaries of the member states on February 27, 1967.
It will come into force, among the states that ratify it, when two
thirds of the states signatory to the Charter have deposited their
instruments of ratification. For the remaining states, it will come
into force in the order in which they deposit their instruments of
ratification.

The aforementioned Protocol does not constitute a new charter,
but merely amends the Charter signed at Bogota in 1948. As soon as
the Protocol is in effect among two thirds of the member states, the
Charter of the Organization of American States shall thereupon consist,
for those states, of the articles of the Charter of Bogota that have not
been eliminated or modified and of the articles included in the Protocol;
that is, out of the two instruments there shall be only one: tile Charter
amended in accordance with the provisions of the Protocol.

The Protocol has an introduction and its own protocolary articles
referring to ratification and entry into force. These latter provisions
are identical, in substance, to the corresponding articles of the Charter
of BogotA. In the amended Charter the same preamble and the same
protocolary articles as those that were adopted in Bogoti are retained.
However, since the introduction to the Protocol sets forth the basic
reasons that gave rise to the amendments, it is of special interest and
therefore its text is transcribed below:

THE MEMBER STATES OF THE ORGANIZATION OF
AMERICAN STATES, REPRESENTED AT THE THIRD
SPECIAL INTER-AMERICAN CONFERENCE,

CONSIDERING:

That the Charter of the Organization of American
States signed at Bogot6 in 1948, set forth the purpose of
achieving an order of peace and justice, promoting solidar-
ity among the American States, strengthening their collabo-
ration and defending their sovereignty, their territorial in-
tegrity, and their independence;

That the Second Special Inter-American Conference,
held in Rio de Janeiro in 1965, declared that it was essen-
tial to forge a new dynamism for the inter-American sys-
tem and imperative to modify the working structure of the
Organization of American States, as well as to establish in
the Charter new objectives and standards for the promotion



of the economic, social, and cultural development of the
peoples of the Hemisphere, and to speed up the process
of economic integration; and

That it is essential to reaffirm the determination of
the American States to combine their efforts in a spirit of
solidarity in the permanent task of achieving the general
conditions of well-being that will ensure a life of dignity
and freedom to their peoples,

HAVE AGREED UPON THE FOLLOWING

PROTOCOL OF AMENDMENT TO THE
CHARTER OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES

"PROTOCOL OF BUENOS AIRES" ',

'. Full text published as Treaty Series No. 1-A (OEA/Ser. A/2(SEFP)Add.)





CHARTER OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES*

IN THE NAME OF THEIR PEOPLES, THE STATES REPRESENTED
AT THE NINTH INTERNATIONAL CONFERENCE OF AMERICAN STATES,

Convinced that the historic mission of America is to offer to man a
land of liberty, and a favorable environment for the development of his
personality and the realization of his just aspirations;

Conscious that that mission has already inspired numerous agree-
ments, whose essential value lies in the desire of the American peoples
to live together in peace, and, through their mutual understanding and
respect for the sovereignty of each one, to provide for the betterment of
all, in independence, in equality and under law;

Confident that the true significance of American solidarity and good
neighborliness can only mean the consolidation on this continent, within
the framework of democratic institutions, of a system of individual lib-
erty and social justice based on respect for the essential rights of man;

Persuaded that their welfare and their contribution to the progress
and the civilization of the world will increasingly require intensive conti-
nental cooperation;

Resolved to persevere in the noble undertaking that humanity has
conferred upon the United Nations, whose principles and purposes they
solemnly reaffirm;

Convinced that juridical organization is a necessary condition for
security and peace founded on moral order and on justice; and

In accordance with Resolution IX of the Inter-American Conference
on Problems of War and Peace, held at Mexico City,

HAVE AGREED
upon the following

*As amended by the Protocol of Amendment to the Charter of the

Organization of American States, "Protocol of Buenos Aires", signed
at the Third Special Inter-American Conference, Buenos Aires, 1967.



CHARTER

OF THE ORGANIZATION OF

AMERICAN STATES

PART ONE

Chapter I

NATURE AND PURPOSES

Article I

The American States establish by this Charter the international
organization that they have developed to achieve an order of peace and
justice, to promote their solidarity, to strengthen their collaboration,
and to defend their sovereignty, their territorial integrity, and their
independence. Within the United Nations, the Organization of American
States is a regional agency.

Article 2

The Organization of American States, in order to put into practice
the principles on which it is founded and to fulfill its regional obligations
under the Charter of the United Nations, proclaims the following essen-
tial purposes:

a) To strengthen the peace and security of the continent;

b) To prevent possible causes of difficulties and to ensure the pacific
settlement of disputes that may arise among the Member States;

c) To provide for common action on the part of those States in the
event uf aggression;

d) To seek the solution of political, juridical, and economic problems
that may arise among them; and

e) To promote, by cooperative action, their economic, social, and
cultural development.



Chapter II

PRINCIPLES

Article 3

The American States reaffirm the following principles:

a) International law is the standard of conduct of States in their recip-

rocal relations;

b) International order consists essentially of respect for the person-
ality, sovereignty, and independence of States, and the faithful

fulfillment of obligations derived from treaties and other sources
of international law;

c) Good faith shall govern the relations between States;

d) The solidarity of the American States and the high aims which are

sought through it require the political organization of those States
on the basis of the effective exercise of representative democracy;

e) The American States condemn war of aggression: victory does not

give rights;

f) An act of aggression against one American State is an act of aggres-
sion against all the other American States;

g) Controversies of an international character arising between two or'
more American States shall be settled by peaceful procedures;

h) Social justice and social security are bases of lasting peace;

i) Economic cooperation is essential to the common welfare and pros-
perity of the peoples of the continent;

j) The American States proclaim the fundamental rights of the individ-
ual without distinction as to race, nationality, creed, or sex;

k) The spiritual unity of the continent is based on respect for the cui-
tural values of the American co-intries and requires their close
cooperation for the high purposes of civilization;

1) The education of peoples should be directed toward justice, freedom,
and peace.



Chapter III

MEMBERS

Article 4

All American States that ratify the present Charter are Members
of the Organization.

Article 5

Any new political entity that arises from the union of several Mem-

ber States and that, as such, ratifies the present Charter, shall become
a Member of the Organization. The entry of the new political entity into
the Organization shall result in the loss of membership of each one of the
States which constitute it.

Article 6

Any other independent American State that desires to become a

Member of the Organization should so indicate by means of a note
addressed to the Secretary General, in which it declares that it is will-
ing to sign and ratify the Charter of the Organization and to accept all

the obligations inherent in membership, especially those relating to col-
lective security expressly set forth in Articles 27 and 28 of the Charter.

Article 7

The General Assembly, upon the recommendation of the Permanent

Council of the Organization, shall determine whether it is appropriate
that the Secretary General be authorized to permit the applicant State to
sign the Charter and to accept the deposit of the corresponding instru-

ment of ratification. Both the recommendation of the Permanent Council
and the decision of the General Assembly shall require the affirmative

vote of two thirds of the Member States.

Article 8

The Permanent Council shall not make any recommendation nor
shall the General Assembly take any decision with respect to a request

for admission on the part of a political entity whose territory became
subject, in whole or in part, prior to December 18, 1964, the date set

by the First Special Inter-American Conference, to litigation or claim
between an extracontinental country and one or more Member States of
the Organization, until the dispute has been ended by some peaceful
procedure.



Chapter IV

FUNDAMENTAL RIGHTS AND DUTIES
OF STATES

Article 9

States are juridically equal, enjoy equal rights and equal capacity
to exercise these rights, and have equal duties, The rights of each State
depend not upon its power to ensure the exercise thereof, but upon the
mere fact of its existence as a person under international law.

Article 10

Every American State has the duty to respect the rights enjoyed by
every other State in accordance with international law.

Article I 1

The fundamental rights of States may not be impaired in any man-
ner whatsoever.

Article 12

The political existence of the State is independent of recognition by
other States. Even before being recognized, the State has the right to
defend its integrity and independence, to provide for its preservation and
prosperity, and consequently to organize itself as it sees fit, to legislate
concerning its interests, to administer its services, and to determine the
jurisdiction and competence of its courts. The exercise of these rights
is limited only by the exercise of the rights of other States in accor-
dance with international law.

Article 13

Recognition implies that the State granting it accepts the person-
ality of the new State, with all the rights and duties that international law
prescribes for the two States.

Article 14

The right of each State to protect itself and to live its own life does
not authorize it to commit unjust acts against another State.



Article 15

The jurisdiction of States within the limits of their national terri-
tory is exercised equally over all the inhabitants, whether nationals or
aliens.

Article 16

Each State has the right to develop its cultural, political, and eco-
nomic life freely and naturally. In this free development, the State shall
respect the rights of the individual and the principles of universal morality.

Article 17

Respect for and the faithful observance of treaties constitute stan-
dards for the development of peaceful relations among States. Interna-
tional treaties and agreements should be public.

Article 18

No State or group of States has the right to intervene, directly or
indirectly, for any reason whatever, in the internal or external affairs
of any other State. The foregoing principle prohibits not only armed
force but also any other form of interference or attempted threat against
the personality of the State or against its political, economic, and cul-
tural elements.

Article 19

No State may use or encourage the use of coercive measures of an
economic.or political character in order to force the sovereign will of
another State and obtain from it advantages of any kind.

Article 20

The territory of a State is inviolable; it may not be the object,
even temporarily, of military occupation or of other measures of force
taken by another State, directly or indirectly, on any grounds whatever.
No territorial acquisitions or special advantages obtained either by force
or by other means of coercion shall be recognized.

Article 21

The American States bind themselves in their international rela-
tions not to have recourse to the use of force, except in the case of self-
defense in accordance with existing treaties or in fulfillment thereof.



Article 22

Measures adopted for the maintenance of peace and security in
accordance with existing treaties do not constitute a violation of the
principles set forth in Articles 18 and 20.

Chapter V

PACIFIC SETTLEMENT OF DISPUTES

Article 23

All international disputes that may arise between American States
shall be submitted to the peaceful procedures set forth in this Charter,
before being referred to the Security Council of the United Nations.

Article 24

The following are peaceful procedures: direct negotiation, good
offices, mediation, investigation and conciliation, judicial settlement,
arbitration, and those which the parties to the dispute may especially
agree upon at any time.

Article 25

In the event that a dispute arises between two or more American
States which, in the opinion of one of them, cannot be settled through the
usual diplomatic channels, the parties shall agree on some other peace-
ful procedure that will enable them to reach a solution.

Article 26

A special treaty will establish adequate procedures for the pacific
settlement of disputes and will determine the appropriate means for their
application, so that no dispute between American States shall fail of de-

finitive settlement within a reasonable period.

Chapter VI

COLLECTIVE SECURITY

Article Z7

Every act of aggression by a State against the territorial integrity
or the inviolability of the territory or against the sovereignty or political



independence of an American State shall be considered an act of aggres-
sion against the other American States.

Article 28

If the inviolability or the integrity of the territory or the sover-
eignty or political independence of any American State should be affected
by an armed attack or by an act of aggression that is not an armed attack,
or by an extracontinental conflict, or by a conflict between two or more
American States, or by any other fact or situation that might endanger
the peace of America, the American States, in furtherance of the princi-
ples of continental solidarity or collective self-defense, shall apply the

measures and procedures established in the special treaties on the subject.

Chapter VII

ECONOMIC STANDARDS

Article 29

The Member States, inspired by the principles of inter-American
solidarity and cooperation, pledge themselves to a united effort to ensure
social justice in the Hemisphere and dynamic and balanced economic de-
velopment for their peoples, as conditions essential to peace and security.

A rticle 30

The Member States pledge themselves to mobilize their own na-
tional human and material resources through suitable programs, and
recognize the importance of operating within an efficient domestic struc-
ture, as fundamental conditions for their economic and social progress
and for assuring effective inter-American cooperation.

Article 31

To accelerate their economic and social development, in accor-
dance with their own methods and procedures and within the framework
of the democratic principles and the institutions of the inter-American
system, the Member States agree to dedicate every effort to achieve the
following basic goals:

a) Substantial and self-sustained increase in the per capita national

product;

b) Equitable distribution of national income;



c) Adequate and equitable systems of taxation;

d) Modernization of rural life and reforms leading to equitable and
efficient land-tenure systems, increased agricultural productivity,
expanded use of undeveloped land, diversification of production;
and improved processing and marketing systems for agricultural
products; and the strengthening and expansion of facilities to attain
these ends;

e) Accelerated and diversified industrialization, especially of capital
and intermediate goods;

f) Stability in the domestic price levels, compatible with sustained
economic development and the attainment of social justice;

g) Fair wages, employment opportunities, and acceptable working
conditions for all;

h) Rapid eradication of illiteracy and expansion of educational oppor-
tunities for all;

i) Protection of man's potential through the extension and application
of modern medical science;

j) Proper nutrition, especially through the acceleration of national
efforts to increase the production and availability of food;

k) Adequate housing for all sectors of the population;

1) Urban conditions that offer the opportunity for a healthful, produc-
tive, and full life;

m) Promotion of private initiative and investment in harmony with
action in the public sector; and

n) Expansion and diversification of exports.

Article 32

In order to attain the objectives set forth in this Chapter, the
Member States agree to cooperate with one another, in the broadest
spirit of inter-American solidarity, as far as their resources may per-
mit and their laws may provide.

Article 33

To attain balanced and sustained development as soon as feasible,
the Member States agree that the resources made available from time to



time by each, in accordance with the preceding Article, should be pro-
vided under flexible conditions and in support of the national and mul-
tinational programs and efforts undertaken to meet the needs of the as-
sisted country, giving special attention to the relatively less-developed
countries.

They will seek, under similar conditions and for similar purposes,
financial and technical cooperation from sources outside the Hemisphere
and from international institutions.

Article 34

The Member States should make every effort to avoid policies, ac-
tions, or measures that have serious adverse effects on the economic or
social development of another Member State.

Article 35

The Member States agree to join together in seeking a solution to
urgent or critical problems that may arise whenever the economic devel-
opment or stability of any Member State is seriously affected by condi-
tions that cannot be remedied through the efforts of that State.

Article 36

The Member States shall extend among themselves the benefits of
science and technology by encouraging the exchange and utilization of sci-
entific and technical knowledge in accordance with existing treaties and
national laws.

Article 37

The Member States, recognizing the close interdependence between
foreign trade and economic and social development, should make indi-
vidual and united efforts to bring about the following:

a) Reduction or elimination, by importing countries, of tariff and non-
tariff barriers that affect the exports of the Members of the Orga-
nization, except when such barriers are applied in order to diver-
sify the economic structure, to speed up the development of the
less-developed Member States, or to intensify their process of
economic integration, or when they are related to national security
or to the needs for economic balance;

b) Maintenance of continuity in their economic and social development
by means of:
i. Improved conditions for trade in basic commodities through



international agreements, where appropriate; orderly mar-
keting procedures that avoid the disruption of markets; and
other measures designed to promote the expansion of mar-
kets, and to obtain dependable incomes for producers, ade-
quate and dependable supplies for consumers, and stable
prices that are both remunerative to producers and fair to
consume rs;

ii. Improved international financial cooperation and the adoption
of other means for lessening the adverse impact of sharp
fluctuations in export earnings experienced by the countries
exporting basic commodities; and

iii. Diversification of exports and expansion of export opportuni-
ties for manufactured and semimanufactured products from
the developing countries by promoting and strengthening na-
tional and multinational institutions and arrangements estab-
lished for these purposes.

Article 38

The Member States reaffirm the principle that when the more-
developed countries grant concessions in international trade agreements
that lower or eliminate tariffs or other barriers to foreign trade so that
they benefit the less-developed countries, they should not expect recip-
rocal concessions from those countries that are incompatible with their
economic development, financial, and trade needs.

Article 39

The Member States, in order to accelerate their economic develop-
ment, regional integration, and the expansion and improvement of the
conditions of their commerce, shall promote improvement and coordina-
tion of transportation and communication in the developing countries and
among the Member States.

Article 40

The Member States recognize that integration of the developing
countries of the Hemisphere is one of the objectives of the inter-Amer-
ican system and, therefore, shall orient their efforts and take the neces-
sary measures to accelerate the integration process, with a view to es-
tablishing a Latin American common market in the shortest possible time.

Article 41

In order to strengthen and accelerate integration in all its aspects,
the Member States agree to give adequate priority to the preparation and
carrying out of multinational projects and to their financing, as well as



to encourage economic and financial institutions of the inter-American
system to continue giving their broadest support to regional integration
institutions and programs.

Article 42

The Member States agree that technical and financial cooperation
that seeks to promote regional economic integration should be based on
the principle of harmonious, balanced, and efficient development, with
particular attention to the relatively less-developed countries, so that it
may be a decisive factor that will enable them to promote, with their
own efforts, the improved development of their infrastructure programs,
new lines of production, and export diversification.

Chapter VIII

SOCIAL STANDARDS

Article 43

The Member States, convinced that man can only achieve the full
realization of his aspirations within a just social order, along with eco-
nomic development and true peace, agree to dedicate every effort to the
application of the following principles and mechanisms:

a) All human beings, without distinction as to race, sex, nationality,
creed, or social condition, have a right to material well-being and
to their spiritual development, under circumstances of liberty,
dignity, equality of opportunity, and economic security;

b) Work is a right and a social duty, it gives dignity to the one who
performs it, and it should be performed under conditions, including
a system of fair wages, that ensure life, health, and a decent stan-
dard of living for the worker and his family, both during his work-
ing years and in his old age, or when any circumstance deprives
him of the possibility of working;

c) Employers and workers, both rural and urban, have the right to
associate themselves freely for the defense and promotion of their
interests, including the right to collective bargaining and the work-
ers' right to strike, and recognition of the juridical personality of
associations and the protection of their freedom and independence,
all in accordance with applicable laws;



d) Fair and efficient systems and procedures for consultation
and collaboration among the sectors of production, with due re-
gard for safeguarding the interests of the entire society;

e) The operation of systems of public administration, banking and

credit, enterprise, and distribution and sales, in such a way, in
harmony with the private sector, as to meet the requirements and

interests of the community;

f) The incorporation and increasing participation of the marginal
sectors of the population, in both rural and urban areas, in the
economic, social, civic, cultural, and political life of the nation,

in order to achieve the full integration of the national community,
acceleration of the process of social mobility, and the consolida-
tion of the democratic system. The encouragement of all efforts

of popular promotion and cooperation that have as their purpose
the development and progress of the community;

g) Recognition of the importance of the contribution of organizations

such as labor unions, cooperatives, and cultural, professional,
business, neighborhood, and community associations to the life of
the society and to the development process;

h) Development of an efficient social security policy; and

i) Adequate provision for all persons to have due legal aid in order
to secure their rights.

Article 44

The Member States recognize that, in order to facilitate the pro-
cess of Latin American regional integration, it is necessary to harmo-

nize the social legislation of the developing countries, especially in the
labor and social security fields, so that the rights of the workers shall
be equally protected, and they agree to make the greatest efforts pos-
sible to achieve this goal.

Chapter IX

EDUCATIONAL, SCIENTIFIC, AND CULTURAL STANDARDS

Article 45

The Member States will give primary importance within their devel-
opment plans to the encouragement of education, science, and culture,



oriented toward the over-all improvement of the individual, and as a
foundation for democracy, social justice, and progress.

Article 46

The Member States will cooperate with one another to meet their
educational needs, to promote scientific research, and to encourage
technological progress. They consider themselves individually and
jointly bound to preserve and enrich the cultural heritage of the American
peoples.

Article 47

The Member States will exert the greatest efforts, in accordance
with their constitutional processes, to ensure the effective exercise of
the right to education, on the following bases:

a) Elementary education, compulsory for children of school age, shall
also be offered to all others who can benefit from it. When pro-
vided by the State it shall be without charge;

b) Middle-level education shall be extended progressively to as much
of the population as possible, with a view to social improvement.
It shall be diversified in such a way that it meets the development
needs of each country without prejudice to providing a general edu-
cation; and

c) Higher education shall be available to all, provided that, in order
to maintain its high level, the corresponding regulatory or aca-
demic standards are met.

Article 48

The Member States will give special attention to the eradication of
illiteracy, will strengthen adult and vocational education systems, and
will ensure that the benefits of culture will be available to the entire pop-
ulation. They will promote the use of all information media to fulfill
these aims.

Article 49

The Member States will develop science and technology through ed-
ucational and research institutions and through expanded information
programs. They will organize their cooperation in these fields efficient-
ly and will substantially increase exchange of knowledge, in accordance
with national objectives and laws and with treaties in force.



Article 50

The Member States, with due respect for the individuality of each
of them, agree to promote cultural exchange as an effective means of
consolidating inter-American understanding; and they recognize that re-
gional integration programs should be strengthened by close ties in the
fields of education, science, and culture.

PART TWO

Chapter X

THE ORGANS

Article 51

The
means of:

Organization of American States accomplishes its purposes by

a) The General Assembly;

b) The Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs;

c) The Councils;

d) The Inter-American Juridical Committee;

e) The Inter-American Commission on Human Rights;

f) The General Secretariat;

g) The Specialized Conferences; and

h) The Specialized Organizations.

There may be established, in addition to those provided for in the
Charter and in accordance with the provisions thereof, such subsidiary
organs, agencies, and other entities as are considered necessary.



Chapter XI

THE GENERAL ASSEMBLY

Article 5Z

The General Assembly is the supreme organ of the Organization
of American States. It has as its principal powers, in addition to such
others as are assigned to it by the Charter, the following:

a) To decide the general action and policy of the Organization, deter-
mine the structure and functions of its organs, and consider any
matter relating to friendly relations among the American States;

b) To establish measures for coordinating the activities of the organs,
agencies, and entities of the Organization among themselves and
such activities with those of the other institutions of the inter-
American system;

c) To strengthen and coordinate cooperation with the United Nations
and its specialized agencies;

d) To promote collaboration, especially in the economic, social, and
cultural fields, with other international organizations whose pur-
poses are similar to those of the Organization of American States;

e) To approve the program-budget of the Organization and determine
the quotas of the Member States;

f) To consider the annual and special reports that shall be presented
to it by the organs, agencies, and entities of the inter-American
system;

g) To adopt general standards to govern the operations of the General
Secretariat; and

h) To adopt its own rules of procedure and, by a two-thirds vote, its
agenda.

The General Assembly shall exercise its powers in accordance
with the provisions of the Charter and of other inter-American
treaties.



Article 53

The General Assembly shall establish the bases for fixing the quota
that each Government is to contribute to the maintenance of the Organiza-
tion, taking into account the ability to pay of the respective countries and
their determination to contribute in an equitable manner. Decisions on
budgetary matters require the approval of two thirds of the Member
States.

Article 54

All Member States have the right to be represented in the General
Assembly. Each State has the right to one vote.

Article 55

The General Assembly shall convene annually during the period
determined by the rules of procedure and at a place selected in accor-
dance with the principle of rotation. At each regular session the date
and place of the next regular session shall be determined, in accordance
with the rules of procedure.

If for any reason the General Assembly cannot be held at the place
chosen, it shall meet at the General Secretariat, unless one of the Mem-
ber States should make a timely offer of a site in its territory, in which
case the Permanent Council of the Organization may agree that the Gen-
eral Assembly will meet in that place.

Article 56

In special circumstances and with the approval of two thirds of the
Member States, the Permanent Council shall convoke a special session
of the General Assembly.

Article 57

Decisions of the General Assembly shall be adopted by the affirma-
tive vote of an absolute majority of the Member States, except in those
cases that require a two-thirds vote as provided in the Charter or as may
be provided by the General Assembly in its rules of procedure.

Article 58

There shall be a Preparatory Committee of the General Assembly,
composed of representatives of all the Member States, which shall:

a) Prepare the draft agenda of each session of the General Assembly;



b) Review the proposed program-budget and the draft resolution on
quotas, and present to the General Assembly a report thereon
containing the recommendations it considers appropriate; and

c) Carry out such other functions as the General Assembly may assign
to it.

The draft agenda and the report shall, in due course, be transmit-
ted to the Governments of the Member States.

Chapter XII

THE MEETING OF CONSULTATION OF
MINISTERS OF FOREIGN AFFAIRS

Article 59

The Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs shall
be held in order to consider problems of an urgent nature and of common
interest to the American States, and to serve as the Organ of Consultation.

Article 60

Any Member State may request that a Meeting of Consultation be
called. The request shall be addressed to the Permanent Council of the
Organization, which shall decide by an absolute majority whether a meet-
ing should be held.

Article 61

The agenda and regulations of the Meeting of Consultation shall be
prepared by the Permanent Council of the Organization and submitted to
the Member States for consideration.

Article 62

If, for exceptional reasons, a Minister of Foreign Affairs is unable
to attend the meeting, he shall be represented by a special delegate.



Article 63

In case of an armed attack within the territory of an American State
or within the region of security delimited by treaties in force, a Meeting
of Consultation shall be held without delay. Such Meeting shall be called
immediately by the Chairman of the Permanent Council of the Organiza-
tion, who shall at the same time call a meeting of the Council itself.

Article 64

An Advisory Defense Committee shall be established to advise the
Organ of Consultation on problems of military cooperation that may arise
in connection with the application of existing special treaties on collec-
tive security.

Article 65

The Advisory Defense Committee shall be composed of the highest
military authorities of the American States participating in the Meeting
of Consultation. Under exceptional circumstances the Governments may
appoint substitutes. Each State shall be entitled to one vote.

Article 66

The Advisory Defense Committee shall be convoked under the same
conditions as the Organ of Consultation, when the latter deals with mat-
ters relating to defense against aggression.

Article 67

The Committee shall also meet when the General Assembly or the
Meeting of Consultation or the Governments, by a two-thirds majority of
the Member States, assign to it technical studies or reports on specific
subjects.

Chapter XIII

THE COUNCILS OF THE ORGANIZATION

Common Provisions

Article 68

The Permanent Council of the Organization, the Inter-American
Economic and Social Council, and the Inter-American Council for Education



Science, and Culture are directly responsible to the General Assembly
and each has the authority granted to it in the Charter and other inter-

American instruments, as well as the functions assigned to it by the

General Assembly and the Meeting of Consultation of Ministers of For-
eign Affairs.

Article 69

All Member States have the right to be represented on each of the

Councils. Each State has the right to one vote.

Article 70

The Councils may, within the limits of the Charter and other inter-
American instruments, make recommendations on matters within their

authority.

Article 71

The Councils, on matters within their respective competence, may
present to the General Assembly studies and proposals, drafts of inter-

national instruments, and proposals on the holding of specialized confer-

ences, on the creation, modification, or elimination of specialized orga-
nizations and other inter-American agencies, as well as on the coordi-

nation of their activities. The Councils may also present studies, pro-
posals, and drafts of international instruments to the Specialized

Conferences.

Article 72

Each Council may, in urgent cases, convoke Specialized Confer-
ences on matters within its competence, after consulting with the Mem-

ber States and without having to resort to the procedure provided for in
Article 128.

Article 73

The Councils, to the extent of their ability, and with the coopera-
tion of the General Secretariat, shall render to the Governments such

specialized services as the latter may request.

Article 74

Each Council has the authority to require the other Councils, as

well as the subsidiary organs and agencies responsible to them, to pro-

vide it with information and advisory services on matters within their
respective spheres of competence. The Councils may also request the
same services from the other agencies of the inter-American system.



Article 75

With the prior approval of the General Assembly, the Councils may
establish the subsidiary organs and the agencies that they consider advis-
able for the better performance of their duties. When the General Assem-

bly is not in session, the aforesaid organs or agencies may be established
provisionally by the corresponding Council. In constituting the member-

ship of these bodies, the Councils, insofar as possible, shall follow the

criteria of rotation and equitable geographic representation.

Article 76

The Councils may hold meetings in any Member State, when they
find it advisable and with the prior consent of the Government concerned.

Article 77

Each Council shall prepare its own statutes and submit them to the

General Assembly for approval. It shall approve its own rules of proce-
dure and those of its subsidiary organs, agencies, and committees.

Chapter XIV

THE PERMANENT COUNCIL OF THE ORGANIZATION

Article 78

The Permanent Council of the Organization is composed of one rep-
resentative of each Member State, especially appointed by the respective

Government, with the rank of ambassador. Each Government may ac-
credit an acting representative, as well as such alternates and advisers
as it considers necessary.

Article 79

The office of Chairman of the Permanent Council shall be held by
each of the representatives, in turn, following the alphabetic order in

Spanish of the names of their respective countries. The office of Vice
Chairman shall be filled in the same way, following reverse alphabetic
order.

The Chairman and the Vice Chairman shall hold office for a term
of not more than six months, which shall be determined by the statutes.



Article 80

Within the limits of the Charter and of inter-American treaties
and agreements, the Permanent Council takes cognizance of any matter
referred to it by the General Assembly or the Meeting of Consultation
of Ministers of Foreign Affairs.

Article 81

The Permanent Council shall serve provisionally as the Organ of
Consultation when the circumstances contemplated in Article 63 of this
Charter arise.

Article 82

The Permanent Council shall keep vigilance over the maintenance
of friendly relations among the Member States, and for that purpose shall
effectively assist them in the peaceful settlement of their disputes, in
accordance with the following provisions.

Article 83

To assist the Permanent Council in the exercise of these powers,
an Inter-American Committee on Peaceful Settlement shall be estab-
lished, which shall function as a subsidiary organ of the Council. The
statutes of the Committee shall be prepared by the Council and approved
by the General Assembly.

Article 84

The parties to a dispute may resort to the Permanent Council to
obtain its good offices. In such a case the Council shall have authority
to assist the parties and to recommend the procedures it considers suit-
able for the peaceful settlement of the dispute.

If the parties so wish, the Chairman of the Council shall refer the
dispute directly to the Inter-American Committee on Peaceful Settlement.

Article 85

In the exercise of these powers, the Permanent Council, through
the Inter-American Committee on Peaceful Settlement or by any other
means, may ascertain the facts in the dispute, and may do so in the
territory of any of the parties with the consent of the Government
concerned.



Article 86

Any party to a dispute in which none of the peaceful procedures
set forth in Article 24 of the Charter is being followed may appeal to
the Permanent Council to take cognizance of the dispute.

The Council shall immediately refer the request to the Inter-
American Committee on Peaceful Settlement, which shall consider
whether or not the matter is within its competence and, if it deems it
appropriate, shall offer its good offices to the other party or parties.
Once these are accepted, the Inter-American Committee on Peaceful
Settlement may assist the parties and recommend the procedures that
it considers suitable for the peaceful settlement of the dispute.

In the exercise of these powers, the Committee may carry out an
investigation of the facts in the dispute, and may do so in the territory
of any of the parties with the consent of the Government concerned.

Article 87

If one of the parties should refuse the offer, the Inter-American
Committee on Peaceful Settlement shall limit itself to informing the
Permanent Council, without prejudice to its taking steps to restore rela-
tions between the parties, if they were interrupted, or to reestablish
harmony between them.

Article $8

Once such a report is received, the Permanent Council may make
suggestions for bringing the parties together for the purpose of Article 87
and, if it considers it necessary, it may urge the parties to avoid any
action that might aggravate the dispute.

If one of the parties should continue to refuse the good offices of
the Inter-American Committee on Peaceful Settlement or of the Council,
the Council shall limit itself to submitting a report to the General
Assembly.

Article 89

The Permanent Council, in the exercise of these functions, shall
take its decisions by an affirmative vote of two thirds of its members,
excluding the parties to the dispute, except for such decisions as the
rules of procedure provide shall be adopted by a simple majority.



Article 90

In performing their functions with respect to the peaceful settle-
ment of disputes, the Permanent Council and the Inter-American Com-
mittee on Peaceful Settlement shall observe the provisions of the
Charter and the principles and standards of international law, as well
as take into account the existence of treaties in force between the parties.

Article 91

The Permanent Council shall also:

a) Carry out those decisions of the General Assembly or of the Meeting
of Consultation of Ministers of Foreign Affairs the implementation
of which has not been assigned to any other body;

b) Watch over the observance of the standards governing the operation
of the General Secretariat and, when the General Assembly is not
in session, adopt provisions of a regulatory nature that enable the
General Secretariat to carry out its administrative functions;

c) Act as the Preparatory Committee of the General Assembly, in ac-
cordance with the terms of Article 58 of the Charter, unless the
General Assembly should decide otherwise;

d) Prepare, at the request of the Member States and with the cooper-
ation of the appropriate organs of the Organization, draft agree-
ments to promote and facilitate cooperation between the Organiza-
tion of American States and the United Nations or between the Or-
ganization and other American agencies of recognized international
standing. These draft agreements shall be submitted to the Gen-
eral Assembly for approval;

e) Submit recommendations to the General Assembly with regard to
the functioning of the Organization and the coordination of its sub-
sidiary organs, agencies, and committees;

f) Present to the General Assembly any observations it may have re-
ga rdinL the reports of tile Inter- American Juridical Committee
and the Inter- American Conmmission on Human Rights; and

g} Perform the other functions assigned to it in the Charter.

Article 92

The Permanent Council and tile General Secretariat shall have the
same seat.



Chapter XV

THE INTER-AMERICAN ECONOMIC AND SOCIAL COUNCIL

Article 93

The Inter-American Economic and Social Council is composed of
one principal representative, of tile highest rank, of each Member State,
especially appointed by the respective Government.

A rticle 94

The purpose of the Inter-American Economic and Social Council is
to promote cooperation among the American countries in order to attain
acceleraled economic and social development, in accordance with the
standards set forth in Chapters VII and VIII.

Article 95

To achieve its purpose the Inter- American Economic and Social
Council shall:

a) Recommend programs and courses of action and periodically study
and evaluate the efforts undertaken by the Member States;

b) Promote and coordinate all economic and social activities of the
Organization;

c) Coordinate its activities with those of the other Councils of the Or-
ganization;

d) Establish cooperative relations with the corresponding organs of
the United Nations and with other national and international agen-
cies, especially with regard to coordination of inter-American tech-
nical assistance programs; and

e) Promote tile solution of the cases contemplated in Article 35 of tie
Charter, establishing the appropriate procedure.

Article 96

The Inter-American Economic and Social Council shall hold at
least one meeting each year at the ministerial level. It shall also meet
when convoked by the General Assembly, the Meeting of Consultation of
Ministers of Foreign Affairs, at its own initiative, or for the cases con-
templated in Article 35 of the Charter.



Article 97

The Inter-American Economic and Social Council shall have a
Permanent Executive Committee, composed of a Chairman and no less
than seven other members, elected by the Council for terms to be estab-
lished in the statutes of the Council. Each member shall have the right
to one vote. The principles of equitable geographic representation and
of rotation shall be taken into account, insofar as possible, in the elec-
tion of members. The Permanent Executive Committee represents all
of the Member States of the Organization.

Article 98

The Permanent Executive Committee shall perform the tasks as-
signed to it by the Inter-American Economic and Social Council, in ac-
cordance with the general standards established by the Council.

Chapter XVI

THE INTER-AMERICAN COUNCIL FOR
EDUCATION, SCIENCE, AND CULTURE

Article 99

The Inter-American Council for Education, Science, and Culture
is composed of one principal representative, of the highest rank, of each
Member State, especially appointed by the respective Government.

Article 100

The purpose of the Inter-American Council for Education, Science,
and Culture is to promote friendly relations and mutual understanding
between the peoples of the Americas through educational, scientific, and
cultural cooperation and exchange between Member States, in order to
raise the cultural level of the peoples, reaffirm their dignity as individ-
uals, prepare them fully for the tasks of progress, and strengthen the
devotion to peace, democracy, and social justice that has characterized
their evolution.

Article 101

To accomplish its purpose the Inter-American Council for Educa-
tion, Science, and Culture shall:

a) Promote and coordinate the educational, scientific, and cultural
activities of the Organization;



b) Adopt or recommend pertinent measures to give effect to the stan-
•dards contained in Chapter IX of the Charter;

c) Support individual or collective efforts of the Member States to
improve and extend education at all levels, giving special attention
to efforts directed toward community development;

d) Recommend and encourage the adoption of special educational pro-
grams directed toward integrating all sectors of the population
into their respective national cultures;

e) Stimulate and support scientific and technological education and
research, especially when these relate to national development
plans;

f) Foster the exchange of professors, research workers, technicians,
and students, as well as of study materials; and encourage the
conclusion of bilateral or multilateral agreements on the progres-
sive coordination of curricula at all educational levels and on the
validity and equivalence of certificates and degrees;

g) Promote the education of the American peoples with a view to har-
monious international relations and a better understanding of the
historical and cultural origins of the Americas, in order to stress
and preserve their common values and destiny;

h) Systematically encourage intellectual and artistic creativity, the
exchange of cultural works and folklore, as well as the interrela-
tionships of the different cultural regions of the Americas;

i) Foster cooperation and technical assistance for protecting, pre-
serving, and increasing the cultural heritage of the Hemisphere;

j) Coordinate its activities with those of the other Councils. In har-
mony with the Inter-American Economic and Social Council, en-
courage the interrelationship of programs for promoting education,
science, and culture with national development and regional inte-
gration programs;

k) Establish cooperative relations with the corresponding organs of
the United Nations and with other national and international bodies;

1) Strengthen the civic conscience of the American peoples, as one
of the bases for the effective exercise of democracy and for the
observance of the rights and duties of man;



m) Recommend appropriate procedures for intensifying integration of
the developing countries of the Hemisphere by means of efforts and
programs in the fields of education, science, and culture: and

n) Study and evaluate periodically the efforts made by tile Member
States in the fields of education, science, and culture.

Article 102

The Inter-American Council for Education, Science, and Culture
shall hold at least one meeting each year at the ministerial level. It
shall also meet when convoked by the General Assembly, by the Meet-
ing of Consultation of Ministers of Foreign Affairs, or at its own
initiative.

Article 103

The Inter-American Council for Education, Science, and Culture
shall have a Permanent Executive Committee, composed of a Chairman
and no less than seven other members, elected by the Council for terms
to be established in the statutes of the Council. Each member shall
have the right to one vote. The principles of equitable geographic rep-
resentation and of rotation shall be taken into account, insofar as pos-
sible, in the election of members. The Permanent Executive Com-
mittee represents all of the Member States of the Organization.

Article 104

The Permanent Executive Committee shall perform the tasks as-
signed to it by the Inter-American Council for Education, Science, and
Culture, in accordance with the general standards established by the
Council.

Chapte r XVII

THE INTER-AMERICAN JURIDICAL COMMITTEE

Article 105

The purpose of the Inter-American Juridical Committee is to
serve the Organization as an advisory body on juridical matters; to
promote the progressive development and the codification of interna-
tional law- and to study juridical problems related to the integration
of the developing countries of the Hemisphere and, insofar as may
appear desirable, the possibility of attaining uniformity in their
legislation.



Article 106

The Inter-American Juridical Committee shall undertake the
studies and preparatory work assigned to it by the General Assembly,
the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign Affairs, or the
Councils of the Organization. It may also, on its own initiative, under-
take such studies and preparatory work as it considers advisable, and
suggest the holding of specialized juridical conferences.

Article 107

The Inter-American Juridical Committee shall be composed of
eleven jurists, nationals of Member States, elected by the General
Assembly for a period of four years from panels of three candidates
presented by Member States. In the election, a system shall be used
that takes into account partial replacement of membership and, insofar
as possible, equitable geographic representation. No two members of
the Committee may be nationals of the same State. Vacancies that
occur shall be filled in the manner set forth above.

Article 108

The Inter-American Juridical Committee represents all of the
Member States of the Organization, and has the broadest possible tech-
nical autonomy.

Article 109

The Inter-American Juridical Committee shall establish cooper-
ative relations with universities, institutes, and other teaching centers,
as well as with national and international committees and entities de-
voted to study, research, teaching, or dissemination of information on
juridical matters of international interest.

Article 1 10

The Inter-American Juridical Committee shall draft its statutes,
which shall be submitted to the General Assembly for approval.

The Committee shall adopt its own rules of procedure.

Article 111

The seat of the Inter-American Juridical Committee shall be the
city of Rio de Janeiro, but in special cases the Committee may meet at
any other place that may be designated, after consultation with the
Member State concerned.



Chapter XVIII

THE INTER-AMERICAN COMMISSION ON HUMAN RIGHTS

Article 112

There shall be an Inter-American Commission on Human Rights,
whose principal function shall be to promote the observance and protec-
tion of human rights and to serve as a consultative organ of the Organi-
zation in these matters.

An inter-American convention on human rights shall determine
the structure, competence, and procedure of this Commission, as well
as those of other organs responsible for these matters.

Chapter XIX

THE GENERAL SECRETARIAT

Article 113

The General Secretariat is the central and permanent organ of the
Organization of American States. It shall perform the functions assigned
to it in the Charter, in other inter-American treaties and agreements,
and by the General Assembly, and shall carry out the duties entrusted
to it by the General Assembly, the Meeting of Consultation of Ministers
of Foreign Affairs, or the Councils.

Article 114

The Secretary General of tl,e Organization shall be elected by the
General Assembly for a five-year term and may not be reelected more
than once or succeeded by a person of the same nationality. In the event
that the office of Secretary General becomes vacant, the Assistant Secre-
tary General shall assume his duties until the General Assembly shall
elect a new Secretary General for a full term.

Article 115

The Secretary General shall direct the General Secretariat, be the
legal representative thereof, and, notwithstanding the provisions of
Article 91. b, be responsible to the General Assembly for the proper
fulfillment of the obligations and functions of the General Secretariat.



g) Submit to the General Assembly at each regular session an annual
report on the activities of the Organization and its financial condi-
tion; and

h) Establish relations of cooperation, in accordance with decisions
reached by the General Assembly or the Councils, with the Spe-
cialized Organizations as well as other national and international
organizations.

Article 119

The Secretary General shall:

a) Establish such offices of the General Secretariat as are necessary
to accomplish its purposes; and

b) Determine the number of officers and employees of the General
Secretariat, appoint them, regulate their powers and duties, and
fix their remuneration.

The Secretary General shall exercise this authority in accordance
with such general standards and budgetary provisions as may be estab-
lished by the General Assembly.

Article 120

The Assistant Secretary General shall be elected by the General
Assembly for a five-year term and may not be reelected more than once
or succeeded by a person of the same nationality. In the event that the
office of Assistant Secretary General becomes vacant, the Permanent
Council shall elect a substitute to hold that office until the General
Assembly shall elect a new Assistant Secretary General for a full term.

Article 121

The Assistant Secretary General shall be the Secretary of the Per-
manent Council. He shall serve as advisory officer to the Secretary
General and shall act as his delegate in all matters that the Secretary
General may entrust to him. During the temporary absence or disability
of the Secretary General, the Assistant Secretary General shall perform
his functions.

The Secretary General and the Assistant Secretary General shall
bt of different nationalities.



Article 116

The Secretary General, or his representative, participates with

voice but without vote in all meetings of the Organization.

Article 117

The General Secretariat shall promote economic, social, juridical,

educational, scientific, and cultural relations among all the Member

States of the Organization, in keeping with the actions and policies de-

cided upon by the General Assembly and with the pertinent decisions of

the Councils.

Article 118

The General Secretariat shall also perform the following functions:

a) Transmit ex officio to the Member States notice of the convocation

of the General Assembly, the Meeting of Consultation of Ministers
of Foreign Affairs, the Inter-American Economic and Social
Council, the Inter-American Council for Education, Science, and

Culture, and the Specialized Conferences;

b) Advise the other organs, when appropriate, in the preparation of

agenda and rules of procedure;

c) Prepare the proposed program-budget of the Organization on the
basis of programs adopted by the Councils, agencies, and entities
whose expenses should be included in the program-budget and,
after consultation with the Councils or their permanent commit-

tees, submit it to the Preparatory Committee of the General

Assembly and then to the Assembly itself;

d) Provide, on a permanent basis, adequate secretariat services for

the General Assembly and the other organs, and carry out their
directives and assignments. To the extent of its ability, provide
services for the other meetings of the Organization;

e) Serve as custodian of the documents and archives of the Inter-
American Conferences, the General Assembly, the Meetings of

Consultation of Ministers of Foreign Affairs, the Councils, and

the Specialized Conferences;

f) Serve as depository of inter-American treaties and agreements,
as well as of the instruments of ratification thereof;



Article 122

The General Assembly, by a two-thirds vote of the Member States,
may remove the Secretary General or the Assistant Secretary General,
or both, whenever the proper functioning of the Organization so demands.

Article 123

The Secretary General shall appoint, with the approval of the re-
spective Council, the Executive Secretary for Economic and Social Af-
fairs and the Executive Secretary for Education, Science, and Culture,
who shall also be the secretaries of the respective Councils.

Article 124

In the performance of their duties, the Secretary General and the
personnel of the Secretariat shall not seek or receive instructions from
any Government or from any authority outside the Organization, and
shall refrain from any action that may be incompatible with their posi-
tion as international officers responsible only to the Organization.

Article 125

The Member States pledge themselves to respect the exclusively
international character of the responsibilities of the Secretary General
and the personnel of the General Secretariat, and not to seek to influence
them in the discharge of their duties.

Article 126

In selecting the personnel of the General Secretariat, first consid-
eration shall be given to efficiency, competence, and integrity; but at
the same time, in the recruitment of personnel of all ranks, importance
shall be given to the necessity of obtaining as wide a geographic repre-
sentation as possible.

Article 127

The seat of the General Secretariat is the city of Washington.



Chapter XX

THE SPECIALIZED CONFERENCES

Article 128

The Specialized Conferences are inter-governmental meetings
to deal with special technical matters or to develop specific aspects of

inter-American cooperation. They shall be held when either the Gen-
eral Assembly or the Meeting of Consultation of Ministers of Foreign
Affairs so decides, on its own initiative or at the request of one of the

Councils or Specialized Organizations.

Article 129

The agenda and rules of procedure of the Specialized Conferences

shall be prepared by the Councils or Specialized Organizations concerned
and shall be submitted to the Governments of the Member States for con-

side ration.

Chapter XXI

THE SPECIALIZED ORGANIZATIONS

Article 130

For the purposes of the present Charter, Inter-American Spe-

cialized Organizations are the intergovernmental organizations estab-
lished by multilateral agreements and having specific functions with
respect to technical matters of common interest to the American States.

Article 131

The General Secretariat shall maintain a register of the organi-

zations that fulfill the conditions set forth in the foregoing Article, as
determined by the General Assembly after a report from the Council

concerned.

Article 132

The Specialized Organizations shall enjoy the fullest technical

autonomy, but they shall take into account the recommendations of the
General Assembly and of the Councils, in accordance with the provisions

of the Charter.



Article 133

The Specialized Organizations shall transmit to the General As-
sembly annual reports on the progress of their work and on their
annual budgets and expenses.

Article 134

Relations that should exist between the Specialized Organizations
and the Organization shall be defined by means of agreements concluded
between each organization and the Secretary General, with the authori-
zation of the General Assembly.

Article 135

The Specialized Organizations shall establish cooperative relations
with world agencies of the same character in order to coordinate their
activities. In concluding agreements with international agencies of a
worldwide character, the Inter-American Specialized Organizations
shall preserve their identity and their status as integral parts of the
Organization of American States, even when they perform regional func-
tions of international agencies.

Article 136

In determining the location of the Specialized Organizations con-
sideration shall be given to the interest of all of the Member States and
to the desirability of selecting the seats of these organizations on the
basis of a geographic representation as equitable as possible.

PART THREE

Chapter XXII

THE UNITED NATIONS

Article 137

None of the provisions of this Charter shall be construed as im-
pairing the rights and obligations of the Member States under the Charter
of the United Nations.



Chapter XXIII

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 138

Attendance at meetings of the permanent organs of the Organiza-
tion of American States or at the conferences and meetings provided for

in the Charter, or held under the auspices of the Organization, shall be

in accordance with the multilateral character of the aforesaid organs,

conferences, and meetings and shall not depend on the bilateral relations

between the Government of any Member State and the Government of the

host country.

Article 139

The Organization of American States shall enjoy in the territory

of each Member such legal capacity, privileges, and immunities as are
necessary for the exercise of its functions and the accomplishment of its

purposes.

Article 140

The representatives of the Member States on the organs of the

Organization, the personnel of their delegations, as well as the Secre-

tary General and the Assistant Secretary General shall enjoy the priv-

ileges and immunities corresponding to their positions and necessary

for the independent performance of their duties.

Article 141

The juridical status of the Specialized Organizations and the priv-
ileges and immunities that should be granted to them and to their per-
sonnel, as well as to the officials of the General Secretariat, shall be

determined in a multilateral agreement. The foregoing shall not pre-

clude, when it is considered necessary, the concluding of bilateral

agreements.

Article 142

Correspondence of the Organization of American States. includ-
ing printed matter and parcels. bearing the frank thereof, shall be
carried free of charge in the mails of the Member States.



Article 143

The Organization of American States does not allow any restric-
tion based on race, creed, or sex, with respect to eligibility to parti-
cipate in the activities of the Organization and to hold positions therein.

Chapter XXIV

RATIFICATION AND ENTRY INTO FORCE

Article 144

The present Charter shall remain open for signature by the
American States and shall be ratified in accordance with their respec-
tive constitutional procedures. The original instrument, the Spanish,
English, Portuguese, and French texts of which are equally authentic.
shall be deposited with the General Secretariat, which shall transmit
certified copies thereof to the Governments for purposes of ratification.
The instruments of ratification shall be deposited with the General Sec-
retariat, which shall notify the signatory States of such deposit.

Article 145

The present Charter shall enter into force among the ratifying
States when two thirds of the signatory States have deposited their rati-
fications. It shall enter into force with respect to the remaining States
in the order in which they deposit their ratifications.

Article 146

The present Charter shall be registered with the Secretariat of
the United Nations through the General Secretariat.

Article 147

Amendments to the present Charter may be adopted only at a
General Assembly convened for that purpose. Amendments shall enter
into force in accordance with the terms and the procedure set forth in
Article 145.

Article 148

The present Charter shall remain in force indefinitely, but may
be denounced by any Member State upon written notification to the Gen-
eral Secretariat, which shall communicate to all the others each notice



of denunciation received. After two years from the date on which the

General Secretariat receives a notice of denunciation, the present Char-
ter shall cease to be in force with respect to the denouncing State. which
shall cease to belong to the Organization after it has fulfilled the obliga-

tions arising from the present Charter.

Chapter XXV

TRANSITORY PROVISIONS

Article 149

The Inter-American Committee on the Alliance for Progress
shall act as the permanent executive committee of the Inter-American

Economic and Social Council as long as the Alliance is in operation.

Article 150

Until the inter-American convention on human rights, referred
to in Chapter XVIII, enters into force, the present Inter-American

Commission on Human Rights shall keep vigilance over the observance
of human rights.

- 0 - 0 - 0- 0 -0 -



RESERVATIONS MADE AT THE TIME OF RATIFYING
THE CHARTER OF 1948

GUATEMALA

None of the stipulations of the present Charter of the Organization
of American States may be considered as an impediment to Guatemala's
assertion of its rights over the t e}ritory of Belize by such means as at
anytime it may deem advisable.,

PERU

With the reservation that the principles of inter-American soli-
darity and cooperation and essentially those set forth in the preamble
and declarations of the Act of Chapultepec constitute standards for the
mutual relations between the American States and juridical bases of the
inter-American system.

UNITED STATES

That the Senate give its advice and consent to ratification of the
Charter with the reservation that none of its provisions shall be consid-
ered as enlarging the powers of the Federal Governmcnt of the United
States or limiting the powers of the several states of the Federal Union
with respect to any matters recognized under the Constitution as being
within the reserved powers of the several states.

-0- 0 -0-0 - 0-

1. With respect to this reservation, the General Secretariat con-
sulted the signatory governments, in accordance with the procedure es-
tablished by paragraph 2 of Resolution XXIX of the Eighth International
Conference of American States, to ascertain whether they found it ac-
ceptable or not. At the request of the Government of Guatemala, this
consultation was accompanied by a formal declaration of that Govern-
ment to the effect that its reservation did not imply any alteration in
the Charter of the Organization of American States, and that Guatemala
is ready to act at all times within the bounds of international agreements
to which it is a party. In view of this declaration, the States that pre-
viously did not find the reservation acceptable expressed their accep-
tance.



DECLARATIONS MADE AT THE TIME OF SIGNING THE PROTOCOL

ECUADOR

The Delegation of Ecuador, drawing its inspiration from the de-
votion of the people and the Government of Ecuador to peace and law,
states for the record that the provisions approved with respect to peace-
ful settlement of disputes do not carry out the purpose of Resolution
XIII of the Second Special Inter-American Conference, and that the Per-
manent Council has not been given sufficient powers to aid the Member
States effectively in the peaceful settlement of their disputes.

The Delegation of Ecuador signs this Protocol of Amendment to
the Charter of the Organization of American States in the understanding
that none of its provisions in any way limits the right of the Member
States to take their disputes, whatever their nature and the subject they
deal with, to the Organization, so that it may assist the parties and re-
commend the suitable procedures for peaceful settlement thereof.

PANAMA

The Delegation of Panama, upon signing the Protocol of Amend-
ment to the Charter of the Organization of American States, states that
it does so in the understanding that none of its provisions limits or in
any way impedes the right of Panama to bring before the Organization
any conflict or dispute that may have arisen with another Member State
to which a just solution has not been given within a reasonable period
after applying, without positive results, any of the procedures for peace-
ful settlement set forth in Article 21 of the present Charter.

ARGENTINA

On signing the present Protocol, the Argentine Republic reiter-
ates its firm conviction that the amendments introduced in the Charter
of the OAS do not duly cover the requirements of the Organization, in-
asmuch as its basic instrument should contain, in addition to the organic
economic, social, and cultural standards, the essential provisions that
would make the security system of the Hemisphere effective.



PROTOCOL OF AMENDMENT TO THE CHARTER OF THE
ORGANIZATION OF AMERICAN STATES

"PROTOCOL OF BUENOS AIRES"

Signed at Buenos Aires, February 27, 1967, at the
Third Special Inter-American Conference

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Barbados2
Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Commonwealth of Dominica2

Costa Rica
Dominican Republic
Ecuador1

El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Jamaica

2

Mexico
Nicaragua
Panama1

Paraguay
Peru
Saint Lucia 2

Suriname2  2
Trinidad and Tobago
United States
Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

July 21, 1967
March 16, 1970
February 27, 1970
December 11, 1968
April 15, 1971
February 27, 1970
May 22, 1979
June 5, 1968
July 26, 1968
September 30, 1970
July 11, 1968
January 26, 1968
June 19, 1970
February 27, 1970
February 27, 1970
April 22, 1968
September 23, 1968
April 29, 1969
January 23, 1968
February 27, 1970
May 22, 1979
June 8, 1977
May 20, 1968
April 26, 1968
April 16, 1974
October 10, 1968

1. With declarations.

2. Barbados, the Commonwealth of Dominica, Jamaica, Saint Lucia, Suriname
and Trinidad and Tobago signed at the General Secretariat on March 16,
1970, May 22, 1979, February 27, 1970, May 22, 1979, February 22, 1977
and May 20, 1968, respectively.

The original instrument is deposited with the General Secretariat, wh:ch
is also the depository of the instruments of ratification.

This Protocol entered into force on February 27, 1970, in accordance with
Article XXVI, which provides as follows: "The present Protocol shall enter
into force among the ratifying States when two thirds of the States signatory
to the Charter have deposited their instruments of ratification. It shall enter
into force with respect to the remaining States in the order in which they
deposited their instruments of ratification." Consequently, the Charter of
the OAS as amended by this Protocol became effective on the same date.

August 28, 1979



CHARTER OF THE ORGANIZATION OF AIERICAN STATES

Signed at Bogot&, April 30, 1948, at the
Ninth International Conference of American States

RY DATE OF DEPOSIT OF THE
ES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentin
Barbadosl
Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Commonwealth of Dominica 1

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Grenada

3

Guatemala
Haiti
Honduras
Jamaical
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru
Saint Lucia
Surinamel
Trinidad and Tobago1

United States
Uruguay
Venezuela

SIGNATO
COUNTRIE

1. Barbados, the Commonwealth of Dominica, Jamaica, Saint Lucia, Suriname
and Trinidad and Tobago signed at the General Secretariat on October 9,
1967, May 22, 1979, June 27, 1969, May 22, 1979, February 22, 1977 and
March 13, 1967, respectively.

2. With a declaration.

3. Grenada signed the Charter, as amended by the Protocol of Buenos Aires,
on May 13, 1975 at the General Secretariat.

4. With a reservation.

The original instrument is deposited with the General Secretariat, which
is also the depository of the instruments of ratification.

It entered into force December 13, 1951, when the fourteenth ratification
was deposited by Colombia. It was registered with the United Nations on
January 16, 1952.

August 28, 1979

April 10, 1956
November 15, 1967
October 18, 19502
March 13, 1950
June 5, 1953
December 13, 1951
May 22, 1979
November 16, 1948
July 16, 1952
April 22, 1949
December 28, 1950
September 11, 1950
May 13, 1975
April 6, 1955
March 28, 1951
February 7, 19511
August 20, 1969
November 23, 1948
July 26, 1950
March 22, 1951
May 3, 1950
February 12, 19544
May 22, 1979
June 8, 1977
March 17, 1967
June 19, 19514
September 1, 1955
December 29, 1951



ANALYTICAL INDEX

Action Association(s)
and policy of the OAS, 52(a), 117 community, 43(g)
cooperative (see Cooperation) cultural, 43(g)
solidary (see Solidarity) employers, 43(c)

Acts professional, 43(g)
of aggression (see Aggression) workers, 43(c)
unjust, against another State, 14 Authority, 68, 70

Admission of New Members (see Banking and Credit, 43(e)
Member(s)) Body(ies)

Advantages, 19, 20 advisory, 105
Advisory Defense Committee (seL national and international, 101(k)

Committee) Cases, urgent, 72
Affairs Certificates and Degrees, equivalence

international and external of the of, 101(f)
States (see States) Charter

Agencies amendments, 147
American, 91(d) authentic texts, 144
inter-American, 71, 74 certified copies, 144
international, 135 declarations made at the time of

Agenda(s), 118(b) signing the Protocol of Buenos
General Assembly, 52(h), 58 Aires: Ecuador, Panama, Argen-
Meeting of Consultation, 61 tina (see p. 40)

Aggression, 2(c), 3(e) (f), 27, 28, 66 denunciation, 148
that is not an armed attack, miscellaneous provisions, XXIII
28 obligations arising therefrom, 148

Agreements, 91(d) original instrument, 144
bilateral, 141, 101(f) registration with United Nations, 146
inter-American, 113, 118(f) reservations made at the time of
international, 37(b) ratifying: Guatemala, Peru, United
multilateral, 130, 141, 101(f) States (see p. 39)
national and multinational, 37(b) signature, ratification and entry
with specialized organizations, into force, 4-7, XXIV

134 transitory provisions, XXV
Aliens, 15 Coercion (see Measures, coercive)
America Collaboration, 1, 52(d)

cultural regions, 101(h) Commerce, 39
historical and cultural origins, Commission
101(g) Inter-American, on Human Rights,
peoples, 101(g) (1) 51(e), 91(f), XVIII

Arbitration, 24 Preparatory, of the General Assembly,
Armed Attack, 28, 63 58, 118(c)
Assistance Committee

legal, 43(i) Advisory Defense, 64-67
technical, 95(d), 101(i) Inter-American Juridical, 51(d),

Assistant Secretary General, 114, 91(f),XVII; members, 107; rules of
120-122, 140 procedure, 110; seat, 111; statutes,

110



Commodity(ies)
basic, 37

Communication, 39
Community, 43(e) (f)
development of, 101(c)

Competence, 72, 74, 86
Conference(s)

Special Inter-American, 8
Specialized, 51(g), 71, 72, 118(a),
XX

specialized juridical, 106
Conflict

between American States, 28
extracontinental, 28

Consultation
Meeting of (see Meeting of Consul-

tation of Ministers of Foreign
Affairs)

Organ of (see Organs)
Consumers, 37
Convocation
Advisory Defense Committee, 66, 67
General Assembly, 118(a)
Meeting of Consultation, 60, 63,

118(a)
Specialized Conferences, 72

Cooperation
for economic, social, and cultural
development, 2(e), 3(i)(k), 29,
30, 32-39, 52(d), 94, 100, 101(i)

inter-American, 128
technical and financial, 42, 43
with national and international
bodies, 101(k), 109, 118(h), 135

with United Nations (see United
Nations)

Cooperatives, 43(g)
Coordination

organs, agencies, and entities of
the inter-American system, 52(b),
71, 91(e), 101(j)

Councils, 51(c), XIII, 101(j), 106,
113, 117, 118, 128, 131, 132

Country(ies)
ability to pay, 53
developing, 37, 105
extracontinental, 8
importing, 37(a)
less-developed, 33, 37, 38, 42
more-developed, 38

Creed, 3(j), 43(a), 143 (see also
Human Rights

Cultural Heritage, 46, 101(i)
Culture, 3(k), 45, 48, 50, XVI
Curricula, 101(f)
Defense against Aggression, 66
Democracy, 45, 100

effective exercise, 101(1)
representative, 3(d)

Democratic System, 43(f)
Development

economic, social, and cultural, 2(e),
3(i)(k), 29-39, 43, 47(b)

free, 16
harmonious, balanced, and efficient

(see Principles)
national, 101(j)

plans of, 101(e)
spiritual, 43(a)

Dignity, 43(a), 100
Diplomatic Channels, 25
Direct Negotiation (see Negotiation)
Disputes

pacific settlement of, 2(b), 3(g), 8,
V, 82, 84-90

parties, 24, 25
Distribution and Sales, 43(e)
Diversification of Exports (see Exports)
Economic
balance, 37
structure, 37

Education, 3(l), 31(h), IX, XVI
adult, 48
elementary, 47(a)
higher, 47(c)
middle-level, 47(b)
right to, 47
without charge, 47(a)

Efforts
individual and united, 37, 101(c)
national and multinational, 33
own (Member States'), 42

Employer(s), 43(c)
Employment, 31(g)
Enterprise, 43(e)
Equality

juridical, of the States, 9
of opportunity, 43(a)



Exchange
cultural, 50
works, 101(h)

folklore, 101(h)
knowledge, 36, 49
professors, research workers,

technicians and students (101(f)
study materials, 101(f)

Executive Secretary
for Economic and Social Affairs,

123
for Education, Science and

Culture, 123
Exports, 31(n), 37, 42
Faithful Observance of Treaties

(see Treaties)
Family, 43(b)
Food, 31(j)
Force
armed, 18
use of, 20, 21

Freedom, 3(1)
General Assembly, 7, 8, 51(a), XI,

67, 68, 71, 75, 77, 83, 88, 91,
96, 102, 106, 107, 110, 113-115,
117-120, 128, 131, 132-134

agenda, 52(h), 58
amendments to the Charter, 147
convocation, 118(a)
preparatory committee, 58, 91(c),

118(c)
regular and special sessions, 55, 56
rules of procedure, 52(h)
supreme organ, 52

General Secretariat, 51(f), 55, 73,
91(b), XIX, 131, 148

adviser, 118(b)
annual report of, 118(g)
general standards, 52(g), 119
custodian of documents and
archives, 118(e)

depository of inter-American trea-
ties and agreements and instru-
ments of ratification, 118(f), 144

legal representative of, 115
obligations and functions, 113, 115,

118
personnel of, 115, 119(b), 124, 126,

141
seat, 92, 127
services of, 118(d)

Geographic Representation, 75, 97, 103,
107, 126, 136

Good Faith, 3(c)
Good Offices, 24, 84, 88
Governments, 65, 67
Health, 43(b)
Housing, 31(k)
Human Beings (see Human Rights)
Human Rights, 3(j), 16, 43(a)(b)(c)(i),

XVIII
Inter-American Commission on, XVIII,
150

inter-American convention on, 112, 150
Illiteracy, 31(h), 48
Imports, 37
Income

for producers, 37
national, 31(b)

Independence (see State)
Industrialization, 31(e)
Infrastructure, 42
Inhabitants, nationals and aliens, 15
Institutions
international, 33
national and multinational, 37
of the inter-American system, 31, 41

Instruments
international, 71
of ratification, 118(f), 144

Integration
cultural, 101(d)
economic, 37(a), 39-42
of developing countries, 101(m), 105
regional, 42, 50, 101(j)

Latin American, 44
Inter-American Commission on Human

Rights (see Commission)
Inter-American Committee on Peaceful

Settlement (see Committee)
Inter-American Council for Education,

Science, and Culture, 51(c), XIII,
XVI

authority, 68, 70-72, 74
chairman, 103
convocation, 118(a)
statutes, 77, 103
members, 103
Permanent Executive Committee, 103, 104
rules of procedure, 77
secretary, 123



Inter-American Economic and Social
Council, 51, XIII, XV, 101(j)

authority, 68, 70-72, 74
chairman, 97
convocation, 118(a)
members, 97
Permanent Executive Committee,

97, 98, 149
rules of procedure, 77
secretary, 123

Inter-American Juridical Committee
(see Committee)

Inter-American System
institutions, 31, 41
objectives, 40

International Law (see Law)
Intervention (see Non-intervention)
Investigation and Conciliation, 24
Investment, 31(m)
Inviolability of Territory (see

Territory)
Jurisdiction (see States)
Justice, 1, 3()

social 3(h), 29, 31(f), 45, 100
Labor Unions (see Unions)
Land
tenure, 31(d)
use, 31(d)

Law, international
codification, 105
principles and standards, 90
sources, 3(b)
standard of conduct among states,

3(a), 10, 12, 13
Laws, 32, 36
Legislation

of the developing countries, 105
social, 44

Level
cultural, 100

Liberty, 43(a)
Life, 31(1), 43(b)

of the nation, 43(f)
rural, 31(d)
urban, 31(1)

Loss of Membership in the Organization
(see Member)

Maintenance of Peace and Security
(see Peace)

Man, 43, 101(1) (see also Human Rights)
potential of, 31(i)

Market(s), 37
Latin American Common, 40

Marketing, 31(d), 37
Matters, juridical, 105
Means, pacific, 26
Measures

coercive, 19
of force, 20

Media, information 48
Mediation, 24
Meeting of Consultation of linisters of

Foreign Affairs, 51(b), XII, 68,
91(a), 96, 102, 106, 113, 128

agenda, 61
convocation, 60, 63, 118(a)
regulations, 61
special delegate, 62

Meetings, 76, 118(d), 138
at the ministerial level, 96, 102
inter-governmental, 128

Member(s), III (see also States, members)
admission of, III

Membership, loss of, 5
Military Occupation, 20
Minister(s) of Foreign Affairs, 62
Nationality, 3(j), 43(a)
Assistant Secretary General, 120, 121
members of the Inter-American Juridical

Committee, 107
Secretary General, 114, 121

Nationals, 15
Nature and Purposes, I, 1, 2
Negotiation, direct, 24
Non-intervention, 18, 22
Nutrition, 31(j)
Objectives of the Inter-American System, 4(
Obligations

derived from treaties, 3(b)
regional, 2

Officers, international, 124
Old age, 43(b)
Order

alphabetic, 79
international, 3(b)
social, 43

Organ(s), X
central and permanent, 113
consultative, 112
coordinating activities of, 52(b)
councils, 51(c), XIII



Organ(s), X (cont.)
General AssenbTy, 7, 8, 51(a), XI
General Secretariat, 51(f), XIX
Inter-American Commission on Human
Rights, 51(e), XVIII, 150

Inter-American Council for Educa-
tion, Science, and Culture,
51(c), XIII, XVI

Inter-American Economic and Social
Council, 51(c), XIII, XV

Inter-American Juridical Committee,
51(d), XVII

Meeting of Consultation of Minis-
ters of Foreign Affairs, 51(b),
XII, 68, 91(a), 96, 102, 106,
113, 128

multilateral character, 138
of Consultation, provisional, 81
Permanent Council, 7, 8, 51(c),

XIII, XIV
Specialized Conferences, 51(g), 71,

72, XX
Specialized Organizations, 51(h),

71, 118(h) 128, 129, XXI
structure and functions, 52(a)
subsidiary(ies), 51, 74, 75, 77,
83

supreme, 52
Organization of American States

legal capacity, 139
maintenance, 53
members, III (see also States,
members)

nature and purposes, I, 139
postage privileges, 142
principles, II
privileges and immunities, 139
regional obligations of, 2
representatives, 140

Organizations
specialized, 51(h), 71, 118(h),

XXI, 128, 129
agreements, 134, 135; annual re-
ports, 133; budgets, 133;
cooperative relations, 135;
juridical status, 141; privi-
leges and immunities, 141; seats,
136; technical autonomy, 132;
technical matters of cormmon in-
terest, 130

intergovernmental, 130

Pacific Settlement of Disputes
(see Disputes)

Peace, 43, 100
danger to, 28
maintenance of, 2(a), 3(h)(1), 22, 29
order of, 1

Permanent Council, 7, 8, 51(c), 55, 56,
60, 61, 63, XIII, XIV, 120, 121

authority, 68, 70-72, 74, XIV
chairman, 63, 79, 84
rules of procedure, 77
seat, 92
secretary, 121
statutes, 77
vice chairman, 79

Person
human, 43(a), 45 (see also Human Rights)
under international law, 9

Personality, Sovereignty and Independence
(see State; Sovereignty)

Political Existence of a State (see
State)

Population, 31(k)
marginal sectors, 43(f)

Preparatory Commission of the General
Assembly (see Commission)

Prices, 31(f), 37
Principle(s), I1
democratic, 31
inviolability of territory, 20, 22,

27, 28
non-intervention, 18, 22
of harmonious, balanced and efficient

development, 42
Private Initiative, 31(m)
Privileges and Immunities, 139-141
Probl ems

of an urgent nature and of common in-
terest, 35, 59, 95(e)

political, juridical, and economic,
2(d)

Procedure(s)
judicial, 24
peaceful, 2(b), 3(g), 6, V, 84-90

Product(s)
agricultural, 31(d)
manufactured, 37
marketing, 31(d)
national, 31(0)

Production
diversification, 31(d)
marketing, 311a)
of food, 31(0)



Program
budget, 52(e), 58(b), 118(c)
educational, 101(d)(j)

Progress, 45, 100
Alliance for, 149

Public Administration, 43(e)
Quotas of the Member States, 52(e),

53, 58(b)
Race, 3(j), 43(a), 143 (see

Human Rights)
Reciprocal Concessions, 38
Recognition (see States)
Region of Security, 63
Relations

bilateral, 138
friendly, 82
harmonious international, 101(g)

Report(s), 52(f), 88, 118(g), 133
Representative(s), 78
Research, scientific and techno-

logical (see Science)
Resources

human, 30
material, 30
national, 30, 33

Right(s)
of association, 43(c)
of workers, 44
to collective bargaining, 43
to strike, 43(c)

Rights and Duties
of man, 101(l)
States' fundamental (see States)

Rules of Procedure, 118(b)
councils, 77
General Assembly, 52(h)
Inter-American Juridical Committee
Meeting of Consultation, 61

Science, 45, 46, 50, XVI
and technology, 36, 46, 49
medical, 31(i)

Seat(s), 55, 92, 111, 127, 136, 138
Sector(s)
marginal, of the population, 43(f)
of production, 43(d)
private, 43(e)
public, 31(m)

Secretary General, 114-116, 119-125,
134, 140

Security, 22
collective, 6,VI, 29, 64
economic, 43(a)
national, 37
social, 43(h), 44

Security Council (see United Nations)
Self-defense, 21
collective, 28

Services, specialized, 73
Sex, 3(j), 43(a), 143 (see also

Human Rights)
Signature, Ratification and Entry

into Force of the Charter (see
Charter)

Social
condition, 43(a)
duty, 43(b)
mobility, 43(f)

Society, 43(d)
Solidarity, 12(c), 3(d), 28, 29, 32
Sovereignty
aggression against, 27, 28
defense of, I
respect for, 3(b)

Standard of Living, 43(b)
Standards

economic, VII
educational, scientific, and cul-

tural, IX
social, VIII

State(s)
competence of the courts of, 12
independence, 1, 3(b), 12, 27, 28
inhabitants, 15
integrity, 12, 27
internal or external affairs of, 18
juridical equality, 9
jurisdiction of, 15
members, III, VII, VIII, IX, 52(e),

69, 78, 91(d), l0l(c)(n), 103, 107,
108, 111, 125, 129, 136-140, 142, 148

organization, 3(d), 12
personality, 3(b), 13, 18
political, economic and cultural
elements, 16, 18

political existence, 12, 14
preservation and prosperity, 12
recognition, 12, 13



State(s) (cont.)
relations among, 117
friendly, 52(a), 101(g)
peaceful, 17

rights and duties, IV, 137
sovereignty, 1, 3(b), 19, 27, 28
union of several, 5

Statute(s)
councils, 77, 97, 103
Inter-American Committee on

Peaceful Settlement, 83
Inter-American Juridical Commit-
tee, 110

Tariff Barriers, 37(a), 38
Taxation, systems of, 31(c)
Technology (see Science)
Territory, 15, 20, 63, 86

acquisition of, by force, 20
integrity, 1, 12, 27, 28
inviolability, 20, 22, 27, 28
litigation or claim over, 8

Trade
basic commodities, 37
foreign, 37, 38

Transportation, 39
Treaties, 3(b), 17, 26, 28, 36, 113

existing, 21, 22, 90
fulfillment of, 3(b), 21

Treaties (cont.)
inter-American, 52, 80, 118(f)
respect for and faithful observance

of, 17
Understanding, inter-American, 50
Unions, labor, 43(g)
United Nations 52(c), XXII, 146

charter of, 2
cooperation of OAS with, 52(c), 91(d),

95(d), 101(k)
OAS as regional agency of, 1

Unity of the Continent, spiritual, 3(k)
Universal Morality, 16
Vocation, 48
Vote

absolute majority, 57, 60
right to, 54, 65, 69, 97, 103
simple majority, 89
two-thirds, 7, 52(h), 53, 56, 57, 67,

89, 122
Wages, 31(g), 43(b)
War of Aggression, 3(e)

(see also Aggression)
Well-being, 43(a)
Work, 31(g), 43(b)
Worker(s), 43(b)(c), 44
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NOTE

/

Bilateral Treaty Developments in Latin America (1938-48)
was published as Law and Treaty Series No. 32; the continuation
for 1942-52 was published as Law and Treaty Series No. 38. That
series has been discontinued, and in the future publications relat-
ing to treaties will appear in this "Treaty Series." Other publi-
cations of the Legal Division are the Constitutions, Documents of
the Inter-American Council of Jurists, the Statements of Laws in
Matters Affecting Business, and Miscellaneous.
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PREFATORY NOTE

In 1948 the Division of Law and Treaties published a compilation

of data under the title, "Bilateral Treaty Developments Ln Latin America.

1938- 1948" Later, a continuation of the same record was published to

cover the period 1942-1952- The present volume is a report on bilateral

agreements in Latin America for 1953-1955-

The purpose of this booklet is merely to make available to the

public the data that has come to the attention of the Pan American Union

during the periods indicated, and it should not be relied upon as a com-

plete or official record.

Detailed information on the contents of any given agreement can

usually be found in one or more of the sources cited- To facilitate a

topical approach, an index by subject matter has been added-

With respect to multilateral inter-American treaties, the Division

of Law and Treaties publishes periodically a chart showing the "Status of

the Pan American Treaties and Conventions"; and for current data on agree-

ments to which the United States is a party, not only with Latin America

but with all countries of the world, we refer to the loose-leaf compila-

tion of the Department of State entitled "United States Treaty Developmeentsv,

The preparation of this compilation is thf ork of Miss Marla Esther

L6pez-Lavalle,

CHARLES G FENWICK
Director

Department of International Law





ARGENTINA

Austria COMMERCIAL PROTOCOL of March 24, 1950.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 1)

Extended by exchange of notes signed at Buenos Aires, Decem-
ber 24, 1952.

Rev. de la Bolsa de Com. de Rosario, Feb. 15, 1953, P.9-
10 (text)

Rev. Horizontes Econ., B. A., Mar. 1954, P. 122

Extended by exchange of notes signed at Buenos Aires, Decem-
ber 24, 1954.

Bol. del Min. de RR. EE. y Culto, B. A., Oct.-Dec. 1954,

p. 750 (text.)

Belgium- TRADE AGREEMENT
Luxemburg Signed on March 10, 1950.

Bilat° Agreements in Int. Trade, State Dept. (Intelligence
Report No. 611OR1), Apr. 22, 1954, p. 21

COIV3ERCIAL FINANCIAL AGREEMENT
Signed at Buenos Aires, February 1, 1955.

Rev. del Com. Exterior Arg., Min. de Com., Be A., Jan.-
Feb. 1955, p. 5

Bolivia FINAL TREATY ON RAILWAY COMMUNICATIONS AND CONSTRUCTION OF A
PIPELINE of February 10, 1941.

Approved by Congress of Argentina, Law No. 12.752, August 18,
1942. Promulgated by the President of Argentina, August 25,
1942. Ratifications exchanged at La Paz, April 14, 1943.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 3-4)

Additional Protocol signed at La Paz by exchange of notes on
September 9, 1954,

Rev, de la Bolsa de Com. de Rosario, Oct. 15, 1954, p. 14
(text)

Industria, La Paz, Sept. 1954, p. 18-19 (text)

CONVENTION ON HIGHWAY CONNECTIONS of February 6, 1942o
Approved by Congress of Argentina, Law No. 12.753, August 18,
1942. Promulgated by the President of Argentina, August 25,
1942.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, po 5)

(Continued)
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ARGENTINA

Bolivia Additional Protocol signed at La Paz by exchange of notes
(cont.) on September 9, 1954.

Rev. de la Bolsa de Com de Rosario, Oct. 15, 1954,
p. 14 (text)

Industria, La Paz, Sept. 1954, p. 18-19 (text)

Brazil PAYMENTS AGREEMENT of October 22, 1948.
Approved by Congress of Argentina, Law No, 13,965, September
18, 1950. Promulgated by the President of Argentina, October
4P 1950.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p, 13)

AGREEMENT ON TELEGRAPHIC TRAFFIC
Signed at Buenos Aires, January 2, 1953.
Approved by the Government of Argentina, Decree No. 4146,
March 12, 1953.

Bol. de Informaciones Bras., B. A., Mar. 1953, p, 12
Bol.. Of., B. A., Mar. 23, 1953, p. 1 (text of Decree 4146)

BANANA AGREEMENT
Signed at Buenos Aires, March 19, 1953.

C~m. de Com, Arg.-Bras,, B. A,., Mar. 31, 1953, p. 16
Bol. de Informaq~es Arg., B. A., Mar, 1953, p. 10

COMERCE PAYIENTS AGREEMENT
Signed at Buenos Aires, March 23, 1953i

CAm, de Com. Arg.-Bras., B. A., Mar. 31, 1953, p, 18-27 (text)
Economia y Finqnzas, B. A,, Mar, 26, 1953, p. 152; Apr. 9,

1953, p. 165, 167 (text)
Rev. de la Bolsa de Com, de Rosario, Apr. 30, 1953, p. 710

(text)
Rev. de la Cam, Argo de Com, B. A, Apr, 1953, p. 70-75 (text)
Corn. Int., Rio, Apr. 1953, p. 30, po 38-42 (text)
0 Economista, Rio, Aug. 1953, P. 39-43 (text)

PROTOCOL ON WOOD EXPORTS (Subject to the Commercial Payments
Agreement of June 25, 1954, See P, 3)

Signed at Rio de Janeiro, June 15, 1954.
Bol. de Informaciones Bras,, B, A., June 1954, p. 9-15 (text)
Mensagem Econ, Minas Gerais, Sept. 1954, p 47 ff, (text)
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Brazil COMMERCIAL PAYMENTS AGREEMENT (Supersedes Payments Agreement
of October 22, 1948, and Coriercial Payments Agreement of
March 23, 1953, p. 2) '"

Exchange of notes signed at Rio de Janeiro, June 25, 1954.
Cim. de Com. Arg.-Bras,, B. A., June 30, 1954,p.lO-2 0 (text)
Economia y Finanzas, B. A., July 1, 1954, p. 58-59 (text)
Rev. del Com. Exterior Arg., Min. de Com., B. A., Sept.

1954, p. 27, p. CXVII-CXXII (text)

" WHEAT AGREF1ENT
Exchange of notes signed at Buenos Aires, January 20, 1955.

C~m. de Com., Arg.-Bras., B. A., Jan. 31, 1955, p. 10-14
(text)

PROTOCOL ON WOOD EXPORTS AND ADDITIONAL NOTE (This new Protocol
is also subject to the Conmercial Payments Agreement of June
25, 1954.)

Signed at Rio de Janeiro, February 9, 1955.
Crm. de Com. Arg.-Bras., B. A., Feb. 28, 1955, p. 10 ff. (text)

Chile SANITARY AGREEMENT
Signed at Santiago, November 13, 1948.

Approved by Congress of Chile, August 23, 1949.
Ratifications exchanged at Buenos Aires, January 29, 1952o
Promulgated by the President of Chile, Decree No. 282, May
29, 1952.

D. Of., Santiago, July 17, 1952, p. 1417-1419 (text of
Decree 282 and Agreement)
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Chile PRELIMINARY ECONOMIC UNION AGREEMENT
Signed at Santiago, February 22- 1953.

Industria, Soc. de Fomento Fabril, Santiago, Mar, 1953-
p 205-208

Industria, La Paz, Aug-, 1953, p. 27 (text)

CUSTOMS UNION AGREEMeNT (Related to the "Preliminary Economic
Union Agreement")

Signed at Buenos Aires, July 8, 1953
Rev, Horizontes Econ,, B A. July 1953- p 6-7 ; p 8-9 (text)
La Reforma Com-, B- A, July 1953, p- 5-6 (text)
Rev, de la Bolsa de Corn. de Rosario.. July 31- 1953;, p. 31--

32 (text)
Rev, de la Facultad de Derecho y Cienc Soc., Univ. de Bue-

nos Aires, July--Aug, 1953., p. 86.9-872 (text)
Bol de la Cam, de Com de Lima, Aug) 1953, p. 528-530 (text)
Industria, La Paz, Aug, 1953, p 27-28 (text)
Rev, del Com, Exterior, M~xico., Nov, 1953. p 408-409 (text)

Modified by exchange of notes signed at Santiago, May 30, and
June 3 1955.

Bol, de la Bolsa de Com.. de Buenos Aires, July ll, 1955
p- 242-251 (text)

(Paraguay) Adhered at Buenos Aires. August 14- 1953,
Rev de la Bolsa de Com. de Rosario, Aug. 31. 1953. p.. 15-

18 (text)
La Informaci6n, B, A,. Aug, 1953; p. 5-6 (text)
Rev, Horizontes Econo, B. A,,, Aug., 1953, p. 52-55 (text)
Rev, de la Facultad de Derecho y Cienc, Soc., Univ. de Bue-

nos Aires, Sept.-Oct, 1953, p, 1249-1255 (text)
Rev. de la Cam, Argo de Com., B, AP, Sept, 1953,, p. 11-13

(text)
Paraguay Indust, y Com., Asunci6n, 3cot. 1953, p., 17--27

(text)
Bol- de la Cim de Corn- Arg -Par . B A.,. May 1955. p- 1-12

(text)
( " ) Modified (.rticles_ and 6- ChaLter I!' b ex s

signed at Buenos Aires- Januarr 1955
Rev. de la Bolsa de Com. de Rosario. Feb 28; 1955, p 13

(text)
(Continued)
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(Paraguay)
(cont,)

Further modified by exchange of notes signed at Buenos Aires
May 28, 1955,

Bol, de la Bolsa de Corn, de Buenos Aires, June 27, 1955,
p. 1379-1393 (text)

(" ) Additional Protocol to Customs Union Agreement of August 14,

Signed at Buenos Aires, September 25, 1953.
Bol, de la Ca'm, de Com, Arg -Parag, B A.. Sept 1953,

p. 2-7 (text); May 1955., p. 6-12 (text)
Economfa y Finanzas, B, A-. Oct. 8, 1953:, p 219 (text)
Rev, de la Caim. Arg. de Com., B. A., Oct. 1953, p. 13--]-5

(text)

" ) Modified by exchange of notes signed at Buenos Aires, January

11 1955.
Rev. de la Bolsa de Com, de Rosario, Feb. 28. 1955, p, 13-

14 (text)

( E cuado r)

(Bolivia)

Adhered at Quito. December 12, 1953.
Econonia y Finanzas . B. A - Dec4 17, 1953, p. 33 (text)
Rev, Horizontes 7con. B. A,, Feb, 1954, P 92-93; Viar, 1954.

p. 124, 138 ff. (text)

Adhered at La Paz, September 9., 1954,
Rev, de la Facultad de 7con. y Finanzas, Univ T6cnica de

Oruro, July-Dec. 1954 p. 219-227 (text)
Bol. Com, y Minero La Paz, Sept. 1954, p. 6-14 (text)
Industria La Paz, Sept 1954, p. 14-19 (text)
Rev, de la Cr m. de Com. AIrg,-Boliv.-, B. A. Oct 1954 p 7-

18 (text)
Rev. de la Bolsa de Com de Rosario, Oct. 15, 1954. p, 9 -14

(text)
iev. Horizontes Econ., B, A., Jan, 1955, p. 322-328 (text)
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Chile COMIkfiRCIAL FINANCIAL AGREEMENT AND ANNEX (Based on the Pre-
liminary Economic Agreement of February 22, 1953, and on
the Customs Union Agreement of July 8, 1953, p 4)('

Signed at Santiago, February 19, 1954-
Economia y Finanzas, B: A,, Feb 25, 1954. p. 137-139 (text)
Rev, de la Cam, Arg, de Corn,, B, A , Mar, 1954, p. 14-19

(text)
Rev, de la Bolsa de Corn de Rosario, Mar, 15, 1954, p 8-

10 (summary of text)

Annex modified by exchange of notes signed at Buenos Aires,
September 15, 1954.

Rev de la Bolsa de Com. de Rosario, Oct 15, 1954, p 15

(text)

COMMERC IAL AGREEMENT
Exchange of notes signed at Santiago, May 30, 1955.

Rev, de la Bolsa de Com, de Rosario, July 31, 1955, p, 24
ff, (text)

Colombia CONmERCIAL PAYMENTS AGREEMENT
Signed at Bogota, April 23, 1954,

Economna y Finanzas, B. A-, Apr., 29, 1954, p 231 (text)
Rev Bolsa de Com, de Rosario, June 30, 1954, p 10-12

(text)

Czecho- TRADE AGREEKiENT
slovakia Signed on September 2, 1952,

Bilat, Agreemnts in Int. Trade, State Dept, (Intelligence
Report No, 6110R1), Apr, 22, 1954, p, 21

COi'lRC!hL FINANC IAL AGREEMENT
Signed on January 27 and 31, 1955.

Rev- of the diver Plate, B A , Jan 31, 1955, p 23
Rev. del Com Exterior Arg,, Min- de Com , B A , Jan .

Feb 1955, p 6
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Denmark COI41RCIAL PAYMNTS AGREEMENT 11ITH ANNEXES of December 14,
1948

Approved by Congress of Ar7ntina, Law No 13 964, September
18, 1950, Promulgated by the P-esident of Argentina, October

4, 1950
Registered with the UN by Denmark, October 26, 1950.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p 20-21)

COi IERCIAL PAY 4NTS AGR"LNT WITH ANNEXES (Supersedes the
Cormercial Payments Agreement of December 14, 1948, as
well as its Additional Agreement of August 31, 1951, and
any other instruments whose stipulations my not be in
accordance with the stipulations of the new Agreement of
February 18, 1955.)

Signed at Buenos Aires, February 18. 1955.
Rev, de la Bolsa de Com de Rosario;, Apr, 15. 1955: p. 11-

14 (text)

Ecuador COI1T2CIAL PAYMENTS AGRNE22,NT
Signed at Quito, August 22, 1953

Com Ecuatoriano, Quito, July-Aug -Sept, 1953. p 11-28
(text)

Rev de la Bolsa de Con de Rosario, Oct 15, 1953, p, 6-
12 (text)

Rev. de la Cam, Arg de Com , B A , Nov. 1953, p, 82-89
(text)

Informe a la Naci6n del Pres. de la Rep. del Ecuador Min,
de RR.. EE., Quito, Vol III, June 1954, p, 34-52 (text)

Approved by Congress of Ecuador, Decree of November 6, 1953,
Registro Of., Quito, Dec. 29, 1953; p. 3371-3372 (text of

Decree)

Modified by exchange of notes signed at Buenos Aires, October
29, 1954

Bol del Min, de RR, EE y Culto: B. A., Oct -Dec , 1954,
p 721 (text)
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Ecuador CULTURAL AGREEMENT
Signed at Buenos Aires, Hay 24. 1954

Informe a la Naci6n del Preso de la Rep, del Ecuador, Vol.
I, Min. de RRo EE.., Quito, June 1954. p- IX

Approved by Congress of Ecuador, Legislative Decree of December
22, 1954.

Registro Of..., Quito; May 5,1 1955; p 6662 (text of Leg- Decree)

Finland CO1RCIAL FINANCIAL AGREEMENT AND ANNEXES
Signed at Buenos Aires, February 7, 1955

Rev, de la Bolsa de Com de Rosario, Mar. 31, 1955% p, 9-11
(text)

France CONIvERCIAL FINANCIAL AGREE4ENT
Signed at Buenos Aires, October 15, 1953,

Economfa y Finanzas, B. A,, Oct, 22. 1953, p 241-242 (text)
Rev. de la Bolsa de Corn de Rosario, Oct,. 31, 1953. P. 15-

18 (text)
Rev. de la Calm Arg, de Como., B. A., Nov. 1953, p, 18-24 (text)

Extended by exchangfe of notes signed at Buenos Aires, October
25. 19541.

Bol, del Min, de RR, EE. y Culto, B, A.., Octo-Dec, 1954, p
719 (text)

Germany COlFNRCIAL PAYDEANTS AGREEMENT AND FINAL PROTOCOL WITH ANNEXES
(Western) of July 31, 1950 (See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p, 25)

Modified and extended at Buenos Aires, July 31 1953,
La Infornaci6n, B, A,, July 1953, p. 5-6 (text)
Rev de la Cgrn, Arg, de Corn, B, A, Aug° 1953, po 5-6 (text)

Rev., de la Bolsa de Com. de Rosario, Aug, 31, 1953, p, 19-
20 (text)

COMMERCIAL PAYMNTS AGREEMENT, ADDITIONAL PROTOCOL AND ANNEXES
(Supersedes Cormnercial Payments Agreement of July 31: 1950,

as modified and extended )
Signed at Bonn, November 2: 1954-

Bol- del Min . de RR. EE y Cultc, B. A,. Oct -Dec 1954, p.
721 ff- (text)

Rev- de la Bolsa de Corn- de Rosario: Jan.. 31, 1955. p. 25-
29 (text)

Rev. del Corn Exterior Arg . iin, de Com-,. B. A,, Jan- -Feb,
1955, p 7-8. P, CY'XIX-CXXaIV (text)
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Germany COMMERCIAL AGREEMENT
(Eastern) Signed on August 27., 1954c

Rev. of the River Plate, B. A,; Sept, 10, 1954, p- 22

Rev, del Com. Exterior Arg,, Min, de Com.,, B. A,, Jan,-

Feb, 1955; pr 8

Great COMMERCIAL PAYMENTS AGREEMENT, AND EXCHANGE OF NOTES of June
Britain 27; 1949,, as extended by Protocol of 1951 and 1952

Approved by Congress of Argentina, Law No. 13.556., Sept. 1,

1949. Promulgated by the President of Argentina; September

10 1949-
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952 p 27-28)

Registered with the UN by Great Britain. March 20, 1951.
83 UN Treaty Series, NY, p, 217-234 (text)

Supplemented and extended by exchange of notes signed at
Buenos Aires, February 8, 1954.

Great Brit-. Treaty Series. No, 20, (1954), Min- of Foreign
Affairs, London; (text)

Registered with the UN by Great Britain, May 24 1954.,
UN State. of Treat. and Int. Agreem-; NY. May 19541 p, 28

CO4ERCIAL PAYMENTS AGREEMENT (Supersedes Commercial Payments
Agreement of June 27; 1949, as supplemented and extended.)

Signed at Buenos Aires, March 31, 1955.-
Rev- of the River Plate, B- A , Mar. 31. 1955; p, 21-27 (text)
Econom'a y Finanzas, B, A., Apr. 7. 1955, p. 201 (text)
Bol. de la Bolsa de Com de Buenos Aires, Apr. ll. 1955 p.

667-673 (text)
Rev, de la Cam. Arg. de Com,, B A,. Apr.. 1955, p. 116-118

(text)
Registered with the UN by Great Britain, May 26. 1955,

UN State. of Treat- and Int, Agreem,,. NY-- Yay 1955, p. 5

AIR TRANSPORT AGREEMENT of May 17, 1946
Approved by Congress of Argentina, Law No. 13.921 August 3
1950: Promulgated by the President of Argentina August 23
1950-

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952,, pj 25c)

(Continued)
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Great AIR TRANSPORT AGREEI1NT of May 7, 1946
Britain
(cont.) Ratifications exchanged at London, February 21, 1952.

Amended by exchange of notes signed at Buenos Aires, Januai
22, 1953.
Registered with the UN by Great Britain, April 29, 1953.

UN State, of Treat, and Int, Agreem., NY, A pr. 1953, p. 14
Great Brit. Treaty Series, No. 16 (text)

Greece AGREEMENT CONCERNING THE TZECIPFROCiL EXEMPTION FROM TAXATIC
OF SHIPPING PROFITS

Exchange of notes signed at Buenos Aires, March 2±, 1950,
4 UN Int, Tax Agreements, NY, 1954, p. 206-207 xt)

Registered with the UN by Greece, 11;rch 23, 1954
UN State, of Treat, end Int. A!reem°, NY, Mar. 19,4, p. 12

Hungary AGREEMENT ON COMARCE AND FINANCE
Signed at Buenos Aires, August 24, 1953.

La Informaci6n, B, A,, Aug.1953, p. 7-9 (text)
Economia y Finanzas, B, A., Aug, 27, 1953, p, 14.6 147 (text)
Rev. de la CUm, Arg. de Com., B. I., Sept. 1953, p. 4-7

(text)
Rev. de la Bolsa de Com. de Rosario, Sept.. 15, 1953, p 17-

20 (text)

India TRADE AG REMET
Signed in October 1953.

Bilato Agreements in Int, Trade, State Dept. (Inttlligence
Report No, 611OR1), Apr. 22, 1954. p, 22

Israel TRADE AGRi ENT
Signed in March 1953o

Bilat. Agreements in Int, Trade, State Dept. (Intelligence
Report No, 611OR1), Apr. 22, 1954, p, 22

I RE2.TNT ON JULTURAL INTERCHANGE
S gned at Buenos Aires, July 23, 1953.
A proved by Congress of Argertina, Law No, 14.330, September
2 1954.
Promulgated by the President of Argentina, Decree No, 16.067,
Septemrber 23, 1954,

Bol. Of., B. A., Oct. 4, 1954, p. 1 (text of Law and Decree)
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Israel PROVISIONAL C012ERCIAL FINANCIAL PROTOCOL
Signed at Buenos Aires, April 29, 19554

Bol, de la Bolsa de Com. de Buenos Aires, May 16, 1955,
p, 323-324 (text)

Italy AGREEMENT FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION OF INCOME
DERIVED FROM SEA AND AIR TRANSPORT

Exchange of notes signed at Buenos Aires, April 12, 1949.
2 UN Int, Tax Agreements, 1951, p. 175 ff. (text)

COMBERCIAL AGREEIENT of June 25, 1952 (See Bilateral TD,
LA, 1942-1952, p. 31)

Extended by exchange of notes signed on November 5, 1953.
Rev. Ho-izontes Econ., B. A., Mar, 1954, po 126

Extended by exchange of notes signed at Buenos Aires, Decem-
ber 17, 1954.

Bol, del Min, de RR. EE. y Culto, B, A., Oct,-Dec. 1954,
p; 750 (text)

BAR TER AGREEMWNT
Exchange of notes signed at Buenos Aires, May 20, 1954.

Rev, del Com. Exterior Arg.,, Min, de Com, B. A., Sept,
1954, p. CXVI (text)

Japan TRADE AGREElENT
Exchange of notes signed at Buenos Aires, April 30, 1953.

Rev. de la Bolsa de Com. de Rosario, June 15, 1953, p.
5-8 (text)

Economia y Finanzas, B. A., Mar. 11, 1954. p, 144 (text)

Exchange of notes to adopt commercial lists, signed at Bue-
nos Aires, February 24, 1954.

Rev, de la Bolsa de Com. de Rosario, Apr. 30, 1954, p,
9-12 (text)

Extended by exchange of notes signed at Buenos Aires, Decem-
ber 28, 1954.

Bol. del Min. de RR, EE, y Culto, B, A,, Oct.-Dec, 1954,
p. 751 (text)

Rev. de la C1m, Arg. de Com., B. A., Jan, 1955, p. 3 (text)

- 11 -
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Lebanon CULTURAL AGREEZENT
Signed at Baenos Aires, December 6, 1-950.
Appro-ed by Congress o Argrzntina, Law 14.300, May 20, 1954.
Prono.lgc-ted by the Pres, of Arg, Decree 10,408, June 24, 1954°

Bol Of ,, B. A,, June 30, 1954, p o 1 (text of Law & Decree)

AGREF/vaNT ON CO 'JRCE A10 ECONOMIC COOPERATION
Signed at Buenos Aires. April 6, 1955,

Bol de la Bolsa de Com, de Buenos Aires, Apr 0 25, 1955,
p. 980-983 (text)

Nether- CONM CIAL FINANCIAL AGREEPENT of March 18, 1948.
lands Approved by Congress of Argentia, Law 13,961p Sept, 18, 1950.

Promulgated by the President of Argentina, October 4, 1950O
(See Bilateral TD. LA, 1942-1932. po 33)

C OOMKERCIAL FINANCIAL AGREEFENT (Supersedes Comnercial Financial
Agreement of March 18, 1948)

Signed at Buenos Aires, May 6. 1954a
Economfa y Finanzas, B. A., May 13, 1954, po 256,259-260(text)
Rev., del Com, Exterior Argo, Min, de Com,, B, A., Sept, 1954,

p. 27, p, CX-CXV (text)

Nicara- ACT TO MKA1 POSSIBIE CLOSER RELATIONS
gua Signed at Buenos Aires, Oc.ober 16, 1953o

C-maras de Com Argentinc=Americanas, B. A , Apr, 1954, p. 15
(text)

12 AGREEMNT RELATING TO CLOSER RELATIONS IN THE FIELDS OF ECONOMICS,

FINANCE, CULTURE, TAXATION, POSTAL MATTERS. TRANSPORTATION'
COIEvIUNICATIONS AND TOURISM

SiDgced at Buenos r December iL, 2954.
Bolo del Mine de RRo EEo y Culto, B A., Oct.-Dec. 1954, P.

746-747 (text)
Approved by the President of Nicaragua, Decree No. 10, December
14, 1954.

La Gaceta, Managua, Feb. 14, 1955, p. 329 (text of Decree 10)
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Norway AGREEMENT ON CO MV2CIAL FINANCIAL RELATIONS of August 9, 1949
Approved by Congress of Argentina, Law No 13 962, September

18, 1950. Promulgated by the President of Argentina, October

4, 1950.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p 34)

o Extended by exchange of notes signed at Buenos Aires, December
31, 1954

Bol. del Min. de RR. EE y Culto, B A., Oct-Dec 1954,

p. 752 (text)

Paraguay AGREEMENT ON TELEGRAPHIC TRAFFIC AND ANNEX

Si~ged at Buenos Aires, December 15, 1952.
Approved by the President of Argentina, Decree No. 1.333, January

23, 1953.
Bol Of , B. A., Mar. 9, 1953, P. 1 (text of Decree 1 333)

AGREEMIYT RELATING TO fA ARGI.NTINE NAVAL MISSION IN PARAGUAY

Signed et Asunci6n, September 24, 1953.

Aplroved by Executive Decree No. 23.665 of Argentina, of Decem-
ber 4, 1953

Bol. Of., B A.,, Dec, 16, 1953, p 1 (text of Decree 23 665)

Peru BARTER AGREME1NT
Signed in 1953.

Informaciones Corn,, Lima, Aug. 1953, p. 20

Poland PROTOCOL FOR THZ AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION OF SHIPPING
PROFITS

Signed at Buenos Aires, December 28, 1950
4 UN Treaty Series, p. 207 ff (text)
4 UN Int Tax Agreements, NY, 1954, p 207-208 (text)

COIRCIAL AGR-EEYIMT
Signed at Buenos Aires, January 24, 1955

Rev, of the River Plate, B. A,, Jan, 31, 1955, p. 23

Rev, del Corn Exterior Arg , 1in, de Com,, B A , Jan.-
Feb 1955, p.. 6
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AGREEMENT FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION OF INCOME
DERIVED FROM SEA AND AIR TRANSPORT

Exchange of notes signed at Buenos Aires, March 3, 1950.
4 UN Treaty Series, NY, p. 218 ff (text)
4 UN Int. Tax Agreements, NY, 1954, p. 218-219 (text)

ACT RELATING TO COMMERCIAL DISCUSSIONS
Signed at Lisbon, October 9, 1954.

Bol. del Min, de RR. EE. y Culto, B. A0 , Oct.-Dec. 1954,
p. 717-718 (text)

Rev. del Com. Exterior Arg., Min, de Com, B. A., Jan,-
Feb. 1955, p. 8, CXXXV-CXXXVI (text)

Rumania TRADE AGREEMENT
Signed on July 24, 1951.

Bilat. Agreements in Lmit. Trade, State Dept.
Report No. 611OR1), Apr. 22, 1954, p. 23

(Intelligence

Sweden AGREEMENT ON RECIPROCAL EXEMPTION FROM TAXATION ON INCOME
DERIVED FROM SEA AND AIR TRANSPORT

Exchange of notes signed at Buenos Aires, December 31, 1948.
4 UN Treaty Series, NY, p. 213 (text)

Registered with the UN by Sweden., August 12, 1954.
UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Aug. 1954, p. 4

TRADE PAYMENTS AGREEM ENT of November 23, 1948.
Approved by Congress of Argentina, Law No. 13.966, September

18, 1950. Promulgated by the President of Argentina, October
4, 1950.
Additional Protocol and Annesi ed at Buenos Aires, January

See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 44)

'9xtended by exchange of notes signed on Decemher 15, 1953.
Rev. Horizontes Econ., B. A., Mar. 1954, po 129

Extended by, exchange of notes signed at Stockholm, November

29, 1954.
Bol. del Min. de RR. EE. y Culto, B. A., Oct.-Dec. 1954,

po 659

Portugal
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Switzer- AGREEMENT FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION OF INCOME
land DERIVED FROM SEA AND AIR TRANSPORT

Exchange of notes signed at Buenos Aires, January 13, 1950
Ratified by Switzerlend, March 24, 1950.
Ratifications exchanged on May 26, 1950.

2 UN Int. Tax Agreements, NY, 1951, p. 178 (text)
5 UN World Guide to Int. Tax Agreements, NY, 1954, p. 8

USSR COMHERCIAL PAYIENTS AGREEMENT AND ANNE S
Signed at Buenos Aires, August 5, 1953.

Economia y Finanzas, B. A.,, Aug. 13, 1953, p. 121 (text)
Rev. de la Cjm. Arg. de Com, B. A., Aug, 1953, p, 15-16

(text)
Rev. del Com. Exterior, Mexico, Jan. 1954, p. 8-11 (text)

U. S. A, MILITARY AVIATION MISSION AGREEENT of June 29, 1940, as extended,
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p4 45-46)

Extended by exchange of notes signed at Washington, March 2 and
27, 1951,
Registered with the UN by the USA, October 21, 1952.

UN State. of T-eat. and Int. Agreem., NY, Oct, 1952, p. 98

AGREEMENT ON RELIEF FROM DOUBLE TAXATION ON EARNINGS DERIVED
FROM OPERATION OF SHIPS AND AIRCRAFT of July 20, 1950.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 48)
Registered with the UN by the USA, June 3, 1951.

89 UN Treaty Series, NY, p. 63-67 (text)

AGREEMENT TO TRANSFER UNITED STATES NAVAL VESSELS TO ARGENTINA
Exchange of notes signed at Washington, January 4 end 8, 1951,

Treaties and Other Int, Acts Series, 2442 (text)
3 UST, part 2, p. 2735-2737 (text)

Registered with the UN by the USA, May 11, 1953.
UN State. of Treat, and Into Agreem, NY, May 1953, p. 6
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U. S. A. AGREEMENT FOR THE SALE OF SURPLUS AGRICULTURAL CO4MODITIES
Signed at Washington, April 25, 1955o

Dept. of State Bull., May 9, 1955, P. 767, p. 786

AGREEMENT FOR COOPERATION CONCERNING CIVIL USES OF ATOMIC
ENERGY

Signed at Washington, June 7, 1955.
Treaties and Other Int. Acts Series, 3299 (text)
Informaciones, USA Embassy, B. A,, July 1955, p. 10 ff.

AGRE=ENT FOR THE SALE OF SURPLUS EDIBLE OILS AND/OR FAT
Signed at Buenos Aires, December 21, 1955,

Dept. of State Bull., Jan. 2, 1956, p. 28

Uruguay AGREEMENT FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION OF SEA,
RIVER AND AIR TRANSPORT

Exchange of notes signed at Buenos Aires, May 15, 1950.
4 UN Treaty Series, NY, p0 219 ff. (text)
4 UN Int. Tax Agreements, NY, 1954, p. 219-220 (text)

Yugo- CO'IRCIAL FINANCIAL AGREEMENT
slavia Signed at Buenos Aires, August 13, 1953o,

Rev, de la Crm. Arg. de Com., B. A., Sept. 1953, p. 18-
20 (text)

Renewed and modified by exchange of notes siMed at Buenos
Aires, September 21, 1954o

Rev. de la Bolsa de Com. de Rosario, Oct. 31, 1954,
p. 11-12 (text)

Rev. del Com. Exterior Argo, Min. de Com., B. A., Jan.-
Feb. 1955, p. CXXXVII-CXXXIX (text)

COMMRCIAL AGREEMENT
Exchange of notes signed at Buenos Aires, February 4, 1955.

Rev, del Com. Exterior Arg,, Min. de Com, B. A., Jan.-
Feb. 1955, p. 6-7
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BOLIVIA

Argen-
tina

(See pages 1-2, 5)

Auttria COMMERCIAL PROTOCOL
Signed at La Paz, October 1, 1953.

Economia, La Paz, Oct. 1953, p. 14 (text)

Brazil TREATY ON RAILWAY COMMUNICATIONS of February 25, 1938.
(See Bilateral TD, LA, 1938-1948, p. 23)'

Registered with the UN by Brazil, May 16, 1951.
88 UN Treaty Series, NY, p. 379-389 (text)

TREATY ON THE EXPLOITATION, TRANSPORTATION AND USE OF
BOLIVIAN PETROLEUM of February 25, 1938.

Ratified by Brazil, September 5, 1938.
(See Bilateral TD, LA, 1938-1948, p. 23), /

AGREEMENT RELATING TO JOINT EXPLOITATION OF BOLIVIAN OIL
RESOURCES (Related to the Treaty on the Exploitation,
Transportation and Use of Bolivian Petroleum of February
25, 1938.)

Exchange of notes signed at La Paz, August 12, 1953.
Informaciones Com., Lima, Aug. 1953, p. 20
NY Herald Tribune, Aug. 13, 1953 (comments on the text

of the Agreement)

It AGREEMENT ON
Signed at La

Economia,
Bol. Com.

EXCHANGE OF CATTLE
Paz, October 17, 1953.
La Paz, Oct. 1953, p. 1 and 15 (text)
y Minero, La Paz, Feb. 1954, p. 9

COMMERCIAL PAYMENTS AGREEMENT
Signed at La Paz, December 24, 1953.

Economia, La Paz, Dec. 1953, p. 2 and 15 (text)
Industria, La Paz, Dec. 1953, p. 34 (text)

Approved (Commercial Agreement only) by Congress of Brazil,
Decree No. 120, November 21, 1955.

Digrio Of., Rio, Nov. 23i 1955, p. 21450-21451 (text of
Decree 120 and Agreement)
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Brazil EXCHANGE PACT
Signed at Rio de Janeiro, October 29, 1954.

Peruvian Times5 Lima, Nov. 5, 1954, po 2

Chile CONVENTION RELATING TO TRANSIT
Signed at Santiago, August 16, 1937.
Approved by Congress of Chile, August 31, 1938.
Ratified by the Executive of Chile, July 9, 1942.
Ratifications exchanged at Santiago, July 15, 1942.

"Tratados y Convenciones" by Mario Matte YAez, Santiago,
1953, po 237-239 (Summary of Convention).

DECLARATION OF ARICA
Signed at Arica, January 25, 1953.

Rev. de Derecho, Univ. de San Andr6s, La Paz, Apr.-May-
June 1953, po 85-86 (text)

CLAIMS AGREEMENT
Signed on January 26, 1953.

Cuadernos de Politica 1nto, Madrid, Mar. 1953, plO7

(See Argentina, Po4-5)

COMMERCIAL AGREMENT
Signed on October 18, 1954.

hevo de la C4mo de Com Argo-Bolo,
Economia y Finanzas, 3oA., June 9,

B. A., Oct0 1954, po 20
1955, p-3O5

Czecho-
s lovakia

AGREEMENT ON ECONOMIC SUPPLEMENTATION
Signed at Arica, January 31, 1955.

Rev0 de Derecho, Univ. de San Andrds, La Paz, Dec0 1954,
po 83-86 (text)

Rev. Cdmo de Com Argo=BoloBoAo, Jan.-Feb. 1955, Po 11-12
El Comercio, Lima, Feb0 1 1955, Po 3 (text)

COMMERCIAL AGREEMENT
Signed in 1953.

Export Trade and Shipper, NY, Feb0 22, 1954, po 18

Ecuador (See Argentina, po 4-5)

Italy CULTURAL AGREEMENT
Signed at La Paz, January 31, 1953.

Rev, de Derecho, Univ. de San Andr6s, La Paz, Apro-May-June,
1953, Po 87-89 (text)
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Nether- TRADE AGREEMENT

lands Signed on October 24- 1952.
Bilat, Agreements in Int Trade, State Dept- (Intelligence

Report No. 611ORl), Apr. 22, 1954, po. 25

Paraguay (See Argentina, p. 4-5)"

COMMERCIAL MODUS VIVENDI
Signed at Asunci6n. December 17, 195C

Paraguay Indust, y Coml, Asunci6n, Jan. 1955P, 12 (text
Rev, de la C9m, de Com, Arg -Bol., B, A., Mar.-Apr., 1955;.P.L4(text)

Peru AGREEMENT ON CULTURAL EXCHANGE of June 15;7 1948.
(See Bilateral TD. LA, 1942-1952 pi 53)

Approved by Congress of Peru, Leg, Res 12384. July 26, 1955
El Peruano. Lima, Aug. 1, 1955, p. 3 (text of Res, 12384)
Informaciones Com., Lima July 1955 , p- 9-ll (text of Res, & Agreemin)

COMMERCIAL ECONOMIC AGREEMENT of June 15, 1948
(See Bilateral TDL LA, 1942-1952. p- 53)! j

Approved by Congress of Peru, Leg, Res. 12383, July 26: 1955t
Informaciones Com., Lima, July 1955. p 7-9 (text-of Res- & P ,ireem ,

El Peruano, Lima, Aug. 1 1955, p. 3 (text of Res.)

TRANSIT AGREEMENT of June 15. 1948,
(See Bilateral TD LA; 1942-1952: p 54)

Approved by Congress of Peru, October 31. 1955
Bol. de la Cm., de Com. de Lima. Oct. 1955, p- 703 (text )

JOINT DECLARATION OF THE PRESIDENTS OF PERU AND BOLIVIA

Signed at Lima, July 30. 1955.
Industria" La Paz, July 1955, p, 46 (text)
Peruvian Times, Lima, Aug. 5. 1955. p, 1 (text)

PRELIMINARY AGREMENT FOR THE CONSTRUCTION OF THE PUNO-GUAQUI RAILWAY
Signed at Lima, July 30, 1955-

Industria, La Paz. July 1955. p, 46-47 (text)
Peruvian Times, Lima, Aug. 5 1955, p 2 (text)

Approved by Congress of Peru, October 31, 1955
Bol, de la Ctm. de Com de Lima, Oct. 1955, p. 703 (tex,)

PRELIMINARY AGREEENT FOR THE STUDY OF THE UTILIZATION CF TE WATERS
OF LAKE TITICACA

Signed at Lima, July 30, 1955,
Industria La PazI July 1955. p. 47 (text)
Peruvian Times, Lima, ug, 5, 1955, p- 1.2 (text)

Approved by Congress of Peru, October 31., 1955,
Bo].. de la Cdm de Com-, de Lima, Oct. 1955. p. 703.-704 (tex-,)
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U, S A. AGREEMENT REGARDING A MILITARY AVIATION MISSION of September
4, 1941, as extended, (See Bilateral TDILA,1942-1952, p.
54 55)

Extended by exchange of notes signed at La Paz; December 3,
and 22, 1954.

Dept. of State Bull,, Mar. 28, 1955, p. 545

AGREEMENT CONCERNING A COOPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND
SANITATION IN BOLIVIA of July 15 and 16, 1942, as extended
and modified (See Bilateral TD, IA, 1942-1952, po 55-56)4

Modified and extended by exchange of notes signed at La Paz,
September 18 and October 7, 1950:

Treaties and Other Int. Acts Series, 2191 (text)
US Treaty Developments, Pub. 2851
Dept, of State Bull.. Oct,. 8, 1951, p. 583
2 UST, p. 464-466 (text)

Registered with the UN by the USA, September 3. 1952,
136 UN Treaty Series, NY, po 238 ff., (text)

Supplemented by exchange of notes signed at La Paz,
February 7 and June 27. 1952, for additional financial
contributions,

Treaties and Other Int, Acts Series, 2915 (text)
Supplemented by exchange of notes signed at La Paz, June
20, 1952

Treaties and Other Int. Acts Series, 2939 (text)
Extended by exchange of notes signed at La Paz, February
25 and March 3, 1955.

Dept. of State Bull,,, May 2, 1955, p, 746; May 23, 19553
p. 866

AGREEMENT ON A MILITARY MISSION TO BOLIVIA of August 11,
1942, as extended. (See Bilateral TD, LAi 1942-1952,
p. 56-57)

Extended xchaneof notssgned at La Paz, August 9
and September 9, 19Q_

Dept. of State Bull., Oct. 3, 1955, p0 550

" MI.1RANDUM OF UNDERSTANDING RELATING TO THE ESTABLISHMENT
AND OPERATION OF AN AGRICULTURAL EXPMR24NT STATION IN
BOLIVIA

Signed at La Paz, April 6, 1943-
2 UST, p, 2279-2284 (text)

(Continued)
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U. S. A. Agreement approving preceding Memorandum of Understand-
(cont.) ing by exchange of notes signed at La Paz, December 30,

1946, and May 16, 1947o

Treaties and Other Int. Acts Series, 2353 (text)
2 UST, p. 2275-2278 (text)

Registered with the UN by the USA, July 3, 1953.
UN State. of Treat. and Int. Agreem.. NY, July 1953,

p. 10

Modified by exchange of notes signed at La Paz, May 17,
and June 4c 948.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2483, p. 5-7 (text)

AGREEMENT ON AN EDUCATIONAL COOFERATIVE IROGRAM IN BOLIVIA
Exchange of notes signed at La Paz, July 28 and 29 1949.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2183 (text)
2 UST, p. 418-420 (text)

Extended by exchange of notes signed at La Paz, November
22, 1950o

Treaties and Other Int. Acts Series, 2364 (text)
2 UST, p. 2495-2499 (text)

Modified by exchange of notes signed at La Paz, August
14 and November 9, 1951,. for additional financial contri-
butions.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2449 (text)
Registered with the UN by the USA, July 3, 1951.

UN State. of Treat. and Int, Agreem., NY, July 1953,
p. 36

Supplemented by exchange of notes signed at La Paz, July
24 and December 13, 1951.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2465 (text)
3 UST, part 2. p. 2885-2886 (text)

Further supplemented by exchange of notes signed at La
Paz, Jauary 17 and February 28, 1952, for additional finan-
cial contributions.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2938 (text)
Dept. of State Bai., June 20, 1955, p. 1022

Extended by exchange of notes signed at La Paz, February
25 and March 3,.1955.

Dept. of State Bull., May 2. 1955. p. 74P
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U, S, A, POINT FOUR GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOERATION
of March 14, 1951, (See Bilateral TD, LA, 1942-19525
p. 58)/

Amended by exchange of notes signed at La Paz, December
14, 1951 and January 2, 7, and 8, 1952.
Registered with the UN by the USA, November 28, 1953.

UN State. of Treat, and Int. Agreem., NY, Nov. 1953,
p. 54

3 UST, part 4, p. 4686 ff. (text)

AGREEMENT RELATING TO A COOPERATIVE PROGRAM OF AGRICULTURE
(Supersedes Memorandum of Understanding Relating to the
Establishment and Operation of an Agricultural Experiment
Station in Bolivia as approved end modified, p. 20-21)1--

Exchange of notes signed at La Paz, June 13 and 18, 1952,
Treaties and Other Int. Acts Series, 2483 (text)
3 UST, part 2, p, 2978-2981 (text)

Registered with the UN by the USA, October 6, 1954.
UN State, of Treat, and Int, Agreem,, Oct. 1954, p. 4

Modif':d -t La Paz, February 2, 1954, for a special contri-
bution.

Bol. Corn, y Minero, La Paz, Feb. 1954, p. 6-7 (text)

Extended by exchange of notes signed at La Paz, February
25 and March 3, 1955.

Dept. of State Bull,, May 2, 1955, p. 746; May 23. 1955,
p. 866

AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERATION (Er- di s the provisions
common to the agreements that have been or may be entered
into between Bolivia and the United States pursuant to the
Point Four Genera! Agreement for Technical Cooperation signed
by these said countries on March 14, 1951. See Bilato TD,
LA, 1942-1952, p. 58)1/

Exchange of notes signed at La Paz, August 27, 1953, and January
15, 1954.

Dept. of State Bull.. Aug. 7. 19559 p, 203
Treaties and Other Int. Acts Series, 2944 (text)
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U, S- A- AGREEMENT ON ECONCMIC ASSISTANCE
Signed at La Paz, November 6, 1953-

Treaties and Other Int, Acts Series; 2883 (text)
4 UST part 2, p 2297 ff. (text)

BASIC AGREEMENT ON THE WITHDRAWAL OF FUNDS FROM THE
"SPECIAL ACCOUNT OF AMERICAN ASSISTANCE"

Signed at La Paz, April 23, 1954,
Bol, Com- y Minero, La Paz, May 1954P- p,.8-9 (text)

AGREEMENT TO WITHDRAW FUNDS FROM THE "SPECIAL ACCOUNT OF
AMERICAN ASSISTANCE" IN ORDER TO CARRY OUT JAPANESE
IMMIGRATION IN BOLIVIA

Signed at La Paz, April 23. 1954.
Bol. Com, y Minero, La Paz, May 1954, p. 7-8 (text)

i AGREEMENT RELATING TO DUTY-FREE ENTRY AND DEFRAYMENT OF
INLAND TRANSPORTATION CHARGES ON RELIEF SUPPLIES AND
PACKAGES FOR BOLIVIA

Exchange of notes signed at La Paz, June 3 and 16, 1954.
Dept, of State Bull Aug. 9, 1954. p. 218; Nov. 7.

1955, p, 770
Treaties and Other Int- Acts Series 3033 (text)

COOPERATIVE AGREEMENT ON CATTLE
Signed on September 15, 1954.

Bol, Corn- y Minero, La Paz, Sept, 1954, p. 15

AGREEMENT FOR ESTABLISHING A BOLIVIAN-AMERICAN COOPERATIVE
ROAD SERVICE. PURSUANT TO THE POINT FOUR GENERAL AGREEMENT
FOR TECHNICAL COOPERATION cf March 14, 1951.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p 58)'--

Signed at La Paz, August. 3, 1955.
Dept, of State ull,., Sept, 12, 1955, pI 442

Uruguay COMMERCE PAYMENTS AGREEMENT
Signed at Montevideo, November 29:, 1955,

Rev-, Bolsa de Co-m,, Montevideo, Nov 30. 1955, p., 13
(Stunmary of Agreement)
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Argen- (See pages 2-3)
tina

Austra- COMMERCIAL AGREEMENT of October 24, 1950.
lia (See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 58) v

Extended until December 15, 1953.
0 Economista, Rio, Aug. 1953, p. 42-43

Denounced by Brazil. and effective December 31. 1954,
Executive Decree No. 36;775, January 13, 1955.

DiArio Of., Rio, Jan. 17, 1955, p. 748-749 (text of
Decree 36.775)

/

Bolivi (See pages 17-18)

China CULTURAL AGREEMENT of March 27, 1946.
Approved by Congress of Brazil, Legislative Decree No.
8, June 26, 1948.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 61)

Ratified by the President of Brazil, October 12, 1953.
instruments of ratification exchanged at Rio de Janeiro,
December 21, 1953.
Promulgated by the President of Brazil, Decree No. 35.022,
February 10 1954

Dirio Ofo, Rio, Feb. 12, 1954, p. 2097 (text of Decree
35,022, and Agreement)

Czecho- COMMERCIAL AGREEMENT of May 17, 1950.
slovakia (See Bilateral TD, LA, 1942-1952p p. 62)

Extended at Rio de Janeiro,_Juloy 31 1952,
Com. Int., Rio, Apr. 1953, p. 31, 88-90 (text)

Extended at Rio de Janeiro in 1953.
0 Economista, Rio, Aug. 1953, p. 58-59 (text)
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Egypt CULTURAL AGREEMENT
Signed at Alexandria, September 8, 1951.
Approved by Congress of Brazil, Legislative Decree No.
40, May 29, 1953.
Ratified by the President of Brazil, Decree of June 29,
1953.
Ratifications exchanged at Rio de Janeiro, May 5, 1954,
Pronurlgated by the President of Brazil, Decree No. 35,691,
June 18, 1954,

Didrio Of., Rio, June 26, 1954, p, 11361-11362 (text
of Agreement and Decree 35.691)

Finland COMMERCIAL AGREEMENT
Signed at Rio de Janeiro, May 15, 1953.

0 Economista, Rio, Aug. 1953, Po 46-47 (text)

France COMMERCIAL AGREEMENT
Signed at Rio de Janeiro, July 14. 1951

Com, Int,, Rio, Apr, 1953, p. 61-65 (text)
0 Economista, Rio, Aug. 1953, ps 47-49 (text)

Renewed on July 1, 1952.
Bilat, Agreements in Int. Trade, State Dept, (Intel-

ligence Report No, 6110R1), Apr0 22, 1954, p. 27

it ECONOMIC DEVELOPMENT AGRW4ENT
Exchange of notes signed at Rio de Janeiro, April 25, 1954o

Bol. de Informaciones Bras., B. A ,, May 1954, p. 2

Germany COMMERCIAL PAYMENTS AGREeENT
(Western) Signed at Rio de Janeiro in July 1955.

Bol, de Informaciones Bras., B. A.1 Aug. 1955, p. 5
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AIR TRANSPORT AGREEMENT VIETH ANNEX AND PROTOCOL OF SIGNATURE
of October 31, 19.' o

Approved by the Brazilian Legislature, Decree No. 32,
May 25, 1950. Pr, omlgated by the President of Brazil,
August 18 i9,0. 66-

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p/67),

Amende by exchan e of notes sined at Rio de Janeiro,
June 27, 1952

Great Brit. Treaty Series, No. 41 (text)

COMMERCIAL PAYMENTS AGREEMENT of May 21, 1948.
(See Bilateral TD, LAq 1942-i9529 p. 67) -

Part II extended by exchage of notes signed at Rio de
Jane_ _oo Agr l 1_ad V3 -,.95

Great Brit. Treaty Series, No. 54 (text)

Registered with the UN by Great Britain, May 27, 1952.
131 UN Treaty Series, NY, p.-25 (text)

Certain articles extended P hnge of n
at Rio de Janeiro, March 31, 1952.

eat Brit. Treaty Series, No. 22 (text)

Registered with the UN by Great Britaxi, May 27, 1952.
131 UN Treaty Series, NY, p. 327 (text)

Certain arti-cles Art , l9( a)to (d) and 20) extended
b yxc _ge of notes signed at Ri9 de Janeirog March31

1951..
Great Brit. Treaty Serleu, No. 26 (text)

egister-ed with the UN b Great Brita'n,_ugust 14,_93
UN State. of Treat0 and Int. Agreem., NY, Aug0 1953,

p. 22

Extended by exchange of rtes sged at Rio de Janeiro
Mar ch 3i i955
Registered with the UN by Great Britain, August 8. 1955.

UN State. of Treat. and Into Agreem., NY, Aug. 1955.,

P. 7
(Co -tnu J)

Great
Britain
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Great Certain articles (Articles 15, 19(a) to (d) and 20) extended
Britain by exchange of notes signed at Rio de Janeiro, June 30, 1955.
(Cont.) Registered with the UN by Great Britain, September 12, 1955o

UN State. of Treat, and Int. Agreemo, NY, Sept. 1955,
p. 21

it AGREENT FOR THE SETTLEMENT OF BRAZILIAN COMMERCIAL

ARREARS WITH THE UNITED KINGDOM
Exchange of notes signed at Rio de Janeiro, October 1, 1953.

Great Brit. Treaty Series, No. 76 (text)

Registered with the UN by Great Britain, January 5, 1954.

UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Jan0 1954, p. 2

Implemented by exchange of notes signed at London, December

21,- 1953~
Registered with the UN by Great Britain, February 18, 1954,

UN State, of Treat. and Int. Agreemo, NY, Feb. 1954, p. 42

Greece COMMERCIAL PAYMENTS AGREEMENT
Signed at Rio de Janeiro, June 6, 1952o

Com. Int., Rio, Apr. 1953, p. 30-67 (text)
0 Economista, Rio, Aug. 1953, p. 49-50 (text)

Hungary COMMERCIAL AGREEMENT
Signed in 1954.

Export Trade and Shipper, NY, Feb. 22, 1954, p. 18
Bol. de Informaciones Bras., B. A., May 1954, p. 2

Iceland COMMERCIAL AGREEMENT
Exchange of notes signed at Rio de Janeiro, June 5, 1953.

0 Economista, Rio, Aug, 1953, p. 53-54 (text)

Italy COMMERCIAL PAYMENTS AGREENT of July 6, 1950
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 69)
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Italy COMMERCIAL AGREEMENT (Supersedes Commercial Payments Agreement
of July 6, 19509 See po 27) 1-

Signed at Rio de Janeiro, June 4, 1952T
Com. Int., Rio, Apr- 1953, po 67-72 (text)
0 Economista, Rio, Aug- 1953, p, 50-52 (text)

AGREEMENT RELATING TO CONCILIATION AND JUDICIAL SOLUTION OF
CONTROVERSIES

Signed at Rio de Janeiro, November 24, 1954
Approved by Congress of Brazil,, Decree No, 129, November 15, 195

Digrio Of., Rio. Dec. 16, 1955, pc 2291322914 (text of Decrei
129 and Agreement)

Japan TRADE AGREEMENT

Signed at Rio de Janeiro, September 12, 1952
0 Economista, Rio, Aug- 19532 p, 54-55 (text)

Lebanon TREATY OF FRIENDSHIP, COMMERCE AND NAVIGATION
Signed at Rio de Janeiro, May 129 1954,

Bol. de Informaciones Bras., B, Ao, May 1954, p. 2p ll

Nicaragua CULTURAL AGREEMENT
Signed at Rio de Janeiro, January 12, 1953,
Ratified by the President of Nicaragua, Decree No, 3, July 12,191

La Gaceta, Managua, Aug. 26, 1953, p, 1802 (text of Decree 3)

Panama ADMINISTRATIVE AGREEMENT FOR EXCHANGE OF OFFICIAL CORRESPONDENCE
IN SPECIAL DIPLOMATIC POUCHES BY AIR OR BY REGULAR MEANS OF
TRANSPORTATION

Signed at Panama9 January 9, 1947o
Modified by exchange of note5 signed at Panama, February 28, 195
and December 6g95L

Memoria del Ministro de RR. EE,. Panama, 1952, po IV; 1953, p

Paraguay REGULAR AIR TRANSPORT AGREEMENT, ANNEX AND PROTOCOL OF SIGNATURE
Signed at Asunci6n, J-ute 26, 1951,
Approved by Congress of Brazil, Legislative Decree No. 84., Decem)
18, 1952,
Ratified by the President of Brazil, Decree of February 10, 1953
Ratifications exchanged at Asunci6n, April 24, 1954,
Promulgated by the President of Brazl, Decree Nc. 35.543., May 2(
1954

Di~rio Of., Rio, May 28, 1954., p 9658 ff, (text of Decree
35-543 and Agreement)
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Paraguay

Peru

AGREEMENT ON CENSUS
Signed at Rio de Janeiro, August 28 1953

Rev Peruana de Derecho Int Lima Jan -Dcc 1)53 Vol. XTTI-
p 105-106 (text)

Perd y Brasil al Servicio de Am6rica Dire-ci6n GE-_, d,. inform-
Lima Oct 7953 p 247- 248 'textl,

Approved by Executive Resolution of Perd No. 364 Septenber 4 - 153
El Peruano Lama Sept, 19 1953.: p 1 ftex,',)

AGREEMENT TO BUILD IN ASUNCION THE "1EXPERFIMNTpT, QC')T,

PARAGUAY-BRAZIL"
Exchange of notes signed at Asunci6n. Novembe. 2'1 a'_26,, 195.

Diirio Of-,. Rio, Feb 20 1953: p 2815-28-6 (text,)

CULTURAL AGREEMENT
Signed at Rio de Janeiro July 28. 1945-
Ratified by Congress of Pe:-u Legislative Resolution N 'I4988_
September 18 1953

El Peruano Lim, Oct 6. 1953 p 1 ,'texb of Leg. Res, l?',* '

Bol Cam, de Diputados del Peru' Lima, Oct 1953 p, 2 j-
Ratifications exchanged at Lim, September 23 1955
Promulgated by the President of Brazil Decree Nc -8 12',- Kc
21 1955

Diario Of Rio Oct, 25. 195 p, !9865--' 6A of De.nee
38 125 and Agreement)

AGREEMENT ON AIR TRANSPORTATION AND ANNEX
Signed 'at Rio de Janeiro. August 28- 1953.

Rev Peruana de Derecho Tnt.- Lim-a Jan.-t.Dz_.915- VcI. '(IT
p 106-114 (text)

Perd y Brasil al Servicio de Ameri-a. Dire.ci6n Gc..,. dTrfriiD
Lima ' Oct., 1953. p 248-259 (text.)

Rat fiied by Congiress of Peru Legislatlve Pesoluticn No-.9
September 18. 1953

Infor-maciones Corn Lima- Sept 1953 p. 9-.2 (tc<; f Leg 71- s
1±987 and Agreement)

El Peruano Lima, Oct 6- 1953: p ] (tax of Leg, R.n P47,
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Peru AGREEMENT TO ESTABLISH A JOINT COMMISSION TO STUDY THE
DEVELOPMENT OF COMMERCIAL EXCHANGE

Signed at Rio de Janeiro, August 28, 1953.
Rev. Peruana de Derecho Int., Lima, Jan.-Dec. 1953,

Vol. XIII, po 103-104 (text)
Bol. CAm. de Com. de Lima, Sept. 1953, p. 621-622 (text)
Peru' y Brasil al Servicio de America, Direcci6n Gen. de

Inform., Lima, Oct. 1953, p. 243-245 (text)

Approved by Executive Resolution of Perl, No. 361, September
4, 1953.

El Peruano, Lima, Sept. 19, 1953, p. 1 (text)

AGREEMENT TO ESTABLISH A JOINT COMMISSION TO STUDY MEANS
OF COMMUNICATION AND FREE PORTS

Signed at Rio de Janeiro, August 28, 1953.
Rev. Peruana de Derecho Int., Lima, Jan.-Dec. 1953,

Vol. XIII, p. 101-102 (text)
Bol. Cam. de Com. de Lima, Sept. 1953, p. 622 (text)
Peril y Brasil al Servicio de America, Direcci6n Gen. de

Inform., Lima, Oct. 1953, p. 241-243 (text)

Approved by Executive Resolution of Perl, No. 363, Sept. 4,
1953.

El Peruano, Lima, Sept. 19, 1953, p. 1 (text)

It AGREEMENT TO ESTABLISH A JOINT COMMISSION TO STUDY THE
DEVELOPMENT OF RAW MATERIALS

Signed at Rio de Janeiro, August 28, 1953.
Rev. Peruana de Derecho Int., Lima, Jan.-Dec. 1953,

Vol. XIII, p. 104-106 (text)
Bol. Cam. de Com. de Lima, Sept. 193, p. 621 (text)
Peru' y Brasil al Servicio de Am6rica, Direcci6n Gen,

de Inform., Lima, Oct. 1953, p. 245-24" (text)

Approved by Executive Resolut&ion of Peru, No. 362., September
4, 1953.

El Peruano, Lima, Sept. 19, 1953, p. 1 (text)
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Poland COMMERCIAL AGREEMENT
Signed at Rio de Janeiro, October 24, 1952.

Com. Int., Rio, Oct. 1952, p. 25-26 (text); Apr. 1953,
p. 31, 83-85 (text)

0 Economista, Rio, Aug. 1953, p. 55-56 (text)

Portugal AIR TRANSPORT AGREEMENT, ANNEX AND R OTOCOL (F SIGNATURE of
December 10, 1946.

Approved by the Brazilian Legislature, Decree No. 4, April
11, 1949.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 73)

Ratified by the President of Brazil, December 20, 1949.
Ratifications exchanged at Rio de Janeiro, July 7, 1954.
Promulgated by the P-esident of Brazil, Decree No. 35.902,
July 26, 1954,

Digrio Of., Rio, July 28, 1954, p. 13132 (text of Decree
35,902 and Agreement)

Annex modified by exchange of notes signed at Lisbon, July
19. 1954.
Registered with the UN by ICAO, October 18, 1954.

UN State, of Treat. and Int. Agreem., NY, Oct. 1954, p+ 6

COMIERCIAL AGREt1ENT of November 9, 1949
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 74)

Extended at Rio de Janeiro, May 6, 1952,
Com. Int., Rio, Apr, 1953, p. 31, 86-87 (text)
0 EcononLista, Rio, Aug. 1953, p. 56-57 (text)

TREATY OF FRIENDSHIP AND CONSULTATION
Signed at Rio de Janeiro, November 16, 1953.
Approved by Congress of Brazil, Legislative Decree No. 59,
October 25, 1954,

Diario Of., Rio, Nov. 4, 1954, p. 17761-17762 (text of
Decree 59 and Treaty)

Ratified by the President of Brazil, Decree of November 29,
1954.

(Continued)
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Portugal Ratifications exchanged at Lisbon, January 4, 1955o
(Gont.) Promulgated by the President of Brazil, Decree No. 36°776,

January 13, 1955.
Digrio Of., Rio, Jan0 19, 1955, p. 862 ff. (text of

Decree 36-776 and Treaty)

Spain AGREEMENT ON REGULAR AIR TRANSPORTS, ANNEX AND PROTOCOL
Signed at Rio de Janeiro, November 28, 1949.
Approved by Congress of Brazil. Decree No. 73, October 8,
1953.

Diario Ofo, Rio, Oct. 21, 1953, p. 17810-17812 (text of
Decree 73 and Agreement)

Ratified by the President of Brazil, October 27, 1953.
Ratifications exchanged at Madrid, February 22, 1954.
Promulgated by-the President of Brazil, Decree No0 35.178,
March 11, 1954.

Digrio Of.., Rio, Mar. 15, 1954, p. 4065 (text of Decree
35.178 and Agreement)

Schedule II modified by exchange of notes signed at Madrid,
June 13 and July_7,952,
Registered with the UN by ICAO, September 13, 1955.

UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Sept. 1955,
P. 9

U. S. A. AGREEMENT REGARDING A HEALTH AND SANITATION PROGRAM of March
14, 1942, as modified and extended.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 76-78)/

Supplemented byexchane of notes signed at Rio de Janeiro,
December 28 and 29, 191

Treaties and Other Int. Acts Series., 2464 (text)
3 UST, part 2, po 2881-2884 (text)

Registered with the UN by the USA, May 1, 1953.
UN State. of Treat0 and Into Agreem,, NY., May 1953, p. 16

Modified by exchange of notes signedat Rio de Janeiro,
February 28 and April 18 1952, for additional financial
contributions

Treaties and Other Int. Acts Series, 2552 (text)

(Continued)
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U. S. A. Registered with the UN by the USA, October 22, 1953.
(Cont.) UN State. of Treat. and Int. Agreemc, NY, Oct.

1953, po 100

Extended by exchange of notes signed at Rio de Janeiro,
January 7 and February 8, 1955.

Dept. of State Bull., May 23, 1955, p. 866

i AGREEMENT REGARDING A NAVAL MISSION TO BRAZIL of May 7, 1942.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 78)

Extended and amended by exchange of notes signed at Rio de
Janeiro. June 29 and October 9. 1954.

Dept. of State Bull,, Jan, 10, 1955, p. 74

AGREEMENT RELATING TO A VOCATIONAL AND INDUSTRIAL EDUCATION
IN BRAZIL of March 26 and April 5, 1946.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 81)

Further extended and modified by exchange of notes signed
at Rio de Janeiro, October 14. 1950.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2475 (text)
3 UST, part 2, p. 2945-2949 (text)

Registered with the UN by the USA, October 22, 1953.
UN State. of Treat, and Int. Agreem., NY, Oct. 1953,

P. 94

Supplemented by exchange of notes signed at Rio de Janeiro,
February 18 and April 5, 1952, for additional financial
contributions,

Treaties and Other Int- Acts Series, 3055 (text)

Extended by exchange of notes signed at Rio de Janeiro.
June 3 and 13, 1955.

Dept. of State Bull., Aug. 8, 1955, p. 249
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AGREEMENT ON A MILITARY ADVISORY MISSION TO BRAZIL of July
29, 1948o
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 83) '"

Extended by exchange of notes signed at Washington, July
21 and September 23, 1952,

Treaties and Other Int. Acts Series, 2970 (text)

AGREEMENT ON OIL SHALE STUDY IN BRAZIL of August 16, 1950.
(See Bilateral TD, LA, 1942=1952, p. 83)

Modified and extended by exchange of notes signed at Rio
de Janeiro, March 31, May 14, June 27, and August 20, 1952.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2706 (text)
3 UST, part 4, p. 3145 ff, (text)

Registered with the UN by the USA, January 25, 1954.
UN State. of Treat. and Into Agreem., NY, Jan, 1954, p.

54

Modified and extended by exchange of notes signed at Rio
de Janeiro, August 8 and 11, and October 31, 1953.

Treaties and Other Into Acts Series, 2926 (text)

Extended by exchange of notes signed at Rio de Janeiro, June
23 and 30, 1954 .

Dept. of State Bull., Mar. 14, 1955, p. 453
T heaties and Other Int. Acts Series, 3149 (text)

Extended by exchange of notes signed at Rio de Janeiro, June
22~, July 27 and October 19, 1955.

Dept. of State Bull., Nov. 21, 1955, p. 861

POINT FOUR TECHNICAL COOFERATION AGREEMENT ESTABLISHING A
JOINT COMISSION FOR ECONOMIC DEVELOPMENT of October
21 and December 19, 1950.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 83)

Amended by exchange of notes signed at Rio de Janeiro, January
82 1952.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2626 (text)
3 UST, part 4, p. 4693 ff (text)

Registered with the UN by the USA, October 26, 1954.
UN State. of Treat. and Int. Agreemo, NY, Oct. 1954, p. 17

U. So At
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U. S. A, AGREEMENT TO TRANSFER UNITED STATES NAVAL VESSELS TO
BRAZIL

Exchange of notes signed at Washington, January 4, 1951.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2443 (text)
3 UST, part 2, p, 2738-2740 (text)

Registered with the UN by the USA, May 11, 1953,
UN State, of Treat. and Into Agreem., NY, May 19531 p. 6

AGREEMENT RELATING TO THE ASSIGNMENT OF AMERICAN SPECIALISTS
TO THE RURAL UNIVERSITY OF MINAS GERAIS

Exchange of notes signed at Rio de Janeiro, June 29, 1951.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2501, p. 5-10 (text)

Amended and extended by exchange of notes signed at Rio de
Janeiro, December 10, 1952.

Digrio Of., Rio, Feb, 14, 1953, p. 2506-2507 (text)
Treaties and Other Int. Acts Series, 2501, p. 1-4 (text)

Registered with the UN by the USA, January 25, 1954k
UN State, of Treat. and Int. Agreem., NY, Jan. 1954, p 18

MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT of March 15, 1952.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 84)'-/

Approved by Congress of Brazil, Legislative Decree No. 30,
April 30, 1953o

Digrio Of., Rio, May 4, 1953, p. 8281 (text of Decree 30
and Agreement)

Promulgated by the President of Brazil, Decree No. 33.044,
June 15, 1953,

Digrio Of., Rio, June 23, 1953, p. 11153-11155 (text of
Decree 33.044 and Agreement)

Registered with the UN by the USA, October 6, 1954,
UN State. of Treat. and Int, Agreem., NY, Oct. 1954, p, 4
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U. S. A, AGREEMENT RELATING TO THE ESTABLISHMENT OF A COLLABORATIVE
PROGRAM OF AERONAUTIC CHARTING AND TOPOGRAPHIC MAPPING
IN BRAZIL

Exchange of notes signed at Rio de Janeiro, June 2 1952.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2656 (text5

3 UST, part 4, P. 4838 ff. (text)-
Registered with the UN by the USA, December 1, 1953o

UN State. of Treat, and Int. Agreem., NY, Dec. 1953,
p. 2

AGREEMENT FCR A COOPERATIVE PROGRAM OF RURAL EDUCATION IN
BRAZIL

Signed on June 27, 1952.
This Agreement was brought into effect by exchange of notes
signed at Rio de Janeiro, June 14 and 30, 1954.

Dept. of State Bull., Apr. 11, 1955, p. 630

AGREeENT RELATING TO A COOPERATIVE PROGRAM IN INU STRIAL
APPRENTICESHIP TRAINING

Signed at Rio de Janeiro, June 30, 1952.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2748 (text)

3 UST, part 4, p. 5455 ff. (text)Y
Registered with the UN by the USA, January 26, 1954.

UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Jan. 1954,
p. 22

Extended by exchange of notes signed at Rio de Janeiro,
June 29, 195".

Treaties and Other Int. Acts Series, 2839 (text)
4 UST, part 2, p. 1713 

ff. (tekt3

Registered with the UN by the USA, March 3, 1955.
UN State, of Treat, and Int Agreem., NY, Mar. 1955,

p. 14-15

Extended by exchange of notes signed at Rio de Janeiro,
June 2 and 30, 1954.

Treaties and Other Int. Acts Series, 3044 (text)

Extended by exchange of notes signed at Rio de Janeiro,
June 30 and July 29, 1955.

Dept. of State Bull., Aug. 29, 1955, P. 368
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U. S- A. AGREEMENT PROVIDING FOR CONTINUATION OF THE JOINT BRAZIL-
UNITED STATES MILITARY AND DEFENSE COMMISSIONS

Exchange of notes signed at Rio de Janeiro, August 1 and Septem-
ber 20, 1955

Dept of State Bull, Nov 7, 1955, p. 769

AGREEmENT FOR COOPERATION CONCERNING THE CIVIL USES OF ATOMIC

ENERGY
Signed at Rio de Janeiro, August 3, 1955

Dept of State Bull , Sept. 19, 1955- p 478
Treaties and Other Int. Acts Series, 3303 (text)

AGREaENT FOR A COOPERATIVE PROGRAM FOR RECONNAISSANCE OF THE
URANIUM RESOURCES OF BRAZIL

Exchange of notes signed at Rio de Janeiro, August 3, 1955-
Dept- of State Bull . Sept- 26, 1955, p- 516

AGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENT UNDER TITLE I OF THE AGRICULTURAL
TRADE DEVELOPIENT AND ASSISTANCE ACT OF 1954 (68 Stat. 454, 455)

Signed at Rio de Janeiro, November 16, 1955-
Dept of State Bull, Dec. 5; 1955,; p. 932
Treaties and Other Int. Acts Series, 3417 (text)
0 Observador Econ- e Finan.. Rio; Nov 1955, p. 61 ff, (text)

Uruguay AGREEMENT ON TRADE MA1RKS AND PATENTS of July 18, 1946,
Approved by the Brazilian Legislature, Decree No 1, January 27 1950

(See Bilateral TD'- LA, 1942-1952 p 86),
Ratified by the President of Brazil by Decree of August 4; 1955.
Ratifications exchanged at Montevideo September 29 1955
Promulgated by the President of Brazil, Decree No. 38 124, October
21: 1955.

Diirio Of., Rio, Oct- 26, 1955, p. 19930 ff. (text of Decree
38,124 and Agreement)

Approved by the Senate of Uruguay, August 4-, 1948
Rev., Bolsa de Com-, Montevideo, Oct- 1953; p- 22

COMMERCIAL AGREEMENT
Signed at Montevideo, December 18, 1953.

Rev, Bolsa de Corn., Montevideo, Dec- 1953, p 27-28; 33 (text)
Approved by Congress of Brazil, Legislative Decree No- 43, June 16,
1955-

Dirio Of,, Rio, June 17, 1955, p- 11881 (text of Leg, Decree 43)
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Uruguay DECLARATION TO ENCOURAGE COMMECIAL INThRCHANGE
Signed at Montevideo, June 16, 1954.

Bol. de Informaciones Bras., B. A., May 1954,, p. 2

Venezue- COMMERCIAL MODUS VIVENDI of June 11, 1940.
la (See Bilateral TD, LA, 1942-1952, po 88)"

Extended by exchange of notes signed at Caracas, October 2,1953.
Informaciones, Min. de RR. EE., Caracas, Oct. 15, 1953,

p. 1-2 (text)
Gaceta Of., Caracas, Oct, 2. 1953, p. 177o682

Extended by exchange of notes signed at Caracas, October 2,1954.
Bolo de la Cam. de Com. de Caracas, Oct. 1954, p. 14.774

(text)
Gaceta Of,, Caracas, Orto 2, 19549, p. 180.209 (text)

Extended by exchange of notes signed at Caracas. September 14
and October l,_1955o

Bol, de la Cfn'. de Com. de Caracas, Oct. 1955, po 15o479
(text)

Gaceta Of., Caracas, Oct., 3, 1955, p. 182.785-182o786 (text)

Yugo- COMMERCIAL AGREEMENT
slavia Signed at Rio de Janeiro, June 11, 1952o

Com. Int., Rio, Apr. 1953, p. 30, 79-80 (text)
0 Economista, Rio, Aug. 1953, p. 52-53 (text)

Extended by exchange of notes in 1953.
0 Economista, Rio, Mar. 1954, p. 95
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Argentina (See pages 3, 4, and 6)

Belgium- TRADE AGREEMENT
Luxemburg Signed on December 4, 1953-

Bilat, Agreements in Int. Trade, State Dept (Intelligence
Report No, 611OR1), Apr,. 22, 19549 p- 31

Bolivia (See Argentina, p, 4-5)

(See page 18)

Cuba TREATY OF COMMERCE AND NAVIGATION of March 13, 1937. as extended,
supplemented and amended,

Approved by the Cuban Senate, September 30 and Dec6mber 13, 1937
Ratified by the President of Cuba. January 6, 1938- Ratifications
exchanged at Havana, January 13, 1938"
Supplementary Agreement of December 3,' 1942,
Approved by the Cuban Senate, November 13, 1943
Ratified by the President of Cuba, February 19., 1944:
Ratifications exchanged at Havana, May 17, 1944

(See Bilateral TD, LA, 1942-19529 p- 90-91)

it COMMERCIAL AGREEMENT (Supersedes Treaty of Commerce and Navigation
of March 13, 1937, as extended, supplemented and amended)

Signed at Santiago, March 31, 1952.
Gaceta Of., Havana, June 21, 1952, p. 11617-11620 (text)
Diario Of,., Santiago, May 4, 1953, pL 941-943 (text)

Approved by the Council of Ministers of Cuba, August 6, 1952
Ratified by the President of Cuba, August 18 1952-

Gaceta Of., Spec. Issue, Havana, Feb. 27, 1953, p,'6 (text)
Ratifications exchanged at Santiago, October 20, 1952-
Promulgated by the President of Chile, Decree No 172, Marzh 25, 1953

Diario Of., Santiago, May 4- 1953- p, 941-943 (text of Decree 172
and Agreement)

Denmark AGREEMENT RELATING TO PASSPORTS
Exchange of notes signed at Santiago, July 18, 1950,

"Tratados y Convenciones" by Mario Matte Y~n-ez, Santiago, 1953.,
p, 241 (Summary of Agreement)

Ecuador (See Argentina, p. 4--5)

it PROVISIONAL COMMERCIAL AGREEMENT of August 4, 1949.
Approved by Congress of Ecuador, October 11,, 1949.
Ratified by the President of Ecuador, November 5, 1949

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p, 92)
Ratifications exchanged at Santiago, June 19, 1953,
Promulgated by the President of Chile, Decree No. 334, June 20 1953.

Diario Of., Santiago, Aug.. 28, 1953, p 2061-2064 (text of Decree
334 and Agreement)



Ecuador AGREEMENT RELATLNG T0 PASSPORTS
Exchange of notes signeda Quit.:, Dec. 29, 1949 & Janz 10P 1950'

"Tratados y C by Mario Matte Y fiez, Santiago, 1953,
p, 241-241 (Sunvnary of Agreement)

" AGREEMENT RELATING TO ECONOMIC COOPERATION
Signed at Santiago, August 24, 1955,

Inforiaciones Com., Lim, Sept, 1935, p. 21-22 (text)

France TRADE AGREVENT
Signed on September 29, 1953-

Bilat. Agreements l Int, Trade, State Dept. (Intelligence
Report No. 6lk0Rl)o Apr 229 1954, P, 31

Germany
(Western)

Great
Britain

Luxem-
burg

COMMERCIAL TR... "
Signed at Hamburg, Fe:rua:ry 2, 1951:
Ratifications exchanged at Santiago, March 17, 19537
Promulgated by the President of Chile, Decree No. 203, April 1, 1953,

Diario Of,, Santiago, J.e 26, 1953, p- 1371-1373 (text of Decree
203 and E.eaty)

PROVISIONAY C i:k R. t. AGREI.IT
Signed at Sant-eagog 0eje 15, 1931

2 UN Treaty Series, NY, p, 243
Extended at Satj1a ,o.. June 1_ 42

93 UN Treaty Series, NY, p, 385
Registered with the L&eg e o-f Nations by Great Britain, Oct

204 LN Treaty Series, &enev3. p 371 (text)
Extended at, 9at4aqo4 Jrie_42 94
Registered with the 1L-gea. of Nations by Great Britain, Sep

205 IN Treaty , C'r~m, p. 109 (text)
Extended period Ice.11 ther-c-after by exchan ges of notes,0See Bilateral TD. "'A 194-19_952, p.9)

Eu1iredon J 3 ne_ 9 b, y en exchan&e of notes signed at
July and 1L%9) b -L itua ap'reemerrnt

109 UN TNY,, Ser3%, N p. 332 (text

21, 1942,

o209 19-U

AGREEvEIT RALb AIJ. ' RECIPROCAL PROTECTION OF TRADE MARKS
Exchange -' notes - - . at Brussels, February 16, 1950,

"Tratad.o y Coore oe b: iar'io Matte Yeiez, Santiago, 1953,
"97

Mexico COIRCIAL .,1.Th1J3 VI\Tk of MaM0h. o,2, 1942;
Ratified by Mex:,- 2
Protoc of '-'" - o,

Appr ,ve? oy : - _ ...... - 0' 1943, and promulgated by same, April
27 , -&. ,S e Ia".r al '77 , !J . p ,b-l 96 )

Ser A-M.?U - The ei.an Chamber of Commerce of the USA,
1 NY.r., - 6



CHILE

Norway AGREE ,1 NT CONCERNING THE MUTUAL ABOLITION OF VISAS

Exchange of notes signed at Santiago, March 16, 1953
Registered with the UN by Norway, June 25, 1953

UN State, of Treat. and Int Agreem. NY.- June 1953 P, 14

Paraguay (See Argentina, p. 4-5)

Peru AGREEMNT RELATING TO LETTERS ROGATORY
Signed at Santiago, July 5,- 1935-
Approved by Congress of Chile, July 9. 1936,
Ratified by the P-esident of Chile., July 30 1936:
Ratifications cxchanged at Lima, April I7 1945

"Tratados y Convenciones" by 1 -"r I- tte Y-ez. Lnt.gc, 1953.-,
p 259 (Summary of Agreement)

Spain COMMRCIAL PAYMENTS AGREEMENT -f August 9,, 1950-
(See Bilateral TD, LAo 1942-1952 po 101)

Ratificati.ons exchanged at Santiago, July 22. 1954
Promulgated by the President of Chile, Deciee No. 325, July 30, 195'.

Diario Of-.. Santiago, Sept 25, 195k, p 1885-1886 (text of Decree
325 and Agreement)

Sweden CON1,CIAL AGRENT
Signed at Santiago May 28, 1950
Ratified by the President of Chile. Decree No 319, June 9, 1953-

Diario Of. " Santiago. Aug 21. 19531 p. 2013-'2014 (text of
Decree 319 and Agreement)

AGREEMENT ON PASSPORTS

Exchange of notes signed at Santiago. December 12- 1951
"IT'atados y Convenciones" by Mario Matte Yzflez Santiago 1953-

p 245-246 (Summary of Agreemen't)

U,, S, A, COOPFRATIVE PROGRAM AGRE1,iNT ON HEALTH kND SANTTATION of May 5 and
10, 1943
(See Bilateral TD, LA, 1942--1952 p 102)

Extended by exchange of notes signed it Sentia _o. December % 1950.

and Januar- 8, 1951,
2 UST p 623-628 (teyt)
Treaties and Other Int. Acts Series 2214 (tex.)

Registered wnflith the UN by the USA, February 12. 1953 a-
UN State, of Treat and rit, Agreem J, NY, Feb 153 , p 2b.

Modified by exchange of notes signed at Santiago, Jar.ua. y_0 and_
February 5- 1952

3 UST: .2art 4. p 4515 ff (text)
Registered with the. UN by the USA, November 28 1953

UN State of Treat and Int Agreem... NY. Nov 1953. p. 58



CHILE

U. S. A. PROVISIONAL AGR ENX T ON CUSTOMS CONCESSIONS ON AUTOMOBILES
of April 9, 199, as extended.
(See i3%1-. eral 10D4 LA) 2i}L.>52 o~ 0

Extemded by a__age -ofgre. at Sant a q i
Treaties anr O lhe Tt Acts See, 2545' (text)

RegIster - . 'y te USA .ctbe 7 1953
UN S lzat . i, Tet-.-- Agreem. NY, Oct. 19539 p, 68

F_____ . tes si.d ', Sto June 8 and 2 i95
ieaie and Other Lit,. Acts Lres, 291 (text)

Su Enem t y e p 11 Ied at. SantiapQ, April 26 and

Treaties a 2 ."her ].n',. Acts Series 981 (text)

AGREEMENT RELATING TO T~'1 T1RANSFER OF UNITED STATES NAVAL VESSELS
TO CHILE

Exchange of tes sign-ed at Washington, January 4, 1951,
Tri ae araO .De C Tnei'- Ah.,- S---~,~2~ (text)

Reglstere d with the UN tr tlhe USA9 Mayll, ";53,
U N :. T i&at, an,, lnt Z , N, May 1953, p., 6

BASIC AGREENIENT FOR 2HNICAL C1OERATION of January 16, 1951.
(See hA7ateral 7 , A, 1942-2-952,9 104)

Promulgated by t Pesh c-f Chile Decree No, 392, June 26., 1951
Diario Cf o. Santiago, Ju1y 2T 191, z : 1666-167o (text of Decree

':)92 ar -- n"i
Registeroci the UN by the USA&, D -b 16;, 1952.

UN o'.ato, -,drc Z d ht AgNYe, 9 Ff 9 Dec. 1952, p, 16
151 LIN Traty ~xIS9NY, .c> 7'17 iff. (texb)

-a -C.Aets Ser:ite. p 26127 (tex't); 2704,, p.,
Regie wll"eri wh ths jN by t heUSA, Nv,, r 7 1953

UN 3;ate -f Treato a Id ..... Agr.-emo Nl. Nov0 1953, p- >
~C at sa'ti-A4 cl OC~oe 792Treaties .,d O+they.. Tr-. A"* L"" 270.1% (ex

Registered2 - ',he UN y E A1, jamu' 2 1954.
UN , o Treat. and nt Agreel NYo 1 7an., 195 4 p 56
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U. S. A. TECHNICAL AGREEMENT FOR A COOPERATIVE PROGRAM OF AGRICULTURE
AND LIVESTOCK of January 16, 1951.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 104)

Promulgated by the President of Chile, Decree No. 392, June
26., 1951.

Diario Of.,, Santiago, July 27, 1951 p. 1665-1670 (text
of Decree 392 and Agreement)

Registered with the UN by the USA, January 14, 1953.
UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Jan. 1953, p. 26

Modified by exchange of notes signed at Santiago, January 30
and February 5, 1952, for additional financial contributions.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2514 (text)
Registered with the UN by the USA, October 7, 1953,

UN State, of Treat. and Int. Agreemo, NY, Oct. 1953, p. 74
Extended at Santiago. April 27 1955.

Dept. of State Bull,, June 13, 1955, p. 982

AGREEMENT ON AN EDUCATIONAL COOPERATIVE PROGRAM of January

16, 1951.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 104)

It was terminated, July 2, 1951, by virtue of a notification
in writing given on April 3, 1951 by the Government of the
USA to the Government of Chile. in accordance with article
xvii

2 JST, p. 936-937 (text)
Treaties and Other Int. Aczs Series, 2246, p. 16 (text)

Registered wath the UN by the USA, October 29, 1952.
UN State, of Treat, and Int. Agreemo, NY, Oct. 1952, p. 32

AIR FORCE MISSION AGREEMENT of February 12. 1951,

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 104)
Amended by exchange of notes signed a-, Santiago,, August 22
and October 20, 1952.

3 UST, part. 4. p. 5291 ff. (text)
Treaties and Other Int, Acts Series, 2729 (text)

Registered with the UN by the USA, March _, 1955.
UN State, of Treat, and in--, Agreem., NY, Mar, 1955, p. o

Amended and extended by exchange of notes signed at Washington,
September 9, 1953. and Mar:h-15, 1954.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2929 (text)
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U, S, A. AGREEMENT RELATING TO A NAVAL MISSION
Signed at Washington, February 15, 1951-

Treaties and Other Int. Acts Series, 2202 (text)
2 UST, p 535-547 (text)

Registered with the UN by the USA, June 17 1952
133 UN Treaty Series, NY, 117 ff (text)

Amended by exchange of notes signed at Santiag, August 22
and October 20, 1952, 3 UST, part 4,, p- 5291 ff., (text)
Registered with the UN by the USA, March 3,, 1955-

UN State. of Treat, and Int Agreem , NY, Mar, 1955, p- 14

Extended and amended by exchange of notes signed at Washington,
October 6 and 26, 1953. 4 UST, part 2, p, 2185 ffo- (text)

Treaties and Other Int, Acts Series, 2867 (text)
Registered with the UN by the USA, September, 12, 1955

UN State, of Treat and Int, Agreem., NY., Sept. 1955, p 22

MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT of April 9, 1952
Approved by the Chilean Senate, July 3, 1952.

(See Bilateral TD, LA, 1942=1952, p 105)
Ratified by the President of Chile, Decree No. 328, July 6,1952

Diario Of., Santiago, July 21, 19522 p, 1446-1447 (text of
Decree 328 and Agreement)

Registered with the UN by the USA, February 5, 1954-
UN State. of Treat and Int. Agreem., NY, Feb. 1954, p 10

AGREEmeNT TO EXEMPT CONSULAR OFFICERS FROM CUSTOMS DUTIES AND
RELATED TAXES

Exchange of notes signed at Washington, March 129 April 16,
and May 12, 1952.

Treaties and Other Int- Acts Series, 25'77 (text)
Registered with the UN by the USA, October 22, 1953

UN State of Treat and Int. Agreem.3 NY, Oct. 1953, p- 30
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AGREa.-ENT FOR A COOPERATIVE PROGRAM OF TECHNICAL ASSISTANCE
TO ',MDIUM AND SMALL INDUSTRY

Signed at Santiago, June 30. 1952
Treaties and Other Int. Acts Series, 2750 (text)

Registered with the UN by the USA, October 6, 1954,
UN State of Treat. and Int. Agreem., NY, Oct. 1954, p. 4
3 UST, part 4, P. 5482 ff, (text)

Extended and amended at Santiago, March 17. 1955.
Dept, of State bull., July 25, 1955, p 164

Amended at Santiago, October 28, 1955.
Dept, of State Bull,, Dec, 26, 1955,
Treaties and Other Int, Acts Series,

p. 1086
3432 (text)

it AGREEMENT ON A TECHNICAL COOPERATION PROGRAM OF WATER UTILIZA-
TION IN AGRICULTURAL PRODUCTION IN IROVINCES OF CONCEPCION,
NUBLE, AND MAULE

Signed at Santiago, June 27, 1953
Treaties and Other Int, Acts Series, 2942 (text)

AGREEMENT ON A TECHNICAL COOPERATION PROGRAM OF WATER UTILIZA-
TION IN AREA BETWEEN MAULE AND BIO-BIO RIVERS
Signed at Santiago, June 27, 1953:

Treaties and Other Int,. Acts Series, 2943 (text)

TECHNICAL COOPERATION AGREEMENT RELATING TO PROGRAM OF REFORES-
TATION AND DUNE STABILIZATION IN AREA BETWEEN MAULE AND BIO-
BIO RIVERS

Signed at Santiago, December 30, 1953,
Treaties and Other Int, Acts Series, 2983 (text)

If AGREl4ENT FOR A COOPERATIVE HOUSING PROGRAM IN CHILE
Signed at Santiago, June 28, 1954

Treaties and Other Int. Acts Series, 3041 (text)

EDUCATIONAL EXCHANGE PROGRAM AGREEMENT
Signed at Santiago, March 31, 1955.

Dept. of State Bull , Apr 18, 1955, p. 666

U. S. A,
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U_ S. A. AGREImENT RELATING TO DUTY-FREE ENTRY AND DEFRAYMENT OF
INLAND TRANSPORTATION CHARGES ON RELIEF SUPPLIES AND
PA CKAGES

Exchange of notes signed at Santiago, April 5, 1955
Dept, of State BuUl, May 23, 1955, p. 866

AGREEMENT FOR COOPERATION CONCERNING CIVIL USES OF ATOMIC
ENERGY

Signed at Washington, August 8, 1955,
Dept., of State Bull,, Aug, 22, 1955, p. 327

Treaties and Other Int Acts Series, 3306 (text)

Yugo- COMMERCIAL PAYmENTS AGREEMENT AND ANNEXES (Supersedes the
slavia previous Commercial Payments Agreements concluded

between the contracting parties )
Signed at Santiago, August 2, 1954,

Industria, Soc, de Fomento Fabril, Santiago, Dec, 1954,
p. 709 ff- (text)
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Argen- (See page 6)
tina

Belgium PAYMENTS AGREEMENT
Exchange of notes signed at Brussels, February 9. 1948,
and at BogotA,, February 26, 1948,

Convenios Corn, Vigentes, Suplemento a Noticias de Co-
lombia, Min, de RR. EE., Bogota,. Feb 6, 1953.
P, 34-35 (text)

Ecuador TREATY OF FRIENDSHIP, CO1tERCE AND NAVIGATION
Signed at Quito, August 10, 1905 .

Registro Of,, Quito, June 9, 1936, p, 329 (text)
"Reference Manual of Latin Am- Com Treaties" US Tariff

Commission, Washington, DC, 1940. p, 102

it COMMERCIAL TREATY of July 6, 1942, as modified on October

14, 1943
Approved by the Colombian Legislature, Law No. 103, 1944-
Promulgated by the President of Colombia, Decree No, 863,
April 6, 1945- Ratifications exchanged at Quito, April
4, 1945. (See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p 107)

COMMERCIAL TREATY (Modifies the Commercial Treaty of July
6, 1942, and supersedes the regulations of this Com-
mercial Treaty of July 6, 1942, and the regulations
of the Treaty of Friendship. Commerce and Navigation
of August 10, 1905, that may be incompatible with the
Commercial Treaty of July 31, 1955-)

Signed at Bogot.. July 31, 1955-
Dept of State Foreign Serv, Desp. No. 774., May 17,

1955 (text)
Informe a la Naci6n del Pres de la Repilblica del Ecua-

dor) Vol. I, Min de RRa EE. Quito, June 1955.,.
p. 31 ff,.

Com. Ecuatoriano2 Quito, July-Aug--Sept., 1955; P, 118-
125 (text)



COLOMBIA

Finland COMMERCIAL AGREEMENT
Signed at Bogotg, March 6, 1951.
Extended in 1952o

Convenios Com. Vigentes, Suplemento a Noticias de Co-
lombia, Min, de RR. EE., Bogotg, Feb. 6, 1953.,
p. 53-54 (text)

France AIR TRANSPORT AGREEMENT AND ANNES
Signed at Bogota, April 28, 1953.

Noticias de Colombia, Min. de RR, EE., Bogotg, May 29,
1953, p. 2-9 (text)

TRADE AGREEMENT

Signed on October 16, 1953.
Bilat. Agreements in Int. Trade, State Dept. (Intel-

ligence Report No. 6!1OR1), Apr, 22, 1954, p, 34

PAYM{ENTS AGREEMENT
Signed at Bogota, December 17, 1951.

Convenios Com Vigentes, Suplemento
lombia, Min. de RR. EE., Bogotg,
11 (text)

It AGREEMENT ON EXCHANGE OF MERCHANDISE
Signed at Bogota, December 17, 1951.

Convenios Com. Vigentes, Suplemento
lombia, Min. de RR. EE., Bogota,
13-19 (text)

AGREEMENT ON SCIENTIFIC COOERATION

Signed at BogotA, September 23, 1954o
Univ, Nacional de Colombia, Bogotd,

1954, po 1-4 (text)

a Noticias de Co-
Feb. 6, 1953, p. 9-

a Noticias de Co-
Feb, 6, 1953, p,

July-Aug. -Sept,.

Germany
(Western)
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AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN AND BEYOND THEIR RESPECTIVE

TERRITORIES of October 16, 1947
Approved by Congress of Colombia, Law No, 13, July ll. 1952.
Promulgated by the President of Colombia, July 22, 1952.

(See Bilateral TD, LA. 1942-1952; p: 109)i,
Ratifications exchanged at Bogota. September 4, 1952-
Registered with the UN by Great Britain, February 18, 1953,

UN State. of Treat, and Int- Agreem;, NY, Feb- 1953, p: 3
Great Brit. Treaty Series, No 61 (text)

COMMERCIAL ARRANGEMENT
Exchange of notes signed at Bogotd, August 19, 1952,

Convenios Com Vigentes, Suplemento a Noticias de
bia, Min, de RR, EE., Bogota, Feb 6, 1953, p.

Colom-
61 (text)

COMMERCIAL PAYMENTS AGREMENT
Signed at Bogoti, July 17, 1952

Convenios Com Vigentes, Suplemento a
bia, Min de RR EE , Bogota, Feb
73 (text)

Noticias de
6, 1953, p

Panama AGREEMENT RELATING TO MUTUAL TELEGRAPHIC PRIVILEGES EXTENDED
TO CONSULS

Exchange of notes signed at BogotA. March 8 and 21,'1941
Memoria del Ministro de RR- EE , Panama, 1953, p. 4

It' AGREEMENT TO APPOINT THE RESPECTIVE COMMITTEES THAT
CONSTITUTE THE JOINT COMMITTEE OF PANAMANIAN AND
ENGINEERS THAT WILL MAKE STUDIES OF THE BOUNDARY
OF THE PAN-ANERICAN HIGHWAY

Exchange of notes signed at Panama,
Memoria del MiniT ro de RR- EE.,

TOGETHER
C OLOMBIAN
SECTION

August 26 and 28, 1943,
Panama, 1953. p 4

CULTURAL AGREEMENT RELATING TO INTERCHANGE OF PROFESSORS
AND STUDENTS BETWEEN THE INTER-AMERICAN UNIVERSITY OF
PANAMA (NOW NATIONAL UNIVERSITY OF PANAMA) AND THE
NATIONAL UNIVERSITY OF COLOMBIA

Exchange of notes signed at Bogotd, September 29, 1945-
Memoria del Mini±tro de RR- EE, Panama, 1953; pi 4-5

Great
Britain

Italy

Colom-
67-
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Peru DEFINITIVE AGR&IVENT ON THE ASYLUM PROBLEM
Signed at Bogotg March 22, 1954.

Rev. Peruana de Derecho Int , Lima, Jano-June 1954,
p, 113-11k. (te,-)~

Spain AIR TRANSPORT AGREEMENT AND ADDITIONAL PROTOCOL
Signed at Madrid, December 11, 1951.
Approved by Congr-ess of Colombia, Law No, 12, July 11, 1952.

Diario Of., Bogot, Aug. 21, 1952, p- 692-696 (text)
Ratifications exchanged at Bogota'. June 26, 1953o
Promulgated by the President of Colombia, Decree No. 2835,
October 29 1953.

Diario Of,,, BogotA. Nov, 9, 1953, p. 577 ff. (text of
Decree 2835 and Agreement)

Registered with the UN by ICAO, September 13, 1955.
UN State, of Treat. and Int. Agreem°, NY, Sept. 1955,

po 10

CULTURAL AGREEMENT
Signed at Madrid, Novem6ber 4. 1952o

Cuadernos de Politica int,, Madrid, Dec. 1952, p, 139

COmERCIAL PAYMENTS AGREENT
Exchange of notes signed af Bogota November 17, 1952.

Noticias de Coloirria, Min. de RR, Eo BogotEE, Jan 16,

1953, p. 13-14
Convenios Com. Vigentes, Suplemento a Noticias de Colom-

bia., Min. de RR, EE,. Bogota, Feb. 6, 1953, p 47-50

(text)

Sweden COMMFERCIAL AGREEMENT
Signed at Bogotg, January 27, 1953

Noticias de Colombia, Min, de RR, EE., Bogota, Feb, 6,



- 51-

COLOMBIA

U. S. A- CONVENTION RELATING TO THE RECIPROCAL EXTRADITION OF
CRIMINALS of May 7, 1888o

Supplementary Convention of September 9,_ 1940.
Instruments of ratification exchanged at Washington., June
23, 1943., United States proclaimed, June 23, 1943 Co-
lombia promulgated; July 2, 1943.-

(See Bilateral TD, LA. 1938-1948, p. 58)
Registered with the UN by the USA, March 26, 1952

125 UN Treaty Series, NY, p, 239 ff. (text of both, Cony.
of May 7, 1888 and Sept, 9, 1940)

AGREEMENT ON A Io1ILITARY MISSION TO COLOMBIA of May 29. 1942

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p- 112)...

Extended by exchange of notes signed at Wlashington, May 28,
and July 23, 1948_
Terminated on February 21, 1949.
Registered with the UN by the USA, October 6, 1952,

UN State, of Treat and Int, Agreemin, NY' Oct 1952, p 96

AGREEMENT RELATIVE TO A NAVAL MISSION TO COLOMBIA

Signed at Washington, October 14, 1946,
Treaties and Other Int. Acts Series, 1563 (text)

Extended by exchange of notes signed at Bogotg. October 6
and November 4, 1954a

Dept, of State Bull., Dec- 27, 1954, p 995

AGRE MENT ON AN AIR FORCE ilISSION TO COLOMBIA of February
21, 1949.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p 115)

Extended by exchange of notes signed at Bogotd, October 6
and November 4- 1954.

Dept, of State Bull., Dec, 27 1954, p- 995

AGREEMENT ON AN ARMY 1ISSION TO COLOMBIA of February 21 1949

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952. p, 114) "

Extended by exchange of notes signed at Bogota. October 6 and
November 4. 1954.

Dept. of State Bull-, Dec. 27, 1954. p. 995
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U. S A. BASIC AGREEMENT ON A COOPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND
SANITATION (Supersedes any previous Basic Agreement
as well as any modification and extension of same See
Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 113),

Signed at Bogota, November 3, 1950
Treaties and Other Int Acts Series, 2665, p 1

Approved by the President of Colombia, Decree No 2506°
October 22, 1952

Diario Of , BogotA, Nov 13, 1952, P 564-566 (text of
Decree 2506 and Agreement)

Supplemented by exchange of notes signed at Bogota Setem-
ber 2 and October 10. 191-

Treaties and Other Int. Acts Series, 2368 (text)
2 UST p 2513-2516 (text)

Modified by exchange of notes signed at Bogotda, November
30, 1951, for additional financial contributions

Treaties and Other Int, Acts Series, 2400 (text)
3 USTj, part 1, p, 375-378 (text)

Registered with the UN by the USA, June 12, 1953
UN State, of Treat and Int. Agreem , NY, June 1953,p 6

Modified by exchange of notes signed at Bogotg Ma 2 and
21, 1952. for additional financial contributions
-tegistered with the UN by the USA, November 2, 1953

UN State of Treat and Int, Agreem . NY, Nov. 1953. p 34
Further modified by exchange of notes si ed at Bogot June
26 and 28, 1952, for additional financial contributions

Treaties and Other Int. Acts Series, 25te t
3 UST, part 49 P 4922 ff (text)

Registered with the UN by the USA, November 28, 1953-
UN State, of Treat., and Int, Agreem , f, Nov 1953, p 36

Extended by exchange of notessinedat B . r ii
May_2 and 31j 1955.

Dept of State Bull., Sept, 5. 1955 p L W6

AGREEMENT ON ANTHROPOLOGICAL RESEkRCH AND 2,IESTIGATION
Exchange of notes signed at Bogota, November 20 and 24, 1950

Treaties and Other Int. Acts Series, 2179 (text)
2 UST, p. 598=404 (text)

Registered with the UN by the USA, June !1, 1952
UN State of Treat and Int Agreem , NY, Junie _952, 30
133 UN Treaty Series, NY, p- 49 ff (text)

This Agreement terminated in accordance with pqaa9 -_5 the.
on JulZ 1 1952
Registered with the UN by the USA, October 6, 1952

UN State of Treat and Int Agreeman , NYO Oct 132, p,



COLOM3IA

U. S. A. AGREEHENT FOR A COOPERATIVE PROGRAM CF HOUSING IN COLOM1BIA
PURSUANT TO THE GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERA-
TION DATED MARCH 5 AND 9, 1951
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 115)

Exchange of notes signed at Bogota, June 24 and 30, 1954.
Dept. of State Bull., Oct. 11, 1954, po 543

POINT FOUR GENERAL AGREEMENT ON TECHNICAL COOPERATION of
March 5 and 9, 1951,
(See Bilateral TD, i, 1942-1952, p. 115)

Registered with the UN by the USA, October 14, 1952.
UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Oct. 1952, p. 20

Modified by exchange of notes signed at Bogotd, December 20
and 27, 1951. 3 UST, part 4, p. 4700 ff. (text)

Treaties and Other Int. Acts Series, 2628 (text)
Registered with the UN by the USA, November 13, 1953.

UN State. of Treat. and Int, Agree-o, NY, Nov. 1953, p. 42

POINT FOuR AGREEMENT FOR A COOPERATIVE PROGRAk1 IN THE FIELD

OF AGRICULTURAL EDUCATION
Signed at Bogota, January 10 and 12, 1952,

3 UST, part 2, p. 2830-2834 (text)
Registered with the UN by the USA, July 3, 1953.

UN State. of Treat. and Into Agreem., NY, July 1953, p. 10

MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT of Aril 17, 1952.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 116)

Registered with the UN by the USA, October 7, 1953,
UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Oct. 1953, p. 14

AGREEMENT PROVIDING FOR A EIDICAL EDUCATION PROJECT PURSUANT
TO THE GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERATION OF MARCH
5 and 9, 1951
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, po 115)

Exchange of notes signed at Bogota, May 10 and June 14, 1955.
Dept. of State Bull., Nov. 7, 1955, p. 770
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U. S A. TECHNICAL COOPERATION AGREEMENT ON AGRICULTURE AND NATURAL
RESOURCES DEVELOPMENT PROGRAMS

Exchange of notes signed at Bogot6, May 25 ar ,d June 9, 195.
Treaties and Other Into Acts Series, 2827 (text)

Registered with the UN by the USA, July 26, 1955,
UN State. of Treat, and Int. Agreem. ' NY, July 1955., p- 6
4 UST, part 2, p. 1601 ff, (text)

,, AGRICULTURAL COPIvODITIES AGREEMENT PURSUANT TO TITLE I OF
AGRICULTURAL TRADE DEVELOPMENT AND ASSISTANCE ACT OF 1954
(68 Stat, 454, 455)

Signed at Bogota, June 23, 1955%
Dept- of State Bull., July 11, 1955, p. 85, 86

AGREEMENT PROVIDING FOR PERFORMANCE BY MEMBERS OF ARMY, NAVY
AND AIR FORCE MISSIONS OF CERTAIN DUTIES SPECIFIED IN
ARTICLE V OF MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT OF APRIL 17e1952
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p- 116)

Exchange of notes signed at Bogota', July 13 and September 16,
1955-

Dept- of State Bull-, Oct, 24, 1955, p.. 675

AGREEMNT PROVIDING GUARANTIES AGAINST INCONVERTIBILITY OF IN-
VESTMENT RECEIPTS AUTHORIZED BY SECTION 413 (b) (4) (B) (i)
OF THE ,IUTUAL SECURITY ACT OF 1954 (68 Stat; 846-847)

Exchange of notes signed at Washington, July 14, 18, and Novem-
ber 18, 1955.

Dept, of State Bull,, Dec. 12, 1955, p. 988

AGREEMENT FOR COOPERATION CONCERNING CIVIL USES OF ATOMIC
ENERGY

Signed at Washington, July 19, 1955.
Treaties and Other Int Acts Series, 3308 (text)

AGREEMENT FOR INTERCHANGE OF TECHNICAL KNOWTLEDGE AND .-) L 'S FOR
DEVELOPMENT OF CAUCA VALLEY REGION, PURSUANT TO THE GENERAL
AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERATION OF MARCH 5 AND 9 195n.
(See p, 53)

Exchange of notes signed at Bogotg, July 29, November 15 and
28, 1955

Dept- of State Bull,, Jan 16, 191-61 p- - Jo

AGREEMENT FOR THE SALE OF SURPLUS NHEAT COTTON. AND EDIBLE OIL
Signed at Bogotg, December 20, 1955.

Dept of State Bull-, Jan- 2, 1956 p 27=2
Treaties and Other Into Acts Series, 3'.L.* (text)
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GENERAL TREATY OF COMMERCE AND NAVIGATION AND EXCHANGE
OF NOTES RELATING TO PAYMENTS AND INTERCHANGE OF
MERCHANDISE AGREENTr S

Signed at BogotA, December 12, 1953,
Rev- Uni6n Ind. Urug,. Montevideo, Jan, 1954, p7 517-

518 (text)
Approved by Congress of Uruguay. Law No, l.. October 13.
1954.

Diario Of.; Montevideo, Jan. 24., 1955. p. 109-A ff.
(text of Law 1 and Agreements)

Uruguay
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Dominican
Republic

AGREEMENT TO REESTABLISH DIPLOMATIC RELATIONS
Exchange of notes signed at Washington, February 11, 1953-

Memoria del Min, de RR. EE, y Culto. San Jos6, !952-1953, p

El Sal- TREATY OF FREE TRADE AND ECONOMIC INTEGRATION
vador Signed at San Salvador, October 5, 1953

Approved by the President of El Salvador, Decree No 521, October
13, 1953- Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador,
Decree No- 1311, December 15, 1953.

Diario Of., San Salvador, Dec 25, 1953, p, 9390 ff., (text of
Decrees 521, 1311, and Treaty)

Rev, de Economia de El Salvador, Vol. V, Min de Economia, San
Salvador, Jan.-Dec. 1953, p, 515-516 (text of Decree 1311
and Treaty)

Ratifications exchanged at San Salvador, February 19, 1954
Diario Of., San Salvador, Mar. 25, 1954, p- 2399-2400 (text)

France

Guatemala

COMMERCIAL AGREEMENT AND ANNEX
Signed at San Jose, April 30, 1953-

Memoria del Min, de RR. EE. y Culto, San Jos6, 1952-1953, p,
184-188 (text)

Approved by the Legislative Assembly of Coz.ta Rica, Decree No, 1654,
September 26, 1953-

Gaceta Of,, San Jose, Oct. 4, 1953, p.° 2701-2702 (text of Decree
1654 and Agreement)

MODUS VIVENDI TO ESTABLISH A CENTRAL AMERICAN CARD OF MIGRATION IN
ORDER TO ELIMINATE PASSPORTS AND VISAS

Signed at San Jose, April 11, 1947.
Approved by Congress of Costa Rica, Decree No, 964, August 8, 1947.

Gaceta 0f , San Jos6, Aug. 10, 1947, p. '134 (text of De-ree
964)

Approved by the Guatemalan Congress, Decree No, 38t, May 24, 194 o
Ratified by the Guatemalan Executive, Dezrbe of May 24, 1947.

Diario de Centro Am~rica, Guatemala, June 2,, 79L7, P 837.-838
(text of Decrees 964, 387, and Modus Vincii

Ratifications exchanged at San Jose, Agust 28, 1947
Diario de Centro America, Guatemala, JLc- 2 1947, 8J. I8"."781

(text)
Gaceta Of., San Jos6, Sept. 5, 194.7, p 1286 (,ex)

Operation of above Modus Vivendi was suspended, Costa Rican Eyecra+ .-
Decree No. 4, June 302 1954-

Gaceta Of., San Js6. July 2, 2i5L, p. 2L?- (t...r.t)
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Italy COINERCIAL MODUS VIVENDI
Signed at San Jos6, February 20, 1953-

Memoria del Min,, de RR, EE: y Culto, San Jos6, 1952-
1953, p- 181-184 (text)

Approved by Congress of Costa Rica. Decree No. 1656, Septem-
ber 26" 1953.

Gaceta Of., San Jos6, Oct- 10; 1953 pz 2761 (text of
Decree 1656 and Corn Modus Vivendi)

Nicara- PACT OF AMITY
gua Signed at Washington, February 21: 1949-

Ratifications exchanged at Washington and deposited with
the Pan American Union on June 20 and July 15., 1949

Law and Treaty Series No, 30 PAU Library, Washington,
D. C.. 1949 (text)

AGREEMENT IN COMPLIANCE WITH ARTICLE IV OF THE PACT OF AMITY
SIGNED ON FEBUARY 2., 1949

Signed at Washington, January 9. 1956,
PAU Library Washington; D- C, 1956 (text)

AGREEMENT ON THE FUNCTIONING OF THE COMMISSION OF INVESTIGA-
TION AND CONCILIATION ESTABLISHED IN ACCORDANCE WITH THE
AMERICAN TREATY ON PACIFIC SETTLEMENT (i)

Signed at Washington, January 9_ 1956
PAU Library.. Washington D- C , 1956 (text)

Norway COMMERCIAL AGREEMENT
Signed on November 19, 1938,
Approved by Congress of Costa Rica, Decree No 26, June 1;
1939. Ratified by the President of Costa Rica: June 3; 1939 -
Denounced by Norway on July 21. 1951 and by Costa Rica, July

Memoria del Min. de RR- EE y Culto. San Jos6, 1952-1953.
p 143 ff-

(1)
American Treaty on Pacific Settlement or "Pact of Bogot'.", see Inter-
American Peace Treaties and Conventions Law and Treaty Series, PAU
Library, 1954,, p. 60-71 (text)
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Norway COMMERCIAL MODUS VIVENDT (Supersedes Commercial Agreement

of November 19, 1938. see p. 57) ,
Signed at San Jose, October 15, 1952,

Memoria del Min, de RR, EE. y Culto, San Jose, 1952-
1953, p, 143, 164-167 (text)

Approved by the Legislative Assembly of Costa Rica, Decree No,
1635, September 16, 1953.

Gaceta Of ., San Jos'. Oct, 2, 1953, p. 2681-2682 (text
of Decree 1635 and Modus Vivendi)

Ratified by the President of Costa Rica, October 2, 1953,
Ratifications exchanged at Mexico, October 16, 1953%

Gaceta Of,, San Jos6 Nov. 1, 1953,
Treaties Pub, of Min. de RR, Po y Culto, San Jose, 1954,
Letter from the Alternate Reloof Costa Rica to the OAS,

Jorge Hazera, dated April 3, 1954-

Panama BOUNDARY TREATY
Signed at San Jos6, May 1, 1941-
Approved by Panama, Law No, 51, May 20, 1941.
Approved by Costa Rica, Law No. 12. May 20, 1941.
Ratifications exchanged at Panama, May 27, 1941.

Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1953, p. 6

Annexes: Exchange of notes relating to the fulfillment of
the Treaty signed at Panama, October 8, 1941.

25 and
General Act: Signed at Panama, September!18 19 44 to approve

boundary line.
Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1953, p, 6

Peru AGREEMENT RO REESTABLISH DIPLOMATIC RELATIONS
Signed at Mexico, October 20, 1952

Memoria del Min. de RR EE- y Culto, San Jose, 1952-1953,
p, 6-7, 30

Memoria del Ministro de RR EE., Lima, 1954. p- 23-24 (text)

Spain TREATY OF PEACE AND PERPETUAL FRIENDSHIP (Supersedes the Treaty
of Peace of 1850)

Signed at San Jos6, January 9. :953..
Gaceta Of San Jos', Oct, 9, 1953, p- 2749-2750 (text)
Memoria del Min. de RR. EE, y Cuito, San Jose, 1952-1953

p, 143 175-177 (text)

(Continued)
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Spain Approved by the Legislative Assembly of Costa Rica, Decree
(Cont,) No. 1655, September 26, 1953-

Gaceta Of., San Jos4., Oct. 9, 1953, p. 2749-2750 (text of
Decree 1655)

Ratifications exchanged at San Jos6, February 11, 1954.
Informaci6n Juridica. Min. de Justicia, Madrid, Oct. 1954,

p. 846-848 (text of Treaty)

U. S A AGREEMENT RELATING TO A COOPERATIVE PROGRAM OF AGRICULTURE
Exchange of notes signed at San Jos6,, September 18 and
November IL4, 1950-

2 USTP p- 6-10 (text)

Extended by exchange of notes signed at San Jos6, January
18 and February 7 1955

Dept, of State Bull Mar 14, 1955, p, 453; May 30, 1955,
p- 906

AGREEMENT ON A HEALTH AND SANITATION COOPERATIVE M OGRAM IN
COSTA RICA of Feb~-uary 13, 1951-

Ratified by the Costa Rican Legislature, Decree No. 1287, May
28 1951 Promulgated by the President of Cost -Rica, May 29,1951

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952 , p 123) '

Registered with the UN by the USA, October 17. 1952
UN State. of Treat and In"-_ Agreem,, NY, Oct. 1952, p, 28

Modified and extended by exchange of notes signed at San Jose,
April 2r,, 15

Dept. of State Bull., 'ze 27', 1955. p- 1059

AGREEMENT ON MILITARY AIR TRANSIT RIGHTS
Exchange of notes siged at San Jcs6, February 19 and 25,1952

Treaties and Other Lit. Acts Series, 2518 (text)
Registered with the UN by the USA October 7, 1953,

UN State. of Treat and Tin Agreem,. NY, Oct- 1953, p. _L
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U. S. A, AGRFENT FOR A COOPERATIVE PROJECT IN AGRICULTURAL RESEARCH
IN COSTA RICA, PURSUANT TO THE GENERAL AGREEMENT FOR TECH-
NICAL COOPERATION OF JANUARY ll, 1951 (See Bilateral, TD,
LA, 1942-1952, p. 123)t/

Exchange of notes signed at San Jos6, June 28 and 30, 1954,
Treaties and Other Int. Acts Series, 3092 (text)

Amended by exchange of notes signed at San Jos6, October IQ
and 26, 1954.

Dept. of State Bull., Mar. 28, 1955, p. 545

AGREEMENT PROVIDING FR INVESTMENT GUARANTIES AS AUTHORIZED
BY SECTION 413 (b) (4) OF THE MUTUAL SECURITY ACT OF 1954

Exchange of notes signed at San Jos6, February 23 and 25, 1955
Dept. of State Bull,, Apr, 11, 1955, p, 630
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Austria COMMERCIAL AGREEMENT
Signed at Washington, December 22. 1953

Gaceta Of,,. Havana, Jan 22, 1954, p. 1442-1443 (text)

Belgium AGREEMENT ON ABOLITION OF THE PASSPORT VISA REQUIREMENT
Exchange of notes signed at Havana- December 16: 1953,
Registered with the UN by Belgium, February 4, 1954-

UN State, of Treat. and Int- Agreem , NY, Feb. 1954. p- 6

/

Chile (See page 39)

France AGREEMENT ON INDUSTRIAL PROPERTY
Signed at Havana, January 17, 1951,
Approved by the Senate of Cuba, December 17 and 18. 1951
Ratified by the President of Cuba, January 15; 1952-
Ratifications exchangalin Paris, June 30., 1952
Promulgated by the President of Cuba, Decree of August 20,1952

Gaceta Of.., Spec. Issue, Havana, Oct 9, 1952: p 20-22
(text of Decree of Promulgation and Agreement)

PAYMENTS AGREEMENT
Signed at Havana, May 10, 1954.

Gaceta Of., Havana, May 26; 1954, p, 9803-9805 (text)

Germany TREATY OF CCOSM'ERCE AND NAVIGATION
(Western) Exchange of notes signed at Bonn, May 11, 1953,

Gaceta Of., Spec Issue, Havana, June 10: 1953 p. l-13
(text)

COMMERCIAL AGREEMENT AND LISTS
Signed at Bonn, May 11, 1953

Gaceta Of.,: Spec Issue, Havana, June 10, 1953, P. 1-11
(text)
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Germany
(Western)

Great
Britain

AGREEMENT ON THE REESTABLISHMENT OF INDUSTRIAL PROPERTY
RIGHTS AND PROTECTION AGAINST MARKS OF ORIGIN

Signed at Havana, March 22, 1954.
La Propri6t4 Industrielle, Berne, Feb. 1955, p. 21

Approved by the Council of Ministers of Cuba, April 30s 1954,
Ratified by the President of Cuba, June 7, 1954,

Ratifications excha~ged at Bonn, December 21, 1954A

Promulgated by the resident of Cuba by Decree of January 17,
19551

Gaceta Of,, Havana, Apr. 7, 1955 p. 5605-5608 (text of Decree
of Promulgation and Agreements

AGREEMENT (WITH ANNEX, PROTOCOL AND EXCHANGE OF NOTES) FOR AIR

SERVICES BETWEEN AND BEYOND THEIR RESPECTIVE TERRITORIES

Signed at Havana, March 19, 1948k
Great Brit Treaty Series, No. 45 (text)

Ratifications exchanged at Havana, March 28, 1953.
Registered with the UN by Great Britain, October 13, 1953-

UN State. of Treat, and Int. Agreem., NY, Oct, 1953, p 18

COMMERCIAL AGREEMENT
Exchange of notes signed at Havana, December 18, 1953-
Registered with the UN by Great Britain, February 18, 1954,

UN State, of Treat. and Int, Agreem., NY, Feb, 1954, p. 14

Mexico AGREEMENT ON AIR TRANSPORT, PROTOCOL AND ANNEX

Signed at Havana, November 18, 1954z
Approved by the Council of Ministers of Cuba, December 3, _'954,
Ratified by the Executive of Cuba, January i1, 1955o
Ratifications exchanged at Mexico April 18. I
Promulgated by the President of Cuba, April 27, 1955, and pro-

claimed by same, June 1, 1955
Gaceta Of, Havana, Sept, 7, 1955, p- 15585-15590 (text of

Proclamation and Agreement)
Approved by the Senate of Mexico, Decree of January 4, 1955,

Diario Ofo, Mexico, Feb, 14, 1955, p- 3 (text of Decree)
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Nicaragua AGREEMENT ON TELEGRAPHIC EXCHANGE
Signed at Havana, May 11, 1953

La Gaceta, Managua, June 12 1953 p 1221 (text)
Approved by Congress of Nicaragua, Resolution No, 27, August

4, 1953
Ratified by the President of Nicaragua, Decree No. 4., August
4 1953
Ratifications exchanged at Managua. February 3., 1954

La Gaceta Managua, Mar 3. 1954 p, 465--469 (text of Res.
27, Decree 4, and Agreement)

Panama RECIPROCAL AGREEMENT TO AVOID PAYMENT OF RE-ENTRY FEES BY
CITIZENS OF BOTH COUNTRIES

Exchange of notes signed at Panama September 18 and 24 1948
Memoria del Ministro de RR EE. Panama, 1953- p 6

AIR TRANETCRT AGREEM&NT, ANNEX AND IOTOCOL
Signed at Lisbon June 26- 1951
Approved by the Senate of Cuba, December 17 and 18. 1951-
Ratified by the President of Cuba, January 15,, 1952
Ratifications exchanged at Havana, February O 1953-
Promulgated by the President of Cuba Decree of February
25, 1953

Gaceta Of.- Spec Issue. Havana. June 17, 1953. p 54-58
(text of Decree of Promulgation, Agreement. Annex and

Protocol)
Registered with the UN by ICAO June 30 1954

UN State- of Treat, and Int Agieem NY., June 1954 P

FRIENDSHIP TREATY
Signed at Washington, September 3. 1952,
Approved by the Council of Ministers of Cuba November 13 99!,52
Ratified by the President of Cuba November 21 1952.
Ratifications exchanged at Washington October 26. 1954
Promulgated by the President of Cuba November 5. 1954.

Gaceta Of.' Havana, Jan 6, 1955: p 227--228 (text of Pro-
mulgation and Treaty)

Portugal

Rep. of
the

Philip-
pines
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PAYMENTS AGREEMENT
Signed on September 11, 1952,
Extended until July 31, 1953 Executive Decree of Cuba, No-.
18478 July9, l9532

Gaceta Of,.q Havana, July 21, 1953; p 12630 (text of Decree
1847)

COMMERCIAL PAYMENTS AGREEMENT
Signed at San Sebastign, August 18, 1953c
Ratified by the President of Cuba, Decree No, 2356, August 27, 1953,

Gaceta Of, Spec, Issue, Havana, Sept, 5, 1953, p., 1-8 (text of
Decree 2356 and Agreement)

Extended by exchange of notes signed at Madrid July 21, 1955, and
by Executive Decree No- 23295 of Cuba dated August 12,9 955-

Gaceta Ofo, Havana. Aug 16, 1955, p, 13953-13954 (text of
Decree 2395 and notes)

COMMERCIAL AGREEMENT
Signed at Havana, March 30, 1954.

Habano, Havana, May 1954, pc 7-8 (text)
Approved by the Council of Ministers of Cuba, June _10, 1954,
Ratified by the President of Cuba, August 30, 1954"
Ratifications exchanged at Havana, November 8, 1954-
Promulgated by the Presideht of Cuba, November 25, 1951

Gaceta Of,, Havana, Jan, 6, 1955, po 225-227 (text of Promul-
gation and Agreement)

AGREEMENT RELATING TO A COOPERATIVE PROGRAM FOR THE ESTABLISHMENT
AND OPERATION OF WEATHER STATIONS IN CUBA of July 17 and August
2, 1944, as amended qnd extended,
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, po 128)'

Extended by exchange of notes signed at Havana, June 3c', 2r23.
Treaties and Other Into Acts Series, 22838 (text)- ..

Registered with the UN by the USA, February 11, 1955.-
UN State. of Treat, and Int- Agreemo, NY., Feb. 1955, p 12
4 UST, part 2., p, 1705 ffM (text)

ARRANGEMENT RELATING TO VISITS OF NAVAL VESSELS
Exchange of notes signed at Havana, February 11 and 21, 1929-

Treaties and Other Int Acts Series, 2965, p- 1_3 (text)
Amended and extended by exchange of notes signed at Havana, February
3and 28 and March 3, 1950,

Treaties and Other Int, Acts Series, 2965, p, 4 (text)

(Continued)

Spain

Swit zer-
land

U. S. A.
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Extended by exchange of notes signed at
1953 and January 20, 1954

Treaties and Other Int, Acts Series,

Havana, November.2

2965 p., 16 (text)

AIR FORCE MISSION AGREEMENT of December 22, 1950

(See Bilateral TD, LAP 1942-1952, p 129)-

Extended by exchange of notes signed at Washington August

11 and September 26 ,1952. 3 UST, part 4, p. 5091 ff (text)

Treaties and Other Int Acts Series, 2698 (text)

Registered with the UN by the USA. December 4 1953

UN State of Treat, and Int Agreem- NY Dec- 1953, p 34

Extended by exchange of notes signed at Washington July 7

September 21,, and October 13. 1953

Treaties and Other Int Acts Series, 2869 (text)
4 UST, part 2. p 2200 ff, (text)

Extended by exchange of notes signed at Washington, May 3 and
17 1955

Dept of State Bull , July 4, 1955.; P 38

POINT FOUR GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERATION of June
20. 1951-
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p 129)

Registered with the UN by the USA, October 30,- 1952

UN State of Treat and Int, Agreem-, NY, Oct. 1952 p 36

Amended by exchange of notes 6igned at Havana9 January 7 and

8, 1952 3 UST9 part 4s p 4704 ff (text)
Treaties and Other Int Acts Series, 2629 (text)

Registered with the UN by the USA, November 13. 1953

UN State of Treat, and Int Agreem , NY, Nov- 1953 P 44

ARMY MISSION AGREEMENT of Augast 28, 1951

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p 130) 1/

Extended by exchange of notes signed at Washington, June 2
September 21, and October 13. 1953

Treaties and Other Int Acts Series, 2962 (text)

Extended by exchange of notes s ned at Washjgton May 3 and

Dept of State ull. July 4. 1955 p 38

Uo S. A
(Cont,)
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U, S7 A, NAVAL MISSION AGRE&nENT of August 28., 1952..
(See Bilateral TD, LA, 1942-119529 p. 130)

Extended by exchange of notes signed at Washington, April
14 and July 2, 1953- 4 UST. part 29 po 1697 ff., (text)

Treaties and Other Lmt- Acts Serie3 2836 (text)
Registered with the UN by the USA, February 11, 1955,,

UN State- of Treat- and Int. Agreem. : NY, Feb, 1955, p. 12

Extended by exchange of notes si~ed at Washinton, May 3 and
17; 1955.

Dept. of State Bull, June 20, 1955, p., 1020

AGREEMENT ON RADIO COMMUNICATIONS BETWEEN AMATEUR STATIONS
ON BEHALF OF THIRD PARTIES

Exchange of notes signed a-', Cuba, September 17, 1951, and
February 27, 1952,

Treaties and Other Int. Acts Series., 2520 (text)
Registered with the UN by the USA, July 3, 1953,

UN State, of Treat., and int., Agreem, NY, July 1953, p, 6

it MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT

Signed at Havana, March 7, 1952,
Treaties and Other Int, Acts Series2 2467 (text)
Dept, of State Press Release No.. 1 Mar. 7 1952 (text)
3 UST, part 2: p, 2901-2911 (text)

Registered with the UN by the USA, May 1: 195.1
UN State, of Treat- and Int Agreem., NY, May 1953, p, 2

AGREEMVENT ON FLIGHT NOTIFICATIONS OF PRIVATE AIRCRAFT
Exchange of notes signed at Havana, January 19 and February
26, 1953o 4 UST, part 1 p 210 ff. (text)

Treaties and Other Int Acts Series, 2779 (text)
Registered with the UN by the USA, March ', 1955

UN State. of Treat, and Int Agree-a,, NY, Mar. 1955. p- 5
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U. S. A. AIR TRANSPORT AGREEMENT, WITH ANNEX AND SCHEDULE
Signed at Havana, May 26, 1953, 4 UST; part 2. p

Dept. of State Bull,, June 15, 1953 p7 839-8
Treaties and Other Int. Acts Series, 2892 (te

Approved by the Council of Ministers of Cuba, Ju
Ratified by the President of Cuba, June 17 1953
Promulgated by the President of Cuba by Decree o:

Gaceta Of. Havana, July 21, 1953, p. 12625-12630
Decree of Promulgation and Agreement)

. 2837 ff
42 (text)
Ct)

(text)

ne 12' 1953-

f June 19,1953.
(text of

AGREEMENT RENEWING FOR AN INDEFINITE PERIOD THE AGREEMENT
CONCLUDED IN 1953 TO FACILITATE THE INFORMAL VISITS OF
WAR VESSELS

Exchange of
January 20,

Dept. of

notes signed at Havana, November 23, 1953.- and
1954
State Bull , June 7, 195f p- 884

AGREEMENT PROVIDING FOR DISPOSITION OF EQUIPMENT AND MATERIALS
FURNISHED BY THE UNITED STATES UNDER THE MILITARY ASSISTANCE
AGREEMENT DATED MARCH 7, 1952 (See p, 66)"-

Exchange of notes signed at Havana, March 18 and May 3, 1955..
Dept. of State Bull,, June 6. 1955, p 9"

AGREMENT ON RICE TARIFF QUOTAS
Exchange of notes signed at Havana, Ju-ie 13, 1955,

Dept of State Bull-, July 4 1955, p 27-28 (text)

AGREEMENT FOR PERFORMANCE BY ARMY. NAVY, AND AIR FORCE MISSIONS
OF DUTIES OF MILITARY ASSISTANCE ADVISORY GROUP SPECIFIED
IN ARTICLE V OF THE MUTUAL DEFENSE ASSISTANCE AGREEMENT OF
MARCH 7, 1952 (See p- 66)

Exchange of notes signed at Havana. Jiue
Dept of State Bull., Sept. 26 1955:

and August 3,,
516; Oct. 10

1955.
1955 p7590

AGREEMENT CONCERNING FINANCIAL ARRANGEmENTS FOR THE FURNISHING
OF CERTAIN SUPPLIES AND SERVICES TO NAVAL VESSELS OF BOTH
COUNTRIES

Signed at Havana, January 10, 1956,
Dept. of State Bull., Feb. 6, 1956 p, 226
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Haiti

Rep. of AMITY TREATY
the Philip- Signed at Washington, November 2, 1952,
pines Approved by the Congress of the Dominican Republic, Resolu-

tion No- 3545, of May 5 and May 7, 1953,
Promulgated by the President of the Dominican Republic on
May 9, 1953.

Gaceta Of. , Ciudad Trujillo, June 3, 1951, p 3=6 (text
of Resolution 3545 and text of Treaty)

DOMINICAN REPUBLIC

AGREEMENT RELATING TO THE HIRING IN HAITI OF TEMPORARY
HAITIAN LABORERS AND TO THEIR ENTRY IN THE DOMINICAN
REPUBLIC

Signed at Ciudad Trujillo, January 5, !952-
Approved by Congress of Haiti, Decree of May 26, 1952,
Promulgated by the President of Haiti,, May 2, 1952-

Revue du Travail, Dept, du Travail, Port-au-Pr:_hce,
May 1. 1953, p, 105-119 (text of Decree and Agreeiint)

Approved by Congress of the Dominican Republic, February
5, 1952-
Ratifications exchanged at Port-au-Prince, February 25,
1953,

Le Moniteur, Port-au-Prince, Mar. 19, 1953, p. 185 (text)

CONCORDAT FCR C00P?.ATION ON THE RELIGIOUS AND CIVIL LIFE
OF THE DOMINICAN REPUBLIC, AND FINAL PROTOCOL

Signed at the Vatican City, June 16, 1954,
Inform, Juridica, Min. de Justicia, Madrid, Dec. 1954,

Po 1056-1064 (text)
Approved by Congress of the Dominican Republic, Resolution
No, 3874, July 7 and 8, 1954, Promulgated by the Pres., July 10,1954

Rev. Juridica Dominicana, Ciudad Trujillo, July-Dec,
1954, p 6-23 (text of Resolution 3874, Promulgation,
and Concordat)

Ratifications exchanged on August 6, 1954,
Rev. Jurldica Dominicana, Ciudad Trujillo, July-Dec,

1954, p, 87

COYERCIAL TREATY
Signed at Ciudad Trujillo, March 15, 195'-

Bilato Agreements in Int Trade, State Dept. (Intelligence
Report No. 611OR1), Apr. 22, 1954, p. 37

Holy See

Italy
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DOMINICAN REPUBLIC

Spain TREATY OF FRIENDSHIP
Signed at Ciudad Trujillo, November 10 1952,
Approved by Congress of the Dominican Republic. Resolution
No,. 3450, December 16, 1952,
Promulgated by the President of the Dominican Republic.
December 20, 1952-

Gaceta Of., Ciudad Trujillo, Feb. ll 1953 p 3-7 (text
of Resolution 3450 and Treaty)

CULTURAL AGREEMENT
Signed at Ciudad Trujillo. January 27 1953,

Cuadernos de Politica Int-, Madrid, Mar 1953: p 108
Approved by Congress of Dominican Republic, Resolution No
3493, February 26, 1953.
Promulgated by the President of the Dominican Republic
March 9, 1953-

Gaceta Of., Ciudad Trujil1o, Mar. 14 "953, p 7-12
(text of Resolution 3493 and Agreement)

Ratifications exchanged at Madrid- November 19, 1953:
Informaci6n Juridica, MLn de Justicia, Madrid- Oct

1954, p, 849-851 (teit of Agreement)

COMMERCIAL AGREEMENT

Signed at Ciudad Trujillo, January 14, 1954
Approved by Congress of the Dominican Republic Resolution
No. 3760, February 10 l954

Gaceta Of Ciudad Tr-jillo Feb- 20 ' 1954 p. 3-6 (text
of Resolution 3760 and Agreement)

Bol- Informativo, C'mnaras Oficiales de Com Agricultura
e Industria, Ciudad Trujillo, Feb 1954: p- 10-ii
(text of Resolution 9760 and Agreement)

Ratifications exchanged at Madrid July 18_ 1954
Rev. de Hacienda, Ciudad Trujillo Apr June 1954 p, 102

U. S, A, AGREEMENT ON FREE ENTRY PRIVILEGES OF FOREIGN SERVICE PERSONNEL
Exchange of notes dated at Washinton, January 12 and 23 1950

Treaties and Other Int. Acts Series 2989 (text)
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U, S_ A. POINT FOUR GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERATION of
February 20, 1951.
(See Bilateral TD, LA., 1942-1952. p- 137)>"

Modified by exchange of notes signed at Ciudad Trujillo .
December 12, 1951 and January 5, 1952

Treaties and Other Int- Acts Series, 2630 (text)
3 UST, part 4. P. 4708 ff, (text)

VOCATIONAL EDUCATION COOPERATIVE PROGRAM AGREEMENT of March

169 1951-
(See Bilateral TD, LA, 1942-19529 pf, 137) /

Modified by exchange of notes signed at Ciudad Trujillo, Februa-
ry 12 and April 4, 1952, for additional financial contributions,,

Treaties and Other Int, Acts Series, 2544 (text)
Registered with the UN by the USA, October 22, 1953,,

UN State of Treat, and Into Agreem,, NY, Oct, 1953, p 100
Amended by exchange of notes signed at Ciudad Trujillo, February
19 and March 19 195L for additional financial contributions,

Treaties and Other Into Acts Series, 2994 (text)
Extended by exchange of notes signed at Ciudad Trujillo, April
19 and May 5, 1955;

Dept. of State Bull ,, July 4. 1955, p0 38

AGREEMENT RELATING TO A LONG-RANGE PROVING GROUND FOR TESTING
OF GUIDED MISSIIES

Exchange of notes signed at Ciudad Trujillo, November 26, 1951,
Treaties and Other Int. Acts Series, 2425 (text)

3 UST, part 2, p, 2569-2587 (text)
Approved by Congress of Dominican Republic, Resolution No.,3158.,
December 20, 1951. Promulgated by the President of the Domini-
can Republic, December 26, 1951

Gaceta Of,, Ciudad Trujillo, Jan, 9. 1952, po 3-21 (text of
Resolution 3158 and Agreement)

Registered with the UN by the Dominican Republic, December 11
1952,

UN State, of Treat- and Int, Agreem , NY, Decc 1952, p- 8

AGREE1NT RELATING TO AN AGRICULTURAL PROGRAM
Exchange of notes signed at Ciudad Trujillo, ;anuary 7 and 22,
1952

Treaties and Other Int. Acts Series, 2513 (text)
Registered with the UN by the USA, October 7, 1953,

UN State, of Treat., and Int. Agreem , NY, Oct, 1553, p, 14
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DOMINICAN REPUBLIC

Uo S. A. MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT
Signed at Washington, March 6, 1953.

Dept. of State Press Release 129, Mar. 6, 1953, (text)

Treaties and Other Int. Acts Series, 2777 (text)
4 UST, part 1, po 184 ff. (text)

Approved by Congress of the Dominican Republic, Resolution
No. 3520, April 8, 1953.
Promulgated by the President of the Dominican Republic,
April 17, 1953.

Gaceta Of., Ciudad Trujillo, Apr. 24, 1953, p. 1-10 (text
of Resolution 3520 and Agreement)

Registered with the UN by the USA, October 6, 1954.
UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Oct. 1954, p.

4-5

AGREEMENT PROVIDING FOR DISPOSITION OF EQUIPMENT AND MATERIALS
FURNISHED BY THE UNITED STATES UNDER THE MILITARY ASSISTANCE
AGREEMENT OF MARCH 6, 1953

Exchange of notes signed at Ciudad Trujillo, March 23 and April
222 1955.

Dept. of State Bull., Sept. 5, 1955, p. 406

AGREEMENT CONCERNING PERIOD OF VALIDITY OF AND FEES FOR
NONIMMIGRANT VISAS

Exchange of notes signed at Ciudad Trujillo, December 14 and
16, 1955.

Dept. of State Bull., Feb. 13, 1956, p. 270
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ECUADOR

Argentina (See pages 5, 7-8)

Bolivia (See Argentina, page 5)

Chile (See Argentina, page 4-5)

"I (See pages 39, 40)

Colombia (See page 47)

France CONVENTION ON THE RIGHTS OF THE AUTHOR IN LITERARY AND ARTISTIC
WORKS OF MAY 9, 18989 AND ITS ADDITIONAL PROTOCOL OF JULY 1
1905

Supplementary Protocol signed at Quito, December 12, 122.
Informe a la Naci6n del Preso de la Rep. del Ecuador, Vol. II,

Min. de RR. EE., Quito, June 1953, p. 152-153 (text)
Le Droit dgAuteur, Berne, Jan0 1954, po 10

Approved by Congress of Ecuador, Legislative Decree of December
22; 1954.

Registro Of., Quito, May 5, 1955, p. 6662 (text of Legislative
Decree)

Ratifications exchanged at Quito, February 19, 1955.
Informe a la Naci6n del Pres. de la Rep. del Ecuador, Vol. I,

Min. de RR0 EE., Quito, June 1955, po 310

TREATY ON EXTRADITION
Signed at Quito, April 13, 1947.
Ratifications exchanged at Paris, February 25, 1948.

Registro Of0 , Quito, Dec0 24, 1948, po 105-109 (text)

Germany COMMERCIAL PAYMENTS AGREF14ENT of January 16, 1950.
(Western) (See Bilateral TD, LA, 1942-1952, po 140)

Extended for six months by exchange of notes signed at Quito,
January 14 and 15, 19530

Registro Of0 , Quito, Mar0 14, 1953, p. 1443-144 (text)
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ECUADOR

Germany
(Western)

BASIC AGREEMENT OF COMMERCE
Signed at Quito, August 1, 1953o

Informe a la Naci6n del Pres. de la Rep. del Ecuador, Vol. III,
Min. de RR. EE., Quito, June 1954, p. pc 16-21 (text)

Registro Of., Quito, Oct, 21, 1955, p. 7835-7837 (text)
Approved by Congress of Ecuador by Decree of November 5, 1953o

Registro Of., Quito, Dec. 29, 1953, p0 3374 (text of Decree)
Ratified by the President of Ecuador, Decree No. 1111, July 13,,
1954.

Registro Of., Quito, Oct. 21, 1955, p. 7841 (text)

COMMERCIAL PAYMENTS AGRENT (Supersedes Commercial Payments
Agreement of January 16, 1950, See page 72)

Signed at Quito, August 1, 1953.
Com Ecuatoriano, Quito., July-Aug0 1953, p. 3-9 (text)
Informe a la Na;i6n del Pres. de la Rep 0 del Ecuador, Vol 0

III, Min. de RR. EE., Quito, June 1954, p. 22-30 (text)
Registro Of.,, Quito, Oct, 21, 1955, p. 7837-7840 (text)

Approved by Congress of Ecuador by Decree of November 5, 1953.
Registro Of., Quito, Dec0 29, 1953, p. 3374 (text of Decree)

Ratified by the President of Ecuador, Decree No. 1111, July 13,
1954.

Registro Of., Quito, Oct0 21, 1955, p. 7841 (text)

AGREEMENT ON INDUSTRIAL PROPERTY
Signed at Quito, August 1, 1953.

Informe a la Nacion del Pres. de la Rep0 del Ecuador, Vol0 III,
Min. de RR. EE.o, June 1954, p. 31-33 (text)

Registro Of., Quito, Oct0 21, 1955, P. 784O-7841 (text)
Approved by Congress of Ecuador by Decree of November 5, 1953.

Registro Of., Quitco De-. 29, 1953, p. 3374 (text of Decree)
Ratified by the President cf Ecuador, Decree No. 1111, July 13,
1954.

Registro Of., Quito, Oct0 21, 1955, p. 7841 (text)

VISA AGREEMENT
Signed at Quito in 195L.

Informe a la Na,:ion dei Pres. de la Rep. del Ecuador, Vol0 I,
Min. de RR. EEo, Quito, June 1954, p. 243
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Great AGREEMENT RELATING TO FOREIGN DEBT
Britain Signed at London, May ii, 1955,

Informe a la Naci6n del Pres, de la Rep', del Ecuador, Vol, I,
Min, de RR, EE.,, Quito, June 1955, p, 93-94

Honduras COMMERCIAL AIR TRANSPORT AGREEMENT AND ANNEX
Signed at Quitog November 29.- 1954
Approved and ratified by the President of Honduras, Decree No, ,7,
May 18, 1955.

La Gaceta, Tegucigalpa, May 27, 1955, p- 1-3 (text of Decree 7
and Agreement)

Italy AGREEmENT ON RECIPROCAL RECOGNITION OF'SCHOOL DEGREES of March 7,1952,
(See Bilateral TD, LAh, 1942--1952, p. 140)

Ratified by the President of Ecuador, Decree No. 518-c, December 8 1952
Promulgated by the President of Ecuador by Decree of December 30,1952.

Registro Of-., Quito, Jan, 3, 1956. p. 8324-8325 (text of Decrees
518, of Promulgation and Agreement)

Nether- AIR TRANSPORT AGREEMENT
lands Signed on December 14, 1954,

Informe a la Naci6n del Pres, de la Rep, del Ecuador, Vol. I, Min.
de RR EE., QuitJ, June 1955, p- 96-97

Norway AGREEMENT RELATING TO THE RECIPROCAL GRANT OF THE MOST-FAVORED-NATION
CLAUSE IN THE MATTER OF MARITIME SHIPPING

Signed at Quito, July 29, 1938,
Ratified by Norway, September 9, 1938.
Ratifications exchanged on April 8, 1941.

1 UN Treaty Series, NY, p 299 ffo (text)
5 UN World Guide to Int, Tax Agreements, NY, 1954, p, 104

Paraguay (See Argentina, page 4=5) '/

Spain CULTURAL AGREEMENT
Signed at Quito, May 5, 1953;

Informe a la Naci6n del Pres. de la Rep. del Ecuador, Vol, II, Min.
de RR EE., Quito, June 1953, p. 270-273 (text); Vol. III, June
1954, p. 11-15 (text)

Registro Of - Quito, Apr 27, 1954, p, 4261-4263 (text)
Approved by Congress of Ecuador, Legislative Decree of November 3,1953,

Registro Of,, Quito, Dec- 3, 1953. p, 3212-3213 (text)
Ratified by the President of Ecuador, Decree No. 2062, November 30,1953.

Registro Of- Quitc, Dec° 3, 1953, p 3213 (text of Decree 2062)
Ratifications exchanged at Madrid. January 12. 1954.

Informe a la Naci6n del Pres. de la Rep del Ecuador. Vol, III Min.
de RR- EE,, Quito, June 1954, p, 357

(Continued)
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Spain Additional Protocol Relating to Copyrigt. of Musical Works
(Cont.) Signed at Quito, November 6, 1954.

Le Droit d'Auteur, Berne, June 1955, po 91
Informe a la Naci6n del Pres. de la Rep. del Ecuador, Vol.

I, Min. de RR. EEo9 Quito, June 1955, po 88

COMMERCE PAYMENTS AGREEMENT
Signed at Madrid, July 12, 1954

Com0 Ecuatoriano, Quito, No. 83, po 65-74 (text)
Registro Of0 , Quito, Oct0 15, 1955, po 7795-7798 (text)

Approved by Congress of Ecuador, Legislative Decree of Decem-
ber 22, 1954.

Registro Ofo, Quitc, May 5, 1955, p. 6661 (text of Legislative
Decree)

Com Ecuatoriano, Quito, Apro-May-June 1955, p. 79-80 (text)
Ratified by the President of Ecuador, Decree No. 276, February
7, 1955o
Ratifications exchanged at Quito, August 24, 1955o

Registro Of., Quito, O.to 15, 1955, po 7798-7799 (text)

U. S. A. RECIPROCAL TRADE AGREEMENT OF AUGUST 6, 1938.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, o 142)

Terminated as of January 18, 19256 by the proclamation of the
USA President issued on August 27, 1955.

Federal Register, Wash., DC, Sept. 2, 1955, po 6485 (text)
Dept. of State Bull., Sept 26, 1955, p. 511 (text)

Extended until July 18, 1956 by proclamation signed by the USA
President on January 17, 56.

Dept. of State BulL, Jan0 30, 1956, p. 180

AGREEMENT REGARDING A MILITARY AVIATION MISSION of December 12,
1940, as extended and amended0
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 142)

Extended by exchange of notes signed at W!shin ton, May 10 and
23. 1955.

Dept. of State Bull0 , June 13, 1955, po 982
Inform a la Naci6n del Pres, de la Rep. del Ecuador, Vol.

I, Min, de RR. EE.,, Quito, June 1955, Po 57.
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U. S. A AGREEMENT ON A NAVAL MISSION TO ECUADOR of December 12, 1940,.
as amended and extended,
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p, 143) V

Extended by exchange of notes signed at Washington, February
7 and April 18, 1951

Treaties and Other Int. Acts Series, 2478 (text)
3 UST, part 2, p,. 2957-2959 (text)

Registered with the UN by the USA, October 21, 1952-
UN State, of Treat, and Int. Agreem., NY, Oct, 1952, p, 102

Extended by exchange of notes signed at Washington, August 30
and December 6, 1954

Dept, of State Bull., June 13, 1955, p, 982

AGREEMENT RELATING TO A .iLITARY MISSION TO ECUADOR of June
29, 1944, as amended and extendedi
(See Bilateral TD. IA, 1942-19529 ps 145)-

Extended and amended by exagne of notes signed at Washington,
May 10 and 26_ 1955,

Dept. of State Bull., June 13, 1955, pI 982
Informe a la Naci6n del Pres de la Rep. del Ecuador, Vol

I, Min. de RR, EE,, .%uito, June 1955, p, 57

AGRE I4ENT RELATING TO A COOPERATIVE EDUCATIONAL PROGRAM IN

ECUADOR of January 22, 1945, as modified and extended
(See Bilateral TD, LA, 19.2-1952, p., 145-146)-

Modified by exchange of notE signed at Quito, March 18 and
31, 1952., for additional fin -ncia L contributions.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2539 (text)
Registered with the UN by the USA, October 7, 1953,

UN State, of Treat, and Int. Agreem,, NY, Oct, 1953, p- 70

Extended by exchange of notes sined at Quito, March 17, and
April 12, 1955.

Dept, of State Bull., June 27, 1955, P 1059
Informe a la Nacion del Pres de la Rep. del Ecuador, Vol.

I, M:n de RR EE , Quito., June 1955, p. 58
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U. S. A. AGREEMNT RELATING TO A HEALTH AND SANITATION PROGRAM IN
ECUADOR of February 24, 1942, as modified and extended.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 143-144)

Modified by exchange of notes signed at Quito, March 18 and
31, 1952. for additional financial contributions.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2542 (text)
Registered with the UN by the USA, October 22, 1953.

UN State. of Treat. and Int. Agreemo, NY, Oct. 1953, p. 94
Extended by exchange of notes signed at Quito, March 17 and
April 12, 1.955

Dept. of State Bull., July 4, 1955, pc 38
Informe a la Naci6n del Pres. de la Rep. del Ecuador, Vol.

I, Min. de RR. EE., Quito, June 1955, p. 57-58

POINT FOUR GENERAL AGREeENT ON THE BROADENING ()F TECHNICAL
ASSISTANCE of May 3, 1951o
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 147)

Modified by exchange of notes signed at Quito, December 21,
1951 and January 8, 1952.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2632 (text)
3 UST, part 4, P. 4720 ff. (text)

Registered with the UN by the USA, November 13, 1953.
UN State. of Treat, and Int. Agreemo, NY, Nov0 1953, p. 44

AGREEMENT RELATING TO AN AGRICULTURAL EXPERIMENT STATION IN
ECUADOR of October 20 and 29, 1942.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 144-145)

Superseded by Agreement relating to a cooperative program
in agriculture effected by exchange of notes signed at Quito,
May 29, 1952.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2740 (text)
3 UST, part 4, P. 5339 ff. (text)



ECUADOR

U. S. A, AGREEMENT ON THE NATIVE TONGUES OF ECUADOR
Signed at Quito, Junze 1952,

Registro Of., Quito, Dec. 9, 1952j p, 697-698 (text)

it AGREEMENT RELATING TO A COOPERATIVE PROGRAM OF INDUSTRY
Signed at Quito, June 303 1954-

Treaties and Other Int Acts Series, 3066 (text)

AGREaIENT FOR COOPERATIVE PROGRAM OF INDUSTRIAL SERVICE
IN ECUADOR

Signed at Quito, June 30, 1954:
Dept of State all., Aug. 2, 1954, p, 186

AGREEMENT PROVIDING 7CR INVESTMENT GUARANTIES AUTHORIZED
BY SECTION 413 (b) OF THE MUTUAL SECURITY ACT OF 1954

Exchange of notej signed at Washington, March 28 and 29, 1,175
Dept, of State Bull , Apr, 18, 1955, p 666
Informe a la Nacion del Pres de la Rep- del Ecuador, Vol

I, Min. de RR, EE..g Quito, June 19553 p 59

AGREEMENT CONCERNING FINANCIAL ARRANGE4ENTS FOR THE FURNISH-
ING OF CERTAIN SUPPLIES AND SERVICES TO NAVAL VESSELS

Signed at Quitc, July 8) 195

Dept. of State Bull. Aug 8, 1955, p 249

AGREEIENT FOR PERFORMANCE BY MEMRS OF ARMY NAVAL, AND AIR

F(RCE MISSIONS OF DUTIES SPECIFIED IN ARTICLE V OF THE
MUTUAL DEFENSE ASSISTANCE AGREEMENT OF FEBRUARY 20, 1952
(See Bilateral TD, 1A, 194'2-1952, p., 147)'

Exchange of notes signed at Quito, July 29 and August 2, L93,..
Dept- of State Bi. , Dec 12, 1955, p 998

AGRICULTURAL COMMODIT2ES AGREFMENT UNDER TITLE I OF AGRICULTURAL
TRADE DEVELOPMENT AND ASSISTANCE ACT OF 1954 (68 Stat. 454 4Y )

Signed at Washington, October 7 19
Ratified by Congress of Ecuador, Decree of November 2, 19555.

Registro Of - Quito, Nov II. 1955 p 7957 (text ef Decree)
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ECUADOR

Uruguay AGREEMENT ON CULTURAL RELATIONS
Signed at Montevideo, May 16, 1955,

Informe a la Naci6n del Pres, de la Rep, del Ecuador,
Bol. I. Min, de RR; EE.,, Quito, June 1955, p. 81

Approved by Congress of Ecuador, Decree of October 5 . 1955"
Registro Of., Quito, Jan, 3, 1956. p. 8323-8324 (text of

Decree)

COMERCIAL PAYMENTS AGREEMENT
Signed at Quito, June 4, 1955-

Informe a la Naci6n del Pres, de la Rep, del Ecuador, Vol,
I, Min. de RR. EE., Quito, June 1955, p; 80

Com Ecuatoriano. Quito, Apr.-May-June 1955, p, 82 ff, (text)
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EL SALVADOR

TREATY OF AMITY
Signed at San Salvador, December 9. 1954.
Approvedby the Executive of El Salvador, Decree No- 468, December
13, 1954, Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador,
Decree No, 1737, February 3, 1955

Diario Of,. San Salvador, Feb, 18, 1955, p, 1407=1408 (text of
Decrees 468, 12737, and Treaty)

Ratifications exchanged at San Salvador, May 26, 1955,
Registered with the UN by China, September 2, 1955.

UN State- of Treat and Int Agreem, NY. Sept, 1955, P, 4

(See page 56)

France COMMERCIAL TREATY, ANNEX5 JOINT DECLARATION AND PROTOCOL'OF SIGNATURE
Exchange of notes signed at San Salvador, March 23, 1953
Approved by the President of El Salvador, Decree No 188,. March 24,
1953, Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador. Decree
No- 1027 ' May 4; 1953-

Diario Of,, San Salvador, May 14, 1953; p, 3590-3596 (text of
Decrees 188., 1027, and Treaty)

lev de EconomJa de El Salvador, Vol V, Plin. de Economia, San
Salvador, Jan.-Dec. 1953. pc 571-594 (text of Decrees 188;
1027, and Treaty)

Exchange of notes signed at San Salvador on September 9 1953. to
correct a typographical error in reference to Article XII of the
above Commercial Treaty
Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador., Decree No. 1222-
November lO 1953,

Diario Of , San Salvador, Ncvi 19- 1953. p, 8W (text of Decree
1222)

Rev. de Economia de El Salvador, Vol V. Mi. de Economia, San

Salvador, Jan.-=De¢: 1953 p 595-596 (text)

Germany
(Western)

COMMERCIAL AGREEMENT AND FROTOCOL OF SIGNATURE
Signed at San Salvador; October 31., 1952
Approved by the President of El Salvador, Decree No, 484, November
7, 1952:
Ratified by the Legislaive Assembly of El Salvador, Decree No- 174:
December 15, 1952-

Bol, de !a CAm- de Com e Indust de El Salvador, San Sslvador,
Nov--Dec -, 1952, p- 39-40 (text of Decree 174 and Agreement)

Diario Of., San Salvador, Dec 18, 1952, p. 8505-8508 (text of
Decrees 484, 174, and Agreement)

China

Costa
Rica
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EL SALVADOR

Guatemala

Honduras

RECIPROCAL MIGRATION AGREEMENT
Signed on May 17, 1946,
Ratified by the President of Guatemala, May 28, 1946.
Approved by the President of El Salvador, June 12, 1946

PAU Bulletin, Dec. 1946, p 712

TREATY ON FREE COMIRCE
Signed at Tegucigalpa, February 28, 1918c

El Mes Econ6mico y Financiero, Guatemala, Spec. Issue, Jan
1953, p. 15., 48, 50 (text)

Additional Protocol and Annex on Customs Regulations to the
Treaty of Free Commerce of February 28, 1918, signed at Teguci-
ga pa,Ja j 4ga__,January 25, 195p4 "

Approved by the resident of Honduras, Executive Decree No 71,
January 29, 1954

Bol, Mensual de Informaci6n, Min de 'RR EE, Tegucigalpa,
Dec 1953.and Jan. 1954, p 9-13 (text of Decree 71 and
Additional Protocol)

Approved by Congress of Honduras, Decree No 156, March 23, 1954
La Gaceta, Tegucigalpa, Apr. 10, 1954, p 1-3 (text of Decree

156 and Additional Protocol)
Approved by the President of E! Salvador, Decree No. 57, January
27, 1954
Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador, Decree No
1380, February 5. 1954

Diario Of,, San Salvador, Feb- 25, 1954, p- 1550-1554 (text of
Decrees 57, 1380, and Additional Protocol)

Ratifications exchanged at Tegucigalpa, April 26, 1954.,
Diario Of,. San Salvador, June 15, 1954, p, 4695 (text)

GENERAL REGULATIONS TO THE BASIC AGREEMENT FOR THE ANTI-LOCUST
CAMPAIGN OF MAY 21, 28 AND 29, 1954

Exchange of notes signed on November 5 and 1i, 1954
Approved by the Executive of El Salvador, Decree No 483, December
21, 1954,
Ratified by the Legislative Assembly of E! Salvador, Decree No;1785.
March 30, 1955

Diario Of ,. San Salvador, Apr 19, 1955, p 3003-3005 (text of
Decrees 483, 1785 and Additional Agree.ment)

Italy COMMERCIAL AGREEIE NT
Signed at San Salvador, March 30, 1953
Approved by the Executive of El Salvador, Decree 189, Mar. 31, 1953.
Ratified. by the Legislative Assembly of El Salvador, Decree No,
1026, May 4- 1953:

Diario Of , San Salvador, May 14, 1953, p 3582 ff (text)
Rev de Economa de El Salvador, Vol V, Mn de Econom.a, San

Salvador, Jan,-Dec. 1953, p; 543 ff (text of Decrees and Agr,)
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EL SALVADOR

Italy COMMERCIAL COMPENSATION AGREh IENT
Signed at San Salvador, March 30, 1953,
Approved by the President of El Salvador, Decree No, 189.,
March 31, 1953,
Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador, Decree
No, 1026, May 4, 1953o

Diario 0f., San Salvador; May 14, 19532 p, 3583-3584 (text
of Decrees 189: 1026, and Agreement)

Rev. de Economfa de El Salvador, Vol, V. Min. de Economia;,
San Salvador, Jan-.Dec, 1953, p, 547-570 (text of Decrees
1895 1026, and Agreement)

Nicaragua SPECIAL PAYMENTS AGREEMENT of August 21, 1951,
Approved by the President of Nicaragua, Decree No, 10-2.
August 23, 1951;

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952 p 152)
Approved by the President of El Salvador, Decree No, 422;
August 21, 1951o

Diario Of-, San Salvador, Sept. 4; 1951, p- 5351-5352
(text of Decree 422 and Agreement)

Spain TREATY OF FRIENDSHIP
Signed at San Salvador, February 1.', 1952o
Approved by the President of El Salvador, Decree No- 193.,
April 22, 1952,
Ratified by Congress of El Salvador, Decree No. 651, May 6,
1952,

Rev. del Min.. Ael Interior, San Salvador, Apr -June, 1952,
p, 89=91 (tct of Decrees 19'. 651, and Treaty)

Ratifications exchanged at San Salvador, October 17; 1952
Informaci6n Juridica. Min., de Justicia, Madrid, Oct, 1953,

p. 881=883 (text zf the Act of Exchange and Treaty)
Diario Of, San Salvador, Oct, 30, 1952; p, 7291 (text of

the Act of Exchange)

COMMERCIAL PAYMENTS AGREEMENT
Signed at San Salvador, December 21 1952,

Rev de Economia de El Salvador, Vol, V, Min de Economia5
San Salvador, Jan-Dec. 1953,, p- 523-528 (text)

(C ontinued)



EL SALVADOR

Spain Approved by the President of El Salvador, Decree No. t.91,
(Cont.) December 3, 1952.

Rev, del Min del Interior, San Salvador, Jan.-Febo=Mar.
1953, p0 4-6 (text of Decree 491 and Agreement)

Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador, Decree
No. 186, January 13, 1953o

Rev. del Min, del Interior, San Salvador, Jan.-Febo-Mar,
1953, po 7 (text of Decree 186)

Confirmation of Ratification by Legislative Assembly of El
Salvador, Decree No. 1157. September l, 19531

Diario Of., San Salvador, Sept0 30, 1953, po 7101 (text
of Decree 1157)

Ratifications exchanged at San Salvador, September 24, 1953.
Diario Ofo, San Salvador, Oct. 9, 1953, po 7371-7372
Rev. de Economia de El Salvador, Vol. V, 0Min de Economia,

San Salvador, Jan.=Dec. 1953, Po 541 (text)

CONSUIAR TREATY AND ANNEXED PROTOCOL
Signed at San Salvador, November 6, 1953.
Approved by the President of El Salvador, Decree No. 530,
November 9, 1953.
Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador. Decree
No0 1343, January 14, 1954.

Diario Of0 , San Salvador, Feb0 4, 1954, po 872-875 (text
of Decrees 530, 1343, and Agreement)

Ratifications exchanged at San Salvador, April 20, 1954
Diario Of., San Salvador, June 15, 1954, p. 4695 (text)

Sweden PASSPORT AGREEMENT
Exchange of notes signed at Mexico, May 22 and 30, 1952.
Ratified by Congress of E7 Salvador, Decree No. 154, Sep-
tember 19, 1952.

Diario Of., San Salvador, Sept0 29, 1952, po 6495-6496
(text of Decree 15)

Switzer- COMMERCIAL AGREEMENT
land Signed at San Salvador, February -1, 1954.

Approved by the Executive of El Salvador, Dec0 131, Feb0 15, 1954.
Ratified by the Leg0 Assembly of El Salvador, Dec0 1420, Mar0 . 16, 1954.

Diario Of., San Salvador, Apr0 27, 1954, po 3171-3173 (text of
Decrees 131 1420, and Agreement)

Ratifications exchanged at San Salvador, July 15, 1954.
Informacicnes de El Salvador, San Salvador, Sept0 14, 1954, po 22.
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EL SALVADOR

U. S. A. AGREEMENT REGARDING THE DETAIL OF A MILITARY OFFICER TO SERVE
AS DIRECTOR OF THE MILITARY SCHOOL AND THE MILITARY ACADEMY
OF EL SALVADOR of March 27, 1941, as extended.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 152)

Extended by exchange of notes signed at San Salvador, July 3
and July 16, 1952o

Treaties and Other Into Acts Series, 2671 (text)
3 UST, part 4, Po 4969 ff. (text)

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON THE ESTABLISHMENT AND OPERATION
OF AN AGRICULTURAL EXPERIMENT STATION IN EL SALVADOR of
October 21, November 24, and December 2, 1942.

Approved by the President of El Salvador, Decree No. 92, May
2, 1944.
Ratified by the Legislature of El Salvador, Decree No, 56,
June 8, 1944.
Modified on May 11, 1951,

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 153-154)
Extended by exchange of notes signed at San Salvador, October
8 and 21, 1952o

3 UST, part 4 p. 5159 ffo (text)
Treaties and Other Int. Acts Series, 2710 (text)

Registered with the UN by the USA. January 25, 1954.
UN State, of Treat, and Int. Agreemo, NY, Jan, 1954, p. 54.

Extended by exchange of notes signed at San Salvador, April 16
and 21. 1953 4 UST, part 2, p. 1566 ff. (text)

Treaties and Other Int 0 Acts Series, 2822 (text)
Registered with the UN by the USA, July 19, 1955o

UN State, of Treat, and Int. Agreem., NY, July 1955, p. 17
Extended by exchange of notes signed at San Salvador, June 30,

Treaties and Other Int 0 Acts Series, 2823 (text)
4 UST, part 2, p. 1570 ff. (text)

AGREEMENT RELATING TO A MILITARY AVIATION MISSION TO EL SALVADOR

of August 19, 1947o
(See Bila'eral TD, LA, 1942-1952, Po 154)

Extended by exchange of notes signed at San Salvador, October 30
and 31. 1951

Treaties and Other Int. Acts Series, 2651, P. 4-6 (text)

(Continued)



EL SALVADOr

U, S A. Extended b exchange of notes signed at San Salvador 15ar
.20 and June 6_ 1952, 3 UST9 pazt 1., p 499 ff 'j.;) -

Treaties and Other Int, Acts Series, 2651., p .-3 (t3 '
Registered with the UN by the USA, December 1. 1953,

UN State. of Treat, and Int, Agreem,,v NY, Dec. 1953,,
p. 28

Extended by exchange of notes signed at San Salvador4 lDecaim-
ber 2, 1953, and March 11. 195h.

Treaties and Other Int, Acts Series 293; (teyt",

AGREEMENT RELATING TO A HEALTH AND SANITATION PROG.AM IN
EL SALVADOR of May 4 and 5, 1942 as modified !.. d Q(flPndd
(See Bilateral TD, LA 1942, 1952' p 153).-/

Supplemented by exchange of notes .si-gned at So n SavAdr-l
August 15. 1951, and January 9 and 18, 195

Treaties and Other Int, Acts Seri'es. 2668 p.
Superseded by Supplemental Agreement effected bv eyxa.ng,
of notes signed at San Salvador, July 7 and i5 2

Treaties and Other Int, Acts Series, 268 ,ex
3 UST, part 4, p. 4957 ff- (text)

Registered with the UN by the USA', Dccember 1 193
UN State, of Treat. and InL Agreem ;, NY Dec., 1953, p, 30

Modified at San Salvador, February 16, 1953. for qdditiona)l
financial contributions
Approved by the President of El Salvador, Decree No 4).,
February 17. 1953.
Ratified by the Legislative Assembly of El Salvader, De .

No, 998, March 26, 1953,
Diario Of, San Salvador, Apr 22 l953, p. 2906-2907

(text of Decrees 141 998, qrd modificati-n)
Kodified at San Salvador , February 9_ 19 ' f o _dd_.tona1
financial contributions
Approved by the Executive of El Salvadcr Dec:p. No 1 ..
February 9, 1954.
Ratified by the Legislative Assembly of El Salvado: D.t,'-e-
No- 1427, March 24,, 1954,,

Diario Of.. San Salvador. Apr-, - 1954 p. 2622-.262 -,-
of Decrees 141, 1427, and Agreem,-it.t

(Continued)
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EL SALVAD R

U S A
(Cont. )

Modified at San Salvador, January2., 1955 for additicnal_ financial
contributions
Approved by the Executive of E' Salvadcr; Decree No 09, Jnry
26 1955-
Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador, De--ree Nc 1769,
March 17, 1955.

Diario Of-. San Salvador, Mar 31. 1955 p 2675-2676 (tex= of
Decrees 109, 1769 aud Agreement)

Extended by exchage of notes signet at San Salvador- Marh h d
June 11 1955

Dep,.. of State Bull .Aug 22 1955: p, 327

it AGREEMENT ON A VOCATIONAL EDUCATION MISSION of January 27 and
Febiuary 12 1951
(See Bilateral TD, LA. 1942-1952, p 155)"

Modified and extended by exchange of tes siged at San Salvd:. .
February 1 and 28. 195-
Registered with the UN by the USA,, October 22, 1953.

UN State of Treat and Tnt. Agreem,., NY, Oct, 1953. P 96

FISHERIES MISSION AGREEMENT of July 19,. 1951o0,
(See Bilateral TD. LA:, 1942-1952. p 155)"

Approved by the President of El Salvador. Decree No. 450 August
28. 195]-,

Diari'c Of San Salvador9 Sept-. l9>. p 5506. 5509 (text of
Decree 450 and Agreement)

Ratified by the Legislative Assemb 7 of El Salvador, Decree No 67.,
August 29., 19517

Diario Of San Salvador, Sept 1O,, 1951. p 3509 (text of Dcrt-,
67)

Registered with the UN by the USA October 14.. 1952
UN State of Treat and int Agreem . NY; Oct 1952, p 1-6

Extended by exchange of notes s ged at San Salvador, Sptember
23 and Novemnber 20c__952_

3 UST part 4, p 5200 ff (text)

Treatles and Other Iut Acts Sries, 2717 (tex2.)
Registered with the UN by the TJA November 28, 195?

UN State of Treat. and int Agreem NY., Nov. 1953,. P 5
Extended bz exchange of notes sigmed at San SalvAdcr, August I
and 28 195

4 UST part 1. p 25 f:: (text-)
Treaties and Other int Acts Scries, 2763 "text)
R-v de Fccnomia de El Salvador Vol V M. ,n dc mor', S

Salv-ador Ja. -Dec 1953,. p- 521-522 (text)

(Continued)



EL SALVADOR

U, So A, Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador., Decree
(Cont.) No. 1202. October 15 1953

Diario Of San Salvador, Nov. 13, 1953, p- 8051 (text of
Decree 1202)

Rev. de Economifa de El Salvador, Vol- V, Min de Economfa
San Salvador, Jan,-Dec, 1953.> pI 519-521 (text of Decree
1202)

Registered with the UN by the USA, February 11 1955.
UN State, of Treat, and Int- Agreem.: NY, Feb, 1955, p 13

Extended by exchange of notes signed at San Salvador, September
1 and July 2, 195

Dept- of State Bull, Nov. 7, 1955; p- 770

AGREE4ENT ON A CENSUS MISSION TO EL SALVADOR of July 23, 1951,
(See Bilateral TD, LA, i942-.1952, p, 155)1,

Approved by the Presideat of El Salvador, Decree No. 449 August
24, 1951..,

Diario Of., San Salvador,. Sept 10., 1951; p. 5504-.5506 (text
of Decree 449 and Agreement)

Ratified by the Legislative Assembly of El Salvado-r Decree No,,
66, August 2/% 1951

Diario Of, San Salvador Sept- lO, 1951: p- 5506 (text of
Decree 66)

AGREEMENT ON AN ECONOMIC DEVELOPMENT MISSION TO EL SALVADOR of
October 23. 1951,
(See Bilateral TD, LA, 1942-o1952, pi 155)/

Approved by the President of El Salvador, Decree No, 561: October
26: 1951.

Diario Of,.,, San Salvador, Dec. 19, 1951., p- 7845-7847 'text of
Decree 561 and Agreement)

Registered with the UN by the USA. September 23, 1952
137 UN Trealy Series, NY, p 43 ff (text)

TECHNICAL COOFERATION AGREEMENT (WITH RELATED NOTE OF JANUARY
25 1952)

Exchange of notes signed at San Salvador, December 11 1951 and
January 7. 1952..

Treatie3 and Other Int. Acts Series, 2631 (text)
3 UST, part 4, p 4"713 ff. (text)

Registered with the UN by the USA September 15, 1954
UN State of Treaties and Int. Agreem., NY. Sept. 1954, p 3

POINT FOUR GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPZRATION
Signed at San Salvador, April 4,, 1952

Treaties and Other Int Acts Series, 2527 (text)

Registered with the UN by the USA, October 22. 1953.
UN State, of Treatie3 and Int. Agreem , Oct, 1953. p: 36



EL SALVADOR

AGREEMENT FOR A UNITED STATES ARMY MISSION TO EL SALVADOR
Signed at San Salvador, May 21, 1953- L UST part 2, p- 1579 ff. (text)

Treaties and Other 1nt Acts Series, 2825' (text)
Superseded bALgreement signed at San Salvador, September
23t 1954,
Approved by the Executive of El Salvador., Decree No 426,
September 27, 195k,
Ratified by the Legislatve Assembly of El Salvador, Decree
No- 647., November 9 1954,

Diario Of-. San Salvador, Nov. 17, 19542 p. 8538-8543 (text
of Decrees 426, l<. and Agreement)

Registered with the UN by the USA, July 26, 1955:
UN State- of Treat- and Int. Agreeng NY, July 1955- p. 6

If AGREEMENT ON THE RECIPROCAL ABOLISHMENT OF VISA FEES AND TOURIST
AND IMMIGRATION CHARGES

Exchange of notes signed at San Salvador, December 7 and 15: 1953-
Treaties and Other Int, Acts Series, 2977 (text)

Approved by the President of El Salvador, Decree No 531, December
16, 1953
Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador, Decree No.
1386, February 1", 195,,.

Diario Of., San Salvador, Mar. 4, 1954, p- 1738-1743 (text of
Decrees 531, 1386, and Agreement)

COOPERATIVE PROGRAM AGREEMENT FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT,
PURSUANT TO TIE GENERAL AGRE&WENTFOR TECHNICAL COOPERATION
OF APRIL , !952 (See page 87) 4*

Signed at San Salvador, July 16, 1954,
Treaties and Other Int. Acts Series, 3089 (text)

Superseded Aem signed at San Salvador, March 21, 1952,
LeLt gto Agri cultaral Develogment

Dept: of St-ate BQilo, Apr. 1, 195- p, 630; Apr. 18, 1955,P 666
Approved by the Executive of El Salvador, Decree No. 122, March 21,
1955- Ratifiedt by te Legislative Assembly of El Salvador, Decree
No, 1783, March 28, 1955o

Diario Of., San Salvador, Mar, 31., 1955, p. 2682 ff, (text of
Decrees 122, ' 3 and Agreement)

AGREEMENT FOR A COOPERATI7E PROGRAM OF PRODUCTIVITY, PURSUANT TO THE
GENERAL AGREEMENT FER 7ECHNICAL COOPERATION OF APRIL 4, 1952
(See page 87)

Signed at San Salvador5 August 31, 1954-

(Cont nueqd)

U,- Sc A.
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EL SALVADOR

U, S A, Approved by the Executive of El Salvador, Decree No- 387, Septem-

(Cont-) ber 6, 1954-
Ratified by the Legislative Assembly of El Salvador, Decree No.

1605, September 27, 1954.
Diario Of., San Salvador, Oct, 8, 1954, p. 7585-7592 (text of

Decrees 387, 1605, and Agreement)

Amended at San Salvador, December 30, 1954-

Dept, of State Bull., June 20, 1955, p- 1020

AGREEMENT FOR A COOPERATIVE PROGRAM OF TECHNICA LABOR SERVICES,

PURSUANT TO THE GENERAL AGREEMENT FCR TECHNICAL COOPERATION

OF APRIL 4, 1952 (See page 87)6"

Signed at San Salvador, August 8, 1955,
Dept, of State Bull,, Sept. 2, 1955, p- 4o6

Approved by the Executive of E1 Salvador, Decree No, 321, August

10, 1955o.
Diario Of,, San Salvador, Sept, 9, 1955, p- 6790-6794 (text of

321 and Agreement)
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GUATEMALA

Costa (See page 56)1
Rica

El Salvador (See page 81)

Panama AGREEMENT RELATING TO DIPLOMATIC POUCHES
Signed at Guatemala, March 3, 1947.

Memoria del Ministro de RR. EE,, Panama, 1953, p. 47

Peru AGREEMENT TO REESTABLISH DIPLOMATIC RELATIONS
Signed in 1954.

Message to Congress by the Pres. of Peru, Lima,1954, p47

Spanish AGREEMENT TO ESTABLISH DIPLOMATIC RELATIONS
Govt. Exchange of notes signed at Mexico and Guatemala, September 1
in Exile and 10, 1945o

Diario de Centro Am6rica, Guatemala, Mar. 26, 1947, po46(text)

USSR AGREEMENT TO ESTABLISH DIPLOMATIC RELATIONS
Exchange of notes signed at Washington, April 19, 1946,

Diario de Centro Am6rica, Guatemala, Mar. 26, 1947, p. 45

U:, S. A,. AGREEMENT RELATING TO RECIPROCAL TRADE
Signed at Guatemala, April 24, 1936.

49 Stat. 3989 (text); Executive Agreement Series, 92 (text)
Proclaimed by the USA President, May 16, 1936.
Terminated by mutual consent effective October 15, 1955- Exchange
of notes signed at Guatemala, August 2 and September 28, 1955

Federal Register, Wash., DC, Oct, 21, 1955, p. 7925 (text)

AGREEMENT FOR THE DETAIL OF A USA MILITarY OFFICER TO SERVE
AS DIRECTOR OF THE POLYTECHNIC SCHOOL OF GUATEMALA of
July 17, 1943.
(See Bilateral TD, LA. 1942=1952., p. 158)'

(Continued)
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GUATEMALA

U S, A, Extended by exchange of notes signed at Washington. January
(Cont.) and 1 9

Registered with the UN by the USA, November 1, 1951-
109, UN Treaty Series, NY. p, 326 ff (text)

AGREEMENT REGARDING THE CONSTRUCTION OF THE INTER-AMERICAN
HIGHWAY of May 19, 1943
(See Bilateral TD, LA. 1942-1952, p. 157-158) -

Amended to vde for completion of construction of the
Inter-American Highway in Guatemala, by exchange of notes
signed at Washingtn July 28 and August 28- 1954

Treaties and Other Int Acts Series. 3084 (text)

AGREEMENT ON TECHNICAL COOFERATION
Exchange of notes signed at Guatemala January 7 and 8, 1952-

Treaties and Other Int. Acts Seriej, 2634 (text)
Registered with the UN by the USA, November 28, 1953

UN State. of Treat. and Int.. Agreem-, NY, Nov, 1953:. p, 28
3 UST, part 4. p 4728 ff. (text)

MILITARY ASSISTANCE AGREBENT

Exchange of notes signed at Guatemala, July 27 and 30, 1954
Approved and ratified by Executive Decree No, 104 of Guatemala,
October 5, 1954

El Guatema1teco Guatemala, Oct- 15, 1954, p, 569-570 (text
of Decree 104 and Agreement)

AGREEMENT PROVIDING FOR TRANSFER OF MILITARY EQUIPMENT AND
MATERIEL TO THE GOVERNMENT OF GUATEMALA, SUBJECT TO
CERTAIN UNDERSTANDINGS

Signed at Gatemala, July 2'7 and 30, 1950o-
Treaties and Other Int. Acts Series, 3059 (text)

GENERAL AGREEMENT F(R TECHNICAL COOFERATION
Signed at Guatemala., September 1- 195.4

Treaties and Other Int, Acts Series, 3068 (text)
Registered with the UN by GCIJtemala, September 27, 1954-

UN State of Treat, and Int, Agreem., NY, Sept 1954 p- 5
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GUATEMALA

PASSPORT VISA FEES AGREEMENT
Exchange of notes signed at Guatemala, December 1, 1954.

Treaties and Other Int Acts Series, 3154 (text)

DEVELOalENT ASSISTANCE AGREEMENT
Signed at Washington, December 13, 1954.

Dept, of State Bull-, Dec, 1954, p, 985, 995
Treaties and Other Int Acts Series, 3155 (text)

MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT
Signed at Guatemala, June 18, 1955,

Dept, of State Bull., July 11, 1955, p, 85, 86

Uo S- A.
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Dominican (See page 68)
Republic

France AGREEMENT RELATIVE TO THE ADMISSION OF TRAINE S IN HAIT,-',
AND IN FRANCE

Signed at Paris, April 8, 1952
Approved by Congress of Haiti, Decree of September 2, 1952,
Promulgated by the President cf Haiti, September 8. 1952-

Revue du Travail, D6partement d'i Travail Po.-au-,Prince
May 1953, p, 97.-101 (text of Decree and Agree~n't)

COMMERCIAL AGREEMENT of July 12, 1952,.
(See Bilateral TD LA, 1942-1952- p, 161)

Approved by Congress of Haiti Decree of Septemtner 2. L952-
Promulgated by the President of Haiti-. Septembsr 8. 1952-

Le Moniteur Port-au-Prince Nov. 3, 1952. p 759 ff
(text of Decree and Agreement)

U, S A- AGREEMENT RELATING TO THE EXCHANGE OF OFFICIAL PUBLICATIONS
Exchange of notes signed at Port-au-Prince, May 29 and Jun
5, 1941
Registered with the UN by the USA,. September 13. 1951,

101 UN Treaty Series. NY p, 125 ff, ,text

ti AGREEMENT RELATING TO A COOPERATIVE PROGRAM OF AGRICULTURE

IN HAITI
Signed at Port-au-Prince. December 19, 1947 a-:d Januar-, y L9,,
Extended by exchange of notes nd at Prau-ic. Sep
tember 18 and 27, 1950

1 UST- p 780-784 (text)
Registered with the UN by the USA Augast !, 1952,

135 UN Treaty Series NY p- 130 f. (tex)

Extended by exchange of notes signedat Port'-&au-Pri2ei January
28 and February 3, 1955..

Dept of State Bull.., Jan 16- 1955 D. 826
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HAITI

U. Sc Ao AGREEMENT ON A MILITARY AIR FORCE MISSION TO HAITI of January

49 1949.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 165)"

Extended by exchanee of notes signed at Washington January
28 and March 2, 195. 4 UST, part 2, p. 1465 ff. (text)

Treatie;E and Other Int. Acts Series, 2807 (text)
Registered with the UN by the USA, March 3, 1955o

UN State. of Treat. and Int. Agreemo, NY, Mar. 1955, po 14

NAVAL MISSION AGREEMENT of April 14, 1949.
Approved by the Government of Haiti, Decree of May 13, 1949.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 166)1/
Extended by exchange of notes signed at Washington, January

28 and March 2, 1953, Treaties and Other Int. Acts Series,2808(text)
Registered with the UN by the USA, March 11, 1955.

UN State. of Treat. and Int. Agreemo, NY, Mar, 1955, p. 16
4 UST, part 2, p. 1468 ff. (text)

AGREEMENT REGARDING A HEALTH AND SANITATION COOPERATIVE PROGRAM
of September 18 and 27, 1950, as modified.
(See Bilateral TD, IA, 1942-19529 p. 163) "

Supplemented by exchange of notes signed at Port-au-Prince,

October 17,, 1951. and March 31, 1952.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2536 (text)

Registered with the UN by the USA, October 22, 1953.
UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Oct. 1953, p. 98

Modified bjf exchange of notes signed at Port-au-Prince, March
3 and April9 1952, for additional financial contributions.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2547 (text)
Supplemented at Port-au-Prince, June 30,1952.

Le Moniteur, Port-au=Prince, Dec. 1 1952, p. 289 (text)
Extended by exchange of notes signed at Port=au-Prince. January
28 and February_., l95.

Dept. of State Bull., Mar. 14, 1955, p. 453

POINT FOUR AGREEMENT ON TECHNICAL COOPERATION cf May 2, 19510
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 166)'-/'

Registered with the UN by the USA, December 16, 1952o
UN State, of Treat, and Int. Agreemo, NY, Dec, 1952, p. 18

(Continued)

it
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HAITI

U. S, A. Modified by exchange of notes signed at Port-au-Prince,

(Cont.)- December 15, 1951 and January 8, 1952

Treaties and Other Int Acts Series., 2635 (text)

Registered with the UN by the USA,. November 28, 1953.
UN State, of Treat. and Int, Agreem,, NY, Nov- 1953, p.58

3 UST, part 4, p. 4731 ff (text)

AGREEMENT FR THE TEMPORARY ESTABLISHMENT OF A SHORT-RANGE-
AID-TO-NAVIGATION (SHORAN) GROUND STATION ON HAITIAN

TERRITORY FOR UTILIZATION IN CONNECTION ITH WORK TO
DEVELOP GUIDED MISSILES

Signed at Port-au-Prince, August 22 and 29;, 1952..
Le Moniteur, Port-au-.Prince; Nov 27; 1952, p. 821-824

(text); 3 UST, part 4, p- 5105 ff- (text)
Treaties and Other Int. Acts Series, 2701 (text)

Registered with the UN by the USA, February 5. 1954

UN State. of Treat. and Into Agreem., NY, Feb 1954, p, 8

AGREEMENT RELATING TO EQONOMIC COOPERATION

Exchange of notes signed at Washington, March 13 and April
2, 1953o 4 UST, part 2, p, 1546 ff, (text)

Registered with the UN by the USAP July 12, 1955-

UN State, of Treat, and Int Agreem-, NY, July 1955, p. 4
Treaties and Other Int. Acts Series 2818 (text)

AGREFIvENT RELATING TO PROTECTION OF FOREIGN INVESTENTS IN
HAITI

Exchange of notes signed at Washington, March 13, 1953-
Le Moniteur, Port-au-Prince, June 11, 1953, p 495-496

(text)

AGREEMENT FOR A COOPERATIVE PROGRAM OF RURAL EDUCATION IN

HAITI, PURSUANT TO THE GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL
COOPERATION OF MAY 2 1951 (See p 94)

Exchange of notes signed at Port-au-Prince, May 28, 1954,
Treaties and Other Int, Acts Series' 3035 (text)

Article VI, paragraph 4, implemented by exchange of notes

signed at Port-au-Prince, January 28 and February 3, 1955.,
Dept. of State Bull,, May 30, 1955: p. 906
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HAITI

U.S.A. MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT
Signed at Washington, January 28, 1955.

Dept. of State Press Release, No. 51, Jan. 28, 1955 (text)
Ratified by the President of Haiti, May 17, 1955.
Approved by Congress of Haiti by Decree of June 30, 1955.

Le Moniteur, Port-au-Prince, Aug. 18, 1955. p. 655-656 (text
of Decree and Agreement)

it TREATY OF FRIENDSHIP, COMMERCE, AND NAVIGATION WITH PROTOCOL
Signed at Port-au-Prince, March 3, 1955.

Deprt. of State Bull.,, Mar. 14, 19554 p. 452
Message from the President of the USA to the Senate, Executive

H, 84th Congress, 1st Session (te.ct)

AGREMENT FOR THE DISPOSITION OF EQUIPMENT AND MATERIALS FURNISHED
UNDER THE MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT OF JANUARY 28, 1955,
AND NO LONGER REQUIRED BY HAITI

Exchange of notes signed at Port-au-Prince, March 21 and April
5, 1955.

Dept. of State Bull., Nov. 14, 1955, p. 813
Le Moniteur, Port-au-Prince, Aug. 18, 1955, p. 657 (text)

AGREEMENT PROVIDING FOR EMERGENCY ASSISTANCE TO HAITI IN CONNECTION
WITH HURRICANE DISASTER, PURSUANT TO TITLE II PUBLIC LAW 480
(68 Stat. 454, 457)

Exchange of notes signed at Port-au-Prince, March 22 and April 1, 1955.
Treaties and Other Int. Acts Series, 3232 (text)
Le Moniteur, Port-au-Prince, Aug. 4, 1955, p. 623-625 (text)

AGREEMENT ESTABLISHING A JOINT COUNCIL FOR ECONOMIC AID
Exchange of notes signed at Port-au-Prince, April 15, 16, 26, and
27, 1955.

Treaties and Other Int. Acts Series, 3430 (text)
Amended by exchange of notes signed at Port-au-Prince, November 25
and 28, 1955.

Treaties andOther Int. Acts Series, 3431 (text)

ti AGREEMENT FOR DEVELOPMENT OF THE ARTIBONITE VALLEY IN HAITI, PURSUANT
TO GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERATION OF MAY 2, 1951
(See p. 94)

Exchange of notes signed at Port-au-Prince, May 11 and June 24, 1955.
Le Moniteur, Port-au-Prince, Aug. 4, 1955, p. 625-627 (text)

of AGREEMENT PROVIDING ASSISTANCE FOR ARTIBONITE VALLEY PROJECT IN HAITI
Exchange of notes signed at Washington, December 27 and 28, 1955.

Deprt. of State Bull., Jan. 16, 1956, p. 106
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HONDURAS

Ecuador (See page 74)

El Salvador (See page 81) ( /

Peru AGREEMENT RELATING TO AERONAUTIC SERVICES AND ANNEX

Signed at Lima, May 4, 1955,
Approved by Congress of Peru, Law No. 12411, October 31, 1955o

Bol. de la C~m0 de Como de Lima, Oct. 1955, p. 703 (text)
Approved by the President of Honduras, Dec; No. 11, June 20, 1955o

La Gaceta, Tegucigalpa, Oct. 6, 1955, p. 1-3 (text)

U. S. A. AGREEMENT CONCERNING THE CONSTRUCTION OF THE INTER-AMERICAN HIGHWAY
IN HONDURAS of September 9 and October 26, 1942,
(See Bilateral TD, IA, 1942-1952, p 168)L-'

Amended by exchange of notes signed at Tegucigalpa, May 10 & 12.l
Dept, of State Bull., June 27, 1955, p, 1059

AGREENT ON AN AIR FORCE MISSION TO HONDURAS 9f March 6, 1950.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 169).-,-
Extended by exchange of notes signed at Washington, Oct0 5 & Nov.23,1953.

4 UST, part 2, p, 2212'ff (text)
Treaties and Other Int. Acts Series, 2872 (text)

AGREEMENT ON AN ARMY MISSION TO HONDURAS of March 6, 1950,

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 169)
Extended by exchange of notes signed at Washington, Oct.5 &Nov.23,1953,

Treaties and Other Int. Acts Series, 2873 (text)
4 UST, part 2, p, 2215 ff, (text)

AGREEMENT RELATING TO A HEALTH AND SANITATION PROGRAM IN HONDURAS

of September 21 and 28, 1950, as modified.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p, 168)1/

Modified by exchange of notes signed at Tegucigalpa, Jan.9 & Feb,14, '52.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2519 (text)

Registered with the UN by the USA, July 3, 1953.
UN State, of Treat. and Int. Agreem., NY, July 1953, p 38

Extended by exchange of notes signed at Tegucigalpa, April 27, 1952,
Dept, of State Bull., June 27, 1955, p. 1059

POINT FOUR GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERATION of Jan.26,195!.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p 169)

Amended by exchange of notes signed at Tegucigalpa, Dec.14,1951, and
Jan, 3, 1952. 3 UST, part 4, p. 4737 ff. (text)

Treaties and Other Int. Acts Series, 2636 (text)
Registered with the UN by the USA, November 28, 1953.

UN State. of Treat. and Into Agreem,, NY, Nov, 1953, po 54
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HONDURAS

U. S. A. COOIERATIVE AGRICULTURAL PROGRAM AGREEMT of January
30, 1951, as modified.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 169)

Extended al Tegucigalpa, April 27, 1955.
Dept. of State Bull., June 6, 1955, p. 944

it COOERATIVE EDUCATIONAL PROGRAM AGREEMENT of April 24, 1951.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 169) 7

Modified by exchange of notes signed at Tegucigalpa, January
9 and April 7, 1952, for additional financial contributions,

Treaties and Other Int. Acts Series, 2549 (text)
Registered with the UN by the USA, October 22, 1953,

UN State. of Treat. and Int. Agreemo, NY, Oct. 1953, p. 70
Extended at Tegucigalpa, April 27, 1955.

Dept. of State Bull., June 6, 1955, p. 944

AGREEMENT RELATING TO TRANSIT AND TECHNICAL STOP RIGHTS FCR

UNITED STATES MILITARY AIRPLANES IN HONDURAS
Exchange of notes signed at Tegucigalpa, January 22, March
20, and April 23, 1952.

Treaties and Other Int. Acts Series, 3502 (text)
Registered with the UN by the USA, September 15, 1954.

UN State, of Treat. and Int. Agreemo, NY, Sept. 1954, p. 3

AGREEMENT RELATING TO A CIVIL AVIATION MISSION TO HONDURAS
Exchange of notes signed at Washington, March 7. 1952.

Treaties and Other Int. Acts Series, 3005 (text)

MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT
Signed at Tegucigalpa, May 20, 1954o

Bolo Men. de Inform., Min. de RR. EE., Tegucigalpa, Apr.-
May, 1954, p. 14-17 (text)

Approved by the President of Honduras, Decree No. 3, December
19 1954,

La Gaceta, Tegucigalpa, Feb. 17, 1955, p. 4-5 (text of Decree
3 and Agreement)

(Continued)
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HONDURAS

U. S. A. Ratified by the President of Honduras, Decree No. 3, April
(Cont.) 15, 1955.

La Gaceta, Tegucigalpa, May 11, 1955, p. 1 (text of
Decree 3)

AGREEMENT RELATING TO DUTY-FREE ENTRY AND DEFRAYMENT OF
INLAND TRANSPORTATION CHARGES ON RELIEF SUPPLIES AND
PACKAGES

Exchange of notes signed at Tegucigalpa, August 26 and Sep-
tember 17, 1954.

Dept. of State Bull., Oct. 25, 1954, p. 630

AGREEMENT PROVIDING FOR INVESTMENT GU/RANTIES AUTHORIZED BY
SECTION 413 (b) (4) OF MUTUAL SECURITY ACT OF 1954 (68
Stat. 846-847)

Exchange of notes signed at Tegucigalpa, April 22 and June
10, 1955.

Dept. of State Bull., July 11, 1955, p. 86
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MEXICO

Canada AIR TRANSPCRT AGREMENT (WITH ANNEXED SCHEDULE)
Exchange of notes signed at Mexico, July 27. 1953.
Registered with the UN by ICAO, June 30, 1954o

UN State. of Treat. and Int. Agreem.o NY9 June 1954p.7

Chile (See page 40)

Cuba (See page 62)

France COMMERCIAL AGREEMENT AND ANNEX
Signed at Mexico, November 299 1951.
Approved by the Mexican Legislature9 November 29 1951.

Diario Of., Mexico, June 289 19529 p. 1 (text)
Ratified by the President of Mexico, January 14 1954.
Ratifications exchanged at Paris, April 129 1954.
Promulgated by the President of Mexico, Jime 129 1954o

Diario Of., Mexico , July 169 19549 po 2-3 (text of Pro-
mulgation and Agreement)

AIR TRANSPORT AGREEMNT AND ANNEX
Exchange of notes signed at Mexico , April 179 1952o
Registered with the UN by ICAO, Apri 229 1953o

UN State. of Treat. and Int. Agreem.o NY Apr. 19539 p.10

Annex modified by exchange of notes signed in 1952.
Registered with the UN by ICAO, September 139 1955.

UN State. of Treat, and Int. Agreemo9 NY, Sept. 19559 p.25

Germany AGREEMENT ON COPYRIGHT OF MUSICAL WOKS
(Western) Signed on November 4. 195Zo

Le Droit dOAuteur, Berne, June 19559 p. 91
Approved by -the Senate of Mexico9 Decree of January 49 1955.

Diario Of,,, Mexico, Feb. 289 19559 p0 3 (text of Decree)

Great AGREEMENT FOR THE ESTABLISHMENT OF TELECOMMUNICATION SERVICES
Britain BETWEEN BRITISH HONDURAS AND MEXICO

Signed at Mexico City9 June 129 1952.
Great Brit. Treaty Series9 No. 40 (1954)9 Ministry of

Foreign Affairsq London (text)

(Continued)



- 101 -

MEXICO

Great Promulgated by the President of Mexico by Decree of
Britain December 28, 1953
(Cont.) Diario Of., Mexico, Mar. 9, 1954, p. 3 (text of Decree)

Ratifications exchanged at Mexico City, May 18, 1954.
UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, July 1954,P.5

CONSULAR AGREEMENT
Signed at Mexico City, March 20, 1954.

Rev. de la Facultad de Derecho, Univ. Nac. Aut6noma de
Mexico, Mexico, D.F., Jan.-June 1955, p. 313

Promulgated bv the President of Mexico, Decree of December
22, 1954.

Diario Of., Mexico, Feb. 11, 1955, p. 1-2 (text of Pro-
mulgation)

Italy PROVISIONAL COMMERCIAL AGREEMENT of October 15, 1949.
Ratified by the President of Mexico, Decree of December 16,

1949.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 173) L "

Approved by Congress of Mexico by Decree of December 6, 1949.

Ratifications exchanged at Rome, November 21, 1952,
Promulgated by the President of Mexico, January 23, 1953.

Diario Of., Mexico, Mar. 26, 1953, p. 2-3 (text of Promul-
gation and Agreement)

Japan CULTURAL AGREEMENT
Signed at Mexico, October 25, 1954.
Promulgated by the President of Mexico, Decree of January 4,
1955.

Diario Of., Mexico, Mar. 3, 1955, p. 3 (text of Promulga-
tion)

Nether- AIR TRANSPORT AGREEMENT

lands Exchange of notes signed at Mexico, October 13, 1952,
Registered with the UN by ICAO, April 22, 1953.

UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Apr. 1953, p. 10
Modified by exchange of notes signed at Mexico, April 17 and
24, 1953
Registered with the UN by ICAO, October 18, 1954.

UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Oct. 1954, p. 14
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MEXICO

U. S. A. AGREEMENT FOR THE STABILIZATION OF THE DOLLAR-PESO RATE
OF EXCHANGE

Signed in 1941.
Extended periodically, Last extension together with a
modification took place at Washington, on June 9, 19530
Thp texts have not been published.

US Treasury Dept, Press Release, No, H=156, Washo,,DC

AGREEMENT TO ESTABLISH A COOPERATIVE PROGRAM OF ANTHRO-
POLOGICAL RESEARCH AND INVESTIGATION IN MEXICO, EMBODY-
ING A 111WORANDUM AGREEMENT of December 4. 1943, April
199 1944, and June 21, 1949,
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952,9 po 180)

Terminated on July 1, 1952, in accordance with paragraph 5
of the Modification of June 21, 1949.
Registered with the UN by the USA, October 69 1952o

UN State, of Treat. and Ino Agreemo, NY, Oct. 19529 p. 62

AGREEMENT RELATING TO THE ESTABLISHMENT OF RADIOSONDE OBSER~4-
TION STATIONS IN MWXICO of March 29 and Augut 15, 1949.
(See Bilateral TD, LA9 1942-1952. p. 177)

Extended by exchange of notes signed at Mexico, April 7 and
August 22 _1952, 3 UST, part 4 po 5081 ff. (text)

Treaties and Other Int. Acts Series, 2695 (text)
Registered with he UN by the USA, December 4. 1953.

UN State, of Treat, and Int. Agreem, NY, Dec. 1953, p. 32
Extended by exchange of notes siged at Mexico, June 30, 1953.

Treaties and Other Int, Acts Serie. 2837 (text)
Registered with the UN by the USA, February ll, 1955o

UN State. of Trea-t and ln-, Agreem., NY, Feb. 19559 p. 12
4 UST, part 2, p. 1'701 ffo (,,)

AIR FORCE MISSION AGREIXENT RELATING TO LIAISON OFFICES of
July 5, 1949.
(See Bilateral TD, LA. 1942-195"2 p. 182) X'

Extended by exchange of notes siSd at Washington, September
4and October 19, 1951o

Treaties and Other Into Acrs Series, 2482 (text)
3 UST9 part 2. p. 2976-2977 (text)

RegiStered with the UN by the USA, October 26, 1954.
UN State, of Treat. and Int. Agreem, NY, Oct. 19549 p. 16
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MEXICO

U0, S. A. BASIC AGREEMENT ON T PORARY MIGRATION OF MEXICAN AGRICULTURAL
WOR1KS

Signed at Mexico, July 29, 1949.
2 UST, p. 1050 ff. (text)

Above Agreement was put into effect by exchange of notes signed
at Mexico, August 1, 1949.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2260 (text)
2 UST, p. 1040-1049 (text)

Supplemented by exchange of notes signed at Mexico, Mar~h 9.
1951.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2328 (text)
2 UST, p. 1917-1924 (text)

Registered with the UN by the USA, July 3, 1953.
UN State, of Treat. and Int. Agreem., NY, July 3, 1953, p.36

HEALTH AND SANITATION AGREEMENT of September 20 and November
23, 1950.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 179) "

Modified by exchange of notes signed at Mexico, January 31,
and May 15, 1952.
Registered with the UN by the USA, November 2, 1953.

UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Nov. 1953, p. 34

POINT FOUR GENERAL AGREEMENT ON TECHNICAL COOPERATION of June
27, 1951.
(See Bilateral TD, LA. 1942-1952, p. 182)v'

Registered with the UN by the USA, October 17, 1952.
UN State. of Treat. and Int. Agreem,, NY, Oct. 1952, p. 28

Amended by exchange of notes signed at Mexico, January 21 and
22, 1952, 3 UST, part 4, p. 4781 ff. (text)
Registered with the UN by the USA, October 26, 1954.

UN State. of Treat, and Int. Agreem., NY, Oct. 1954, p. 17
Amended by exchange of notes signed at Mexico, April 13. 1954,
to provide anti-attachment assurances.

Treaties and Other Int. Acts Series, 3006 (text)

it MIGRATORY LABOR AGREEMENT (Supersedes Basic Agreement on Tempo-
rary Migration of Mexican Agricultural Workers of July 29,
1949)

Exchange of notes signed at Mexico, August 11, 1951.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2331 (text)
2 UST, p. 1940 ff, (text)

(Continued)
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MEXICO

U. S. A. Registered with the UN by the USA, March 21, 1953-
(Cont.) UN State, of Treat, and Into Agreem,, NY, Mar. 1953, pi 12

Extended by exchange of notes signed at Mexico, March 31 and
AE~il 9; _12-:

Treaties and Other Int, Acts Series, 2531 (text)
Registered with the UN by the USA. October 289 1955y

UN State, of Treat, and Int, Agreem,, NY, Oct, 1953, p, 104
Extended and amended by exchange of notes signed at Mexico,_ May
19, 1952-

Treaties and Other Int, Acts Series, 2r86 (text)
Registered with the UN by the USA, November 7, 1953,

UN State, of Treat. and Int, Agreem,, NY, Nov- 1953, po 38
Extended by exchange of notes signed at Washington, December 31,

Treaties and Other Int. Acts Series, 2928 (text)
Extended and modified by exchange of notes signed at Mexico,
March 10, 1954, Also, a Joint MigratorF Labor Commission was

established.
Treaties and Other Into Acts Series, 2932 (text)

Amended by exchange of notes signed at Mexico, July 16, 1954
Treaties and Other Int. Acts Series, 3043 (text)

Extended by exchange of notes ned at Mexico, December 23,1955.
Dept, of State BUlLo, Jan. 23, 1956 po 142

AGREEMENT ON ALLOCATION OF TELEVISION CHANNELS ALONG THE UNITED
STATES=MEXICAN BORDER o' August 10 and September 26, 1951,
(See Bilateral TD, LA, 1942=1952, p. 182)

Registered with the UN by the USA9 January 8. 1953,
UN State, of Treat, and Int, Agreem,, NY, Jan. 1953, p0 2

Amended by exchange of nLtes signed at Mexi,__ June 4 and 25,1952.
Treaties and Other Int. Act, Series, 2654 (text)

Registered with the UN by t~.e USA, November 289 1953-
UN State: of Treat, and Int. Agreemo, NY, Nov, 1953, p, 58
3 UST, part 4. P, 4823 ff. (text)

AGREEMENT TO FACILITATA FLIGHT NOTIFICATIONS ON NON=SCHEDULED,
PRIVATE, COMCIAL OR INDUSTRIAL FLIGHTS EETWEM MEXICO
AND THE UNITED STATES IN BCTH DIRECTIONS ACROSS THE BORDER

Exchange of notes signed at Washington, July 15, 1952o
Treaties and Other Inmt Acts Series, 2667 (text)

Registered with the UN by the USA, December 4, 1953.
UN State. of Treat, and Int. Agreem,, NY., Dec. 1953, p. 12
3 UST, part 4, p, 4943 ff , (tekt)



105 -

MEXICO

U. S. A. AGREEMENT ON THE VALIDITY OF NON-IMMIGRANT VISAS
Exchange of notes signed on November 10, 1953.

Dept. of State Bull., Dec,.l4, 1953, p. 827 (Summary of
Agreement)

It AGREEMENT APPROVING MEMORANDUM OF UNDERSTANDMG BY THE MEXICO-
UNITED STATES COMMISSION FOR PREVENTION OF HOOF-AND-4W=TH
DISEASE TO PROVIDE FINANCING FOR CaK(ISSION OPERATIONS

Exchange of notes signed at Washington, December 12, 1953, and
July 30, 1954.

Dept, of State Bull., Oct. 18, 1954, p. 590

" TECHNICAL COOPERATION AGREEMENT RELATING TO PROJECT IN DEVELOP-
MTAL ENGINEERING

Exchange of notes dated at Mexico, April 6, 1954.
Treaties and Other Int. Acts Series, 3007 (text)

AGREEMENT FOR ESTABLISHMENT IN MEXICO OF A TRAINING SCHOOL
FOR OPERATORS AND MECHANICS OF CONSTRUCTION, AGRICULTURAL,
AND TRANSPORTATION EQUIPMENT, PURSUANT TO GENERAL AGREEMENT
FOR TECHNICAL COOPERATION OF JUNE 27, 1951 (See p. 103)

Exchange of notes signed at Mexico, April 6, 1954.
Treaties and Other Int, Acts Series, 2999 (text)

AGREEMENT FOR SURVEY OF MEXICO'S TECHNICAL EDUCATION ACTIVITIES
AND NEEDS, PURSUANT TO THE TECHNICAL COOPERATION AGREEMET
OF JUNE 27, 1951, AS AMENDED (See p. 103)

Exchange of notes signed at Mexico, June 7, 1954.
Treaties and Other Int, Acts Series, 3038 (text)

it AGREEMENT FOR A COOPERATIVE PROJECT ETH ESCUELA SUPERIOR DE
AGRICULTURA "ANTONIO NARRO", PURSUANT TO TE GENERAL AGREE-
MENT ON TECHNICAL COOPERATION OF JUNE 27, 1951, AS AMENDED

Exchange of notes signed at Mexico, June 17, 1954.
Dept, of State Bull., Oct 4o, 1954, p. 510
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MEXICO

Uo So Ao AGREEMENT RELATING TO THE ACCEPTANCE OF THE RECOMMENDATIONS
OF THE JOINT MIGRATCRY LABOR C01MISSION INTERPRETING AND
AMENDING THE MIGRANT LABOR AGREEMENT OF AUGUST ll, 1951,
AS AMENDED AND EXTENDED (See po 1O3-104)

Exchange of notes signed at Mexico, August 6, 1954o
Treaties and Other Into Acts Series, 3054 (text)

AGREEMENT PROVIDING FOR NON-OCCUPATIONAL INSURANCE FOR IN-
JURIES AND ILINESSES FOR MEXICAN AGRICULTURAL WORKERS,
PURSUANT TO AGREEMENT OF MARCH 10 , 1954 (See page 103-104)

Exchange of notes signed at Mexico, November 19, 1954.
Treaties and Other Int. Acts Series, 3127 (text)

AGREEMENT FOR A PROGRAM PROMOTING INDUSTRIAL PRODUCTIVITY
IN MEXICO, PURSUANT TO THE GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL
COOPERATION OF JUNE 27. 1951, AS AMENDED (See po 103)

Exchange of notes signed at Mexico, March 9, 1955.
Dept. of State Bull., June 27, 19559 p. 1059

AGREEENT ON METHODS OF IMPROVING OPERATIONS THROUGH WHICH
MEXICAN MIGRATORY WORKERS ARE TEMPORARILY EMPLOYED IN
UNITED STATES AGRICULTURE

Exchange of notes signed at Mexico, April 14, 1955
Dept. of State Bull., Apr. 25, 1955, p. 701
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NICARAGUA

Argentina

Brazil

(See page 12)

(See page 28)

Costa Rica (See page 57)

Cuba (See page 63)

El Salva-
dor

Italy

U. S, A,

(See page 82)

CMRC IAL AGREEMENT
Signed at Managua, November 12, 1952,
Approved by Congress of Nicaragua, Resolution No 21. November
17, 1952,

La Gaceta, Managua, Jan, 27, 1953, p. 177 (text)
Ratified by the President of Nicaragua, Decree No. 2, May 23,
1953,
Ratifications exchanged at Managua, June 2, 1953o

La Gaceta, Managua, June 11, 1953, p.- 1205-1207 (text of
Decree 2 and Agreement)

AGREEMENT FOR THE EXTENSION AND CONTINUATION OF PLANTATION
RUBBER INVESTIGATIONS IN NICARAGUA

Signed on January 11. 1941.
Extended by exchange of notes signed at Managua, June 23 and

Registered with the UN by the USA, December 6,, 1951.
117 UN Treaty Series, NY, p, 253 ff. (text of 1941 and

1943 Agreements)

AGREEMENT ON THE CONSTRUCTION OF THE INTER-AMERICAN HIGHWAY
(RAMA ROAD) of April 8, 1942.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 185)

Exchange of notes signed at Vashington, September 2, 1953,
in order to resume the construction of the Rama Road.

Dept. of State Bull , Sept. 21, 1953, p. 381-382 (text)
Treaties and Other Int. Acts Series, 2853 (text)

Registered with the UN by the USA, September 12, 1955,
UN State. of Treat, and Int. Agreem., NY, Sept. 1955, p.

4 UST, part 2, p, 1944 ff, (text)



NICARAGUA

U, Sa A, AGREEMENT ON AN AGRICULTURAL MISSION (Supersedes Agreement
Approving the Memorandum of Understanding Signed at Mexico,
July 15, 1942, on the Establishment and Operation of an
Agricultural Experiment Station in Nicaragua of October
12 and 27, 1942. See Bilateral TD, LA, 1942-1952. p. 186)

Exchange of notes signed at Managua, January 25 and February
l, 1950,

Treaties and Other Into Acts Series, 2152 (text)
1 UST, 1950, p, 772-779 (text)

Registered with the UN by the USA9 August 21. 1951.
99 UN Treaty Series, NY., p. 25-29 (text)

Superseded by Agreement on an Agricultural Cooperative Program
in Nicaragua, signed at Managua, June 30, 1953.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2857 (text) 4UST, 2018 ff.(text
Approved by the President of Nicaragua, Decree No . 4 June 30,'
1953.

La Gaceta,, Managua, July 17, 1953,, P. 1497 (text of Decree
4); July 23, 1953, P. 1546-1550 (text of Agreement)

Registered with the UN by the USA,, September 12, 1955.
UN State, of Treat, and Int. Agreem., NY, Sept. 1955, P. 7

Implemented and amended at Managua, June 23, 19542 for addition-
al financial contributions0

Treaties and Other Int. Acts Series, 3008 (text)
Approved by the President of Nicaragua, Decree No. 1,, June 23,
1954,

La Gaceta,, Managua,, July 6. 1954, p. 1338-1339 (text of Decree
1 and Implementation)

POINT FOUR GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERATION of December
23,, 1950
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 186)

Amended by exchange of notes signed at Managua, December 18 and
24, 19515 3 UST_, part 4. P 4764ff. (text)

Treaties and Other Int. Acts Series, 2643 (text)
Registered with the UN by the USA,, November 28, 1953.

UN State. of Treat , and Int, Agreem., NY, Nov. 1953, p. 52

AGREEMENT RELATIVE TO AN EDUCATIONAL COOPERATIVE PROGRAM IN
NICARAGUA of January 31, 1951.

Approved by the President of Nicaragua, Decree No,, 1, January
31, 1951
Modified on October 23 and November 5, 1951

(Continued)
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U, S. A. (See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 187)
(Cont.) Registered with the UN by the USA, January 8, 1953,

UN Statee of Treat. and Int. Agreem., NY, Jan. 1953, p. 58
Modified by !Zchange of notes signed at Managua, March 27 and
April 25, 1952, for additional financial contributions.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2530 (text)
Modified by exchange of notes signed at Managua, March 27 and
April 25, 1952, for additional financial contributions.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2530 (text)
Registered with the UN by the USA, October 7, 1953.

UN State. of Treat. and Int. Agreemo, NY, Oct. 1953, p. 72
Supplement signed at Managua, October 17, 1952. 3 UST, p.5150 ff.(text)
Approved by the President of Nicaragua, Decree No. 6, October
17, 1952,

La Gaceta, Managua, Nov. 24, 1952, p. 2501-2502 (text)
Treaties and Other Int. Acts Series, 2707 (text)

Registered with the UN by the USA, November 28, 1953.
UN State. of Treat, and Int. Agreem, NY, Nov. 1953, p. 56

Extended and supplemented by Agreement signed at Managua, April
27, 1955

Dept. of State Bull, May 16, 1955, p. 826

HEALTH AND SANITATION COEATIVE PROGRAM AGREEMENT of January
31, 1951.

Approved by the President of Nicaragua, Decree No. 2, January
31, 1951.
Modified on October 23 and November 20, 1951.

(See Bilateral TD, LA, 1942-19529 p. 187)' i

Registered with the UN by the USA, February 12, 1953.
UN State, of Treat, and Int. Agreem., NY, Feb. 1953, p. 22

Modified by exchange of notes signed at Managua, January 16
and 14, 1952, for additional financial contributions.
Registered with the UN by the USA, November 7, 1953.

UN State. of Treat. and Into Agreem., NY, Nov. 1953, p. 36
Extended and supplemented by Agreement signed at Managua, April
27, 1925

Dept. of State Bull., May 16, 1955, p. 826

AGREEMENT RELATING TO RECIPROCAL CUSTOMS PRIVILEGES FOR FCREIGN
SERVICE PERSONNEL

Exchange of notes signed at Washington, December 3, 1951, and
October 9, 1952. 3 UST, part 4, p. 5154 ff. (text)

Treaties and Other Int. Acts Series, 2708 (text)
(Continued)



- 110 -

NICARAGUA

Registered with the UN by the USAS January 20, 1954.
UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Jan. 1954, p. 10

AGREEMENT RELATING TO A UNITED STATES AIR FORCE MISSION TO
NICARAGUA

Signed at Managua, November 19, 1952.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2683 (text)

Approved by the President of Nicaragua, Decree No. 8, November
20, 1952.

La Gaceta, Managua, Dec. 23, 1952, p. 2725 (text)
Registered with the UN by the USA, February 5, 1954.

UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Feb. 1954, p. 8
3 UST, part 4, p. 5027 ff. (text)

AGREEMENT RELATING TO A MILITARY MISSION IN NICARAGUA TO
TRAIN THE GROUND FORCES OF THE NATIONAL GUARD

Signed at Managua, November 19, 1953. 4 UST, part 2, p. 2

La Gaceta, Managua, Dec. 1, 1953, p. 2558-2561 (text)
Registered with the UN by the USA, March 3, 1955.

UN State. of Treat. and Int. Agreem,, NY, Mar. 1955,

238

P. 7

f'f'. (text)

MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT
Signed at Managua, April 23, 1954.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2940 (text)
Approved by Congress of Nicaragua, Resolution No, 35, June 4,
1954.

La Gaceta, Managua, June 22, 1954, p. 1233-1236 (text of
Resolution 35 and Agreement)

TREATY OF FRIENDSHIP, COMMERCE AND NAVIGATION, AND PROTOCOL
Signed at Managua, January 21, 1956,

Dept, of State Bull., Jan. 30, 1956.

U. S. A.
(Cont.)
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Brazil (See page 28) /

Colombia (See page 49)"

Costa Rica (See page 58)

Cuba (See page 63) '

France FRIENDSHIP AGREEMENT
Signed at Panama, July lO, 1953,

Memoria del Ministro de RR. EE,, Panama, 1953, p. XVIV ff.
(to V'5)

Approved by s. National Assembly of Panama, Law No. 28,
November .',

Gaceta O 1 . , Dec. 23, 1953, P. 1-3 (text of Law 28
and Agrc

Great AVIATION AGREEMENT i ZX
Britain Signed at Panama, SepteL.:r ] 1951

Memoria del Ministro de RR, EE., Panama, 1951, p 144
ff, (text)

Guatemala (See page 90)'

Italy TREATY RELATING TO EXTRADITION AND TO JUDICIAL ASSISTANCE
ON PENAL MATTERS

Signed at Panama, August 7. 1930.
Approved by Congress of Panama, Law No, 41, November 20, 1930.
Ratifications exchanged at Rome, February 18, 1933.

Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1953, p. 48
Above Treaty was declared in force by exchange of notes signed
at Panama, April 11 and 28, 1250.

Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1951, p. 156-157
(text)

TREATY RELATING TO CONCILIATION AND ARBITRATION
Signed at Panama, December 14, 1932.
Modified by exchange of notes signed at Panama, February 3
1934.
Approved by Congress of Panama, Law No, 52, December 26. 1934.

Memoria del Ministro de RR, EE., Panama, 1953, p. 48

(Continued)
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Italy Preceding. Treaty was declared in force by exchange of notes
(Cont.) signed at Panama, April ii and 28, 1950.

Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1951, p. 156-
157 (text)

PROTOCOL OF FRIENDSHIP AND COOPERATION
Signed at Panama, September 2, 1949.

Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1953, p, 49

Peru AIR TRANSPORT AGREEMENT
Signed at Panama, April 29, 1947.

Memoria del inistro de RR. EE.., Panama, 1953, p. 51

Spain TREATY OF PEACE AND FRIENDSHIP
Signed at Panama, March 18, 1953.

Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1953, p. XIV ff.
(text)

Approved by the National Assembly of Panama, Law No. 25,
November 21, 1953o

Gaceta Of., Panama, Dec. 17, 1953, p. 1-3 (text of Law 25
and Treaty)

Sweden AGREEMENT RELATING TO PASSPORTS
Exchange of notes signed at Panama, October 3, 1951.

Memoria del Ministro de RR. EE. Panama, 1953, p. 53

U. S. A. MONETARY AGREM4ENT
Exchange of notes signed at Washington and New York, June
20, 1904.
Modified periodically. Last modification took place at
Washington, May 9 And 2. 1950.

Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1953, p. 11

AGREEMENT RELATING TO THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION OF
SHIPPING PROFITS

Exchange of notes signed at Washington, January 15, February
8, and March 28, 1941o

(Continued)
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U. S. A. Supplemented, Law No. 52, May 23, 1941 (Art. 1O2 Par,
(Cont.) 3 UN World Guide to Int. Tax Agreements, NY, 1843=1951,

p. 220
5 UN World Guide to Int0 Tax Agreements, NY, 1954, p. 298
Memoria del Ministro de RRo EE., Panama, 1953, p. 15

Registered with the UN by the USA, September 20, 1951°
103 UN Treaty Series, NY, p. 163 ff. (text)

AGREEMENT REGARDING THE DETAIL OF A MILITARY OFFICER TO
SERVE AS ADVISER TO THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF
PANAMA of July 7, 1942, as extended.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 189)

Extended by exchanges of notes signed at Washington, February
27, 1945, February 20 and July 22, 1947o

Memoria del 14nistro de RR, EE., Panama, 1953, p. 17
Eh e ot notes signed at Tashington, January
10,F ebruary 9 and 26 .~Ji 212 1952..

Treaties and Other ?In cts Series, 2669 (text)
3 UST, part 4, P. 4962-4968 (text)

Registered with the UN by the USA, December 4. 1953.
UN State. of Treat. and Int. Agreem°, NY, Dec. 1953, Po 12

COOPERATIVE EDUCATIONAL PROGRAM AGREEMENT of November 13 and
14, 1944, as modified and extended.
(See Bilateral TD, LA, 1942=1952, p. 190)>

Supplemented by exchange of notes signed at Panama, February[
29 and April 9, 1952, for additional financial contributions,

Treaties and Other Int. Acts Series, 2925 (text)
Extended by exchange of notes signed at Panama, March 24, and
April 30, 1955.

Dept. of State Bull., Dec. 5, 1955, po 932

AGREEMENT RELATING TO MINTING OF COINS
Exchange of notes signed at Washington, June 17, 1946.

Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1953, Po 11

AGREEMENT RELATING TO TONNAGE OF SHIPS
Exchange of notes signed at Washington, August 17, 1947.

Memoria del Ministro de RR. EEo, Panama, 1953, po 13
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U. S. A. AIR TRANSPORT AGREEMENT AND ANNEX of March 31, 1949.
Approved by the Legislature of Panama, Law No. 18, April
13, 1949o Promulgated by the President of Panama, April
13, 1949.

(See Bilateral TD, LA9 1942=1952, p. 191) "
Schedule II of the Annex amended by exchange of notes signed
at Washington, May 29 and June 3. 1952,

Treaties and Other Int, Acts Seres, 2551 (text)
Kemoria del Ministro de RR. EE., Panama., 1953, p. XXVII

ff, (text)
Registered with the UN by the USA, October 7, 1953.

UN State, of Treat. and Int. Agreemo, NY, Oct. 1953, p. 68

CIVIL AVIATION MISSION AGREEMENT of March 31, 1949.
(See Bilateral TD, LA. 1942-19529 p. 192) -°

Modified and extended by exchange of notes signed at Panama,
April 14 and May 8 1953.

Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1953, p. XXIX
ff. (text) UST, part 2, p. 1574 ff . (text)

Treaties and Other Lnto Acts Series, 2824 (text)
Registered with the UN by the USA, July 19, 1955.

UN State. of Treat. and Int, Agreem., NY, July 1955, p. 17

AGREEMENT RELATING TO SECRET VISAS

Exchange of notes signed at Panama, September 16 and 26, and
December 14, 1949.

Memoria delM i~ de RRE E,, Panama, 1953, p. 12

CONVENTION REGARDING THE COtON CORRIDOR AND CERTAIN OTHER
CORRIDORS THROUGH THE CANAL ZONE (The purpose of this
Convention is to enor :e Mcds ViVendi cf May 26, 1947.
See Bilateral TD, LA, 1942=1952, p 191Y

Signed at Panama, May 24, 1950.
Memoria de'- Ministro de RR. EE., Panama. 1950, ps 153

~.(text)
Ratifications exchange: a, Panama City, April '-!, 1955.

Dept, of State Bul2 , Apr, 25, 1955o p: 7009 702; May 2,
1I55, 7 4t
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U. S. A. HIGHWAY CONVENTION
Signed at Panama, September 14, 1950.

Memoria del Kinistro de RR. EE., Panama, 19509 p. 169 ff.
4 UST, part 2. p. 2219

MODUS VIVENDI AGREEMENT RELATING TO THE BOYD-ROOSEVELT HIGHWAY

Exchange of notes signed At Panama, September 14. 195O
Treaties and Other Into Acts Series9 2481 (text)

3 UST, part 29 p. 2970 ff, (text)
Extended by exchange of notes signed at Panama, August ll and
September 14 and 21, 1953.

Treaties and Other Into Acts Series, 2874 (text)
4 UST, part 2, p. 2218 ff. (text)

POINT FOUR GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERATION of

December 30. 195Oo
(See Bilateral TD. LA,' 1942=19520 p. 192)

Amended by exchange K tea s at Panama, December 17g
195 , and January 7, .

Treaties and Other Int. Acts Series, 2644 (text)

3 UST, part 42 P. 4770-4775 (text)
Registered with the UN by the USA, November 289 1953.

UN State. of Treat. and Int. Agreem.9 NY, Nov. 1953, p. 52

HEALTH AND SANITATION COOPERATIVE PROGRAM AGREEMENT of
February 26, 1951.

Approved by the Panamanian Legislature, Law No, 46., June 16, 1951,
Modified oii August 14 and November 89 1951.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 192)'
Registered With the UN by the USA, February 129 1953.

UN State. of Treat. and Int. Agreem., NY, Feb. 1953, p. 22
Supplemented by exchange of notes signed at Panama, February 21
and April 9, 1952, for additional financial contributions.

Treaties and Other Into Acts Series, 2897 (text)
4 UST, part 2, p. 2916 ff. (text)

Further supplemented b Agreement for a Cooperative Program of
Health, Welfare and Housing signed at Panama, June 19 1953,

Treaties and Other Into Acts Series, 2898 (text)
4 UST, part 2, p, 2951 ff. (text)
Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 19539 p. XXXV ff, (text)

Extended at Panama, Ajil 14A 195_
Dept, of State Bull,, Dec. 5, 19559 p. 932



PANAMA

U. S. Ao AGREEMENT RELATING TO A COOPERATIVE PROGRAM OF AGRICULTURE
PURSUANT TO THE GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERA-
TION OF DECEMBER 30, 1950, (See p. 115)<kS AMENDED

Signed at Panama, July 30, 1951.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2302 (text)
Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1951, p. 62 (text)
2 UST, p. 1601-1607 (text)

Registered with the UN by the USA, October 14, 1952.
UN State. of Treat. and Into Agreemo, NY, 1952, p. 18

Terminated on June 30, 1952.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2663

AGREEMENT RELATING TO A COOPERATIVE PROGRAM OF AGRICULTURE
PURSUANT TO THE GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERA-
TION OF DECEMBER 309 1950, (See Po 115)'., AS AENDED

Signed at Panama9 June 30, 1952.
Treaties and Other Int, Ants Series, 2663 (text)
3 UST, part 4., p. 4"899-4913 (text)
Memoria del Ministro de RRo EE,, Panama s, 1952, p. XVIII

(text)
Approved by the National Assembly of Panama, Law No. 27-A,
November 13, 13$2o

Gaceta Of.,, Panama, Dec. 4, 1952, p. 1-5 (text of Law
27-A, and Agreement)

Registered with the UN by the USA, December 1 1953.
UN State. of Treat, and Int. Agreem., NY, Dec. 1953, p. 4

Exten4_d at Panama, April 23 19o
Det. of State Bull., Dec. 5, 1955, p. 932

TECHNICAL COOPERATION AGREEMENT RELATING TO THE ESTABLISHMENT
IN PANAMA OF HEADQUARTERS FOR CIVIL AVIATION SPECIALISTS
FOR LATIN AMERICAN AREA

Exchange of notes signed at Panama, August 8, 1952.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2691 (text)
3 UST, part 4, p. 5C64-,106 (text)

Registered with the UN by the USA, December 4. 1953.
UN State, of Treat. and Int. Agreemo, NY, Dec. 1953,

p. 10

- 1%16 -



- 117 -

PANAMA

U. S. A. AGREEMENT RELATING TO SPECIAL TECHNICAL SERVICE@ PURSUANT
TO THE GENERAL AGREIENT FOR TECHNICAL COOPEATION OF
DECEMBER 30, 1950, (See p. 115)A'AS AMENDED

Signed at Panama Cityq June 26, 1953.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2855 (text)
Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1953, p. XXX

ff. (text) ; 4 UST, part 2, p. 1999 ff. text)
Registered with the UN by the USA, September 12, 1955.

UN State, of Treat. and Int. Agreem., NY, Sept. 1955,
p. 6

AGREEMENT FOR THE ENLARGEMENT AND USE BY THE CANAL 2NE
OF SEWERAGE FACILITIES IN COLON FREE ZONE AREA

Exchange of notes signed at Panama, March 8 and 25, 1954.
Treaties and 0J -- '-, Acts Series, 2966 (text)

AGREE4ENT RFLATING TO A 'OOFIMATIVE PROGRAM OF ECONOMIC
DEVEWPVENT

Signed at Panama, May 11, 1954.
Treaties and Other Into Acts Series, 2987 (text)

TREATY OF MUTUAL UNDERSTANDING AND COOPERATION (Modifies L.
the Convention igned November 189 1903, 33 Stat0
2234 (text); Treatr Series, 431 (text). 2. Boundary
Convention signed September 2, 1914, 38 Stat. 1893
(text); Treatr Series 610 (text). 3, General Treaty
signed March 2, 1936, 53 Stat° 1807 (text); Treaty
Series, 945 (text); and, 4o Convention regarding the
Colon Corridor and Certain other Corridors through
the Canal Zene., signed at Panama, May 24, 19509 see
p. 114)

Signed at Panama City, January 25, 1955.
Dept. of State Bull., Feb. 7. 1955, p. 238-241 (text)
Com. Ind. y Turismo, Panama, Mar. 1955, p. 3-9 (text)

Ratifications exchanged at Washington, August 23, 1955.
Dept. of State Bull., Sept, 5, 19559 p. 406
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IM40RANDUM OF UNDESTANDINGS REACHED
Signed at Panama City, January 25, 1955.

Dept. of State Bull,, Feb. 7. 1955, p. 241-243 (text)
Com., Indoy Turismo, Panama, Mar. 1955, p. 10-12

(text)'
Ratifications exchanged at Washington, August 23, 1955,

Dept. of State Bull., Sept. 5, 1955, p. 406

PROTOCOL TO ESTABLISH DIPLOMATIC RELATIONS
Signed at Panama, March 26, 1953o

Memoria del Ministro de RR. EE., Panama, 1953, p. LXII
(text)

U. Sc A.

Yugo-
slavia
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Argentina (See page 4-5, 13)

Bolivia (See Argentina, page 4-5)

Brazil (See page 28, 29)

Chile (See Argentina, page 4-5)

Ecuador (See Argentina, page 4-5)

Germany
(Western)

COMMERCIAL PAYMENTS AGREEMENT
Signed at Asunci6n, July 25, 1955

Paraguay Indust. y Com., Asunci6n, July 1955, p. 29 ff. (text);
Oct. 1955, p. 5-8 (text)

Bol. de la C~mo de Com Argentino-Paraguaya, B. A., Sept. 1955,
p0 15-16, 17-19 (text)

ADDITIONAL PROTOCOL TO PAYMENTS AGREEMENT of July 25, 1955.

Signed at Asunci6n. July 25, 1955.
Bol, de la Com. de Com, Argentino-Paraguaya, B. A., Sept°

p. 16-17 (text)

(See above)

1955,

COMMERCIAL PAYMENTS AGREEMENT of April 3, 1950.
Ratifications exchanged at Asunci6n, June 30, 1950.

(See Bilateral TD, LA9 1942-1952, p. 193)
Extended by exchange of notes siMned at Asunci6n, June 10 and June
30, 1954.

Great Brit. Treaty Series, No. 52 (text)
Registered with the UN by Great Britain, October 5, 1954,

UN State0 of Treat. and Int. Agreem., NY, Oct, 1954, p, 12
Extended by exchange of notes signed at Asunci6n, June 28 and 29,1955,_
Registered with the UN by Great Britain, September 12, 1955.

UN State. of Treat. and Into Agreem., NY, Sept. 1955, p. 22

AGREEMENT ON A HEALTH AND SANITATION PROGRAM of May 18 and 22, 1942,
as extended and amended,
(See Bilateral TD, LA, 1942-19529 p. 194-195)

Modified by exchange of notes signed at Asunci6n, April 8 and 30.
1952, for additional financial contributions.
Registered with the UN by the USA, October 28, 1953.

UN State. of Treat. and Int. Agreem,, NY, Oct. 1953, p. 104
Supplemented at Asunci6n, January 13. 1955. for additional financial
contributions.

Paraguay Indust, y Com, Asunci6n, Jan. 1955, p. 18-19 (text)
Extended by exchange of notes signed at Asunci6n, April 5, 1955.

Dept. of State Bull., May 30, 1955, p. 906

Great
Britain

U. S. A.
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AGREEENT ON A COOPERATIVE AGRICULTURAL PROGRAM IN PARAGUAY
of December 24, 1942, as modified and extended.
(See Bilateral TD, LA, 1942-19529 p. 195-196) v-

Modified by exchange of notes signed at Asunci6n, January 31
and March 31 1952, for additional financial contributions,

Treaties and Other Int. Acts Series, 2543 (text)
Registered with the UN by the USA, October 22, 1953.

UN State, of Treat. and Int8 Agreemo, NY, Oct. 1953, P. 98
Supplemented at Asunci6n, January 13, 1955o

Parag, Indust, y Com., Asunci6n, Jan. 1955s P. 19
Extended by exchange of notes signed at Asunci6n0 April 5955o

Dept. of State Bull., May 30, 19559 p. 906

AGREEMENT ON A MILITARY AVIATION MISSION TO PARAGUAY of October
27, 1943.
(See Bilateral TD, LA. 1942-1952. p. 196)""

Extended by exchange of notes signed at Washington, October 25
and November 20, 1947o
Registered with the UN by the USA, October 21, 1952.

UN State. of Treat, and Int, Agreemo, NY, Oct, 1952, p, 100
Extended by exchange of notes signed at Washington, May 31 and
July 30, 1951.
Registered with the UN by the USA, October 28, 1953s

UN State. of Treat. and Int. Agreemo, NY, Oct, 1953, p, 48
Extended and amended by exchange of notes signed at Asunci6n,
July 22, 1955o

Dept, of State Bull., Sept, 5, 19559 po 406

AGREEMENT ON A MILITARY MISSION of December 10, 1943, as
extended.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952 pc 196)"

Extended by exchange of notes signed at Washington, May 31 and
July 30 1951o
Registered with the UN by the USA, October 28, 1953.

UN State. of Treat, and Int. Agreemo, NY, Oct. 1953, p. 48
Extended and amended by exchange of notes signed at Asunci6n,
July 22, S1955oA 2 95 6

Dept, of State Bull., Aug. 29, ]955, p, 369

U, S A.
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U, S A. AGREEMENT RELATING TO A COOPERATIVE EDUCATION PROGRAM IN
PARAGUAY of December ll, 1947 and March 3. 1948, as
modified and extended
(See Bilateral TD, LA. 1942-1952, p 197) '

Modified by exchange of notes signed at Asunci6n. January
31 and March 25, 1952, for additional financial contributions.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2541 (text)
Registered with the UN by the USA. October 7, 1953o

UN State, of Treat and Int. Agreem , NY, Oct. 1953, p. 74
Supplemented at Asunci6n, January 13-, 1955. .for additional
financial contributions,

Parag, Indust, y Com Asunci6n, Jan, 1955, p. 20 (text)
Extended by exchange of notes signed at Asunci6n, April 5,
1955

Dept, of State Bull,, May 30 1955, p. 906

POINT FOUR GENERAL AGREEMENT FOR TECHNICAL COOPERATION of
December 29, 1950
(See Bilateral TD, LA. 1942-1952 p 198)'

Amended by exchange of notes signed at Asunci6n. December
18, 1951, and January 5I, 1952.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2645 (text)
3 UST., part 4 p 4776.-4780 (text)

Registered with the UN by the USA. November 28, 1953.
UN State. of Treat. and Int, Agreem, NY, Nov- 1953, P,54

AGREEMENT TO INVEST'PRIVATE USA CAPITAL IN PARAGUAY
Signed at Asunci6n. October 28, 1955,

Paraguay Indust, y Comm, Asunci6n, Oct. 1955. p. 2-4 (text)

Uruguay PAYMENTS AGREEMENT
Signed at Asunci6n, January 10, 1953.

Rev. de la Cam. de Com- Uruguayo-Brasilefa, Montevideo
Jan. 1953, p, 34-36 (text)

Bol. de la Cam- de dom Argentino-Paraguaya B., A. 9 Feb
1953, p 2=4 (text)

Diario Of-., Montevideo, Feb- 18. 1953- (text)
Approved by Congress of Uruguay, Law of November 27,, 1953

Diario Of,, Montevideo, Dec- 299 1953, p. 473-A (text of
Law)



PERU

Argentina (See page 13)

Bolivia (See page 19) >

Brazil (See pages 29-30)

Canada AGREEMENT TO ESTABLISH AIR MTNSPRT SERVICES
Signed at Lima, Februay 1, 1164o

Message to Congress by the Pres, of Peru, Lim, 19549 p, 46
Ratified by Congress of Peru, Legislative Resolution No. 12157,
November 19, 1954,

El Peruano Lima- N? 29k 1954 1 p 1 (text of Leg, Resolutiom

12157)

Chile (See page 41)"

Colombia (See page 50)

Costa Rica (See page 58)

Great PAYMENTS AGREEMENT of July 2 1948 as exiended,
Britain (See Bilateral TD, LAq 1942-1952L po 200) -

Extended by exchange of notes saie.d aLiia Tul 19 .
Registered with the UN by Great Britain, October 5, 1954'

UN State, of Treat, and Int. Agreem., NY. Oct. 1954, p. 10-U1

Guatemala (See page 90)

Honduras (See page 97)

Italy COMMERCIAL AGREEMENT of Decenber 20 , 9 as & xtended.
(See Bilatera' 1T. LA. 1p9K p.200

Extended by Exequtive Decree of Peru ,of Decmber 19 2.
Bol. da la "i.-, de Coma ds Limna~ 93,

Extended by Executive Decree cf Peru of ,ne 26 l95

Bol, de la Cim, de Com, dc- L~o June~ 1953,, P, 398 (text)

Nether- AIR TANSPORT AGREEUNT AND ANNEX
lands Signed at Lima. September 22,

Rev. Peruana de Derecho Int', Lma0, Sept -Dec. 1952, p, 247-
252 (textd

Memoria del Ministro de R. EF.o Lima, 1954, p., 103-113 (text)
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Panava (See page 1I?)

Spa~n COMMERCIAL AGREEMENT (Supplements Article 3 of the Treaty of
Peace and Friendship of August 14- 1879)

Signed at Lima, May 15, 1953
Rev, Peruana de Derecho Int Lima- Jan.-Dec 1953. Vol,

XIII, p, 96-99 (text)
Bol, de la Ca'm. de Com de Lima, May 1953. p. 3L5-32.6 (text)
E. Peruano, Lima, May 25, 1953., p-1 (text)
Infcrmaciones C.m,, Lima June 1953- p 12 13 (tert)
Industria Peruana. Lima, July 1953, p 3838 (text,)
Memori.a del Ministro de RR EE, Lima 1954. p 95 ff. (text)

AGREEMENT RELATING TO AERONAUTIC SERVICES
Signed at Lima March 311 1954.
Approved by Congress of Peru Law No- 12410 October 3', 1955-

Bo.Y de la C -%n dn Corn de Lima, Oct, 1955, p, 703 (text of
Law 12410)

Switzer-
landr'

COMMERCIAL AGREEMENT
Signed at Lima, July 20. 1953,

Rev, Peruana ds Derecho Int , Lima Jan-. Dec 1953. Vol,
XIII., p 1Oo_-10)1 (text)

Bol- de la Cm, de Com, de Lim, July _953, p 471 (text)
Industria Peruana., Lima; July 953 p. 385

El Peruano' Lima: July 21. 1953 P.- I
Inforiraciones Corn, Lima. Aug., 1953, p, 14 (text)
Memoria del Ministro de PR- E7- Lima- 1954 p. 114-115 (text)

Ratified by Congress of Piu- Legislative Resolution No- 12158,
November 1? 954

El Peruano, Iima) Nov 29, 1954; p 1 (text of Leg 'Rsolution12158)
Bol, de Ta CLm de Cow. de Lima, Dec, 1954, p. 852 (text cf

Leg, Resolution 12158)
Ratifications exchanged "recently".

Bol. de la Cim, de Com, de Lima Apr, 1955, p, 237

U, S, A, NAVAL MISSION AGREEMENT of July 31. 1940., as extended,
(See Bilateral TD LA, 1942-1952, p. 200-20i)

Extend,-d by exchange of notes signed at Washington. January 18
and Mar ch- 2 _j _9 52

TreAties and Other Int. Ac-,s Series, 2504 (tex ')
Registered with the UN by the USA May 11 1953

UN State. of Tieat and Int. Agzem., NY May 1953., p. 20
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U S A RECIPROCAL TRADE AGREMENT AND SUPPLEMENTAL EXCHANGE OF NOTES
of lNay 7, 1942
(See Bilateral TD, LA, 1942 -1952, p, 203)

Terminated by exchange of notes signed at Lima. September 12
ard 2895!-

Treaties and Other 1%m Acts Series, 2421 (text)
3 UST, part 2, p 25L8-25"0 (text)

Registered with the UN by th- USA, February 12 1953-
UN State of Int.. Agreem. , Wl, Feb. 1953. p 16

HEALTH AND SANITATION AGREEMENT of May 9 and il. 1942: as

extended and modified
(See Bilateral TD- LA, 1942-1952, p 203)

Modified by exchange of notec sio!ed-at Lima J ju 30,952
and April 9. 1953. for additional financial contributions

Treaties and Other Int, Acts Series, 2894 (text)
Modified at Lima. Ju .e 29, 1953,_for additional financial con-
tr ibutions

Memoria del Mini~tro de RR BE , Lima 1954, p 15-i6 (text)
Extended by exchange of notes signed at Lima, February 23 and
March 22- 119j5,

Dept of State Bull-, June 20. 1955;, p 1020

EDUCATIONAL AGREEMENT of August 4 and 24, 1942. as modified
and ext,,ended
(See Bilateral TD, LA. 19L2-1952, p 204)

Modified by excha".e of notes signed at Lima nua 17 and
February 15 12- for additional financial contributions.,

Treaties and Other Int, Acts Series, 2515 (text)
Registered with the UN by the USA, October 7, 195D.)

UN State of Treat, and Int. Agreem ,. NY., Oct- 1953 p. 72
Extendc-,l by exchange of' notes-signed at Lima r 23 and
Aril 26 55

Dept cf State Bull July 4,. 1955 . p. 38

AGREEMENT ON COOPEATTON IN THE FIELD OF ANTHROPOLOGY of Mar:..
9 and August 4, 1944 as superseded-
(See Bilateral TD LA 1942-1952 p,- 206)

'Continued)
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U.S.A. Registered with the UN by the USA, Jime 1, .1951.
(Cont.) 89 UN Treaty Series, NY, p. 15-19 (text)

Terminated on July l, 1952°
Registered with the UN by the USA, October 6, 1952.

UN State. of Treat. and Int. Agreem°, NY, Oct. 1952, p. 62

AGRED4ENT ON A MILITARY MISSION of July 10, 1944, as extended.
(See Bilaterial TD, LA, 1942-1952, p. 206)

Extended by exchange of notes signed at Washington, March 18
and April 20, 1954.

Treaties and Other Int. Acts Series, 2997 (text)

POINT FOUR GENERAL AGREEMENT ON TECHNICAL COOPERATION of
January 25, 1951.

Approved by Congress of Peru, Resolution No. 11831, April 3,
1952.
Promulgated by the President of Peru, April 25, 1952.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 208)
Ratified by the President of eeru, Resolution No. 293, April
1952.

El Peruano, Lima Aug. 21, 1953, p. 1
Amended by exhanges of notes signed at Lima, January 7. 1952;
February 21 and 28, 1952; and January 15, 1953.

Dept. of State Bull., May 31, 1954, p. 853
4 UST, part 1, p. 132 ff. (text)

MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT of February 22, 1952.
Approved by Congress of Peru, April 8, 1952 .
Promulgated by the President of Peru, April 25, 1952.

(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 208)
Registered with the UN by the USA, May 1, 1953.

UN State. of Treat, and Int. Agreemo,NY, May 1953, p.2

it AGRICULTURAL EXPERIMENTATION PROGRAM AGREEMENT

Exchange of notes signed at Lima, April 1 and 9, 1952.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2723 (text)
3 UST, part 4, p. 5266-5269 (text)
Bol., Direc. Gen. de A-:ric., Lima,Jan.-June, 1952. p. 95-
103 (text)

(Continued)
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U. S A Registered with the UN by the USA, January 25, 1954.
(Cont) UN State of Treat and Int Agreem , NfY, Jan- "954- p 18

Extendedby exchange of notes siged at Lima. January 13 and
2 6, 195- , UST, part 1, p, 121 ff (text)

Treaties and Other Int Acts Series 2770 (text)
Registered with the UN by the USA. -July 1;, 1955S

UN State- of Treat- and Int, Agreem., NY, July 1955- p, 9
Modified at L.a June 30 1953- for additional financial con-
tributions-.

Mem~oria del M~nistro de RR ,E Lima 1954, p- 13 (text)

Approved by Executr'7e Resolution of Peru, No- 299, July lO
1953

El Peruano Lima, Aug, 21, 19533 p, 1 (text)
Extended by exchange of notes signed a1 Lima Febru 23 and
March 9. 1952

Dept, of State Bul. May 9. 1955, p: 786

AGREEMENT ON THE RENDERING OF SPECIAL TECHNICAL SERVICES PUR-
SUANT TO THE GENERAL AGREEMENT FVR TECHNICAL COOPERATION
OF JANUARY 25, 1951 ,See p,-125) AS AMENDED

Signed at Lim, ApriW 13, 1954.
Treaties and Other Int. Acts Series, 2988 (text)
Informaciones Com., Lima, Apr. 1954, pn 20-22 (text)
Bol- Men :de Imiform Min- de RR, EE Tegucigalpa> Apr,,-

May 1 ' o , 22
Message to Congress by the Pres sf Peru, Lima, 1954, p. 4'

AGREEMENT ON A COOPERATIVE PROGRAM OF MINERALS
Signed at LiL, May 2L9 1954.'

Message Q.o Congres by the Pres o of Peru, Lima, 1954, p. 45,
125

AGREMNT ON A COOFERATIVE PROGRAM OF TEXTILE ENGINEERING
Signed at Lima, <LLze 24, 1954

Message to Congress by the Pres. of Peru, Lima, 1954,- p 44.

Indust-ra Penuana Lima July 1955, p 329
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U, S A AGREEMENT RELATING TO URANIUM AND ANNEXES
Signed at Washington August 19' 1954 and at Lima September
54 1954

Peruvian Times. Lima Oct 8; 1954, p 1

if AGREEMENT RELATING TO DUTY-FREE ENTRY AND DEFRAYMENT OF INLAND
TRANSPORTATION CHARGES FOR RELIEF SUPPLIES AND PACKAGES
F G PERU

Exchange of notes signed at Lima,- October 21 and 25, 1954
Dept- of State Bull Dec 20- 1954 p 970

it AGREEMENT ON EXCHANGE STABILIZATION
Signed in 1954
Extended _n 19n5 Extension announced by the Treasury Depart-
merit c-i k-ebruaiZy

Dept of State Bull,, Mar 14.- 1955 p- 440

AGREFMENT TO ESTABLISH THE COOPERATIVE EMPLOYMENT SERVICE
QW PERU

Signed .t Lima, January 4, 1955,
El Peruano Lima, Jan 5 1955 P 1
Informaciones Com., Lima Jan, 1955, p 16-19 (text)

AGREEMENT FOR SALE OF CERTAIN SURPLUS AGRICULTURAL C(OMODITTES
TO rF,:7U TO INCLUDE SALE OF EDIBLE OILS AND FATS

Signed at Lima February 7. 1955
Treaties and Other Int Acts Series 3190 (tex,)

Amended at Lima- June 25, 195l
Dept. of State Bull,, Aug 1 1955,, p 210

Amended at Lima September 20 19_
Dept. of Stat , Oct, 17:, 1955. p, 623

AGREEMENT PROVIDING GUARANTIES AGAINST INCONVERTIBILITY C7-
INVESTMTWT RECEIPTS AUTHORIZED BY SECTIONS 4-_3 (b) (4)
(B) 'i) OF THE MUTUAL SECURITY ACT OF 1954

Exchangt . of nctes signed at Liza March 14 and 16 1955:
Dept of State Bull , May 9 1955 p 786
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U S A AGREF21NT PROVIDING FOR DISPOSITION OF EQUIPMENT AND
MATERIALS FURNISHED BY THE UNITED STATES UNDER THE

ILITARY ASSISTANCE AGREEMENT OF FEFRUARY 22 1952
(See p 125)

Exchange of notes signed at Lima, Ma.och 22 and April 30
1955

Dept of State Bull , July 25, 1955 p 264

AGREEMENT FOR A COOPERATIVE PROGRAM OF IRRIGATION TRANSPORTA-
TION AND INDUSTRY PURSUANT TO THE GENERAL AGREEVENT FOR
TECHNICAL COOPSRATION OF JANUARY 25 1951 (Sej p. 125'

Signed at Lima April 30 1955
Dept of StaLe Bull . June 27 1955 p 1059
Industria Peruana.- Lima, July 1955 p. 327

App oved by the President of Peru, Decree No. 162, May 5,1955.
El Peruano Lima, May 26, 1955, p 1 (text of Decree 162)

AGREEMENT FOR COOPERATION CONCERNING CIVIL USES OF ATOMIC
ENERGY

Signed at Washington in 1955,
Peruvian Times! Lima July 1 1955 p 1

AGREEMENT FOR COOPERATION CONCERNING CIVIL USES OF ATOMIC

ENERGY
Signed at Washington, January 25, 1956

Dept. of State Bull,, Feb. 6, 1956j p 226

Venezuela AGREEMENT RELATING TO DIPLOMATIC POUCHES (Supplements Agreement
signed at Lima March 14, 1923)

Signed at Lima, August 4, 1955.
Informaciones Com.: Lima Sept. 1955, p 20 (text)
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URLr-UAY

Argentina (See page 16)

Bolivia (See page 23)

Brazil

Colombia

(See page 37-38)

(See page 55)k 7

Ecuador (See page 79) /

France PROTOCOL TO THE CONVENTION OF COMMERCE AND NAVIGATION OF JULY
4; 1892

Signed on December 30, 1953.
Rev Uni6n Ind. Urug.,: Montevideo Jan 1954, P. 516 (text)

Great
Britain

PAYMENTS AGREEMENT of July 15 1947o
Ratifications exchanged at London, February 12, 1948,

(See Bilateral'TD, LA, 1942-1952, p,. 211)/
Extended by exchange of notes signed at Montevideo, February L,

IT pending the s gnature of a new Agreement-
Great Brit. Supplementary List of Ratifications, Accessions,

etc 19537 Cnd 9045

AGREEMENT FCR AIR SERVICES
Signed at Montevideo, September 26, 1947.

Yearbook, Int. Court of Justice,The Ha/s,1952-1953, p. 240

Italy COPZRCIAL TREATY AND ANNEXES (Complements Agreements signed. at
Montevideo, February 26, 1947'

Se. Bilateral TD, LA 1W,2-1952 p 212)
Signed at Montevideo, June 5, 1953

Rev, Bolsa de Com., Montevideo June 1953, p. 20-22 (text)

Nether- PAYMENTS AGREEMENT
lands Signed on June 12 194'.

Diario Of , Montevideo, Apr
Bilateral Agreements in Int

Report No 611OR1)_ Apr,

30, 1953) p.. 125-A
Trade, State Dept (Intelligene

22 1954 p- 46



URUGUAY

Paraguay (See page 1)

Switzer-. COMMERCIAL AGREEMENT
land Sigmed o Ju1y 7, 195'3.

Rev-, Bsa de Cd.e Motevide Nov, 30:, 1955, p- 17
U. S A RECIPROCAL TRADE AGREW NT AND 3UPPIFI NAL EXCHNGE OF NOTES

of Ju2y 1.
Ratifications exchanged al Washington. December 2 1942.

(See BUiaera! TD LI L&'" 1i 1)
Terminaed by exchange c. iiptes n & Mocte-qid_ o, § _f
7 and March 17, !9 i Termination effective as of December 28,
1 and it does h tariff rates,

Treaties and Other Int, Acts Series., 2937 (text)
Diario Of YontevideoL Jan 26 , 9543, p- 125-A
Dept. of State Bull. May 10, 195), 0- 733

AGREEMENT ON A HEALTH AND SANITATION PROGRAM of October 1
and November I, 7943 as extendsd j.J amnt~c,-
(See Bla-'.eroal TD 1 . !Z-i 52 , "

Modified and extended -e oI note's s _ed at Montevideo
October , ,9 , and March !an Aj-ment betweeA
Ur ga axd the nstitute of Inter.-Araer-'czan Affairs signed at
Montevi.deo on MardcL 1l952.

Treatiee and Othsr In%, Acts Series /24c5 (text,)
3 UST, part 2, L2815-2819 itexS)

Registered with the UN 'v the 11A, May %195.
UN State.. of Treat- an, Z1d,. Agre., , NY, May 1953, 7- 6

Modified by exchange of note su onevid January D
and Marc . 2, 1952 fcr. . .:ld.t..iti..al financial contributions,

Treaties and Other IR-.. Acts Se.ri t eA
Regis er-.d with the UN 4y t.,e .OA Octobsr 7, 9.,

UN State. o Trat. and 11-a., Agrre:' ., . 0 .1953, p 7 6

POINT FOUR TREATY OF FRINDSHIP9 COMRMCE AND ECONOMIC DEVELOPNINTJ
W?'34 PROTOCOL o r 2,9/

(See E' a.e-a. , LA., e'a1,>. :; .4

Dept. of " e B-u-- 1 P.,.d

- L] o -
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U- S, A MILITARY ASSISTANCE AGREEMENT of June 30, 1952 .-
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p 215) v

Approved by Congress of Uruguay, Law of June 6, 1953
Diario Of., Montevideo, July 30, 1953, p. 154-156-A

(text of Law and Agreement)
Registered with the UN by the USA, March 11, 1955

UN State of Treat and Int Agreem, NY, Mar, 1955, pr 10
4 UST, part 1, p. 197 ff. (text)

i AGREEMENT ON FREE ENTRY PRIVILEGES OF FOREIGN SERVICE
PERSONNEL

Exchange of notes signed at Washington, October 31 and
November 12 1952.

Treaties and Other Int Acts Seriet- 2971 (text)

it AGREEMENT FOR A PROGRAM OF INDUSTRIAL PRODUCTIVITY
Signed at Montevideo, May 23, 1955.

Dept. of State Bull,, July 4: 1955: p 38

AGREEMENT FOR COOERATION CONCERNING CIVIL USES OF ATOMIC
ENERGY

Signed at Washington, January 13, 1956
Dept. of State Bull., Jan 23. 1956, p. 142
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V.NEZUEKA

Brazi7. .See page 38).

Canada COIOEhRCIAL MODUS VIVENDI of March 26,. '9415 a'; exteaded and
modified.
(See BilateraL TD 7A. 1942-1952', p, .. 6)

Extended by excha. e cf notes signed at Caracas. September 30,
"953 and Oc'tobe-. ; .953,

Informacion3:. M:.Un. de RRE, . Caracas, Oct.- 7. 1953.. p 7-
8 (tex4

Gaceta Of., Caracas, Oct. 9: 1953: p; -7T7" (text)
Extendedly exchange )f notes signed at Caracas, September 17-
954 and Octobe- 11 '94

Bol. de la . d , Corn de Caracas. O>t 1-9 54, P, ] 477 -.1A-775
(text)

Gac-t.a Of, Caracas Oct 135 1954, p 1t,,._,8 27L (text)
Extendedbx,-hange r.otes simed at Ca-a-.aS September 19 and
Octcber 11 ,?5-

Gaceta Of -ar-2ca OlY-, 7I 195% p .;'. P. "J-.:182 846 (text)

.7:- COWM'E .CIAL MODTS V-.-qTD
Si&ed at Caracas.. Mar:h . 1953,,

Bol de la Crm, 'le C--, d., Caracas Mar 1 p5 3 3 3 9
:text)

Gaceta Of . Caracas, Mar' . 1953, p- 17(.289-..76 292 (text)
Prcducci'n, Caracas Mar -Apr , 1933, p 51

Extended at Caracas cn March 20-, 195h,
Pol, de is. C(Im. d , Cc- de Caracas, Apr. 195,, p. 1h. 532-14 534

(text)

AIR TRANSPORT AGREEMENT, rIO ANNEXES AND TWO PROTOCO. S
Signed at Caracas. May 1.3,. 1954,

Gaceta Of,.. Caracas, May 1.7. 1954,, p 179.-,2L0-179,213 (text)

COU]AIZCIAL MODUS VIVENDI
Exchange of notzs signed at Caracas,, August 3., 1955

Bol infcrnmtivo c'e Win de Hacienda, Caracas, Oct. 1955.
p. 47-5] (texvft)

e--:, (See page 28
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VENEZUELA

Sweden AGREEMENT RELATING TO THE REDUCTION OF NON-IMIGRANT VISA
FEES AND TO THE ISSUANCE OF GRATIS TOURIST CARDS

Exchange of notes signed at Caracas, December 29, 1952,

Gaceta Of,, Caracas, Jan. 3. 1953, p, 175,818-175.819
(text)

Switzer-
land

COMMERCIAL MODUS VIVENDI of February 27, 1942, as extended-
(See Bilateral TD LA., 1942-1952, po 218) '

Extended by exchange of notes signed at Caracas, March 28,,

1953-
Gaceta Of,, Caracas, Apr. 172 1953, p- 176.521-176.522

(text)
Extended on March28 1954

Bol, de la Cam. de Corn de Caracas, July 1954, p. 14,681

COMMeCIAL MODUS VIVENDI
Exchange of notes signed at Caracas, July 11; 1955-

Bol, informativo del Min de Hacienda, Caracas, Sept.
1955, po 41-43 (text)

U- S, A HEALTH AND SANITATION AGREEMENT of February 18, 1943, as
extended and modified.
(See Bilateral TD, LA., 1942-1952, p. 221)"

Amended by exchange of notes signed at Caracas, December 20,
1951,. January 8 and April 18. 1952,

Treaties and Other Int. Acts Series, 2648 (text)
3 UST, part 4, p. 4787=4792 (text)

Registered with The UN by the USA, March 1, 1955-
UN State. of Treat, and Int. Agreem,, NY, Mar- 1955, p, 13

Extended by exchange of notes signed at Caracas, March 21
and epril 23 19551Dept, of State Bull.., June 20,, 1955, p. 1020

AGREEMENT ON TECHNICAL COOPERATION BY GRANTS FOR THE TRAINING
IN THE UNITED STATES OF VENEZUELAN NATIONALS of May 23
and June 7, 1951.
(See Bilateral TD, LA, 1942-1952, p. 224)'

Registered with the UN by the USA, October 17, 1952,

UN State, of Treat, and Int, Agreemo, NY, Oct- 1952, P. 30

(Cont inued)



VENEZUELA

U, S A Amended by exchange of notes sifmed at Ca-acas, Decenbe 20,
(Cont ) 19L January 8 and April 18r, 1952

Treaties and Other Int Acts Series- 2648 (text)
3 UST: part 4, p 4787-4792 (text)

Registered with the UN by the USA. March 1 1955
UN State, of Treat. and nt Agreem . NY. Mar 1955. p 13

GENERAL AGREEmeNT ON TECHNICAL COOFERATION
Exchange of notes signed at Caracas September 29: 1952,

Gaceta Of.. Caracas- Sept 30 7952. P- 175.161-175-163
'text)

Tz eaties and Other Int- Acts Series 27C0 (text)
3 UST. part 4 1,D 5096-5104 (text)

Registered with the UN by the USA Februa1! 5 1954
UN State of Treat and Int Agreem , NfY Feb 1954 p 8

AGREF11NT PROVTDII\ FOR THE DETAIL OF PERSO0NEL OF THE US
AIR FORCE TO SERVE AS AN ADVISORY MISSION IN VENEZUELA

Signed at Washington. Januay 16 1955
Dept of State Bull,, Feb 9 1953 P 220

Registered with the UN by the USA. October 6 1954-
UN State of Treat. and Int Agreem., NY, Oct 1954 p 5

4 UST. part I, p ';7 ff (text)

AIR TRANSPORT AGREEMENT. AN.NEX AND SCHEDULES
Signed at Caracas, August 14 1953

Venezuela Up-to-date, Ven. Embassy. Washington. DC- Oct,
1953 p 21-23 (text)

Treaties and Other Int Acts S.ries. 2813 (text)
Dept of State Press Release No_ 4.59 Aug- 26, 1953 (text)
Cormanicaciones- Caracas, May-Jine-J uly-Aug , 1953- p 8-11(text) ; 4 $U pa. 2, p. L 99 f. (text)

Gaceta Of Caracas- Aug. 1C) 1953 P 177 _'M-177 81 (ter)
Registered wih , UN b,; the USA, July 26 1955

UN State of Treat and T.-t AgreV N uly 1955 f

Amend -,A by exchange of notes signed at Wa .ngn:,n December
-o i95,

Dept --of Sat . 1955 p 1,-o113 'te--It)
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VENEZUELA

U, S, A AGREEMENT FOR COOPERATION CONCERNING CIVIL USES OF ATOMIC
ENERGY

Signed at Washington, July 21, 1955
Treaties and Other Int, Acts Series, 3323 (text)
Dept. of State Bull., Aug. l 1955, p. 210; Nov. 14,

1955, p 814
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I N D E X

Admission of trainees
Haiti' France, 93

V Adviser, assinment of
:USA, 113

Aeronautic charting
Brazil; USA, 36

Aeronautic services
Honduras: Peru. 97
Peru, Honduras., 97; Spain U123

Agreements temanation of_
Brazil: Australia, 24
Chile" Great Britain, 40:

1 USA, 43
Colombia- USA, 51, 52
Costa Rica, Norway, 57
'Ecuador-, USA, 75
Guatemala;,, USA,, 90

,Mexico: USA, 102
Panama,: USK.. fli

Peu USA, 124-125
Uruguay: USA-, 130

AZriculture, School of "Antonio
Narro" (See Education)

Agricultural commodities, surplus of
,-Argentina: USA, 16
Brazil: USA. 37
Colombia: USA, 54

,Ecuador: USA, 78
Peru. USA:; 127

Agricultural education (See Education)

Agricultural experiment station
KBolivia: USA, 20-21
!Ecuador" USA 77
El Salvador: USA. 84

Agricultural mission
,Nicaragua: USA, 108

Aricultural program
,Bolivia: USA; 22
Chile. USA. 43
Colombia; USA, 54

-Costa Rica- USA, 59,:
22a Rep: USA 70
Ecuador: USA, 77
El Salvador,, USA. 88
Haiti- USA; 93
Honduras.; USA, 98
Nicaragua USA, 108
Panama- USA, 116
araguay;. USA, 120
Peru- USA, 125-126

Aricultural research (See Agri-
cultural pogrm)

Agriculture and livestock (See
Agricultur al program)

Agriculture and natural resources
(See A _CU-tU-af ogamT_

Air force mission
Chile: USA, 43
Colombia: USA, 51

SCuba: USA, 65
,Honduras: USA, 97
/Mexico; USA, 102
Nicaragua- USA, 110
Venezuela: USA, 134

Air- services
Cuba% Great Britain 62

- Urugujv y. Great Britain, 129

Air transit (See Air transport)
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Air transport
Argentina: Great Britain, 9-10
Brazil- Great Britain, 26; Pa-'°

raguay, 28; Peru. 29; Portugal,
31; Spain, 32

Colombia: France, 48; Great Brit-
ain, 49;,'Spain, 50

Cuba: Mexico, 62, ,Portugal, 63;
,-USA, 67

Ecuador:. Honduras; 74; Nether-
lands, 74

Honduras: Ecuador,, 74
Mexico: Canada, l0;!Cuba, 62;

,France, 100; Netherlands: 101
Panama: Peru, 112; USA 114
Paragua Brazil, 28
Peru: Brazil, 29; .Canada, 122; Ne-

ther lands, 122
Venezuela "France, 132; lJSA: 134

American assistance, special account of
(See Economic cooperation)

American treaty on pacific settlement
(See Investigation and conciliation)

Amity (See Friendship)

Anthropology
.Colombia: USA, 52
Mexico: USA, 102
Peru: USA, 124-125

Anti-locust campaign
El Salvador: Honduras, 81
Honduras- El Salvador. 81

Apprenticeship training (See Education)

Ar bitrat ion
Panama: Italy, 111-112

Arica, declaration of
Bolivia: Chile, 18
Chile: , Bolivia, 18

ArZ mssion (See Military mission)

Armp, naa_ and air force missions,
performance by, of certain duties
See Military co operation)

Art- bonite Valley_
haiti USA, 9

Assistance. eme
Haiti: USA, 96

C,'lcmbia: Peru, 50
Peru : Colombia, 50

Atomi c ensera- civil uses of
Arg ent-a: USA, 16

,Brazil: USA, 37
\ Colombiat USA, 54
Chile: USA, 46
Peru: USA, 128
Ur USA 131
Venezuela: USA., 135

Aviation (See Ci-ril aviation)

Bananas
Argent ina: Brazil, 2
Brazilt Argentina, 2

/Barter (Sec, Comerre)

Bio-Bio river
, h- -,, , USA, 4

Boundaries
Costa Rica: Panama,
Pal.ama: Costa Rica,
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Cattle 11
Bolivia: Brazil 17; USA 23
Brazil: Bolivia, 17

Cauca Valley Region

Colombia: USA. 54

1-Census mission (See Census)

Census
- Brazil: Peru. 29
/'El Salvador: USA, 87

Peru: Brazil, 29

Central American card of migra
tion
Costa Rica- Guatemala 56
Guatemala- Costa Rica, 56

Civil aviation mission
",Honduras: USA_ 98
. Panamaf USA, 114

Civil aviation specialists (See
Civil aviation)

Civil aviation
Panama: Great Britain, 111;
,USA, 116

Civil and religious life
Dom, Rep,: Holy See, 68

Claims
Bolivia: Chile 18
Chile: Bolivia 18

Colon Corridor
Panama,. USA. 114

Commerce
/Argentina: Austria, 1; Yelgium-.

Luxemburg_ '-,Brazil, 2- 3;

Commerce (Continued)
Argentina: (Cont-)

Chile, 6.-Colombia, 6,
Czechoslovakia, 6; !Ten-
mark. 7V'Ecuador 7;'Fin-
land, 8;-'Prance, 8; Ger-
many (Western), 8;' Germany
"(Eastern) 3- Great Britain,
9;.-Hungary 10; -India, 10;
Israel .C, ,° "Italy, ]1;

-Japan, 1! 'Lebanon, 12;---Ne-
therlands, '-;. Norway, 13;

,Peru 13. Poland, 13; Por-
tugal 14. Rumania, 14;S'we-
den, 14; USSR, 15; -Yugosla.--
via: -_

Bolivia Austria., 17- "Brazil,
17., 18' Chile 18; Czechoslo-
vakLa. Z8<Nether1ands, 19;
Paraguay, 19; -Peru. 19 ; Uruguay,23Brazil, Argentina, 2 3; Austra-

lia, 24; Bolivia, 1', 18;.Cze-
choslovakia- 24 Finland. 25;
France, 25; Germany (Western),
25;,"Great Britain, 26-27;Greece
27; Hungary 27; Iceland, 27;
Italy, 4(=28; Japan, 28,--Poland,
31; Tortugal, 31;,ruguay, 37,
38; Ve'8;a, 8 Yugoslavia,
38

Chile-.' Argentina, 6; Belgium-
Luxemiburg, 39; Bolivia, 18;

-Cuba ,39 Ecuador, 39; France,
Vlf0

O-Germany (Western), 40; Great
BritaL, iD; Mexico, 40; Spain,
41; Swed... 41-,lYugoslavia. 46

Colombia-o Argentina, 6;.Ecuador,
473 Finland L48 .France, 48; Ger-
many (W....ern)- 48; Great Britain,
49;' Italy; 49 ,Spain, 50; Sweden,- 50; Ur'. a-,, 55

Costa Rica, 10l Salvador, 56; France)

56; Ita"y, 57; Norway, 57, 58
Cuba-. Austria, 61; Chile: 39; -Ger-

many (Western), 61;e-reat Britain,
6 2; -Spain, 64 -5witzerland, 64

>Dom Rep . Italy, 68i-Spain, 69
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Commerce (Continued)
Ecuador: 'Argentina. 7; Chile, 39;

Colombia, 47; Germany (Western),
72, 73;,-Spain, 75;,USA- 75; 'Uru-
guay, 79

El Salvador: Costa Rica. 56; France,
80; -Germany (Western), 80; Honduras,
81;'Italy, 81, 82;,Spain. 82-83;
Switzerland 83

iGuatemala: USA, 90
Haiti: France, 93

,'Mexico: Chile 40; France.. 100; Italy,
101

.Nicaragua: 'Italy, 107
Parag Bolivia, 19; 'Germany (Western),

119;' Great Britain; 119
Peru Argentina, 13; Bolivia, 19; Italy,

122; Spain, 123; Switzerland, 123 ,USA.
124

'Uruguay: Bolivia 23; 'Brazil, 37, 38; Co-
lombia, 55; Ecuador. 79; Italy, 129;
Switzerland, 130; USA, 130

Venezuela: ,Brazil, 38; Xanada, 132;'France,
132; Switzerland, 133

Comercial arrears
,,Brazil: Great Britai,, 27

Commercial exchange (See Economic cooperation)

Commerce and navigation
Chile: Cuba, 39
Colombiat Uruguay, 55
'Cuba: Chile., 39; 'Germany (Western)- 61
Uruguay: Colombia, 55; France, 129

Commissions.- military and defense
.-Brazil: USA, 37

Communication, means of
Brazilt Peru, 30
Peru, Brazil. 30

Concepci6n Province (See Water utilization
in agricultural production)

Conciliation and arbitration
Fanama;i Italy, 111-112

Conciliation and judicial solu-
tion of controversies
BraZ- .: Italy, 28

Consuls,
Colomibia: Panama, 49
Panama: Colombia. 49

Consular officers
.Chile: USA, 4

Consular relations
E. Salvador: Spain, 83
Mexico- Great Britain, 101

Copyright of musical works (See

' Copyright
Ecuador: France, 72; Spain, V
Mexico: Gernmy (Western), 100

Cotto

Colombia: USA, 54

.Criminals, extradition of
Colombia: USA, 51

Cultural. coperation and inter chAage
Aeta: -Ecuador, 8; Israel-

10- Lebanon, 12; Nicaragua,
12

Bolivia: Italy, 18; Peru, 19
Brailo China, 24; Egypt, 25;

Nicaragua, 28; Peru, 29
* Colooibia: Panama, 49; Spain,

50
Do m Re __-.L Spain, 69
Eh'uador: Argentina, 8; Spain,

,0 7 ; Uruguay. 79
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Cultural cooperation and inter change
(Continued)

"Mexico: -Japan, 101
.Nicaragua: Argentina, 12; Brazil,

28
'Panamao Colombia, 49
Peru- Bolivia, 19; 'Brazil, 29
kLruguay- Ecuador 79

Customs privileges for foreign service

personnel (See Customs)

Customs union (See Customs)

Customs
,Argentina. tolivia, 5; Chile, 4;

,.Ecuador, 5?'Paragua 4-.5
Bolivia: Argentina,, 5; Ohile 4-5;

SEcuador 5; LParaguay, 4-5
tthile. Argent.na. 4: Bolivia, 4-5;

Ecuador, L-5;-Paraguay., 4-5; USA
-42 , 44 -

-Ecuador. Argentina 5; Bolivia, 5;
Chiles 4-Si -Paraguay 4-5

"El Salvador ° -Honduras, 81
,-Honduras- El Salvador, 81
,-Nicaragua: USA, 109-110
_farauay. Argentina, 4-5;- Bolivia

4--5; Chile !-5; Ecuador, 4-5

Debt, or. Grt
,-Ecuador' Great Britain, 74

Declaration of Arica
'Bolivia: Chile , 18

,-Chile: Bolivia, 18

Declaration, Joint
Bolivia. Peru, 19

Peru: Bolivia 19

Development assistance
'Guatemala- USA, 92

Developmental engineering
Mexico' USA. 105

Diplomatic mail
.Brazil: Panama 28
Guatemalat Panama. 90
Panama: Brazil. 28; Guatemala

90
Peru. Venezuela, 128
Venezuela --Peru,. 128

Diplomatic .pouches (See Diplomatic
mai_)

Diplomatic relations
Costa Rica: Domin. Rep.. 56;

-Peru, 58
Domin Rep__ Costa Rica; 56
Guatemala: Peru. 90; Span- Govt

in Exiles 90; 'TJSSR 90
Panama. Yugoslavia- 118
Peru7 Costa Rica., 58; Guatemala,

90

Dune stabilization
Chile: USA, 45

Economics (See Economic cooperation)

Economic aid, a joint council for (See
Economic cooprationT

Economic assistance (See Economic
coo ---ion)

Declaration to encourage commercial inter-
chm (See Commerce) (See also, Economic
cooperation 

-
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Economic cooperation
Argentina: Lebanon, 12; Nicaragua, 12
Bolivia: Chile. 18; Peru, 19; USA, 23
Brazil: France, 25; Peru, 30; USA, 34;

Uruguay, 38
Chile: Bolivia, 18;-Ecuador, 40
Costa Rica: El Salvador. 56
Ecuador: Chile,, 40
El Salvador: Costa Rica, 56, USA, 87
Haiti: USA, 95, 96
Nicaragua: Argentina. 12
Panama- USA, 117
Peru: Bolivia, 19; Brazil., 30
UrugLay: Brazil, 38

Economic development (See Economi. coopera-
tion)

Economic development mission (See Economic
cooperation)

Economic integration (See Economic coopera-
tion)

Economic supplementation (See Economic
cooperation)

Edible oils
Argentina: USA, 16
Colombia: USA, 54

.Peru: USA, 127

Education
Bolivia: USA, 21
Brazil: Paraguay, 29; USA., 33, 35, 36
Chile: USA, 43, 45
Colombia:) USA, 53
Dom, Rep,.i USA, 70
Ecuador: Italy, 74; USA, 76
El Salvador: USA, 86
Haiti: USA, 95
Honduras: USA, 98
Mexico: USA, 105
•Nicaragua: USA, 108-109

Education (Continued)
Panama: USA, 113

ParaLa:.. Brazil, 29; USA, 121
Peru: USA, 124

Emergency assistance
Haiti: US,9

Ent service
Peru: USA, 127

Equiment and materials (See
Militarv c operat ion)

Exchange of merchandise (See
Commerce)

Exchange stabilization of the rate of
Mexico: USA, 102
Peru: USA, 127

Epermental School Paraguay-Brazil"
Education)

Extradition
Colombia: USA, 51
Ecuador : France, 72
Panama: Italy, I

Fats
Arg(entia: -USA, 16
Peru: USA, 127

Fees re-entry
- Cuba: Panama, 63
Panama: Cuba, 63

F inan -a
Argentina: Belgium-Luxemburg; I.;

Chile, 6; Czechoslovakia., 6;
Finland, 8; France, 8; Hungary,
10; Israel, 11; Netherlands, 12;
Nicaragua, 12; Norway, 13; Yugo-=
slavia, 16
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Finance (Continued)
-Chile: Argentina, 6
,,Nicaragua: Argentina, 12

Fisheries mission
-El Salvador: USA, 86-87

Flight notifications of private
air craft
Cuba: USA, 66

Flight notifications of private, com-
mercial or industrial flights

-Mexico: USA, 104

Foreign service personnel, customs,
privileges for (See Customs)

Foreign service personnel, free entry
privileges

.Dom, Rep.?, USA, 69
Uruguay: USA, 131

Friendship
Costa Rica: Nicaragua, 57; Spain..

58-59
Cuba: Rep, of the Philippines., 63
Dom, Rep,,: Rep, of the Philippines,

68; Spain, 69
El Salvador: China, 80; Spain, 82
.Nicaragua: Costa Rica, 57
Panama: France, 111; Italy, 112;

Spain, 112

Friendship, commerce and navigation
Brazil: Lebanon, 28
Colombia: Ecuador, 47
Ecuador: Colombia, 47

Friendship9 commerce and navigation
(Continued)
Haiti: USA, 96

.Nicaragua: USA.,- 110

Friendships commerce and economic
cooperation (Point Four)
Uruguay: USA, 130

Friendship and consultation
Brazil: Portugal, 31-32

Guaranties against inconvertibility
of investment receipts
Colombia: USA, 54
Peru: USA, 127

Guided missiles
Dom, Rep-- USA, 70
'Haiti: USA, 95

Health and sanitation
Bolivia: USA, 20
Brazil: USA, 32-33
Chile: USA, 41
Colombia: USA, 52
Costa Rica: USA 59
Ecuador- USA, 77
El Salvador: USA, 85-86
Haiti: USA, 94
-Honduras: USA, 97
Mexico: USA, 103
Nicaragua: USA, 109

,.-Panama: USA, 115
Paraguay: USA, 119
Peru: USA, 124
Uruguay USA, 130
Venezuela: USA, 133
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Health, welfare and housing
Panama- USA, 115

Highway connections
Argentina* Bolivia, 1-2
Bolivia: Argentina. 1-2

Highway maintenance (Boyd-Roosevelt)
Panama: USA: 115

Hoof-and-mouth disease
,Mexico: USA, 105

Housing
,Chile: USA 45
-Colombia: USA, 53

Immigration
Costa Rica.
El Salvador:

USA, 88
Guatemala: C

Salvador

Guatemala- 56
Guatemala.. 81;

3osta Rica 56, El
81

Industry
-Chile: USA, 45
Ecuador: USA: 78

,,-Peru: USA, 128

Industrial appenticeship training

(See Education)

Industrial education (See Education)

Industrial
;Mexico:
Uruguay.

yToductivity
USA, 106

USA, 131

Industrial property
Cuba: France, 61. Germany (Western),.

1 Ecuador: Germany (Western), 73

Industrial service
Ecuador, USA, 78

Insurance, non-occupational
Mexico- USA, 106

_nt er-Amer ican Highway
,Colombia- Panama, 49
Guatemala: USA, 91
Honduras: USA, 97

-Nicaragua USA:- 107
,.Panama- Colombia, 49

Interchange of merchandise
Commerce)

(See

Investments
,Costa Rica- USA, 60
Ecuador: USA, 78
,-'Haiti: USA, 95
Honduras: USA, 99

.PjaraLgay: USA, 121

Irrigation
Peru- USA, 128

Inveiation and conciliation
'osta Rica: Nicaragua, 57
_-Nicaragua: Costa Rica, 57

Joint council for economic aid
(See Economic cooperation)

Joint miaratory labor commission,
recommendations of the (See
Migratory labor)

Judicial assistance on penal matters
Panama: -Italy. ill

Labor
Dom- Rep -Haiti.
El Salvador- USA.
Hait.: Dom- Rep
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Letters rogatory
Chile: Peru, 41

,Peru: Chile, 41

Life, religious and civil
-.Dom, Rep,: Holy See. 68

Linguistics
.- Ecuador- USA, 78

Military cooperation (Continued)
- Nicaragua: USA 110
'PTeru: USA, 125, 128
. Uruguay: USA, 131

Military air force mission (See Mili-
tary aviation mission)

Military air transit rights
-Costa Rica- USA, 59

Livestock
,Chile: USA 43

Military and defense
.Brazil: USA. 37

commissions

Marks of origin
.- Cuba: Germany (Western), 62

Maritime shiping
*<icuador: Norway; 74

Maule Province (See Water utilization
in agricultural production)

Maule river
,Chile: USA- 45

Mexican migratory workers (See Migra-
_-tory labor)

Mijration (See Immigration)

Migratory labor

Mexico: USA, 103-104; 106

Military assistance (See Military
cooperation)

Military cooperation
-1Brazil: USA. 35
'-Chile: USA, 44
.,,Colombia: USA., 53, 54
-Cuba: USA, 66, 67
DomRea USA! 71

- Ecuador: USA 78
- Guatemala: USA, 91, 92
Haiti: USA. 96
Honduras; USA 98-99

Military aviation mission
- Argentina, USA, 15
-Bolivia- USA, 20
,Ecuador: USA 75
-E1 Salvador: USA, 84 _85
-Haiti: USA 94

,-Paragua: USA, 120

Military officer (USA) to serve as
director of polytechnic school (See
Military mission)

Military mission
.. -Bolivia USA, 20
Colombia. USA 51

"Cuba: USA, 65
Ecuador' USA, 76
-El Salvador: USA, 88
Guatemala: USA, 90-91

--Honduras: USA, 97
Nicarag a: USA, 110

- Paraauay, USA, 120
Peru, USA, 125

Minerals
- Peru- USA, 126

Minting of coins (See Monetary matters)

Monetary matters
"Panama: USA, 112, 113

Mutual zunderstanding and cooperation

,,-' Panama: USA i 17
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Narro1 Antonio (See Education)

Natural resources
.- Colombia: USA, 54

Naval mission
-Argentina: Paraguay, 13
-Brazil: USA, 33
.Chile: USA, 44
-,Colombia: USA, 51
,.Cuba- USA, 66
/-Ecuador- USA, 76
,-Haiti: USA, 94
.Peru: USA; 123

Naval vessels
Argentina: USA, 15
Brazil: USA, 35
.Chile: USA, 42
,Cuba: USA, 64-65, 67

,-Ecuador: USA, 78

Nuble Province (See Water utilization

in agricultural production)

Oil (See Petroleum)

Oils (Shale)
Brazil. USA, 34

Passports
"Chile: ,Denmark, 39; Ecuador, 40;

/Sweden. 41
Costa Rica: Guatemala, 56

Cuba: 8elgium, 61
'Ecuador: Chile, 40
El Salvador: Sweden, 83
Guatemalat Costa Rica, 56; tJSA, 92
Panama* Sweden, 112

Payments

Argentina-. Brazil, 2, 3; Colombia;
6;' Denmark, 7; Ecuador, 7; Germany
(Western), 8;,Great Britain, 9;
Sweden, 14; USSR. 15

o i Brazil, 17; Uruguay, 23

Paments (Contiued L
Brazil. Bolivia, 17; Germany

(Western", 25%; Great Britain,
26-27;' Greece, 27; Italy, 27

Chile- Spain, 41; Yugoslavia, 46

Colombia: ArgentLa, 6; -Belgitun,
47; Germany (Western), 48, 0Italy,
49; Spain, 50; Uruguay. 55

Cuba: France, 61;-Spain, 6
Ecuador- %ermany (Western), 72, 73;

Spain, 75.- Uruguay; 79
El Salvador: Nicaragua, 82; Spain,

82-83
Nicarap j El Salvador, 82
Parag Germany (Western), 119;

Great Britain, 119; Uruguay, 121
Peru: Great Britain, 122
Urugay: Boli-via, 23; Colombia, 55;

Ecuador, 79; Great Britain, 129;
Netherlands, 129; Paraguay, 121

Peace
Costa Rica: Spain, 58-59
Panama: Spain, 11.2

-Penal matters
Panama: Italy, 111

Performance by arm, navy, and air force
missions of certai duties (See Military
cooperatio n)

Petroleum
Bo'via: Braz2lp 17
Brazil, Bolivia 17

Plantation rubber i1xnestiaatj.ons (See
Rubber)

Point Four
(See Ag ltural education, 53;

Friendship, commerce and economic ccora-
tion,/-i30; Special technical services,'-l7,

=12; Technical cooperticnI22, 23, 34,42,

,53, 65,70, 77, 87, -91,94-95, -97,103,108,
115, 117, 121, 125; 134-
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Ports, free
Brazil: Peru5 30
Peru: Brazil, 30

Postal service
Argentina: Nicaragua, 12
Nicaragua: Argentina. 12

Publications
Haiti: USA, 93

Puno-Guagui Railway (See Railroad
construction)

Productivity
El Salvador: USA, 88-89

Radio communications
Cuba: USA, 66

Radiosonde observation stations
Mexico: USA, 102

Railway communications (See Railways
and roads)

Railroad construction
Argentina: Bolivia, 1
Bolivia: Argentina, 1; Peru, 19
Peru: Bolivia, 19

Railways and roads
',Bolivia: Brazil, 17
Brazil: Bolivia, 17

Rama Road (See Inter-American highway)

,Raw materials (See Economic cooperation)

Recognition of school degrees (See
Education)

Re-entry fees
Cuba: Panama, 63
Panama: Cuba 63

Reforestation
Chile: USA, 45

Relief supplies and packages
Bolivia: USA, 23
Chile: USA, 46
Honduras: USA, 99
'Peru: USA 127

Rights of the author in literary and
artistic works (See Copight)

Road service
. Bolivia: USA, 23

Rubber
Nicaragua: USA, 107

Rural education (See Education)

Rural universities (See Education)

Sanitat ion
Argentina- Chile, 3
Chile: Argenti-q, 3

School of Agriculture "Antonio Narro"
(See Education)

Scientific cooperation
Colombia: Germany. Western), 48

Surplus agricultural commodities
Argentina: USA, 16
Brazil: USA, 37
Colombia: USA, 54
Ecuador: USA, 78
Peru: USA, 127

Sewerage facilities in Colon Free Area
Panama- USA., l17

Tariff quotas
'Cuba*- USA, 67

Taxation
,Argentina: Greece, 10; Italy, 11;

Nicaragua, 12; Poland, 13; Portu-
gal, 14; Sweden, 14; Switzerland,
15; USA, 15; Uruguay7 .16
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Taxation (Continuation)
Nicaragua: Argentina: 12
.Panama: USA, 112-113
Ea ruguay: Argentina 16

Technical assistance (See Tech-
nical cooperation)

Technical cooperation (Point Four)
Bolivia: USA. 22; 23
-Brazil: USA, 34
-Chile- USA, 42
Colombiaz USA, 53, 54
.Cuba: USA, 65
Dom- Re : USA, 70
Ecuador: USA, 77
El Salvador: USA, 87
Guatemala: USA, 91
Haiti: USA, 94-95
Honduras: USA, 97
Mexico: USA, 103
Nicaragua: USA, 108
Panama: USA, 115r 117
Paraguay: USA; 121
Peru- USA, 125

-Venezuela: USA, 134

Technical education (See Education)

Technical labor services (See Labor)

Tele communications
,.Mexico: Great Britain, 100-101

Telegraphic exchange (See Telegraphic
service)

Telegraphic traffic (See Telegraphic
service)

Telegraphic privileges (See Telegraphic
service)

Te e r&ohc service,
Ae!T< 2-.. ,o Para--

Brazil: Argcrtina, 2
.oCoiomba 'Panama., 49

..-Cuba. Nicaragua, 63
,o Nica [: Cuoa, 63
Panama: olotpbia, 49
rEPara u . Argitira)

Television
Mexico : UJA ±O.

Temporary migr -7, o
culturaI wtrkers ,; raiy

Textile engineeri ng

-Peru : USA, 12S

Titicaca Lal e

,Peru: Bolivia, 19

Tonnage of ships
Panama: USA, 113

-Brazil: lISA, 36

Tourism
Argentina : Nicaragua, ].2
El Salvqdor: USA, 88
Nicara~ua: Argentina, 12
Venezie7.a! Sweden, 133

'Trade (See Coe-rce)

Trade marks and -te,.ts
Brazi.'l Urug .E.y 37
(Thile[ Laxrirg, 40
Uruguay Brazil 37

Trainees. admiss'on of
Haiti: France, 93



1\hainirig of Latin American nationals
'Jenezuela USA -.- 3i

Trainin-g school for operators and me-
chanics of construction aricultur-
aL, and transportation euipment
(Se? Education)

Transit
Bolivia. Chile 18. Peru 19
Chile: Bolivia, 18
Pei-u Bolivia. 19

Transit and technical stop righlts for US
il itary airplanes

Ccsta Rica- USA 59
Hond.uras USA, 98

Transpor tation
i entina" Nicai agua: 12
Nicaragua' Argentina, 12
Peru, USA- 128

Understandings reached
Panama. USA, 118

Universities- rural (See Education)

Vocational education mission (See
Education)

War vessels
.Cuba: USA, 67

Water utilization in agricultural
production
.Chile USA. 45

Weather stationb
,-Cuba: USA,, 64
Mexico: USA, 102

Wheat
Argentina; Brazil.

• Brazil. Argentina

Colombia: USA 54

Withdrawal of funds
Bolivia USA 23

Wood
Arentina Br azil

,-Brazil. Argentina
2, 3
23 3

Uranium
Brazil- USA 37
Peru: USA, 127

Visas
Chile: Norway, 41
Costa Rica: Guatemala, 56
Cuba: Belgium:. 61
Dom Rep : USA. 71
Ecuador: Germany (Western). 73
El Salvador: USA 88
Guatemala, Costa Rica 56. USA 92
i, iexico USA, 105
Panana USA, 124
Venezuela: Sweden 133

Vocational and industrial -ducation
-- (See Educat ion)
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INDEX TO NON-LkTIN AMICAN COUNTRIES

Australia, 24 Japan. ll 28 101

Austria, 1, 17, 61 Lebanon; 12, 28

Belgiu, 47, 61 Luxemburg. 40

Belgium-Luxemburg, l 39 Netherlands, 12- 19, 74-. 101. 122., 129

Canada, 100, 122, 132 Norway, ]_, 41, 57,; 58 74

China, 24, 80 Poland, 13, 31

Czechoslovakia. 6, 18.. 24 Portugal;, 14 31, 32. 63

Denmark-, 7 39 Republic of the Philippines, 63. 68

Egypt, 25 Rumania, 14

Finland, 8, 25, 48 Spain, 32, 41, 50 58, 59, 64, 69, 74,
75. 82, 83,11 l2. 123

France, 8, 25; 40, 48. 56, 61. 72,

80, 93, lOO, lll1, 129, 132 Spanish Government in Exile, 90

Germany (Western), 8., 25, 40, 48 Sweden, 14, 41, 50, 83. 112, 133
61, 62, 72, 73, 80. 100, 119

Switzerland, 15. 64, 83, 123, 133
Germany (Eastern), 9

Union of Soviet Socialist Republics, 15, 90
Great Britain. 9. 10. 26.. 27: 40,

49;, 62. 74, lOO, l1, 1ll, 119 United States of America 15, 16;, 20, 21, 22
122, 129 23, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 41, 42, 43,

44, 45, 46i 51, 52, 53, 54, 59, 6o, 64, 6",
Greece, 10. 27 66, 67, 69, 70, 71, 75, 76, 77, 78, 84, 85.,

86, 87, 88, 89) 90, 91, 92, 93, 91,K 9 . 96,
Holy See, 68 97; 98, 99, 102, 103, 10., 105, 106, i07,

108- 109, 110, 112 113, 114, 115, 3" 11-<
Hungary, 10., 27 118, 119, 120, 121, 123, 124, 125, 126, 127,

128, 130, 131; 133. 134.. 135
Iceland. 27

Yugoslavia, 16; 38, 46 1 118
India. 10

Israel, 10, 11

Italy,, 11, 18. 27, 28, 49. 57. 68, 74,
81, 82. 101, 107, 111. 112., 122,
129
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SOURCES CONSULTED

Latin American

Argentina

Boletim de Informaq9es Argentinas, Buenos Aires-

Loletin de Informaciones Argentinas, Buenos Aires

Boletim de Informaq~es Brasilenhas. Buenos Aires

Bolet:n de la Bolsa de Comercio de Buenos Aires,

Bolet'n de la Cgmara de Comercio Argentino-Paraguayo, Buenos
Aires

Boletin del Ministeric de Relaciones Extericres y Culto.
Buenos Aires

BoIctin. Oficial- Buencs Aires-

Camaras de Comercio Argentino-Americanas. Buenos Aires

Camara de Comercio Argentino-Brasilefia. Buenos Aires

Dingmica Social- Buenos Aires

Economfa y Finanzas. Buenos Aires,

Informaciones USA Embassy. Buenos Aires

La Informaci6n. Buenos Aires,

La Reforma Comercial Buenos Aires,

(Continued)
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Arg ent ina
(Cnt-)

Revista Argentina de Derecho Internacinal., Buenos Aires-

Revista de la Belsa de Comercio de Rosario Rosario,

Revista de la CUmara Argentina de Comercio, Buenos Aires,

Revista de la Cmara de Comercio Argentino-Boliviana., Buenos
Air es.

Revista de Ciencias Econ6micas. Buenos Aires^

Revista del Comercio Exterior Argentino Ministerio de Comercio,
Buenos Aires-

Revista de la Facultad de Derecho y Ciencias Sociales de la

tniversidad de Buenos Aires, Buenos Aires,

Revista Horizentes Econ6micos, Buenos Aires

The Review of the River Plate Buenos Aires
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Bolivia

Boletln Comercial y Minero La Paz,

Economia La Paz-

Industria. La Paz,

Revista de Derecho, Universidad Mayor de San Andres- Facul-
tad de Derecho., La Paz-

Revista de la Facultad de Economia y Finanzas, Universidad
T6cnica de Oruro.. Oruro,

Brazil

Comercio Internacional, Rio de Janeiro,

Digrio Oficial. Rio de Janeiro

Mensagem Economico, Minas Gerais,

0 Cruzeiro Rio de Janeiro.

0 Economista. Rio de Janeiro.

0 Observador 7conomicw e Financeiro Rio de Janeiro-

Chile

Diario Oficial, Santiago.

Industria, Santiago.
Panorama Econ6mico, Santiago.

"Tratados y Convenciones" por Mario Matte Yiiez Santiago

Colombia

Convenios Comerciales Vigentes, Ministerio de Relaciones Exteriorej.
Bogota,

Diario Oficial Bogotd

(Continued)
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Colombia
(Cont )

Noticias de Colombia, Ministerio de Relaciones Exteriores, Bototi-

Universidad Nacional de Colombia, Bogota

Cuba

America,. Havana,

Cartel.eb- Havana

Diplomacia, Havana,

Gaceta Oficial- Havana,

Habano, Havana

Dominican Republic

Boletfn Informativo; C~maas Uficiales de Comercio, Agricultura e
Industria, Ciudad Trujillo

Gaceta Oficial, Ciudad Trujillo

Revista de Hacienda, Ciudad Trujillo

Revista Juridica Dominicana- Ciudad Trujillo.

Ecuador

Comercio Ecuatoriano Quito,

El Economista- Quito.

Informe a la Naci6n del Presidente de la Rep~blica del Ecuador, Quito,
1953; 1954-

Registro Oficial, Quito



El Salvador

Boletin de la Ckmara de Comercio de El Salvador, San Salvador.

Diario Oficial, San Salvador

Informaciones de El Salvador, San Salvador.

Revista de Economa de El Salvador, Ministerio de Economia, San

Salvador,

Revista del Ministerio del Interior, San Salvador-

Guatemala

Diario de Centro America, Guatemala.

El Guatemalteco, Guatemala,

Haiti

Le Moniteur, Port-au-Prince.

Revue du Travail, D6partement du Travail, Port-au-Prince-

H ondur as

Boletin Mensual de Informaci6'n- Ministerio de Relaciones Exteriores
Tegucigalpa

La Gaceta, Tegucigalpa.

M6xico

Diario Oficial, Mexico,

La Justicia, Mdxico,

Revista del Comercio Exterior, Mexico.

Revista de la Facultad de Derecho, Universidad !,acional Aut6noma de
M6xico, Mexico, D. F,
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Nicaragua

La Gaceta, Managua.

Panama

Comercio, Industria y Turismo, Panama,

Gaceta Oficial, Panama,

Memoria del Ministro de Relaciones Exterioresp Panama, 1950, 1951,
1952, 1953.

Paraguay

Paraguay Industrial y Comercial Asunci6n,

Peru

Boletin, Biblioteca de la C9mara de Diputados del Perud, Lima,
Boletln de la C~mara de Comercio de Lima, Lima.

Boletin de la Direcci6n General de Agricultura del Ministerio de
Agricultura, Lima,

El Comercio, Lima

El Peruano, Lima

Industria Peruana, Lima,

Informaciones Comerciales, Lima,

La Prensa, Lima,

Memoria del Ministro de Relaciones Exteriores, Doctor Ricardc Rivera
Schreiber. August 4, 1952-July 27, 1953, Lima, 1954o

Message to Congress by the President of the Republic of Peru, Lima
1953, 1954

Peru y Brasil al Servicio de America, Direcci6n General de Informa-
ciones del Perd', Lima,

Peruvian Times, Lima,

Revista Peruana de Derecho Internacional, Lima.
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Uruguay

Diario Oficial, Montevideo.

Revista de la Bolsa de Comerco, Montevideo.

Revista de la Cgmara de Comercio Uruguayo-rasilefa, Montevideo

Revista Nacional; Montevideoo

Revista Uni6n Industrial Uruguaya, Mont e dec,,

Venezuela
Boletfn de la Cgmara de Comercio de Caraoas, Caracas°

Boleti'n Informativo del Ministerio de Hacienda, Caracas.

Comunicaciones, Caracas,,

Gaceta Oficial, Caracas,

Informaciones del Ministeric de Relaciones Exteriores, Uaracas

Producci6n, Caracas,

Temas Econ6micos, Caracas.

Venezuela Up-to-date, Venezuelan Embassy, Washington. D_ C1
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United States

Bilateral Agreements in International Trade, State Department (InteHimgenct

Report), Washington, D, C

Department of State Bulletin, Washington, D. C.

Department of State Foreign Service Despatch, Washington, D. C,

Department of State Press Release, Washington, D. C

Export Trade and Shipper, New York,

Federal Register, Washington, D., Co

Foreign Commerce Weekly, US Department of Commerce, Washington, Do'

Message from the President to'the Senate, Executive H, 84th Congress,
1st Sessien, Washington, D., C,

"Reference Manual of Latin American Commercial Treaties", US Tariff Comi Jt

Washington, D. C,. 194o,

Semi-Monthly Digest, The Mexican Chamber of Commerce of the USA. Inco,
New York.

Time, The Weekly News Magazine, New York.

Treaties and Other pternational Acts Series, State Department, Washingtn, '

United Nations International Tax Agreements, New York,

United Nations Statement of Treaties and international Agreements, New Yrcrko

United Nattens Treaty Series, New York.

United Nations World Guide to International Tax Agreements, New York.

United States Treaties and Other International Agreements, WashLrigton, D, C-



- 158 -

European

Belgium

Belgique-Amerique Latine, Brussels.

England

Chronology of International Events, London,

Great Britain Treaty Series, Ministry of Foreign Affairs, London.

South American Journal, London,

The World Today, London,

Netherlands

Yearbook, International Court of Justice, The Hagu&,

Cuadernes de Politica Internacional, Madrid.

lformacisn JuridicaD Ministerio de Justicia, Madrid,

Mundo Hispnico, Madrid.

Switzerland

La Propri~t6 Industrielle, Berne,

Le Droit d2Auteur, Berne,

League of Nations Treaty Series Geneva,

Migration, Geneva-
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CONVENCION INTERAMERICANA

SOBRE CONCESION

DE LOS DERECHOS POLITICOS A LA MUJER

Los GOBIERNOS REPRESENTADOS EN LA NOVENA CONFERENCIA

INTERNACIONAL AMERICANA,

CONSIDERANDO:

Que la mayorla de las Repiblicas Americanas, inspirada en elevados
principios de justicia, ha concedido los derechos politicos a ]a mujer;

Que ha sido una aspiraci6n reiterada de la comunidad americana
equilibrar a hombres y mujeres en el goce y ejercicio de los derechos
politicos;

Que la Resoluci6n XX de la VIII Conferencia Internacional Ame-
ricana expresamente declara:

"Que la mujer tiene derecho a igual tratamiento politico que el hom-
bre";

Que la Mujer de Amdrica, mucho antes de reclamar sus derechos, ha
sabido cumplir noblemente todas sus responsabilidades como com-
pafiera del hombre;

Que el principio de igualdad de derechos humanos de hombres y
mujeres estA contenido en la Carta de las Naciones Unidas;
HAN RESUELTO:

Autorizar a sus respectivos Representantes, cuyos Plenos Poderes
han sido encontrados en buena y debida forma, para suscribir los
siguientes articulos:

ARTICULO 1. Las Altas Partes Contratantes convienen en que el
derecho al voto y a ser elegido para un cargo nacional no deber. negarse
o restringirse por razones de sexo.

ARTICULO 2. La presente Convenci6n queda abierta a la firma de
los Estados Americanos y ser. ratificada de conformidad con sus
respectivos procedimientos constitucionales. El instrumento original,
cuyos textos en espafiol, frances, ingl6s y portuguds son igualmente
aut6nticos, serd depositado en la Secretaria General de la Organizaci6n
de los Estados Americanos, la cual enviard copias certificadas a los
Gobiernos para los fines de su ratificaci6n. Los instrumentos de rati-
ficaci6n serin depositados en ]a Secretaria General de la Organizaci6n
de los Estados Americanos y 6sta notificard dicho dep6sito a los Go-
biernos signatarios. Tal notificaci6n valdri como canje de ratificaciones.



RESERVAS

Reserva de la Delegaci6n de Honduras.
La delegaci6n de Honduras hace reserva en lo relativo a la concesi6n

de derechos politicos a la mujer, en virtud de que la Constituci6n
politica de su pais otorga los atributos de la ciudadania finicamente a
los varones.

Declaraci6n de la Delegaci6n de M~xico.
La Delegaci6n Mexicana declara, expresando su aprecio por el

espiritu que inspira la presente Convenci6n, que se abstiene de suscri-
birla en virtud de que, de acuerdo con el articulo segundo, queda
abierta a la firma de los Estados Americanos. El Gobierno de Mkxico
se reserva el derecho de adherirse a ]a Convenci6n cuando, tomando
en cuenta las disposiciones constitucionales vigentes en Mxico, con-
sidere oportuno hacerlo.

RESERVA I]ECHA AL RATIFICAR EL TRATADO

El Gobierno de Guatemala hace reserva en lo relativo a los
derechos polfticos de la mujer analfabeta, ya que en su Artfculo
Noveno, inciso Segundo, la Constitucion de la Rep6blica otorga
la ciudadania a las mujeres guatemaltecas mayores de diez y ocho
alios que sepan leer y escribir.



INTER-AMERICAN CONVENTION ON THE

GRANTING OF POLITICAL RIGHTS TO WOMEN

THE GOVERNMENTS REPRESENTED AT THE NINTH INTERNATIONAL

CONFERENCE OF AMERICAN STATES,

CONSIDERING:

That the majority of the American Republics, inspired by lofty
principles of justice, have granted political rights to women;

That it has been a constant aspiration of the American community
of nations to equalize the status of men and women in the enjoyment
and exercise of political rights;

That Resolution XX of the Eighth International Conference of
American States expressly declares:

"That women have the right to political treatment on the basis of
equality with men";

That long before the women of America demanded their rights they
were able to carry out nobly all their responsibilities side by side
with men;

That the principle of equality of human rights for men and women
is contained in the Charter of the United Nations,
HAVE RESOLVED:

To authorize their respective Representatives, whose Full Powers
have been found to be in good and due form, to sign the following
articles:

ARTICLE 1. The High Contracting Parties agree that the right to
vote and to be elected to national office shall not be denied or abridged
by reason of sex.

ARTICLE 2. The present Convention shall be open for signature by
the American States and shall be ratified in accordance with their
respective constitutional procedures. The original instrument, the
English, French, Portuguese and Spanish texts of which are equally
authentic, shall be deposited with the General Secretariat of the
Organization of American States, which shall transmit certified copies
to the Governments for the purpose of ratification. The instruments
of ratification shall be deposited with the General Secretariat of the
Organization of American States, which shall notify the signatory
Governments of the said deposit. Such notification shall serve as an
exchange of ratifications.



RESERVATIONS

Reservation of the Delegation of Honduras.
The Delegation of Honduras makes a reservation with respect to

the granting of political rights to women, in view of the fact that the
political Constitution of its country grants the prerogatives of citizen-
ship to men only.

Declaration of the Delegation of Mexico.

The Mexican Delegation, in expressing its appreciation of the spirit
that inspires the present Convention, declares that it abstains from
signing it inasmuch as, according to Article 2, the Convention is open
to signature by the American States. The Government of Mexico
reserves the right to adhere to the Convention when, taking into
consideration existing constitutional provisions of Mexico, it considers
such adherence appropriate.

RESERVATION MADE AT THE TIME OF
RATIFYING

The Government of Guatemala makes a reservation with respect
to the political rights of women who are illiterate, inasmuch as
Article 9(2) of the Constitution of the Republic grants citizenship
to Guatemalan women over eighteen years of age who know how to
read and write.



CONVENCAO INTERAMERICANA

SOBRE A CONCESSAO

DOS DIREITOS POLITICOS X MULHER

Os GOVERNOS REPRESENTADOS NA IX CONFERPNCIA INTERNA-

CIONAL AMERICANA,

CONSIDERANDO:

Que a maioria das Repfiblicas Americanas, inspirada em elevados
principios de justiqa, tern concedido os direitos politicos A mulher;

Que tern sido uma aspiraqdo reiterada da comunidade americana
equiparar homens e mulheres no g6zo e exercicio dos direitos politicos;

Que a Resoluqdo XX da VIII Confer~ncia Internacional Americana
expressamente declara:

"Que a mulher tern direito a tratamento politico igual ao do homem";

Que a mulher da Am6rica, muito antes de reclamar os seus direitos,
tinha sabido cumprir nobremente as suas responsabilidades como
companheira do homem;

Que o principio da igualdade de direitos humanos entre homens e
mulheres estA contido na Carta das NagSes Unidas;

RESOLVERAM:

Autorizar os seus respectivos Representantes, cujos plenos poderes
se verificaram estar em boa e devida forma, para assinar os seguintes
artigos:

ARTIGO 1. As Altas Partes Contratantes conv~m em que o direito
ao voto e A eleiqdo para um cargo nacional ndo deverai negar-se ou
restringir-se por motivo de sexo.

ARTIGO 2. A presente Convenqdo fica aberta A assinatura dos
Estados Americanos e serA ratificada de conformidade com seus res-
pectivos processos constitucionais. 0 instrumento original, cujos
textos em espanhol, frances, ingles e portugus sdo igualmente aut6nti-
cos, serA. depositado na Secretaria Geral da Organizado dos Estados
Americanos, a qual enviarA c6pias autenticadas aos Governos para os
fins de sua ratificagdo. Os instrumentos de ratificaqdo serSo depositados
na Secretaria Geral da Organizagdo dos Estados Americanos, que
notificard do referido dep6sito os Governos signat~rios. Tal notifica do
terd o valor de troca de ratificagSes.



RESERVAS

Reserva da Delega~&o de Honduras.
A Delegago de Honduras faz reserva no que se refere A concessao

de direitos politicos A mulher, em virtude de que a Constituigfo politica
do seu pals outorga os atributos de cidadania inicamente aos homens.

Declarado da Delegado do Mgxico.
A Delegagdo Mexicana declara, expressando o seu aprego pelo

espirito que inspira a presente Convengdo, que se abst~m de assind-la
em virtude de que, de ac6rdo corn o artigo segundo, fica aberta A
assinatura dos Estados Americanos. 0 Govrno do Mexico reserva-se
o direito de aderir A Convengo quando, tomando em conta as disposi-
g6es constitucionais em vigor no M~xico, considere oportuno fazk-lo

RESEI-VA FEITA NA 1-ATIFICAgXO DO TRATADO

0 Govarno da Guatemala faz reserva no que diz respeito aos
direitos politicos da mulher analfabeta, pois que em seu Artigo 9,
inciso segundo, a Constituigiio da Rep6blica concede a cidadania
hs mulheres guatemaltecas maiores de dezoito anos que saibam ler
e escrever.



CONVENTION INTERAMERICAINE

SUR LA CONCESSION

DES DROITS POLITIQUES A LA FEMME

LEs GOUVERNEMENTS REPRESENTES A LA NEUVIEME CONFERENCE

INTERNATIONALE AMERICAINE,

CONSIDERANT:
Que la majorit6 des Rpubliques Am~ricaines, inspir6e par les

principes 6lev~s de justice, a accord6 A la femme le privil~ge des droits
politiques;

Que ce fut le d6sir r6it6r6 de la communaut6 am6ricaine d'accorder
aux hommes et aux femmes l'6galit6 dans la jouissance et l'exercice
des droits politiques;

Que la Rdsolution XX de la VIIIkme Conference Internationale
Am~ricaine stipule express~ment:

"Que la femme a droit au mme traitement politique que l'homme";

Que la femme d'Am6rique, bien avant de revendiquer ses droits, a su
remplir noblement toutes ses responsabilit6s en tant que compagne
de l'homme;

Que le principe d'6galit6 des droits humains de l'homme et de la
femme est consign6 dans la Charte des Nations Unies,

ONT RESOLU:

d'Autoriser leurs Repr6sentants respectifs, dont les Pleins Pouvoirs
ont 6t6 trouv6s en bonne et due forme, A souscrire aux articles suivants:

ARTICLE 1. Les Hautes Parties Contractantes, conviennent que le
droit de vote et celui d'Mligibilit6 A une fonction nationale ne devra
pas ftre refus6 ou limit6 pour des raisons de sexe.

ARTICLE 2. La pr~sente Convention est ouverte A la signature des
Etats Am6ricains et sera ratifie conform6ment A leurs procedures
constitutionnelles respectives. L'instrument original, dont les textes
en anglais, en espagnol, en frangais et en portugais sont 6galement
authentiques, sera d6pos6 au Secr6tariat G6n6ral de l'Organisation
des Etats Am6ricains, laquelle enverra aux Gouvernements des copies
certifi~es conformes aux fins de ratification. Les instruments de rati-
fication seront d6pos6s au Secr6tariat g~n6ral de l'Organisation des
Etats Am6ricains qui en notifiera le d~p6t aux Gouvernements signa-
taires. Cette notification tiendra lieu d'6change de ratifications.



RESERVES

Rserve de la Dlgation du Honduras.
La D61gation du Honduras fait une r~serve au sujet du priviI~ge

des droits politiques de la femme, en vertu de ce que ]a Constitution
politique de son pays ne reconnait le droit de cit6 qu'aux citoyens mdles.

Dklaration de la DdlUgation du Mexique.

La D616gation du Mexique ddclare que, tout en reconnaissant ]a
valeur de I'esprit qui pr6side A la pr~sente Convention, elle s'abstient
d'y souscrire en vertu des dispositions de l'article deuxi~me qui laisse
la Convention ouverte A la signature des Etats Am6ricains. Le Gou-
vernement du Mexique se rdserve le droit d'adh6rer A ]a Convention
lorsque, compte tenu des dispositions constitutionnelles en vigueur
au Mexique, ii jugera opportun de le faire.

RESERVE FAITE AU MOMENT DE LA RATIFICATION
DU TRAITE

Le Gouvernement du Guatemala fait une r~serve en ce qui con-
cerne les droits politiques de la femme analphabete, etant donne
qu'en son Article neuf, paragraphe deux, la Constitution de la
Re'publique reconnalit la citoyennet aux femmes guatemalteqtues
majeures diz huit ans qui savent lire et ecrire.



CONVENCION INTERAMERICANA SOBME CONCESION
DE LOS DERECHOS POLITICOS A LA MUJER

Suscrita el 2 de mayo de 1948 en la
Novena Conferencia Internacional Americana

Parses
Signatarios

Fecha del Depdsito del Instrumento
de Ratificacion

Argentina
Brasil
Colombia
Costa Rica
Cuba
Chile
Ecuador
El Salvador*
Estados Unidos
Guatemala**
Hait!
Honduras*
Nicaragua
Panama
Paraguay
Per6
Replblica Dominicana
Uruguay
Venezuela

Octubre 2, 1957
Marzo 21, 1950
Junio 3, 1959
Abril 17, 1951
Julio 18, 1949

Marzo 17, 1949
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Enero 31, 1958
Octubre 10, 1955
Agosto 22, 1956
Abril 6, 1951

Junio 11, 1956
Abril 22, 1949

* Adhesion
** Ratificada con reserva pero no depositada

Abril 16, 1962
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CONVENCION

SOBRE NACIONALIDAD DE
LA MUJER

Los Gobiernos representados en la
S6ptima Conferencia Internacional Ame-
ricana,

Deseosos de concertar un convenio
acerca de Nacionalidad de la Mujer,
han nombrado los siguientes Plenipo-
tenciarios:

Honduras: Miguel Paz Baraona, Au-
gusto C. Coello, Luis BogrAn.

Estados Unidos de America: Cordell
Hull, Alexander W. Weddell, J. Reuben
Clark, J. Butler Wright, Spruille Braden,
Miss Sophonisba P. Breckinridge.

El Salvador: H6ctor David Castro,
Arturo Ram6n Avila, J. Cipriano Castro.

Rep?!blica Dominicana: Tulio M. Ces-
tero.

Haiti: Justin Barau, Francis Salgado,
Antoine Pierre-Paul, Edmond Man-
gons.

Argentina: Carlos Saavedra Lamas,
Juan F. Cafferata, Ram6n S. Castillo,
Carlos Brebbia, Isidoro Ruiz Moreno,
Luis A. Podestd Costa, Radl Prebisch,
Daniel Antokoletz.

Venezuela: C6sar Zumeta, Luis Chu-
rion, Jos6 Rafael Montilla.

Uruguay: Alberto MafiA6, Juan Jos6
Am6zaga, Jos6 G. Antufia, Juan Carlos
Blanco, Sefiora Sofia A. V. de Demi-
cheli, Martin R. Echegoyen, Luis Al-
berto de Herrera, Pedro Manini Rios,
Mateo Marques Castro, Rodolfo Mez-
zera, Octavio Morat6, Luis Morquio, Te6-
filo Pifleyro Chain, Dardo Regules, Jos6
Serrato, Jos6 Pedro Varela.

Paraguay: Justo Pastor Benitez, Ger6-
nimo Riart, Horacio A. Fernindez,
Sefiorita Maria F. Gonzlez.

CONVENTION

ON THE NATIONALITY OF
WOMEN

The Governments represented in the
Seventh International Conference of
Amnerican States:

Wishing to conclude a Convention on
the Nationality of Women, have ap-
pointed the following Plenipotentiaries:

Honduras: Miguel Paz Baraona, Au-
gusto C. Coello, Luis BogrAn.

United States of America: Cordell Hull,
Alexander W. Weddell, J. Reuben Clark,
J. Butler Wright, Spruille Braden, Miss
Sophonisba P. Breckinridge.

El Salvador: H6ctor David Castro,
Arturo Ram6n Avila, J. Cipriano Castro.

Dominican Republic: Tulio M. Cestero.

Haiti: Justin Barau, Francis Salgado,
Antoine Pierre-Paul, Edmond Mangon6s.

Argentina: Carlos Saavedra Lamas,
Juan F. Cafferata, Ram6n S. Castillo,
Carlos Brebbia, Isidoro Ruiz Moreno,
Luis A. Podesti Costa, Radl Prebisch,
Daniel Antokoletz.

Venezuela: C6sar Zumeta, Luis Chu-
rion, Jos6 Rafael Montilla.

Uruguay: Alberto Mafi, Juan Jos6
Am6zaga, Jos6 G. Antufia, Juan Carlos
Blanco, Sefiora Sofia A. V. de Demicheli,
Martin R. Echegoyen, Luis Alberto de
Herrera, Pedro Manini Rios, Mateo
Marques Castro, Rodolfo Mezzera, Oc-
tavio Morat6, Luis Morquio, Te6filo
Pifieyro Chain, Dardo Regules, Jos
Serrato, Jos6 Pedro Varela.

Paraguay: Justo Pastor Benitez, Ge-
r6nimo Riart, Horacio A. FernAndez,
Sefiorita Maria F. GonzAlez.



CONVENQ.kO

SOBRE A NACIONALIDADE
DA MULHER

Os Governos representados na S6tima
Confer~ncia Internacional Americana,

Desejosos de concertar um conv~nio
s6bre a Nacionalidade da Mulher, no-
mearam os seguintes PlenipotenciArios:

Honduras: Miguel Paz Baraona, Au-
gusto C. Coello, Luis Bogrin.

Estados Unidos da America: Cordell
Hull, Alexander W. Weddell, J. Reuben
Clark, J. Butler Wright, Spruille Braden,
Miss Sophonisba P. Breckenbridge.

Salvador: H6ctor David Castro, Arturo
Ram6n Avila, J. Cipriano Castro.

Rep6blica Dominicana: Tulio M. Ces-
tero.

Haiti: Justin Barau, Francis Salgado,
Antoine Pierre-Paul, Edmond Mangon6s.

Argentina: Carlos Saavedra Lamas,
Juan F. Cafferata, Ram6n S. Castillo,
Carlos Brebbia, Isidoro Ruiz Moreno,
Luis A. Podesti Costa, Radil Prebisch,
Daniel Antokoletz.

Venezuela: C6sar Zumeta, Luis Chu-
rion, Jos6 Rafael Montilla.

Uruguai: Alberto Mafi6, Juan Jos6
Am6zaga, Jos6 G. Antufia, Juan Carlos
Blanco, Sefiora Sofia A. V. de Demicheli,
Martin R. Echegoyen, Luis Alberto de
Herrera, Pedro Manini Rios, Mateo
Marques Castro, Rodolfo Mezzera, Octa-
vio Morat6, Luis Morquio, Te6filo Pi-
feyro Chain, Dardo Regules, Jos6 Serrato,
Jos6 Pedro Varela.

Paraguai: Justo Pastor Benitez, Ger-
6nimo Riart, Horacio A. Fernandez,
Sefiorita Maria F. GonzAlez.

CONVENTION

SUR LA NATIONALIT] DE LA
FEMME

Les Gouvernements repr6sent6s 6. la
Septi~me Conf6rence Am6ricaine,

D6sireux de conclure un accord con-
cernant la Nationalit6 de la Femme, ont
nomm6 les Pl6nipotentiaires suivants:

Honduras: Miguel Paz Baraona, Au-
gusto C. Coello, Luis BogrAn.

Etats-Unis d'Amrique: Cordell Hull,
Alexander W. Weddell, J. Reuben Clark,
J. Butler Wright, Spruille Braden, Mlle
Sophonisba P. Breckinridge.

Le Salvador: Hctor David Castro,
Arturo Ram6n Avila, J. Cipriano Castro.

R~publique Dominicaine: Tulio M. Ces-
tero.

Haiti: Justin Barau, Francis Salgado,
Antoine Pierre-Paul, Edmond Mangon~s.

Argentine: Carlos Saavedra Lamas,
Juan F. Cafferata, Ram6n S. Castillo,
Carlos Brebbia, Isidoro Ruiz Moreno,
Luis A. PodestA Costa, Raill Prebisch
Daniel Antokoletz.

Venezuela: C6sar Zumeta, Luis Chu-
rion, Jos6 Rafael Montilla.

Uruguay: Alberto MaMi6, Juan Jos6
Am~zaga, Jos6 G. Antufia, Juan Carlos
Blanco, Mine Sofia A. V. de Demicheli,
Martin R. Echegoyen, Luis Alberto de
Herrera, Pedro Manini Rios, Mateo
Marques Castro, Rodolfo Mezzera, Oc-
tavio Morat6, Luis Morquio, Te6filo
Pifieyro Chain, Dardo Regules, Jos6
Serrato, Jos6 Pedro Varela.

Paraguay: Justo Pastor Benitez, Ger6-
nimo Riart, Horacio A. FernAndez, Mlle
Maria F. Gonzilez.



Mexico: Jos6 Manuel Puig Casauranc,
Alfonso Reyes, Basilio Vadillo, Genaro
V. Vasquez, Romeo Ortega, Manuel

J. Sierra, Eduardo SuArez.
Panamd: J. D. Arosemena, Eduardo

E. Holguin, Oscar R. Muller, Magin
Pons.

Bolivia: Casto Rojas, David Alv6s-
tegni, Arturo Pinto Escalier.

Guatemala: Alfredo Skinner Klee, Jos6,
Gonzilez Campo, Carlos Salazar, Manuel
Arroyo, Ramiro FernAndez.

Brasil: Afranio de Mello Franco,
Lucillo A. da Cunha Bueno, Francisco
Luis da Silva Campos, Gilberto Amado,
Carlos Chagas, Samuel Ribeiro.

Ecuador: Augusto Aguirre Aparicio,
Humberto Albornoz, Antonio Parra,
Carlos Puig Vilassar, Arturo Scarone.

Nicaragua: Leonardo Arguiello, Manuel
Cordero Reyes, Carlos Cuadra Pasos.

Colombia: Alfonso L6pez, Raimundo
Rivas, Jos6 Camacho Carrefio.

Chile: Miguel Cruchaga Tocornal,

Octavio Sefioret Silva, Gustavo Rivera,
Jos6 Ram6n Guti6rrez, F6lix Nieto del

Rio, Francisco Figueroa Sinchez, Ben-
jamin Cohen.

Peru: Alfredo Solf y Muro, Felipe

Barreda Laos, Luis FernAn Cisneros.
Cuba: Angel Alberto Giraudy, Hermi-

nio Portell Vile, Alfredo Nogueira.
Quienes, despu6s de haber exhibido

sus Plenos Poderes, que fueron hallados

en buena y debida forma, han convenido
en lo siguiente:

ARTIcuLo 1. No se harA distinci6n

alguna, basada en el sexo, en materia
de nacionalidad, ni en la legislaci6n ni en
la prActica.

AnvfcuLo 2. La presente Convenci6n
serA ratificada por las Altas Partes Con-

tratantes, de acuerdo con sus procedi-
mientos constitucionales. El Ministerio
de Relaciones Exteriores de la Repiiblica
Oriental del Uruguay queda encargado

Mexico: Josd Manuel Puig Casauranc,
Alfonso Reyes, Basilio Vadillo, Genaro V.

V~squez, Romeo Ortega, Manuel J.
Sierra, Eduardo Su~rez.

Panama: J. D. Arosemena, Eduardo E.
Holguin, Oscar R. Muller, Magin Pons.

Bolivia: Casto Rojas, David Alv6stegui,
Arturo Pinto Escalier.

Guatemala: Alfredo Skinner Klee, Josd

Gonznlez Campo, Carlos Salazar, Manuel
Arroyo, Ramiro Ferndndez.

Brazil: Afranio de Mello Franco, Lucillo
A. da Cunha Bueno, Francisco Luis da
Silva Campos, Gilberto Amado, Carlos

Chagas, Samuel Ribeiro.

Ecuador: Augusto Aguirre Aparicio,

Humberto Albornoz, Antonio Parra,
Carlos Puig Vilassar, Arturo Scarone.

Nicaragua: Leonardo Arguiello, Manuel

Cordero Reyes, Carlos Cuadra Pasos.
Colombia: Alfonso L6pez, Raimundo

Rivas, Jos6 Camacho Carreflo.
Chile: Miguel Cruchaga Tocornal,

Octavio Sefioret Silva, Gustavo River.a,
Jos6 Ram6n Guti6rrez, F6lix Nieto del
Rio, Francisco Figueroa Sinchez, Ben-
jamin Cohen.

Peru: Alfredo Soif y Muro, Felipe

Barreda Laos, Luis FernAn Cisneros.
Cuba: Angel Alberto Giraudy, Her-

minio Portell VilA, Alfredo Nogueira.
Who, after having exhibited their Full

Powers, which were found in good and due
form, have agreed upon the following:

ARTiCLE 1. There shall be no distinc-
tion based on sex as regards nationality,
in their legislation or in their practice.

ARTICLE 2. The present convention

shall be ratified by the High Contracting
Parties in conformity with their respec-

tive constitutional procedures. The Minis-
ter of Foreign Affairs of the Republic
of Uruguay shall transmit authentic certi-



Mexico: Jos6 Manuel Puig Casauranc,
Alfonso Reyes, Basilio Vadillo, Genaro
V. Vbsquez, Romeo Ortega, Manuel J.
Sierra, Eduardo Su~rez.

Panamd: J. D. Arosemena, Eduardo E.
Holguin, Oscar R. Muller, Magin Pons.

Bolivia: Casto Rojas, David Alv6ste-
gui, Arturo Pinto Escalier.

Guatemala: Alfredo Skinner Klee, Jos6
Gonzalez Campo, Carlos Salazar, Manuel
Arroyo, Ramiro FernAndez.

Brasil: Afranio de Mello Franco,
Lucillo A. da Cunha Bueno, Francisco
Luis da Silva Campos, Gilberto Amado,
Carlos Chagas, Samuel Ribeiro.

Equador: Augusto Aguirre Aparicio,
Humberto Albornoz, Antonio Parra, Car-
los Puig Vilassar, Arturo Scarone.

Nicardgua: Leonardo Argilello, Ma-
nuel Cordero Reyes, Carlos Cuadra Pasos.

Col~mbia: Alfonso L6pez, Raimundo
Rivas, Jos6 Camacho Carreflo.

Chile: Miguel Cruchaga Tocornal, Oc-
tavio Sefloret Silva, Gustavo Rivera, Jos6
Ram6n Gutidrrez, F6lix Nieto del Rio,
Francisco Figueroa Sbnchez, Benjamin
Cohen.

Peru: Alfredo Solf y Muro, Felipe
Barreda Laos, Luis FernAn Cisneros.

Cuba: Angel Alberto Giraudy, Her-
minio Portell VilA, Alfredo Nogueira.

Os quais, depois de haverem exibido
seus Plenos Poderes, que foram encon-
trados em boa e devida forma, concorda-
ram o seguinte:

ARTIGO 1. Nao se fara distingqo alguma
baseada no sexo, em mat6ria de naciona-
lidade, nem na legisla &o nem na pratica.

ARTIGO 2. A presente Conven~go
serg ratificada pelas Altas Partes Con-
tratantes, de ac~rdo com seus procedi-
mentos constitucionais. 0 Ministhrio
das Relag6es Exteriores da Repfiblica
Oriental do Uruguai fica encarregado

Mexique: Jos6 Manuel Puig Casauranc,
Alfonso Reyes, Basilio Vadillo, Genaro V.
Vasquez, Romeo Ortega, Manuel J.
Sierra, Eduardo Subrez.

Panama: J. D. Arosemena, Eduardo E.
Holguin, Oscar R. Muller, Magin
Pons.

Bolivie: Casto Rojas, David Alv6ste-
gui, Arturo Pinto Escalier.

Guatemala: Alfredo Skinner Klee, Jos6
Gonzalez Campo, Carlos Salazar, Manuel
Arroyo, Ramiro Fernandez.

Brsil: Afranio de Mello Franco, Lu-
cillo A. da Cunha Bueno, Genaro V.
Vasquez, Francisco Luis da Silva Campos,
Gilberto Amado, Carlos Chagas, Samuel
Ribeiro.

Equateur: Augusto Aguirre Aparicio,
Humberto Albornoz, Antonio Parra, Car-
los Puig Vilassar, Aturo Scarone.

Nicaragua: Leonardo Argiiello, Manuel
Cordero Reyes, Carlos Cuadra Pasos.

Colombie: Alfonso L6pez, Raimundo
Rivas, Jos6 Camacho Carreflo.

Chili: Miguel Cruchaga Tocornal, Oc-
tavio Sefioret Silva, Gustavo Rivera,
Jos6 Ram6n Guti6rrez, F6liz Nieto del
Rio, Francisco Figueroa Sanchez, Ben-
jamin Cohen.

P rou: Alfredo Soilf y Muro, Felipe
Barreda Laos, Luis Fernan Cisneros.

Cuba: Angel Alberto Giraudy, Her-
minio Portell Vili, Alfredo Nogueira.

Lesquels aprbs avoir pr6sent6 leurs
Pleins Pouvoirs, qui ont 6td reconnus en
bonne et due forme, se sont mis d'accord
sur ce qui suit:

ARTICLE 1. En matire de nationalit6,
on ne fera aucune distinction basde sur le
sexe, soit dans la l6gislation, soit dans la
pratique.

ARTICLE 2. La pr6sente Convention
sera ratifide par les Hautes Parties Con-
tractantes, conform4ment A leurs pro-
c6dures constitutionnelles. Le Ministre
des Affaires Etrang&es de la Rdpublique
Orientale de l'Uruguay est charg6 d'en-



de enviar copias certificadas autsnticas
a los Gobiernos para el referido fin.
Los instrumentos de ratificaci6n serhn
depositados en los archivos de la Uni6n
Panamericana, en Wishington, que noti-
ficari dicho dep6sito a los Gobiernos
signatarios; tal notificaci6n valdrA como
canje de ratificaciones.

ARTfcuLo 3. La presente Convenci6n
entrarA en vigor entre las Altas Partes
Contratantes en el orden en que vayan
depositando sus respectivas ratificacio'-
nes.

ARTfCULO 4. La presente Convenci6n
regiri indefinidamente, pero podrA ser
denunciada mediante aviso anticipado
de un afo a la Uni6n Panamericana,
que la transmitir6 a los demAs Gobiernos
signatarios. Transcurrido este plazo, la
Convenci6n cesarg en sus efectos para
el denunciante, quedando subsistente
para las demAs Altas Partes Contratantes.

ARTfcut o 5. La presente Convenci6n
quedarg abierta a la adhesi6n y accesi6n
de los Estados no signatarios. Los
instrumentos correspondientes serfin de-
positados en los archivos de la Uni6n
Panamericana, que los comunicarg a las
otras Altas Partes Contratantes.

En f6 de lo cual, los Plenipotenciarios
que a continuaci6n se indican, firman
y sellan la presente Convenci6n en es-
pafiol, ingl6s, portugu6s y franc6s, en
]a ciudad de Montevideo, Repfiblica
Oriental del Uruguay, este vigdsimosexto
dia del mes de diciembre del afho de mil
novecientos treinta y tres.

Honduras
La Delegaci6n de Honduras se adhiere

a la Convenci6n de Igualdad de la
Nacionalidad, con las reservas y limita-

fled copies to the governments for the
aforementioned purpose of ratification.
The instrument of ratification shall be
deposited in the archives of the Pan
American Union in Washington, which
shall notify the signatory governments
of said deposit. Such notification shall
be considered as an exchange of ratifica-
tions.

ARTICLE 3. The present convention will
enter into force between the High Con-
tracting Parties in the order in which
they deposit their respective ratifications.

ARTICLE 4. The present convention
shall remain in force indefinitely but
may be denounced by means of one year's
notice given to the Pan American Union,
which shall transmit it to the other signa-
tory governments. After the expiration
of this period the convention shall cease
in its effects as regards the party which
denounces but shall remain in effect for
the remaining High Contracting Parties.

ARTICLE 5. The present convention
shall be open for the adherence and ac-
cession of the States which are not
signatories. The corresponding instru-
ments shall be deposited in the archives
of the Pan American Union which shall
communicate them to the other High
Contracting Parties.

In witness whereof, the following
Plenipotentiaries have signed this con-
vention in Spanish, English, Portuguese
and French and hereunto affix their
respective seals in the city of Montevideo,
Republic of Uruguay, this 26th day of
December, 1933.

Honduras
The Delegation of Honduras adheres

to the Convention on Equality of Na-
tionality, with the reservations and



de enviar c6pias registradas auttnticas
aos Governos para o referido fim. Os
instrumentos de ratifica~do serdo depo-
sitados nos arquivos da Unigo Pan-
Americana, em Washington, a qual
darA notificagao de ditos dep6sitos aos
Governos signatArios; tal notifica &o va-
lerg como troca de ratificagoes.

ARTIGO 3. A presente Convengdo
entrarA em vigor entre as Altas Partes
Contratantes na ordem que sejam depo-
sitadas as suas respectivas ratificag6es.

ARTIGO 4. A presente Convengo
regerA indefinidamente, mas poderi ser
denunciada mediante aviso antecipado
de urn ano A Unido Pan-Americana,
que o transmitiri aos demais Governos
signathrios. Decorrido 6ste prazo, a
Conven&o cessarA em seus efeitos para
o denunciante, ficando subsistente para
as demais Altas Partes Contratantes.

ARTIGO 5. A presente Convengo
ficarA aberta A adesdo e acessao dos
Estados nAo signatArios. Os instrumentos
correspondentes serdo depositados nos
arquivos da Uni~o Pan-Americana, que
os comunicarA As outras Altas Partes
Contratantes.

Em f6 do qual, os Plenipotenciirios
que a continuaAo se indicam, assinam
e selam a presente Conveng&o em espa-
nhol, ingles, portugu~s e frances, na cidade
de Montevidau, Repdblica Oriental do
Uruguai; Aste vig(simo sexto dia do
m~s de dezembro de mil novecentos
e trinta e tr~s.

Honduras
A DelegagAo de Honduras adere A

Conven &o de Igualdade da Nacionali-
dade, com as reservas e limitaV6es que

voyer ii cette fin des copies certifi~es
authentiques aux Gouvernements. Les
instruments de ratification seront d6pos~s
aux archives de l'Union Panam~ricaine, A
Washington, qui donnera avis de ce
d6p6t aux Gouvernements signataires;
cet avis servira comme 6change de rati-
fications.

ARTICLE 3. La pr6sente Convention
entrera en vigueur entre les Hautes
Parties Contractantes dans l'ordre selon
lequel elles y apposeront leur ratifications
respectives.

ARTICLE 4. La prdsente Convention
restera en vigueur ind~finiment, mais elle
pourra 6tre d~nonc6e moyennant avis
fait un an A l'avance A l'Union Panam6-
ricaine, laquelle transmettra cet avis aux
autres Gouvernements signataires. Ce
d6lai 6coul6, la Convention n'aura plus
d'effet pour le d~nongant mais elle con-
tinuera A subsister pour les autres Hautes
Parties Contractantes.

ARTICLE 5. La pr6sente Convention
restera ouverte A l'adh6sion et A l'acces-
sion des Etats non signataires. Les instru-
ments correspondants seront d6pos6s aux
Archives de l'Union Panamricaine, qui
les communiquera aux autres Hautes
Parties Contractantes.

En foi de quoi, les Plnipotentiaires
indiqu~s ci dessous signent et scellent les
textes espagnol, anglais, portugais et
frangais de la pr~sente Convention, dans
la ville de Montevideo, R~publique
Orientale de l'Uruguay, ce vingt-sixi~me
jour du mois de d6cembre de l'an mil
neuf cent trente-trois.

Honduras
La D616gation du Honduras adhere A

la Convention sur l'Egalit6 de Nationa-
litY, avec les r6serves et les limitations



ciones que determinen la Constituci6n y
Leyes de nuestro pals.

M. PAZ BARAONA, AUGUSTO C. COELLO,

Luis BOGRAN.

Estados de Unidos de Ambrica
La Delegaci6n de los Estados Unidos

de America al firmar la Convenci6n
sobre Nacionalidad de la Mujer, hace la
reserva de que el convenio, en cuanto
atafie a los Estados Unidos esti, como
es de rigor y necesario, sujeto a la acci6n
del Congreso.

ALEXANDER W. WEDDELL, J. BUTLER

WRIGHT.

El Salvador
Reserva de que en el El Salvador la

Convenci6n no podr6 ser objeto de rati-
ficaci6n inmediata, sino que serA nece-
sario considerar primero la conveniencia
de reformar la Ley de Extranjeria vigente,
obteni~ndose la ratificaci6n solamente en
el caso de que tal reforma legislativa se
verifique, y despu6s de que 6sta se haya
realizado.

H eCTOR DAVID CASTRO, ARTURO R.
AVILA.

Repblica Dominicana: TuLIo M. CES-
TERO.

Haiti: J. BARAU, F. SALGADO, EDMOND

MANGON16S (avec reserves), A. PrRE.
PAUL (avec rgserves).

Argentina.: CARLOS SAAVEDRA LAMAS,

JuAN F. CAFFERATA, RAM6N S. GAS-
TILLo, I. Ruiz MORENO, L. A. PODESTX
COSTA, D. ANTOKOLETZ.

Uruguay: A. MAR, Jost PEDRO VARELA,

MATEO MARQUES CASTRO, DARDO

REGULES, SOFIA ALVAREZ VIGNOLI
DE DEMICHELI, TE6FILO PThEYRO

CHAIN, Luis A. DE HERRERA, MARTfN

R. ECHEGOYEN, Josg G. ANTUIA,

J. C. BLANCO, PEDRO MARiNI Rfos,
RODOLFO MEZZERA, OCTAVIO MORAT6,

Luis MORQUIO, JOSt SERRATO.

limitations which the Constitution and
laws of our country determine.

M. PAZ BARAONA, AUGUSTO C. COELLO,

Luis BOGRkN.

United States of America
The Delegation of the United States

of America, in signing the Convention
on the Nationality of Women makes the
reservation that the agreement on the
part of the United States is, of course
and of necessity, subject to congressional

action.
ALEXANDER W. WEDDELL, J. BUTLER

WRIGHT.

El Salvador
Reservation to the effect that in El

Salvador the Convention cannot be the
object of ininediate ratification, but that
it will be necessary to consider previously
the desirability of reforming the existing
Naturalization Law, ratification being
obtained only in the event that such
legislative reform is undertaken, and after
it may have been effected.

H9CTOR DAVID CASTRO, ARTURO R.
AVILA.

Dominican Republic: TULIO M. CESTERO.

Haiti: J. BARAU, F. SALGADO, EDMOND

MANGON6S (avec r6serves), A. PRRE.

PAUL (avec r6serves).
Argentina: CARLOS SAAVEDRA LAMS,

JUAN F. CAFFERATA, RAM6N S. CAS-

TILLO, I. Ruiz MORENO, L. A. PODESTA

COSTA, D. ANTOKOLETZ.

Uruguay: A. MAI , JosI PEDRO VARELA,

MATEO MARQUES CASTRO, DARDO

REGULES, SoFA ALVAREZ VIGNOLI DE

DEMICHELI, TE6FILO PIREYRO CHAIN,

LUIS A. DE HERRERA, MARTIN R.
ECHEGOYEN, Josg G. ANTURA, J. C.

BLANCO, PEDRO MANINI RIos, Ro-
DOLFO MEZZERA, OCTAVIO MORAT6,

Luis MORQUIO, JOsI SERRATO.



determinem a Constitui~go e leis de
nosso pais.

M. PAZ BARAONA, AUGUSTO C. COELLO,
Luis BOGRXN.

Estados Unidos da America
A Delega~do dos Estados Unidos da

Am6rica, ao firmar a Convengdo s~bre
Nacionalidade da Mulher, faz a reserva
de que o conv~nio, no que diz respeito
aos Estados Unidos, esti como 6 de rigor
e necessArio, sujeito A ado do Congresso.

ALEXANDER W. WEDDELL, J. BUTLER

WRIGHT.

Salvador
Reserva de que no Salvador a Con-

vengdo ndo poder6 ser objeto de rati-
ficaqo imediata, sendo que ser6. neces-
sArio considerar primeiro a conveni~ncia
de reformar a Lei de Estrangeiros em
vig~ncia, obtendo tal ratificago s6mente
no caso de que tal reforma legislativa se
verifique, e depois de que esta se tenha
realizado.

HtCTOR DAVID CASTRO, ARTURO R.
AVILA.

Republica Dominicana: TuLio M. CES-
TEROS.

Haiti: J. BARAU, F. SALGADO, ED-
MOND MANGON&5 (corn reservas), A.
PIERRE PAUL (corn reservas).

Argentina: CARLOS SAAVEDRA LAMAS,

JUAN F. CAFFERATA, RAM6N S.
CASTILLO, I. Ruiz MORENO, L. A.
PODESTXk COSTA, D. ANTOKOLETZ.

Uruguai: A. MARP,, JosP, PEDRO VA-
RELA, MATEO MARQUES CASTRO,

DARDO REGULES, SOFIA ALVAREZ VIG-

NOLI DE DEMICHELI, TE6FILO PIREYRO
CHAIN, Luis A. DE HERRERA, MARTIN

R. ECHEGOYEN, Josk G. ANTURA,

J. C. BLANCO, PEDRO MANTmi Rios,
RODOLFO MEZZERA, OCTAVIO MORAT6,

Luis MORQUIO, JOSP SERRATO.

que d6terminent la Constitution et les
Lois de notre pays.

M. PAZ BARAONA, AUGUSTO C. COELLO,

LuIs BOGRN.

Etats-Unis d'Am6rique
La D6l6gation des Etats-Unis d'Am6-

rique, en signant la Convention sur la
Nationalit6 de la Femme, le fait sous la
r6serve que cet accord, en ce qui con-
cerne les Etats-Unis, est sujet, comme il
est de rigueur, A Faction du Congr~s.
ALEXANDRE W. WEDDELL, J. BUTLER

WRIGHT.

Le Salvador
Fait remarquer que la Convention ne

pourra pas faire l'objet d'une ratification
imm6diate, au Salvador, mais qu'il sera
n6cessaire de consid6rer d'abord la con-
venance de r6former la Loi en vigueur
sur les Etrangers, la ratification ne sera
obtenue que si cette r6forme l6gislative a
lieu, et apr~s qu'elle aura t6 r6alis6e.

HECTOR DAVID CASTRO, ARTURO R.
AVILA.

Rpublique Dominicaine: TULIO M. CES-
TERO.

Haiti: J. BARAU, F. SALGADO, EDMOND

MANGONkS (avec r6serves), A. PIERRE

PAUL (avec r6serves).
Argentine: CARLOS SAAVEDRA LAMAS,

JUAN F. CAFFERATA, RAMN S. CAS-

TILLO, I. RuIz MORENO, L. A. PODEST.

COSTA, D. ANTOKOLETZ.

Uruguay: A. MAIf, JosP PEDRO VARELA,

MATEO MARQUES CASTRO, DARDO

REGULES, SOFfA ALVAREZ VIGNOLI DR

DEMICHELI, TE6FILO PIREYRO CHAIN,

Luis A. DE HERRERA, MARTIN R.
ECHEGOYEN, Jose G. ANTURA, J. C.

BLANCO, PEDRO MANINI Rios, Ro-
DOLFO MEZZERA, OCTAVIO MORAT6,

Luis MORQUIO, JosP, SERRATO.



Paraguay: JUSTO PASTOR BENITEZ,

MARfA F. GONZkLEZ.

Mbxico: B. VADILLO, M. J. SIERRA,

EDUARDO SU!kREZ.

Panamd: J. D. AROSEMENA, MAGIN

PONS, EDUARDO E. HOLGUIN.

Bolivia: ARTURO PINTO ESCALIER.

Guatemala: A. SKINNER KLEE, J. GON-

ZALEZ CAMPO, CARLOS SALAZAR, M.
ARROYO.

Brasil: LUCILLO A. DA CUNHA BUENO,

GILBERTO AMADO.

Ecuador: A. AGUIRRE APARICIO, H.
ALBORNOZ, ANTONIO PARRA V., C.

PuIG V., ARTURO SCARONE.

Nicaragua: LEONARDO ARGUELLO, M.

CORDERO REYES, CARLOS CUADRA

PASOS.

Colombia: ALFONSO L6PEZ, RAIMUNDO

RIVAS.

Chile: MIGUEL CRUCHAGA, J. RAMN

GUTI9RREZ, F. FIGUEROA, F. NIETO

DEL Rfo, B. COHEN.

Per6: ALFREDO SOLF Y MURO.

Cuba: ALBERTO GIRAUDY, HERMINIO

PORTELL VILA, ING. A. E. NOGUEIRA.

RESERVAS HECHAS AL RATIFICARSE LA

CONVENCION

Estados Unidos de America
Con la reserva hecha

Convenci6n.

Honduras
Con la reserva hecha

Convenci6n.

al firmar la

al firmar la

Mexico
El Gobierno de Mexico se reserva el

derecho de no aplicar la presente Con-
venci6n en aquellos casos que estin en
oposici6n con el articulo 20 de la Ley de
Nacionalidad y Naturalizaci6n, la cual
establece que la mujer extranjera que
se case con mexicano queda naturalizada
por virtud de la Ley siempre que tenga
o establezca su domicilio dentro del
territorio nacional.

Paraguay: JUSTO PASTOR BENITEZ,

MARIA F. GONZkLEZ.

Mexico: B. VADILLO, M. J. SIERRA,

EDUARDO SUkREZ.

Panama: J. D. AROSEMENA, MAGfN

PONS, EDUARDO E. HOLGUIN.

Bolivia: ARTURO PINTO ESCALIER.

Guatemala: A. SKINNER KLEE, J. GON-

Z-XLEZ CAMPO, CARLOS SALAZAR, M.

ARROYO.

Brazil: LUcILLO A. DA CUNHA BUENO,
GILBERTO AMADO.

Ecuador: A. AGUIRRE APARICIO, H.
ALBORNOZ, ANTONIO PARRA V., C.
PUIG V., ARTURO SCARONE.

Nicaragua: LEONARDO ARGUELLO, M.

CORDERO REYES, CARLOS CUADRA

PAsos.

Colombia: ALFONSO L6PEz, RAIMUNDO

RIVAS.

Chile: MIGUEL CRUCHAGA, J. RAM6N

GUTI9RREZ, F. FIGUEROA, F. NIETO

DEL Rfo, B. COHEN.

Peru: ALFREDO SOLF Y MURO.

Cuba: ALBERTO GIRAUDY, HERMINIO

PORTELL VILA, ING. A. E. NOGUEIRA.

RESERVATIONS MADE AT THE TIME

OF RATIFICATION

United States of America
With the reservation made at the time

of signing.

Honduras
With the reservation made at the time

of signing.

Mexico
The Government of Mexico reserves

the right not to apply the present Con-
vention in those cases that may be in con-
flict with Article 20 of the Nationality
and Naturalization Law, which provides
that the foreign woman who marries a
Mexican is naturalized by virtue of the
law, provided that she has, or establishes,
her domicile within the national territory.



Paraguai: JUSTO PASTOR BENITEZ, MARfA

F. GONZkLEZ.

Mexico: B. VADILLO, M. J. SIERRA,

EDUARDO SUAREZ.

Panamd: J. D. AROSEMENA, MAGIN

PONS, EDUARDO E. HOLGUIN.

Boliva: ARTURO PINTO ESCALIER.

Guatemala: A. SKINNER KLEE, J. GoN-
Z.kLEZ CAMPO, CARLOS SALAZAR, M.

ARROYO.

Brasil: LUCILLO A. DA CUNHA BUENO,

GILBERTO AMADO.

Equador: A. AGUIRRE APARICIO, H.
ALBORNOZ, ANTONIO PARRA V., C.
PUIG V., ARTURO SCARONE.

Nicardgua: LEONARDO ARGtELLO, M.
CORDERO REYES, CARLOS CUADRA

PASOS.

Col(mbia: ALFONSO L6PEZ, RAIMUNDO

RIVAS.

Chile: MIGUEL CRUCHAGA, J. RAM6N
GUTI RREZ, F. FIGUEROA, F. NIETO

DEL Rfo, B. COHEN.

Peru: ALFREDO SOLF Y MURO.

Cuba: ALBERTO GIRAUDY, HERMINIO

PORTELL VILXk, ING A. E. NOGUEIRA.

RESERVAS FEITAS AO SER RATIFICADA

A CONVENgAO

Estados Unidos da America
Corn a reserva feita ao assinar a Con-

venqAo.

Honduras
Com a reserva feita ao assinar a Con-

venqAo.

Mexico
0 Gov~rno do Mexico se reserva o

direito de ndo aplicar a presente Con-
venqdo naqueles casos que estdo em
oposiq&o ao artigo 20 da Lei de Nacionali-
dade e Naturalizaqdo, que estabelece
que a mulher estrangeira que se case
corn mexicano fica naturalizada em
virtude da lei, sempre que tiver ou
estabelecer seu domicilio no territ6rio
nacional.

Paraguay: JUSTO PASTOR BENfTEZ, MA-
RlfA F. GONZkLEZ.

Mexique: B. VADILLO, M. J. SIERRA,
EDUARDO SUXREZ.

Panama: J. D. AROSEMENA, MAGIN

PONS, EDUARDO E. HOLGUIN.

Bolivie: ARTURO PINTO ESCALIER.

Guatemala: A. SKINNER KLEE, J. GON-

ZAkLEZ CAMPO, CARLOS SALAZAR, M.

ARROYO.

Brsil: LUCILLO A. DA CUNHA BUENO,

GILBERTO AMADO.

Equateur: A. AGUIRRE APARICIO, H.
ALBORNOZ, ANTONIO PARRA V., C.

PUIG V., ARTURO SCARONE.

Nicaragua: LEONARDO ARGtELLO, M.

CORDERO REYES, CARLOS CUADRA

PASOS.

Colombie: ALFONSO L6PEZ, RAIMUNDO

RIVAS.

Chili: MIGUEL CRUCHAGA, J. RAM6N

GUTI9RREZ, F. FIGUEROA, F. NIETO

DEL Rfo, B. COHEN.

P~rou: ALFREDO SOLF Y MURO.

Cuba: ALBERTO GIRAUDY, HERMINIO

PORTELL VILX, ING. A. E. NOGUEIRA.

RESERVES FAITES A LA RATIFICATION DE

LA CONVENTION

Etats-Units d'Am~rique
Avec la reserve faite au moment de la

signature.

Honduras
Avec la reserve faite au moment de la

signature.

Mexique
Lq gouvernement mexicain se r6serve

le droit de ne pas appliquer la pr6sente
Convention toutes les fois qu'elle sera en
opposition avec l'article 20 de la loi sur
la Nationalit6 et la Naturalisation, la-
quelle pr6voit que l'6trang&e maride h un
mexicain est naturalis6e pourvu qu'elle
ait ou 6tablisse son domicile sur le terri-
toire national.
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PROTOCOLO A LA CONVENCION SOBRE DEBERES Y DERECHOS

DE LOS ESTADOS EN CASO DE LUCHAS CIVILES

Abierto a la firma en la Uni6n Panamericana
el 1° de mayo de 1957

PROTOCOL TO THE CONVENTION ON DUTIES AND RIGHTS

OF STATES IN THE EVENT OF CIVIL STRIFE

Opened for signature at the Pan American Union
on May 1, 1957

PROTOCOLO A CONVENCAO SOBRE DEVERES E DIREITOS

DOS ESTADOS NOS CASOS DE LUTAS CIVIS

Aberto assinatura na Uniflo Pan-Americana
em 1 de maio de 1957

PROTOCOLE A LA CONVENTION SUR LES DEVOIRS ET LES DROITS

DES ETATS EN CAS DE LUTTES CIVILES

Ouvert h la signature h 1'Union Panam~ricaine
le ler mai 1957

Uni6n Panamericana UniAo Pan-Americana
Pan American Union Union Panam~ricaine

Washington, D. C., 1957





SERIE SOBRE TRATADOS No. 6
OEA DOCUMENTOS OFICIALES OEA/Ser.A/51a (SEPF)

CONVENiO SOBRE APLICACION DE LA CLAUSULA DE
LA NACION MAS FAVORECIDA

Abierto a Ia firma en Ia Uni6n Panamericana
el 15 de iulio de 1934

AGREEMENT ON THE APPLICATION OF THE
MOST-FAVORED-ATION CLAUSE
Opened for signature at the Pan American Union

on July 15, 1934

CONVENIO SOBRE 4 APLICAfAO DA CLA[1SULA DE
NACAO MAIS FAVORECIDA

Aberto %a assinatura na Unia'o Pan-Americana

em 15 de julho de 1934

ACCORD SUR L'APPLICATION DE LA CLAUSE DE LA
NATION LA PLUS FAVORISEE
Ouvert b a signature b I Union Panamricaine

le 15 juillet 1934

UNION PANAMERICANA
Secretaria General, Organizacion de los Estados Americanos

Washington, D.C., 1966



Esta Serie se publica bajo la direcci6n de la Divisi6n Jurfdica
General, Departamento de Asuntos Jurfdicos, Uni6n Panamericana,

Washington, D.C.



CONVENIO SOBRE APLICACION DE LA
CLAUSULA DE LA NACION MAS FAVORECIDA

Las Altas Partes Contratantes, deseosas de fomentar el desarro-
llo de relaciones econ6micas entre los pueblos del mundo, por medio
de convenciones multilaterales cuyos beneficios no deberfan aprovechar
los parses que rehusen asumir las obligaciones; y a la vez que reafir-
mando como doctrina fundamental la polftica de igualdad de tratamiento,
deseosas tambi6n de desarrollar esa polftica en armonfa con el desenvol-
vimiento de una general aproximaci6n econ6mica en el cual cada pals ha-
ra lo que le corresponda; han decidido celebrar una convenci6n con ese
fin, y al efecto han convenido en los artrculos siguientes:

Artfculo I. Las Altas Partes Contratantes, en sus relaciones en-
tre sf, salvo el caso previsto en el Artfculo II, se comprometen a no
invocar las obligaciones de la clausula de la naci6n mas favorecida, con
el fin de obtener de las Partes en convenciones multilaterales del tipo
mencionado de seguida, las ventajas o beneficios de que gozan las Par-
tes en dichas convenciones.

Este artlculo se refiere a las convenciones econ6micas multilate-
rales de aplicaci6n general, que incluyen una Area comercial de tama-
fio considerable, que tienen por objeto la liberalizaci6n y fomento del
comercio u otro intercambio econ6mico interracional y que esten abier-
tas a la participaci6n de todos los parses.

Artrculo II. No obstante la estipulacion del Artfculo I, cualquiera
Alta Parte Contratante puede pedir a un Estado con el cual mantiene un
tratado que contiene la cltusula de la nacion mas favorecida, el cumpli-
miento de dicha clhusula en la medida en que tal Alta Parte Contratante
acuerde de hecho a tal Estado los beneficios que ella reclama.

Artrculo III. El presente convenio entrarA en vigor respecto de ca-
da una de las Altas Partes Contratantes desde la fecha de su firma por
dicha Parte Contratante, quedar5L abierto a la firma de todos los Esta-
dos y permanecera' indefinidamente en vigor, pero cualquiera de las
Partes puede terminar las obligaciones contrardas por el convenio tres
meses despu6s de haber notificado su intenci6n a la Uni6n Panamericana.



No obstante lo estipulado en el parrafo anterior, cualquier Esta-

do que lo desee, puede firmar ad referendum el presente convenio,
que en este caso no entrar5 en vigor respecto de dicho Estado sino des-

pues del dep6sito del instrumento de la ratificaci6n conforme a su pro-

cedimiento constitucional.

Articulo IV. El original de este convenio, redactado en espanol,

portugu~s, frances e ingl~s, que tendra'n la misma autenticidad, se depo.
sitar4 en la Uni6n Panamericana, la cual queda encargada de mantener-

lo abierto a la firma y resuscripci6n indefinidamente, y de transmitir
copias certificadas con invitaciones a hacerse parte a todos los Estados

del mundo. Al ejercer esa funci6n la Uni6n Panamericana puede invo-
car la cooperaci'n de cualquiera de sus miembros signatarios de este
convenio.

EN FE DE LO CUAL, los suscritos Plenipotenciarios han firma-
do y sellado este acuerdo en nombre de sus respectivos Gobiernos, en

las fechas indicadas junto a sus firmas.

Abierto a la firma en la Uni6n Panamericana, en conformidad con

una resoluci6n de la Septima Conferencia Internacional Americana, hoy
quince de julio de mil novecientos treinta y cuatro, en la ciudad de
Washington.

Este documento ha sido en esta fecha depositado en la Uni6n Pana-

mericana y abierto a la firma de todos los Estados, en conformi-

dad con lo dispuesto en la Resoluci6n de la S6ptima Conferencia

Internacional Americana del 24 de diciembre de 1933 y la Resolu-

ci6n del Consejo Directivo de la Uni6n Panamericana del 27 de

junio de 1934.

Washington, D.C., 15 de julio de 1934.

(F) E. Gil-Borges
Secretario del Consejo Directivo

(SELLO) de la Uni6n Panamericana



AGREEMENT ON THE APPLICATION
OF THE MOST-FAVORED-NATION CLAUSE

The High Contracting Parties, desirous of encouraging the develop-
ment of economic relations among the peoples of the world by means of
multilateral conventions, the benefits of which ought not to inure to coun-
tries which refuse to assume the obligations thereof; and desirous also,
while reaffirming as a fundamental doctrine the policy of equality of
treatment, to develop such policy in a manner harmonious with the de-
velopment of general economic rapprochement in which every country
shall do its part; have decided to enter into an agreement for these pur-
poses, as set forth in the following articles:

Article I. The High Contracting Parties, with respect to their
relations with one another, will not, except as provided in Article II
hereof, invoke the obligations of the most-favored-nation clause for the
purpose of obtaining from Parties to multilateral conventions of the
type hereinafter stated, the advantages or benefits enjoyed by the Par-
ties thereto.

The multilateral economic conventions contemplated in this arti-
cle are those which are of general applicability, which include a trade
area of substantial size, which have as their objective the liberaliza-
tion and promotion of international trade or other international economic
intercourse, and which are open to adoption by all countries.

Article II. Notwithstanding the stipulation of Article I, any High
Contracting Party may demand, from a State with which it maintains a
treaty containing the most-favored-nation clause, the fulfillment of that
clause insofar as such High Contracting Party accords in fact to such
State the benefits which it claims.

Article III. The present agreement is operative as respects each
High Contracting Party on the date of signature by such Party. It shall
be open for signature on behalf of any State and shall remain operative
indefinitely, but any Party may terminate its own obligations hereunder
three months after it has given to the Pan American Union notice of such
intention.



Notwithstanding the stipulations of the foregoing paragraph, any
State desiring to do so may sign the present agreement ad referendum,
which agreement in this case, shall not take effect, with respect to

such State, until after the deposit of the instrument of ratification, in

conformity with its constitutional procedure.

Article IV. This agreement is a single document in English,

Spanish, Portuguese and French, all of which texts are equally autho-
ritative. It shall be deposited with the Pan American Union, which is
charged with the duty of keeping it open for signature or resignature

indefinitely, and with transmitting certified copies, with invitations to
become parties, to all of the States of the world. In performing this
function, the Pan American Union may invoke the assistance of any of
its members signatory hereto.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries have
signed this agreement on behalf of their respective Governments, and
have affixed hereto their seals on the dates appearing opposite their
signatures.

Opened for signature by the Pan American Union, in accordance

with a resolution of the Seventh International Conference of American
States, this fifteenth day of July, 1934, at Washington.

The foregoing document has been deposited on this date with the

Pan American Union and opened to the signature of all States, in

accordance with the Resolution of December 24, 1933, of the

Seventh International Conference of American States, and the

Resolution of June 27, 1934, of the Governing Board of the Pan

American Union.

Washington, D.C., July 15, 1934.

(S) E. Gil-Borges

Secretary of the Governing Board
of the Pan American Union



CONVENIO SOBRE A APLICA97 O DA
CLAUSULA DE NAgAO MAIS FAVORECIDA

As Altas Partes Contratantes, desejosas de fornentar o desenvol-
vimento de relapses econ6micas entre os povos do mundo, por meid de
convenqbes multilaterais cujos beneffcios nao devern redundar em favor
dos parses que recusarem assumir as obriga 3es de tais convenq3es; e
desejosas, outrossim, ao mesmo tempo que reafirmarn como doutrina
fundamental a politica de igualdade de tratamento, de desdobrar tal po-
litica de um modo consentineo com o desenvolvimento da aproximaqo
econ6mica geral em que cada pals farA a sua parte; decidiram, para
isse fim, entrar em um convinio, tal como se encontra estabelecido
nos seguintes artigos:

Artigo I. As Altas Partes Contratantes, em suas relaq6es mCtuas,
nao invocarqo, exceto no caso estabelecido no Artigo II do presente ac6r
do, as obrigaqSes da cl~usula de naao mais favorecida com o fim de
obter de Partes de uma convenqao multilateral do tipo mais abaixo de-
clarado, as vantagens ou benefi'cios de que gozem as Partes em tais
conven5e s.

Este artigo se refere 'as conven Ses multilaterais de aplicacao
geral, que incluarn uma Area comercial de tamanho considerAvel, que
tenham como seu objetivo a liberalizaqo e fomento do com6rcio inter-
nacional ou outro interc~mbio econ6mico internacional, e que estejam
abertas'a participaqo de todos os parses.

Artigo II. Ndo obstante a estipulafo do Artigo I, qualquer Alta
Parte Contratante podera pedir a urn Estado corn o qual mantenha um
tratado contendo a clausula de nado mais favorecida, o cumprimento
dessa clusula na medida em que tal Alta Parte Contratante conceda de
fato a tal Estado os beneffcios que ela reclama.

Artigo III. 0 presente convrnio entrara em vigor, relativamente
a cada Alta Parte Contratante, na data da sua assinatura pela dita Par-
te Contratante. Ficara aberto 'a assinatura de qualquer Estado e per-
manecera em vigor indefinidamente, podendo, por~m, qualquer das
Partes terminar as suas pr6prias obriga Ses constantes da presente
conveno tres meses ap6s ter notificado'a UniAo Pan-Americana essa
inten do.



N~o obstante as estipula§6es do parigrafo anterior, qualquer
Estado que assim o desejar, poder, assinar ad referendum o presen-
te conv~nio, que nesse caso nao entrara em vigor relativamente ao
dito Estado senao depois do dep6sito do instrumento de ratificado
conforme o seu procedimento constitucional.

Artigo IV. 0 original diste convenio, redigido em portugu s,
espanhol, francis e ingl6s, tendo todos 6sses textos a mesma autorida-
de, ser5L depositado na Uni~o Pan-Americana, a qual fica encarregada
de o manter indefinidamente aberto 'a assinatura e reassinatura, e de
transmitir c6pias certificadas, juntamente com convites para se torna-
rem partes, a todos os Estados do mundo. Ao desempenhar-se desta
atribui ao, a Uniao Pan-Americana poder. solicitar o auxrlio de qual-
quer dos seus membros que seja signat~rio d~ste conv nio.

EM FE DO QUE, os Plenipotenciarios abaixo assinados firmaram
o presente conv~nio em nome dos seus respectivos governos e apuseram
ao mesmo os seus selos, nas datas que aparecem em lugar oposto 'as
suas assinaturas.

Aberto 'a assinatura pela Unito Pan-Americana, de ac6rdo com
uma resoluqao da S~tima Confer~ncia Internacional Americana, aos 15
dias de julho de 1934, na cidade de Washington.

Este documento foi, nesta data, depositado na Unito Pan-Americana

e aberto 'a assinatura de todos os Estados, de conformidade com o

disposto na Resolu ao da Stima Confer~ncia Internacional Ameri-

cana, de 24 de dezembro de 1933, e na Resolu§To do Conselho Di-

retor da Unito Pan-Americana, de 27 de junho de 1934.

Washington, D.C., 15 de julho de 1934.

E. Gil-Borges
Secretirio do Conselho Diretor

(SJ LO) da UniAo Pan-Americana



ACCORD SUR L'APPLICATION DE LA
CLAUSE DE LA NATION LA PLUS FAVORISEE

Les Hautes Parties Contractantes, d6sireuses de favoriser le

developpement des relations 6conomiques entre les nations du monde
au moyen de conventions multilat6rales dont les avantages ne devraient
pas s'gtendre aux pays qui refusent d'en prendre les obligations; desi-
reuses 6galement, tout en confirmant comme doctrine fondamentale le
principe de 1'6galite de traitement, de faire progresser ce principe en
harmonie avec le progires d'un rapprochement g6ngral 6conomique o
chaque pays aura sa part; ont decide, 'a ces fins, de conclure un accord
aux termes des articles ci-apr'es:

Article I. Les Hautes Parties Contractantes ne feront pas appel,
dans leurs relations entre Elles, sauf dans les cas pr6vus'a l'Article
II du present accord, aux obligations d6coulant de la clause de la nation
la plus favorisee, dans le but de se procurer des pays Parties 'a des
conventions multilaterales du genre expos6 ci-apr'es, les avantages ou
bengfices dont jouissent les Parties 'a ces conventions.

Le present article vise les conventions &conomiques multilatgrales
susceptibles d'une application ggngrale, qui englobent une zone commer-
ciale sensiblement etendue, qui ont pour objet de faciliter et de stimuler
le commerce international ou d'autres relations 6conomiques internatio-
nales, et auxquelles tous les pays sont admis 'a adherer.

Article II. Nonobstant les dispositions de I'Article I, toute Haute
Partie Contractante peut demander 'a un ttat, avec lequel Elle aura un
traite contenant la clause de la nation la plus favorisge, l'observation
de cette clause, pour autant que ladite Haute Partie Contractante accorde
en fait audit fttat les avantages qu'Elle rgclame.

Article III. Le pr6sent accord produira effet pour chaque Haute
Partie Contractante, le jour de sa signature par ladite Partie. Tout
-ttat sera admis 'a le signer et il restera en vigueur pendant un temps
ind'termine; mais toute Partie pourra mettre fin aux engagements
qu'Elle y aura pris, trois mois apires avoir notifi6 son intentionla cet
effet'a I'Union Panamericaine.



Nonobstant les dispositions de i'alin~a precedent, tout Etat

pourra, s'il le desire, signer le present accord ad referendum;

ledit accord, dans ce cas, ne produira effet pour ledit Etat, quapres

le dep6t de lVinstrument de ratification, suivant sa procedure consti-

tutionnelle.

Article IV. Le pr 6 sent accord est constitue par un seul document
r'dig' en francais, en espagnol, en portugais et en anglais, chacun de

ces textes ayant la m~me autorit6. I1 sera d'pose aux archives de

1'Union Panamericaine qui est chargee dty recevoir, en tous temps, soit

une signature, soit le r'tablissement d'une signature, et d'en trans-

mettre des copies certifi'es conformes a tous les ttats du monde, avec
l'invitation d'en faire partie. Pour lex6cution de ces fonctions, l'Union
Panam'ricaine peut demander le concours de tout Etat membre signa-
taire du pr'esent accord.

EN FOI DE QUOI, les soussign's Plenipotentiaires ont sign6 le
present accord au nom de leurs Gouvernements respectifs et y ont appo-

se leurs sceaux, ' la date figurant en regard de leurs signatures.

Ouvert pour signatures par les soins de l'Union Panamericaine,

en execution d'une resolution adopt'e par la Septi'eme Conference Inter-
nationale des Etats Americains, aujourd'hui, le quinze juillet 1934, 'a
Washington.

Ce document a 6t6 depose 'a la date ci-dessous 'a l'Union Pana-

mericaine et ouverta la signature de tous les ttats, conforme-

ment aux dispositions de la Resolution de la Septieme Conference

Internationale Amricaine du 24 d6cembre 1933, et de la R'solu-

tion du Conseil d'Administration de l'Union Panam'ricaine du 27

juin 1934.

Washington, D.C., 15 juillet 1934.

(S) E. Gil-Borges

Secretaire du Conseil Directeur

(SCEAU) de l'Union Panamericaine



CONVENIO SOBRE APLICACION DE LA
CLAUSULA DE LA NACION MAS FAVORECIDA

Abierto a la firma en la Uni6n Panamericana
el 15 de julio de 1934

PAISES
SIGNATARIOS

Colombia
Cuba
Estados Unidos
Guatemala
Nicaragua
Panam

FECHA DE DEPOSITO DEL
INSTRUMENTO DE RATIFICACION

Febrero 25, 1935
Septiembre 12, 1935

El instrumento original esta depositado en la Uni6n Panamerica-
na, la cual es ademas depositaria de los instrumentos de ratificaci6n.
De acuerdo con el Artfculo Ill, el Convenio entra en vigor respecto de
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Nota

Los textos de tratados, convenciones y otros acuerdos
se publican por la Divisi6n Jurfdica, a partir de 1956, en
esta "Serie sobre Tratados". Anteriormente aparecfan en
la "Serie sobre Derecho y Tratados", la cual ha sido elimi-
nada. La Divisi6n publica ademAs las Constituciones de los
parses americanos, los "Statements of Laws in Matters Affect-
ing Business", Documentos del Consejo Interamericano de Ju-
risconsultos y estudios diversos.

Note

The texts of treaties, conventions and agreements, and
works related thereto now appear in the "Treaty Series".
The previous "Law and Treaty Series" has been discontinued.
Other publications of the Legal Division are the Constitutions, the
Statements of Laws in Matters Affecting Business, Documents
of the Inter-American Council of Jurists, and Miscellaneous.

Nota

Os textos de tratados, conven 6es e outros acbrdos s~o
publicados pela Divis~o Jurfdica, a partir de 1956, nesta
"S6rie s6bre Tratados". Apareciam anteriormente, na "Serie
sabre Direito e Tratados", que foi abolida. A Divis~o publica,
alum disso, as ConstituiqSes dos parses americanos, os "State-
ments of Laws in Matters Affecting Business", Documentos do
Conselho Interamericano de Jurisconsultos e estudos diversos.

Note

Les textes des trait6s, conventions et accords qui parais-
saient auparavant dans la "Srie droit et trait6s", aujourd'hui
supprim~e, sont publi~s depuis 1956 dans la pr~sente "Srie
des trait6s", qui est assur~e par la Division juridique. La
Division publie en outre les constitutions des pays am~ricains,
les "Statements of Laws in Matters Affecting Business", les
documents du Conseil interam~ricain de Jurisconsultes et di-
verses 6tudes.
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PROTOCOLO
A LA CONVENCION SOBRE

DEBERES Y DERECHOS DE LOS
ESTADOS EN CASO DE

LUCHAS CIVILES

Las Altas Partes Contratantes, de-
seosas de aclarar, complementar y
fortalecer los principios y normas que
se estipulan en la Convenci6n sobre De-
beres y Derechos de los Estados en Ca-
so de Luchas Civiles, suscrita en La
Habana el 20 de febrero de 1928,

Han resuelto, para lievar a efecto
eSQs prop6sitos, concertar el siguien-
te Protocolo:

Articulo 1

Cada Estado Contratante, en las
zonas bajo su jurisdicci6n:

a) Vigilard el trffico de armas y
material de guerra que presu-
ma destinado a iniciar, promo-
ver o ayudar una lucha civil en
otro Estado americano;

b) SuspenderA la exportaci6noim-
portaci6n de cualquier carga-
mento de armas y material de
guerra, durante el perfodo de
su investigaci6n de las circuns-
tancias que se relacionau con
dicha exportaci6n o importa-
ci6n, cuando tenga razones pa-
ra creer que esas armas yma-
terial de guerra pueden ser des-
tinados a inici.ar, promover o
ayudar una lucha civil en otro
Estado americano; y

c) ProhibirA la exportaci6n o im-
portaci6n de cualquier carga-
mento de armas y material de
guerra destinado a iniciar, pro-
mover o ayudar una lucha civil
en otro Estado americano.

PROTOCOL
TO THE CONVENTION ON

DUTIES AND RIGHTS OF
STATES IN THE EVENT OF

CIVIL STRIFE

The High Contracting Parties, de-
sirous of clarifying, supplementing,
and strengthening the principles and
rules stipulated in the Convention on
Duties and Rights of States in the Event
of Civil Strife, signed at Havana on
February 20, 1928,

Have resolved, in order to carry
out those purposes, to conclude the fol-
lowing Protocol:

Article 1

Each Contracting State shall, in
areas subject to its jurisdiction:

a) Keep under surveillance the
traffic in arms and war mate-
rial that it has reasontobelieve
is intended for starting, promot-
ing, or supporting civil strife
in another American State;

b) Suspend the exportation or im-
portation of any shipment of
arms and war material during
the period of its investigation
of the circumstances relating
to the shipment, when it has rea-
son to believe that such arms
and war material maybe intend-
ed for starting, promoting, or
supporting civil strife in another
American State; and

c) Prohibit the exportation or im-
portation of any shipment of
arms and war material intended
for starting, promoting, or sup-
porting civil strife in another
American State.



PROTOCOLO
A CONVENCAO SOBRE

DEVERES E DIREITOS DOS
ESTADOS NOS CASOS DE

LUTAS CIVIS

As Altas Partes Contratantes, de-
sejosas de esclarecer, complementar
e fortalecer os principios e normas es-
tipulados na Convenqo sabre Deveres
e Direitos dos Estados nos Casos de
Lutas Civis, firmada em Havana em
20 de fevereiro de 1928,

Resolveram, para realizar Isses
objetivos, concertar o seguinte Proto-
colo:

A rtigo 1

Cada Estado Contratante, nas zo-
nas sob sua jurisdiqio:

a) Fiscalizar o trffico de armas
e material de guerra que pre-
suma ser destinado a iniciar,
promover ou auxiliar uma luta
civil em outro Estado america-
no;

b) Suspenderf a exportacdo ou im-
portaqdo de qualquer carrega-
mento de armas e material de
guerra, durante o perfodo de
sua investigaqdo das circuns-
tancias relacionadas corn a ci-
tada exportago ou importaqfo,
quando tenha raz6es para crer
que essas armas e material de
guerra possam ser destinados
a iniciar, promover ou auxiliar
uma luta civil em outro Estado
americano; e

c) Proibir a exportaqdo ou impor-
ta 5o de qualquer carregamento
de armas e material de guerra des-
tinado a iniciar, promover ou auxi-
liar uma luta civil em outro Estado
americano.

PROTOCOLE
A LA CONVENTION SUR LES

DEVOIRS ET LES DROITS DES
ETATS EN CAS DE
LUTTES CIVILES

Les Hautes Parties Contractantes,
d~sirant pr~ciser, completer et ren-
forcer les principes et les normes con-
tenus dans la "Convention sur les De-
voirs et les Droits des Etats en Cas de
Luttes Civiles", sign~e N La Havane le
20 f~vrier 1928,

Ont r~solu d'6tablir A cette fin le
Protocole suivant:

Article 1

Chaque Etat Contractant, dans les
zones relevant de sa juridiction:

a) Emp~chera le trafic d'armes et
de materiel de guerre qu'il pr6-
sume 6tre destines ' d6clencher,
entretenir ou aider la guerre ci-
vile dans un autre Etatam6ri-
cain;

b) Suspendra 1' exportation ou 1' im-
portation de tout chargement
d'armes et de m at~riel de guer-
re pendant la dur~e de son enquL-
te sur les circonstances relati-
ves A cette exportation ou N cette
importation, quand il aura des
raisons de croire que ces armes
et ce materiel de guerre peuvent
tredestin~s A d~clencher, pro-

mouvoir ou aider une guerre civi-
le dans un autre Etat am6ricain, et

c) Prohibera 1' exportation ou l' im-
portation de tout chargement d' ar-
mes et de materiel de guerre des-
tines ' dclencher, promouvoir
ou aider une guerre civile dans
un autre Etat am6ricain.



Artfculo 2

Las disposiciones del artfculo 1
dejarin de ser aplicables a un Estado
Contratante solamente cuando 6ste ha-
ya reconocido la beligerancia de los re-
beldes, caso en el cual se aplicarfin
las reglas de neutralidad.

Artfculo 3

Los t~rminos "trffico de armasy
material de guerra", que figuran tanto
en el pfrrafo tercero del articulo 1 de
la Convenci6n sobre Deberes y Dere-
chos de los Estados en Caso de Luchas
Civiles como en el presente Protocolo,
comprenden tambi~n los vehfculos te-
rrestres, embarcaciones y aeronaves
de cualquier tipo, ya sean civiles o mi-
litares.

Articulo 4

Las disposiciones de la Convenci6n
sobre Deberes y Derechos de los Esta-
dos en Caso de Luchas Civiles referen-
tes a "buques" o "embarcaciones" son
igualmente aplicables a las aeronaves
de cualquier tipo, ya sean civiles o mi-
litares.

A rtfculo 5

Cada Estado Contratante, en las
zonas bajo su jurisdicci6n y dentro de
las facultades que le otorga su Consti-
tuci6n, emplearfi todos los medios ade-
cuados para evitar que cualquier perso-
na, nacional o extranjera, participede-
liberadamente en la preparaci6n, orga-
nizaci6n o ejecuci6n de una empresa
militar que tenga como fin iniciar,pro-
mover o ayudar una lucha civil enotro
Estado Contratante, cuyo gobierno est6
o no reconocido.

The provisions of Article 1 shall
cease to be applicable for a Contract-
ing State only when it has recognized
the belligerency of the rebels, in which
event the rules of neutrality shall be
applied.

Article 3

The term "traffic in arms and war
material", which appears in the third
paragraph of Article 1 of theConven-
tion on Duties and Rights of States in
the Event of Civil Strife as well as in
this Protocol, includes land vehicles,
vessels, and aircraft of all types,
whether civil or military.

Article 4

The provisions of the Convention
on Duties and Rights of States in the
Event of Civil Strife with respect to
"vessels" are equally applicable to air-
craft of all types, whether civil or mil-
itary.

Article 5

Each Contracting State shall, in
areas subject to its jurisdiction and
within the powers granted by its Con-
stitution, use all appropriate means to
prevent any person, national or alien,
from deliberately participating in the
preparation, organization, or carry-
ing out of a military enterprise that
has as its purpose the starting, pro-
moting or supporting of civil strife
in another Contracting State, whether
or not the government of the latter has
been recognized.

Article 2



Artigo 2

As disposiq~es do artigo l 6deixa-
rdo de aplicar-se a um Estado Contra-
tante, sbmente quando 6ste haja reco-
nhecido a beligerAncia dos rebeldes, ca-
so em que se aplicardo as regras de
neutralidade.

Artigo 3

Os tarmos "trffico de armas e ma-
terial de guerra", que constam tantodo
pardgrafo terceiro do artigo 1 da Con-
venqio sabre Deveres e Direitos dos
Estados nos Casos de Lutas Civis, co-
mo dste Protocolo, abrangem tamb~m
os vefculos terrestres, embarcaq6es e
aeronaves de qualquer tipo, civis ou mi-
litares.

Artigo 4

As disposi,6es da Convenqdo s6bre
Deveres e Direitos dos Estados nos Ca-
sos de Lutas Civis, referentes a "na-
vios" ou "embarcar6es", aplicam-se

igualmente As aeronaves de qualquer
tipo, sejam elas civis ou militaires.

Artigo 5

Cada Estado Contratante, nas zo-
nas sob sua jurisdiq~o e dentro das
atribuiq6es que Ihe sio outorgadaspor
sua Constituiqgo, empregard todos os
meios adequados para evitar que qual-
quer pessoa, nacional ou estrangeira,
participe deliberadamente da prepara-
qfo, organizaqdo ou execuqo de um
empreendimento militar que tenha por
fim iniciar, promover ou auxiliar uma
luta civil em outro Estado Contratante,
cujo gov'rno esteja reconhecido oundo.

Les dispositions de 11article I ces-
seront de s'appliquer A un Etat con-
tractant seulement quand celui-ciaura
reconnu la bellig~rance des rebelles,
auquel cas seront appliqu~es les r -
gles de la neutralit&.

Article 3

Les termes "trafic d' armes et de
materiel de guerre", qui figurent au
troisibme paragraphe de Particle 1 de
la Convention sur les Devoirs et les
Droits des Etats en cas de Luttes civi-
les, ainsi que dans le present Protoco-
le, comprennent 6galement les v~hicu-
les terrestres, les embarcations etles
a~ronefs de tout type, civils ou militai-
res.

Article 4

Les dispositions de la Convention
sur les Devoirs et les Droits des Etats
en cas de Luttes civiles se rapportant
aux "navires" ou aux "embarcations"
sont 6galement applicables aux a~ro-
nefs de tout type, civils ou militaires.

Article 5

Chaque Etat Contractant, dans les
zones relevant de sa juridiction etdans
le cadre des facult6s que lui donne sa
constitution emploiera tous les moyens
appropri~s pour emptcher que tout res-
sortissant ou tout 6tranger participe
d~lib~r~ment A la preparation, A l'or-
ganisation ou A l'ex6cution d'une entre-
prise militaire ayant pour but de d6-
clencher, promouvoir ou aider une
guerre civile dans un autre Etat Con-
tractant, que le gouvernement de cet
Etat soit reconnu ou non.

Article 2



Para los fines del presenteartfcu-
lo la participaci6n en la preparaci6n,
organizaci6n o ejecuci6n de una empre-
sa militar compreade entre otros ac-
tos:

a) la contribuci6n, el suministro,
o la provisi6n de armas y ma-
terial de guerra;

b) el equipo, el adiestramiento,
la reuni6n o el transporte de
miembros de una expedici6n
militar; o

c) el suministro o el recibo de di-
nero, a cualquier tftulo, desti-
nado a la empresa militar.

Artfculo 6

El presente Protocolo no afecta los
compromisos adquiridos anteriormente
por los Estados Contratantes en virtud
de acuerdos internacionales.

Artfculo 7

El presente Protocolo queda abler-
to a la firma de los Estados americanos
en la Uni6n Panamericana, y serA rati-
ficado de conformidad con sus respecti-
vos procedimientos constitucionales.

Artfculo 8

Solamente podr~n ratificar el pre-
sente Protocolo los Estados que hayan
ratificado o ratifiquen la Convenci6n so-
bre Deberes y Derechos de los Estados
en Caso de Luchas Civiles. El presen-
te Protocolo entrarA en vigencia entre
los Estados que lo ratifiquen en el or-
den en que depositen sus respectivos
instrumentos de ratificaci6n.

For the purposes of this article,
participation in the preparation, organ-
ization, or carrying out of a military
enterprise includes, among other acts:

a) The contribution, supply or pro-
vision of arms and war mate-
rial;

b) The equipment, training, col-
lection, or transportation of
members of a military expedi-
tion; or

c) The provision or receipt of
money, by any method, intend-
ed for the military enterprise.

Article 6

The present Protocol does not af-
fect obligations previously undertaken
by the Contracting States through inter-
national agreements.

Article 7

This Protocol shall remain open in
the Pan American Union for signature
by the American States, and shall be
ratified in conformity with their respec-
tive constitutional procedures.

Article 8

This Protocol may be ratified only
by the States that have ratified or ratify
the Convention on the Duties and Rights
of States in the Event of Civil Strife.
This Protocol shall enter into forcebe-
tween the States that ratify it, in the
order in which they deposit their re-
spective instruments of ratification.



Para os fins d~ste artigo, a parti-
cipaq~o na preparaqgo, organizaqdo ou
execuq5o de um empreendimento mili-
tar, compreende, entre outros atos, os
seguintes:

a) Contribuiq~o, fornecimento ou
provisio de armas e material
de guerra;

b) Equipamento, treinamento,reu-
ni~o ou transporte de membros
de uma expedi5o militar; ou

c) Fornecimento ou recebimento
de dinheiro, sob qualquer desig-
naq~o, destinado ao empreendi-
mento militar.

Artigo 6

Este Protocolo nfo atinge as obri-
gaq6es contraidas anteriormente pelos
Estados Contratantes, em virtude de
ac6rdos internacionais.

A rtigo 7

Este Protocolo fica aberto assi-
natura dos Estados americanos, na Uni~o
Pan-Americana, e serd ratificado de
conformidade com suas respectivas nor-
mas constitucionais.

Artigo 8

S6 poderfo ratificar 6ste Protocolo
os Estados que hajam ratificado ou que
ratifiquem a Convenqfo sbbreDeveres
e Direitos dos jEstados nos Casos de
Lutas Civis. Este Protocolo entrarA
em vigor, entre os Estados que orati-
ficarem, na ordem em que depositarem
os respectivos instrumentos de ratifica-
qo.

Pour les fins du present article, la
participation a la preparation, l'orga-
nisation ou Vex~cution d'une entrepri-
se militaire comprend, entre autres,
les actes suivants:

a) donner, fournir ou livrer des
armes et du materiel de guer-
re;

b) 6quiper, entratner, r6unir ou
transporter des membres d'une
expedition militaire;

c) fournir ou recevoir, quelque
titre que ce soit, de l'argent
destin6 h l'entreprise militaire.

Article 6

Le present Protocole n'affectepas
les engagements convenus ant~rieure-
ment par les Etats Contractants, en
vertu d'accords internationaux.

Article 7

Le present Protocole est ouvert
la signature des Etats am~ricains h
l'Union Panam~ricaine, et il sera rati-
fi6 conform~ment la procedure 6ta-
blie par leurs constitutions respectives.

Article 8

Ne pourront ratifier le present Pro-
tocole que les Etats qui ont ratifi6 ou
qui ratifieront la Convention sur les
Devoirs et les Droits des Etats en cas
de Luttes civiles. Le present Protoco-
le entrera en vigueur, pour les Etats
qui le ratifieront, suivant l'ordre de
d~pbt de leurs instruments de ratifica-
tion respectifs.



Artfculo 9

El instrumento original del presen-
te Protocolo, cuyos textos en espafiol,
frances, ingles y portugu6s sonigual-
mente aut~nticos, serf depositado en la
Uni6n Panamericana, la cual enviarA
copias certificadas a los Gobiernos pa-
ra los Line, de su ratificaci6n. Los ins-
trumentos de ratificaci6n ser~n deposi-
tados en la Uni6n Panamericana y 6sta
notificarf dicho dep6sito a los Estados
Signatarios. Copia certificada deeste
Protocolo serf transmitida por la Uni6n
Panamericana a la Secretarfa General
de las Naciones Unidas, para su regis-
tro.

Artfculo 10

Este Protocolo regird indefinida-
mente para los Estados Contratantes.
PodrA ser denunciado por cualquiera de
ellos mediante aviso anticipado de un
afio. Tal denuncia serA dirigida a la
Uni6n Panamericana, que la comunica-
rf a los demfs Estados Signatarios.

Artfculo 11

Cada Estado Contratante se absten-
drf de denunciar la Convenci6n sobre
Deberes y Derechos de los Estados en
Caso de Luchas Civiles mientras sub-
sista para ese Estado la yjgeia del
presente Protocolo.

EN FE DE LO CUAL, los Plenipo-
tenciarios iafrascritos, presentados sus
plenos poderes, que han sido hallados
en buena y debida forma, suscriben el
presente Protocolo, en las fechas que
aparecen al frente de sus firmas.

The original instrument of this Pro-
tocol, the English, French, Portuguese,
and Spanish texts of which are equally
authentic, shall be deposited with the
Pan American Union, which shall trans-
mit certified copies thereof to the Gov-
ernments for purposes of ratification.
The instruments of ratification shall be
deposited with the Pan American Union,
which shall notify the signatory States
of such deposit. A certified copy of
this Protocol shall be transmitted by
the Pan American Union to the General
Secretariat of the United Nations for
registration.

Article 10

This Protocol shall remain in force
indefinitely between the Contracting
States. It may be denounced by any of
them upon one year's notice. Such de-
nunciation shall be addressed to the Pan
American Union, which shall notifythe
other signatory States thereof.

Article 11

Each Contracting State shall re-
frain from denouncing the Convention
on Duties and Rights of States in the
Event of Civil Strife while this Proto-
col remains in force for that State.

IN WITNESS WHEREOF, the under-
signed Plenipotentiaries, whose full
powers have been presented and found
to be in good and due form, sign this
Protocol on the dates that appear oppo-
site their respective signatures.

Article 9



Article 9

0 instrumento original dste Pro-
tocolo, cujos textos em portugu~s, es-
panhol, franc~s e ingles s~o igualmen-
te aut~nticos, serA depositado na Unifo
Pan-Americana, que enviarS c6pias au-
tenticadas aos governos, para fins de
ratificaqgo. Os instrumentos de ratifi-
caqfo ser~o depositados na Uni~o Pan-
Americana, e esta notificarf os Estados
Signatfrios do citado dep6sito. A Uni~o
Pan-Americana enviarA igualmente uma
c6pia autenticada dtste Protocolo
Secretaria Geral das Naq6es Unidas,
para fins de registro.

Artigo 10

Este Protocolo vigorar por prazo
indeterminado entre os Estados Con-
tratantes e poder5 ser denunciado por
qualquer deles mediante aviso pr~vio
de um ano. Tal denincia serfi dirigida
& Unido Pan-Americana, que a comuni-
card aos demais Estados Signatfrios.

Artigo 11

Cada Estado Contratante se abster
de denunciar a Convenqo sbbre Deve-
res e Direitos dos Estados nos Casos
de Lutas Civis, enquanto kste Protoco-
lo estiver em vigor para Lsse Estado.

EM FE DO QUE, os PlenipotenciA-
rios abaixo assinados, apresentados
seus plenos poderes que foram achados
em boa e devida forma, firmam ste
Protocolo, nas datas que aparecem na
frente de suas respectivas assinaturas.

L'instrument original du present
Protocole, dont les textes franqais, an-
glais, espagnol et portugais font @gale-
ment foi, sera d~pos6 l'Union Pana-
m~ricaine, laquelle enverra aux gou-
vernements, aux fins de ratification,
des copies certifi~es conformes. Les
instruments de ratification seront d6-
poses I'Union Panamtricaine, qui
notifiera les d~p~ts aux Etats signatai-
res. Une copie certifi~e conforme de
ce Protocole sera transmise para
I' Union Panam~ricaine au Secretariat
g~n~ral des Nations Unies, en vue de
son enregistrement.

Article 10

Le present Protocole restera en
vigueur indfiniment pour les Etats
contractants, mais il pourra ttre di-
nonc6 par n'importe lequel d'entreeux,
moyennant un pr~avis d'un an. Lad&-
nonciation sera adress~e I'Union Pa-
nam~ricaine, qui la communiquera aux
autres Etats Signataires.

Article 11

Tout Etat contractant s'abstiendra
de d~noncer la Convention sur les De-
voirs et les Droits des Etats en cas de
Luttes civiles, tant que le present Pro-
tocole reste en vigueur pour cet Etat.

EN FOI DE QUOI, les Plnipoten-
tiaires ci-dessous, munis de leurs
pleins pouvoirs, qui ont W trouv~s en
bonne et due forme, ont sign6 le pr6-
sent Protocole, aux dates qui figurent
en face de leurs signatures respectives.

Artigo 9





ANEXO A

Antecedentes sobre el Protocolo

A principios de 1950 en la Lamada "Situaci6n del Caribe", el Consejo de la Organiza-
ci6n de los Estados Americanos, actuando provisionalmente como Organo de Consulta,
de acuerdo con el Tratado Interamericano de Asistencia Recfproca, suscrito en Rio de
Janeiro en 1947, design6 una Comisi6n Invest igadora para que examinara sobre el terre-
no los hechos y sus antecedentes. Dicha Comisi6n aL presentar aL Consejo su Informe so-
bre el resuLtado de sus trabajos hizo varias recomendaciones. Una de elLas sefialaba la
conveniencia de "iniciar a la mayor brevedad posible un estudio encaminado a revisar,
complementar y fortalecer las disposiciones de la Convenci6n de La Habana de 1928 so-
bre Deberes y Derechos de los Estados en Caso de Luchas Civiles, la cual trata de las
medidas que deben tomar los gobiernos para evitar que dentro de sus respectivos terri-
torios se preparen o desarrollen act ividades con el prop6sito de fomentar luchas civiles
en otros parses".

Al considerar las recomendaciones de la Comisi6n Investigadora el Consejo acord6
aprobar, en su sesi6n del 8 de abriL de 1950, varias Resoluciones, entre ellas una que se
bas6 en la recomendaci6n arriba citada.

Mediante dicha Resoluci6n el Consejo decidi6 confiar en primer trmino aL Departa-
mento Jurfdico de la Uni6n Panamericana el estudio de la materia y la formulaci6n de un
cuestionario dirigido a los Gobiernos Americanos con el ruego de que indicaran las mo-
dificaciones, aclaraciones y ampliaciones que a su juicio requirieran las cliusulas de la
Convenci6n de La Habana. Se encarg6 asimismo at Departamento Jurfdico que, una vez
se recibieran las respuestas de los Gobiernos, procediera a redactar un proyecto de Pro-
tocolo Adicional.

Cumpliendo con la Resoluci6n indicada, el Departamento Juridico prepar6 un cues-
tionario que se transmiti6 a los gobiernos en el mismo afio de 1950. Sobre la base de las
contestadopes recibidas, el Departamento redact6 un proyecto de Protocolo que someti6
en 1952 aL Consejo de la Organizaci6n de los Estados Americanos.

El Consejo design6 una Comisi6n Especial para estudiar el proyecto del Departamen-
to Jurfdico. AL realizar esta labor, la Comisi6n hizo diversas modificaciones en el texto
sometiendo su propio proyecto aL Consejo en 1953. En esa etapa intermedia el Consejo
acord6 enviar el proyecto de la Comisi6n a los gobiernos para que formularan las obser-
vaciones y comentarios que estimaran convenientes.

De acuerdo con el procedimiento establecido por el Consejo en su Resoluci6n del 8
de abril de 1950, el protocolo en su iltima etapa debfa abrirse a la firma de los plenipo-
tenciarios de los gobiernos. Sin embargo, la Comisi6n estim6 desde un principio que
para el mayor 6xito del Protocolo serfa preferible que Cste se elevara a la Dbcima Con-
ferencia Interamericana que habfa de celebrarse en Caracas en 1954 a fin de que pudiera
ser debatido en la misma y pudiera luego ser objeto de mayor aceptaci6n por los Gobier-
nos. El Consejo se manifest6 de acuerdo con este criterio y en su sesi6n del 1' de julio
de 1953 aprob6 una Resoluci6n en la cual autoriz6 a la Comisi6n para que al recibir de los
gobiernos sus observaciones y comentarios procediera a elaborar un proyecto definitivo
de Protocolo para ser sometido a la Conferencia de Caracas.



La Conferencia de Caracas no dispuso del tiempo necesario para discutir el proyecto
y por este motivo acord6 transmitirlo al Consejo de la Organizaci6n, junto con las en-
miendas y observaciones que habfan sido sometidas por varios gobiernos, para que se e-
laborara un nuevo texto a la luz de las mismas, as! como de las que hicieran posterior-
mente los gobiernos o de las que pudieran hacer los Miembros del Consejo. Una vezque
el Consejo aprobara el Protocolo, 6ste debfa abrirse a la firma en la Uni6n Panamerica-
na.

El Consejo encomend6 la labor prevista en la Resoluci6n CHI de la Conferencia de
Caracas a la Comisi6n de A suntos Jurfdico-Polfticos. El proyecto elaborado por esta Co-
misi6n fue sometido al Consejo en su sesi6n del 28 de junio de 1956.

El texto definitivo fue aprobado por el Consejo en su sesi6n del 20 de febrerode 1957.
En esta misma sesi6n el Consejo design6 una Comisi6n Especial para coordinar los tex-
tos en los cuatro idiomas oficiales de la Organizaci6n. La Comisi6n Especial present6
el resultado de sus labores en la sesi6n del 3 de abril siguiente, y en esta ocasi6n elCon-
sejo acord6 abrir el Protocolo a la firma de los Estados Americanos en la Uni6n Pana-
mericana a partir del 1° de mayo de 1957.



A NEXO B

CONVENCION
SOBRE

DEBERES Y DERECHOS DE LOS ESTADOS
EN CASO DE LUCHAS CIVILES

Suscrita en La Habana el 20 de febrerrj de 1928
en la Sexta Conferencia Internacional Americana

Los Gobiernos de las Repfiblicas representadas en la VI Conferencia Internacional
Americana celebrada en la ciudad deLa Habana, Repfiblica de Cuba, el afio 1928, deseo-
sos de Ilegar a un acuerdo en cuanto a los Deberes y Derechos de los Estados en casode
Luchas Civiles, han nombrado sus Plenipotenciarios:

(Aquf siguen los nombres de los Plenipotenciarios.)

Quienes, despu6s de haberse cambiado sus respectivos Plenos Poderes, que han sido
encontrados en buena y debida forma, han convenido lo siguiente:

ARTICULO 10. Los Estados contratantes se obligan a observar las siguientes reglas
respecto de la lucha civil en otro de ellos:

Primero: Emplear los medios a su alcance para evitar que los habitantes de suterri-
torio, nacionales o extranjeros, tomen parte, refinan elementos, pasen la frontera o se
embarquen en su territorio para iniciar o fomentar una lucha civil.

Segundo: Desarmar e internar toda fuerza rebelde que traspase sus fronteras siendo
los gastos de internaci6n por cuenta del Estado donde el orden hubiese sido alterado. Las
armas encontradas en poder de los rebeldes podr~n ser aprehendidas y retiradas por el
gobierno del pais de refugio, para devolverlas una vez terminada la contienda al Estado
en lucha civil.

Tercero: Prohibir el trffico de armas y material de guerra salvo cuando fuerendes-
tinados al gobierno, mientras no est6 reconocida la beligerancia de los rebeldes, caso en
el cual se aplicarin las reglas de neutralidad.

Cuarto: Evitar que en su jurisdicci6n se equipe, arme o adopte a uso b~lico cual-
quiera embarcaci6n destinada a operar en inter6s de la rebeli6n.

ARTICULO 20. La calificaci6n de piraterfa, emanada del gobierno de un pais, con-
tra buques alzados en armas no obliga a los demis Estados.

El Estado que sea agraviado por depredaciones provenientes de buques insurrectos
tiene derecho para adoptar contra 6stos las siguientes medidas punitivas: Si los causan-
tes del hecho lesivo fueren naves de guerra, puede capturarlas para hacer entrega de
ellas al Gobierno del Estado a que pertenezcan, el cual los juzgar5; si los hechos lesivos
provinieran de buques mercantes, el Estado afectado puede capturarlos y aplicarles las
leyes penales del caso.



El buque insurrecto, sea de guerra o mercante, que enarbole bandera de un Estado
extranjero para encubrir sus actos podrA tambi~n ser capturado y juzgado por el Estado
de dicha bandera.

ARTICULO 3' . El buque insurrecto, de guerra o mercante equipado por la rebeli6n,
que Ilegue a un pafs extranjero o busque refugio en 61, serf entregado por el gobierno de
Cste al gobierno constitufdo del pais en lucha civil y los tripulantes serfn considerados
como refugiados polfticos.

ARTICULO 40 . La presente Convenci6n no afecta los compromisos adquiridos ante-
riormente por las Partes Contratantes en virtud de acuerdos internacionales.

ARTICULO 50 . La presente Convenci6n, despu6s de firmada serd sometida a las
ratificaciones de los Estados signatarios. El Gobierno de Cuba queda encargado de en-
viar copias certificadas aut~nticas a los Gobiernos para el referido fin de la ratificaci6n.
El instrumento de ratificaci6n serA depositado en los archivos de la Uni6n Panamericana
en Washington, quien notificard esos dep6sitos a los Gobiernos signatarios; tal ratifica-
ci6n valdr5 como canje de ratificaciones. Esta Convenci6n quedarf abierta a la adhesi6n
de los Estados no signatarios.

EN FE DE LO CUAL los plenipotenciarios expresados firman la presente Convenci6n
en espafiol, ingles, franc~s y portugu~s, en la ciudad de La Habana, el dia veinte de fe-
brero de 1928.

RESERVA HECHA AL RATIFICARSE

LA CONVENCION

Estados Unidos de America:

A condici6n de que las estipulaciones del Articulo 3 de la Convenci6n no sean aplica-
bles cuando se haya reconocido la existencia de un estado de beligerancia.



CONVENCION
SOBRE

DEBERES Y DERECHOS DE LOS ESTADOS
EN CASO DE LUCHAS CIVILES

Suscrita en La Habana el 20 de febrero de 1928
en la Sexta Conferencia Internacional Americana

PAISES SIGNATARIOS

Ar gentina
Bolivia
Brasil
Colombia
Costa Rica
Cuba
Chile
Ecuador
El Salvador
Estados Unidos
Guatemala
Haitf
Honduras
M~xico
Nicaragua
Panamfi
Paraguay
Peri
Repfiblica Dominicana
Uruguay
Venezuela

FECHA DEL INSTRUMENTO
DE RATIFICACION

Septiembre 20, 1950
Julio 30, 1929
Agosto 22, 1932
Mayo 8, 1933
Julio 6, 1934

Junio 24, 1936
Julio 26, 1936
Mayo 7, 1930*

Febrero 1, 1933
Marzo 27, 1945
Enero 11, 1929
Diciembre 21, 1929
Marzo 20, 1929
Febrero 16, 1950
Abril 9, 1945
Marzo 18, 1932
Julio 21, 1933

FECHA DE DEPOSITO
DEL INSTRUMENTO
DE RATIFICACION

Octubre 18, 1950
Septiembre 3, 1939
Septiembre 30, 1932
Junio 7, 1933
Julio 18, 1934

Septiembre 4, 1936
Enero 9, 1937
Mayo 21, 1930*

Marzo 9, 1933
Abril 16, 1945
Febrero 6, 1929
Marzo 20, 1930
Mayo 21, 1929
Abril 18, 1950
Junio 21, 1945
Abril 8, 1932
Septiembre 16, 1933

* Con reserva.





APPENDIX A

Background of the Protocol

In the early part of 1950 there occurred a series of events that culminated in what
became known as the "Situation in the Caribbean". The Council of the Organization of
American States, acting provisionally as Organ of Consultation, in accordance with the
Inter-American Treaty of Reciprocal Assistance, signed at Rio de Janeiro in 1947, ap-
pointed an Investigating Committee to conduct an on-the-spot investigation of the facts
and their antecedents. In its report to the Council on the result of its work, that Com-
mittee made a number of recommendations. One of these pointed out that it would be ap-
propriate "to initiate as soon as possible a study designed to review, supplement, and
strengthen the provisions of the Havana Convention of 1928, which deals with the mea-
sures that the Governments should take to prevent, within their respective territories,
the preparation or carrying out of activities which have the purpose of fomenting civil
strife in other countries".

As a result of the recommendations of the Investigating Committee, the Council ap-
proved several resolutions at a meeting of April 8, 1950, one of which was based uponthe
recommendation above quoted.

That resolution entrusted the Department of International Law, in the first instance,
with the study of the subject, including the drafting of a questionnaire to be addressed to
the American Governments, with the request that they indicate the modifications, clarifi-
cations, or amplifications that in their opinion the clauses of the aforesaid Havana Con-
vention require. The Department of International Law was also instructed to prepare a
draft Additional Protocol, when the replies had been received from the Governments.

Accordingly, the Department prepared a questionnaire, which was sent to the govern-
ments in 1950; and on the basis of the replies received it drafted a Protocol, which it
submitted in 1952 to the Council of the Organization of American States.

The Council appointed a Special Committee to study the draft of the Department of
International Law. In the course of its work the Committee made several modifications
in the text, and in 1952 submitted its own draft to the Council. At this point the Council
decided to send the revised text to the governments, again for the purpose of receiving
their observations and comments.

According to the procedure provided by the Council in its resolution of April 8, 1950,
the Protocol ultimately was to be opened for signature by the plenipotentiaries of the gov-
ernments. However, the Committee felt from the beginning that to ensure the successof
the Protocol it would be preferable to submit it to the Tenth Inter-American Conference
that was to be held at Caracas in 1954, so that it could be debated and in that way possi-
bly be made more acceptable to the governments. The Council agreed with this sugges-
tion, and on July 1, 1953 approved a resolution authorizing the Committee to proceed,
after receiving the observations and comments of the governments, with the preparation
of a definitive draft Protocol, for consideration by the Caracas Conference.



The Caracas Conference did not find sufficient time to discuss the draft, but instead
returned it to the Council of the Organization, together with the amendments and observa-
tions that had been made by various governments, so that a new text could be prepared
on the basis thereof, taking into account also any observations that the governments or
the members of the Council might make subsequently. Upon being approved by the Coun-
cil, the Protocol was to be opened for signature at the Pan American Union.

The task provided by Resolution CIII of the Caracas Conference was referred by the
Council to its Committee on Juridical-Political Matters. The draft prepared by this Com-
mittee was submitted to the.Council at the meeting of June 28, 1956.

The definitive text was approved by the Council at its meeting of February 20, 1957.
At the same time the Council appointed a Special Committee to coordinate the texts in the
four official languages of the Organization. The Special Committee presented the results
of its work to the meeting of April 3, and on this occasion the Council decided to openthe
Protocol at the Pan American Union for signature by the American States, beginning
May 1, 1957.



APPENDIX B

CONVENTION
ON

DUTIES AND RIGHTS OF STATES
IN THE EVENT OF CIVIL STRIFE

Signed at Havana, February 20, 1928,
at the Sixth International Conference of American States

The Governments of the Republics represented at the Sixth International Conference
of American States, held in the city of Habana, Republic of Cuba, in the year 1928, desir-
ous of reaching an agreement as to the duties and rights of States in the event of civil
strife, have appointed the following Plenipotentiaries:

(Here follow the names of the Plenipotentiaries. )

Who, after exchanging their respective full powers, which were found to be in good
and due form, have agreed upon the following:

ARTICLE 1. The contracting States bind themselves to observe the following rules
with regard to civil strife in another one of them:

First: To use all means at their disposal to prevent the inhabitants of their territory,
nationals or aliens, from participating in, gathering elements, crossing the boundary or
sailing from their territory for the purpose of starting or promoting civil strife.

Second: To disarm and intern every rebel force crossing their boundaries, the ex-
penses of -internment to be borne by the State where public order may have been disturbed.
The arms found in the hands of the rebels may be seized and withdrawn by the Govern-
ment of the country granting asylum, to be returned, once the struggle has ended, to the
State in civil strife.

Third: To forbid the traffic in arms and war material, except when intended forthe
Government, while the belligerency of the rebels has not been recognized, in which latter
case the rules of neutrality shall be applied.

Fourth: To prevent that within their jurisdiction there be equipped, armed or adapted
for warlike purposes any vessel intended to operate in favor of the rebellion.

ARTICLE 2. The declaration of piracy against vessels which have risen in arms,
emanating from a Government, is not binding upon the other States.

The State that may injured by depredations originating from insurgent vessels is en-
titled to adopt the following punitive measures againstthem: Should the authors of the
damages be warships, it may capture and return them to the Government of the State to
which they belong, for their trial; should the damage originate with merchantmen, the in-
jured State may capture and subject them to the appropriate penal laws.



The insurgent vessel, whether a warship or a merchantman, which flies the flag of a
foreign country to shield its actions, may also be captured and tried by the State of said
flag.

ARTICLE 3. The insurgent vessel, whether a warship or a merchantman, equipped
by the rebels, which arrives at a foreign country or seeks refuge therein, shall be deliv-
ered by the Government of the latter to the constituted Government of the State in civil
strife, and the members of the crew shall be considered as political refugees.

ARTICLE 4. The present Convention does not affect obligations previously under-
taken by the contracting parties through international agreements.

ARTICLE 5. After being sgned, the present Convention shall be submitted to the
ratification of the signatory States. The Government of Cuba is charged with transmit-
ting authentic certified copies to the Governments for the aforementioned purpose of rat-
ification. The instrument of ratification shall be deposited in the archives of the Pan
American Union in Washington, the Union to notify the signatory governments of saidde-
posit. Such notification shall be considered as an exchange of ratifications. This Con-
vention shall remain open to the adherence of non-signatory States.

IN WITNESS WHEREOF the aforenamed Plenipotentiaries sign the present Convention
in Spanish, English, French and Portuguese, in the city of Habana, the 20th day of Feb-
ruary, 1928.

RESERVATION MADE AT THE TIME

OF RATIFICATION

United States of America:

Subject to the understanding that the provisions of Article 3 of the convention shall not
apply where a state of belligerency has been recognized.



CONVENTION
ON

DUTIES AND RIGHTS OF STATES
IN THE EVENT OF CIVIL STRIFE

Signed at Havana, February 20, 1928,
at the Sixth International Conference of American States

SIGNATORY COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil
Colombia
Costa Rica
Cuba
Chile
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru
United States
Uruguay
Venezuela

DATE OF INSTRUMENT
OF RATIFICATION

September 20, 1950
July 30, 1929
August 22, 1932
May 8, 1933
July 6, 1934

March 18, 1932
June 24, 1936
July 26, 1936

February 1, 1933
March 27, 1945
January 11, 1929
December 21, 1929
March 20, 1929
February 16, 1950
April 9, 1945
May 7, 1930*
July 21, 1933

DATE OF DEPOSIT
OF THE INSTRUMENT

OF RATIFICATION

October 18, 1950
September 3, 1939
September 30, 1932
June 7, 1933
July 18, 1934

April 8, 1032
September 4, 1936
January 9, 1937

March 9, 1933
April 16, 1945
February 6, 1929
March 20, 1930
May 21, 1929
April 18, 1950
June 21, 1945
May 21, 1930*
September 16, 1933

* With a reservation.





ANEXO A

Antecedentes s6bre o Protocolo

No comeqo de 1950, na denominada "Situaqo dos Carafbas", o Conselho da Organi-
zaqo dos Estados Americanos, atuando provisbriamente como Org~o de Consulta, de
ac6rdo corn o Tratado Interamericano de AssistLncia Reciproca assinado no Rio de Janei-
ro em 1947, designou uma Comissdo Investigadora para que examinasse in loco os fatos
e seus antecedentes. A Comissio fez vfrias recomendaqSes, ao apresentar ao Conselho
o seu Relat6rio sabre o resultado de seus trabalhos. Uma delas indica a convenincia de
"iniciar, o mais breve possfvel, um estudo destinado a rever, complementar e fortale-
cer as disposiq6es da Convenqo de Havana de 1928 sabre Deveres e Direitos dos Esta-
dos nos Casos de Lutas Civis, a qual trata das medidas que os governos devem tomar
para evitar que, nos seus respectivos territ6rios, se preparem ou se desenvolvam ativi-
dades corn o prop6sito de fomentar lutas civis em outros pafses".

Ao considerar as recomendaqSes da Comissdo Investigadora, o Conselho decidiu
aprovar, em sua sess~o de 8 de abril de 1950, vdrias Resoluq6es, entre as quais uma
que se baseou na mencionada recomendaqo.

Pela Resolugo em aprqo, o Conselho decidiu confiar, inicialmente, ao Departa-
mento Jurldico da Uniio Pan-Americana o estudo da mat~ria e o preparo de um questio-
nfrio dirigido aos governos americanos, corn o pedido de que indicassem as modifica-
q6es, esclarecimentos e ampliaq5es que, a seu jufzo, exigissem as disposiqges da Con-
venq~o de Havana. 0 Departamento Jurfdico foi, tamb,&m, incumbido de redigir um pro-
jeto de Protocolo Adicional, uma vez que f~ssem recebidas as respostas dos Governos.

Em cumprimento da mencionada Resoluqio, o Departamento Jurfdico preparou um
questionirio que foi transmitido aos governos no mesmo ano de 1950. Na base das res-
postas recebidas, o Departamento redigiu um Projeto de Protocolo que submeteu h con-
sideraqo do Conselho da Organizacfo dos Estados Americanos, em 1952.

0 Conselho designou uma Comissio Especial para estudar o projeto do Departamento
Jurfdico. Ao realizar !ste trabalho, a Comissio fez diversas modifica 6es no texto, sub-
metendo o seu pr6prio projeto ao Conselho, em 1953. Nessa fase intermedifria, o Con-
selho resolveu enviar o projeto da Comissio aos governos, para que fizessem as obser-
vaq5es e comentfrios que considerassem convenientes.

De acbrdo corn o processo estabelecido pelo Conselho em sua Resoluqo de 8 de
abril de 1950, o protocolo, em sua filtima fase, devia ser aberto assinatura dos pleni-
potencifrios dos governos. Entretanto, a Comissio entendeu, desde o como, que para
o maior kxito do protocolo, seria preferivel submett-lo A Dcima Confer~ncia Interame-
ricana, que devia realizar-se em Caracas em 1954, a fim de que pudesse ser debatido
na mesma e ser objeto de maior aceitaqio pelos governos. 0 Conselho se pronuncioude
ac~rdo corn isse crit~rio, e, em sua sessio de 1 de julho de 1953, aprovou ura Resolu-
qio em que autorizou a Comissao a que, ao receber dos governos suas observaq6es e
comentfrios, elaborasse um projeto definitivo de protocolo para ser submetido Confe-
r~ncia de Caracas.



A Confer~ncia de Caracas n~o disp6s do tempo necessfirio para discutir o projeto e
por Lste motivo decidiu transmitf-lo ao Conselho da Organizaqgo, com as emendas eob-
servaq6es que haviam sido submetidas pelos vdrios governos, para que se elaborasse
um novo texto luz das mesmas, assim como das que fizessem posteriormente osgover-
nos ou das que pudessem fazer os membros do Conselho. Uma vez que o Conselho apro-
vasse o protocolo, ste devia ser aberto assinatura na Unido Pan-Americana.

O Conselho encomendou o trabalho previsto na Resolu5o CIII da Confercncia de Ca-
racas a Comissfo de Assuntos Juridico-Polfticos. 0 projeto elaborado por esta Comis-
sdo foi submetido ao Conselho em sua sessdo de 28 de junho de 1956.

0 texto definitivo foi aprovado pelo Conselho em sua sess~o de 20 de fevereiro de
1957. Nessa mesma sess~o, o Conselho designou uma Comissfo Especial para coorde-
nar os textos nos quatro idiomas oficiais da Organiza 5o. A Comissfo Especial apre-
sentou o resultado de seus trabalhos na sess~o de 3 abril e, nesta ocasifo, o Conselho
decidiu abrir o protocolo A assinatura dos Estados americanos, na Uni~o Pan-Americana,
a partir de 1 de maio de 1957.



ANEXO B

CONVENqAO
SOBRE

DEVERES E DIREITOS DOS ESTADOS
NOS CASOS DE LUTAS CIVIS

Assinada em Havana em 20 de fevereiro de 1928
na Sexta Confer~ncia Internacional Americana

Os Governos das Rep6blicas representadas na VI Conferencia Internacional Ameri-
cana, celebrada na Havana, Repfiblica de Cuba, no ano de 1928, desejosos de chegar a
um ac6rdo no que concerne aos Deveres e Direitos dos Estados no caso de Lutas Civfs,
nomearam seus Plenipotencifirios:

(Aqui seguem os nomes dos Plenipotencifrios.)

Os quais depois de terem trocado os seus Plenos Poderes, que estavam em boa e de-
vida forma, combinaram o seguinte:

ARTIGO 1'. Os Estados Contratantes obrigam-se a observar as seguintes regras,
em caso de luta civil no territ6rio de outro Estado:

Primeiro: Empregar os meios ao seu alcance para evitar que os habitantes do seu
territ6rio, nacionais ou estrangeiros, tomem parte, reunam elementos, passem a fron-
teira ou se embarquem no seu territ6rio para iniciar ou fomentar uma luta civil.

Segundo: Desarmar ou internar t6da a fbrqa rebelde que transponha as suas frontei-
ras sendo os gastos de internamento por conta do Estado onde a ordem tivesse sido alte-
rada. As armas encontradas em poder dos rebeldes poder~o ser apreendidas pelo go-
vtrno do pafs onde se refugiam, para devolv-las uma vez terminada a contenda ao Esta-
do em luta civil.

Terceiro: Proibir o trifico de armas e material de guerra exceto quando sejamdes-
tinadas ao gov~rno, enquanto n~o esteja reconhecida a beligerancia dos rebeldes, caso
cste em que se aplicarfo as regras da neutralidade.

Quarto: Evitar que na sua jurisdiqfo se equipe, arme ou adote para uso b~lico qual-
quer embarcaqfo destinada a operar em favor da rebeli~o.

ARTIGO 2'. A qualificaqfo de pirataria, emanada de um pafs, contra barcos levan-
tados em armas nfo obriga aos outros Estados.

0 Estado que seja ofendido por pilhagem proveniente de barcos insurretos tern o di-
reito de adotar contra tstes as seguintes medidas de castigo: Se os causadores do ato
lesivo forem navios de guerra, podem capturA-los para entreg5-los ao GovLrno do Esta-
do a que pertenqam, o qual os julgard; se os danos prov~m de barcos mercantes, o Es-
tado afetado pode capturA-los e aplicar-lhes as leis penais que requeira o caso.



0 barco insurreto, seja de guerra ou mercante, que arvore bandeira de um Estado
estrangeiro para encobrir os seus atos poderA tamb~m ser capturado e julgado pelo Es-
tado a que dita bandeira pertenqa.

ARTIGO 3' . 0 barco insurreto, de guerra ou mercante, equipado pela revoluq~o,
que chegue a um pats estrangeiro ou procure reffigio nele, serd entregue pelo gov~rno
dste ao gov~rno constitufdo do pats em luta civil e os tripulantes ser~o considerados co-
mo refugiados polfticos.

ARTIGO 40 . A presente Convenqfo n~o afeta os compromissos tomados anterior-
mente pelas Partes Contratantes em virtude de ac~rdos internacionais.

ARTIGO 5' . A presente Convenqfo depois de assinada seri submetida s ratifica-
qSes dos Estados signat~rios. 0 govrno de Cuba fica encarregado de enviar c6piascer-
tificadas auttnticas aos governos para os fins da ratificaqdo. 0 instrumento da ratifica-
qro serd depositado nos arquivos da Unifo Pan-Americana em Washington, a qual notifi-
cari tste dep6sito aos Governos signatfrios; esta notificaqdo teri o valor de troca de ra-
tificaq§es. Esta Convenqfo ficarA aberta N ades~o dos Estados n~o signat~rios.

EM FE DO QUE os referidos PlenipotenciArios assinam a presente Convenqfo em
espanhol, ingles, franc~s e portugubs, na cidade de Havana, no dia 20 de Fevereiro de
1928.

RESERVA FEITA NO ATO DA RATIFICA AO
DA CONVEN AO

Estados Unidos da America:

Corn a condiqfo de que as estipulaqSes do Artigo 3 da Convenqfo n~o se apliquem
quando se houver reconhecido a existtncia de estado de beliger~ncia.



CONVENCAO
SOBR,

DEVERES E DIREITOS DOS ESTADOS
NOS CASOS DE LUTAS CIVIS

Assinada em Havana em 20 de fevereiro de 1928
na Sexta Conferincia Internacional Americana

PAISES SIGNATARIOS

Argentina
Bolivia
Brasil
Colombia
Costa Rica
Cuba
Chile
Equador
El Salvador
Estados Unidos
Guatemala
Haiti
Honduras
M6xico
Nicarigua
Panam5
Paraguai
Peru
Rep6blica Dominicana
Uruguai
Venezuela

DATA DO INSTRUMENTO
DE RATIFICA CAO

20 de setembro de 1950
30 de julho de 1929
22 de agbsto de 1932
8 de maio de 1933
6 de julho de 1934

24 de junho de 1936
26 de julho de 1936
7 de maio de 1930*

1 de fevereiro de 1933
27 de marqo de 1945
11 de janeiro de 1939
21 de dezembro de 1929
20 de marqo de 1929
16 de fevereiro de 1950
9 de abril de 1945
18 de marco de 1932
21 de julho de 1933

DATA DO DEPOSITO
DO INSTRUMENTO
DE RA TIFICA;AO

18 de outubro de 1950
3 de setembro de 1939
3 0 de setembro de 1932
7 de junho de 1933
18 de julho de 1934

4 de setembro de 1936
9 de janeiro de 1937
21 de maio de 1930*

9 de marqo de 1933
1 6 de abril de 1945
6 de fevereiro de 1929
20 de marqo de 1930
21 de maio de 1929
18 de abril de 1950
2 1 de junho de 1945
8 de abril de 1932
1 6 de setembro de 1933

* Com reserva.





ANNEXE A

Ant6cdents relatifs au Protocole

Au d6but de 1950, lors du diff~rend dit "des Caraibes", le Conseil de l'Organisation
des Etats Am~ricains agissant provisoirement comme Organe de Consultation, en vertu
du Trait6 interam~ricain d'assistance mutuelle sign6 en 1947 Rio de Janeiro, forma
une Commission d'enqutte qu'elle chargea d'examiner sur les lieux les faits et leursori-
gines. En pr6sentant au Conseil le rapport concernant le r6sultat de ses travaux, ladite
commission fit diverses recommandations. L'une d'elles concernait la n6cessit6 "d'en-
treprendre le plus tat que possible une itude ayant pour but de reviser, de compl6ter et
de renforcer les dispositions de la Convention de La Havane de 1928 sur les devoirs et
les droits des Etats en cas de luttes civiles, laquelle traite des mesures que doivent
prendre les gouvernements pour emp~cher que des activit6s ayant pour objet de fomen-
ter des luttes civiles dans d'autres pays ne soient pr~par~es ou d~velopp~es l'int~rieur
de leurs territoires respectifs".

A la s~ance du 8 avril 1950, ayant discut6 les recommandations de la Commission
d'enqute, le Conseil approuva diverses r~solutions, dont une 6tait fond~e sur la recom-
mandation ci-dessus mentionn~e.

Par cette resolution le Conseil d~cidait de confier au D~partement juridique de l' Union
Panam~ricaine l'tude de la matibre ainsi que la preparation d'un questionnaire N adres-
ser aux Gouvernements am~ricains en les priant d'indiquer les modifications, les pr~ci-
sions et les d~veloppements qu'I leur avis il conviendrait d'apporter aux clauses de la
Convention de La Havane. Le D~partement juridique 6tait 6galement charg6 de procder
N la r~daction d'un projet de protocole additionnel dbs que les r~ponses des gouverne-
ments seraient reques.

Donnant suite A la resolution, le D~partement juridique pr~para le questionnaire, qui
fut transmis la mime annie (1950) aux gouvernements. S'inspirant des r~ponses reques,
le D~partement r~digea ensuite un projet de protocole qu'il soumit en 1952 au Conseil de
I'Organisation des Etats Am~ricains.

Le Conseil institua une Commission sp~ciale pour examiner le projet du D~parte-
ment juridique. En accomplissant cette tfche, la Commission fit diverses modifications
dans le texte et, en 1953, pr~senta au Conseil son propre projet. A cette 6tape interm6-
diaire, le Conseil dcida d'envoyer le projet de la Commission aux gouvernements, en
les invitant formuler les observations et commentaires qu'ils jugeraient ncessaires.

Conform~ment N la procedure 6tablie par le Conseil dans la r~solution du 8 avril
1950, aprbs la derni~re 6tape de son Mlaboration le protocole devait etre ouvert N la si-
gnaturedes pl~nipotentiairesdes gouvernements. La Commission estima toutefois, d~s
le principe, que pour le plus grand succbs du protocole il serait preferable d'en saisir
la Dixibme Conference Interamricaine qui devait avoir lieu N Caracas en 1954, oh il
pourrait tre discut6 et obtenir de cette faqon une acceptation plus large de la part des
gouvernements. Le Conseil adopta ce point de vue et, N la s~ance du ler juillet 1953, il
vota une r~solution autorisant la Commission A proc~der, dbs rception des observations
et commentaires des gouvernements, la mise au point du texte d~finitif du projet depro-
tocole, en vue de le soumettre N la Conference de Caracas.



Ne disposant pas du temps n~cessaire pour discuter le projet, la Confrence d~cida
de le renvoyer au Conseil de I'Organisation, accompagn6 des amendements et des obser-
vations qu'avaient pr~sent~s divers gouvernements, afin qu'N la lumibre de ceux-ci ainsi
que de tous autres qui pourraient tre pr~sent~s dans la suite par les gouvernements ou
les membres du Conseil, un nouveau texte soit r~dig6. Une fois approuvt par le Conseil,
le protocole devait tre ouvert la signature 1'Union Panam~ricaine.

Le Conseil chargea la Commission des questions juridiques et politiques de l'excu-
tion de cette t~che, que pr~voit la R~solution CIII de la Conffrence de Caracas. Le pro-
jet mis au point par la Commission fut soumis au Conseil N la s~ance du 28 juin 1956.

Le texte d~finitif a W approuv6 par le Conseil la s~ance du 20 f~vrier 1957. Une
Commission sp6ciale fut alors charg6e de le coordonner dans les quatre langues officiel-
les de l'Organisation. Elle pr~senta le r~sultat de ses travaux N la seance du 3 avril
suivant, et cette occasion le Conseil d~cida d'ouvrir le Protocole N la signature des
Etats am~ricains k 1'Union Panam~ricaine, a partir du ler mai 1957.



ANNEXE B

CONVENTION
SUR

LES DEVOIRS ET LES DROITS DES ETATS
EN CAS DE LUTTES CIVILES

Sign~e ' La Havane, le 2r0 f6vrier 1928 ' la
Sixibme Conference internationale am6ricaine

Les Gouvernements des R6publiques Am6ricaines repr6sent6s a la VIe Conf6rence
Internationale Am6ricaine, tenue ' La Havane, R6publique de Cuba en 'ann~e 1928, d&-
sireux d'arriver ' un accord quant aux Devoirs et aux Droits des Etats en cas de Luttes
Civiles, ont nomm6 leurs Pl6nipotentiaires:

(Suivent les noms des Pl6nipotentiaires)

Lesquels s'6tant communiqu& leurs pleins-pouvoirs qui furent trouv6s en bonne et
due forme, ont d~cid& ce qui suit:

ARTICLE 1. Les Etats contractants s'obligent ' observer les rbgles suivantes con-
cernant la lutte civile dans Pun d'entre eux:

Premibrement. Employer les moyens en leur pouvoir pour viter que les habitants
de leur territoire, nationaux ou 6trangers, ne prennent part, ne rassemblent les 16-
ments, ou ne passent la frontibre ou ne s'embarquent sur leur territoire pour commen-
cer ou soutenir une lutte civile.

Secondement. D6sarmer ou interner toute force rebelle qui traverse leurs frontib-
res, les d6penses de I'internement 6tant au compte de l'Etat, oh l'ordre a t6 boulevers6.
Les armes trouv6es au pouvoir des rebelles pourront tre saisies et gard6es par le Gou-
vernement du Pays de refuge pour 6tre rendues ' 'Etat en lutte civile, une fois que la
lutte sera termin~e.

Troisibmement. Dfendre le trafic des armes et du mat6riel de guerre, sauflors-
qu'ils seraient destines au gouvernement, et aussi longtemps que la condition de belli-
gants ne sera pas reconnue aux rebelles, cas dans lequel seront appliqu6es les r -
gles de la neutralit6.

Quatribmement. Eviter que dans leur juridiction ne s'6quipe, ne s'arme et ne s'em-
ploie - un usage belliqueux quelconque un vaisseau destine 'a operer dans les int6rts de
1' insurrection.

ARTICLE 2. La qualification de piraterie &manant du Gouvernement d'un Pays con-
tre les bateaux soulev6s, arm6s en guerre, n'oblige pas les autres Etats.

L'Etat qui aurait souffert de d6gats provenant des bateaux insurg~s a le droitd'adop-
ter contre eux les mesures punitives suivantes: Si les auteurs du dommage 6taient des
navires de guerre on pourrait les capturer pour en faire remise au Gouvernemeit de
l'Etat auquel ils appartiennent qui les jugera; si les dommages proviennent de navires
marchands, l'Etat qui a souffert peut les capturer et leur appliquer les lois p6nales du
cas.



Le bateau rebelle, de guerre ou marchand qui arbore le pavillon d'un Etat tranger
pour couvrir ses actes, pourra aussi tre captur6 et jug6 par l'Etat auquel appartient le
susdit pavilion.

ARTICLE 3. Le navire insurg6, de guerre ou marchand, &quip6 pour l'insurrection,
qui arrive dans un pays 6tranger ou y cherche un refuge, sera remis par le Gouverne-
ment de celui-ci au Gouvernement constitu6 du pays en lutte civile et 1' quipage sera con-
sider6 comme des r~fugi~s politiques.

ARTICLE 4. La pr~sente Convention n'affecte pas les engagements acquis ant6-
rieurement par les Parties Contractantes en vertu d'accords internationaux.

ARTICLE 5. La pr6sente Convention aprbs avoir W sign~e sera soumise aux rati-
fications des Etats signataires. Le Gouvernement de Cuba reste charg6 d'envoyer les
copies 16galis~es authentiques aux gouvernements pour leur ratification. L'instrument
de ratification sera d6pos6 dans les archives de l'Union Panam~ricaine A Washington, qui
notifiera ces d6pbts aux Gouvernements signataires; une telle notification 6quivaudra h
I'6change des ratifications. Cette Convention restera ouverte h l'adh6sion des Etats si-
gnataires.

EN FOI DE QUOI les Pl6nipotentiaires nomm6s signent la pr6sente Convention en
Espagnol, en Anglais, en Franqais et en Portugais, 5 La Havane, le 20 f6vrier 1928.

RESERVE FAITE EN RATIFIANT LA

CONVENTION

Etats-Unis d'Am6rique:

A condition que les stipulations de PArticle 3 ne soient pas applicables quand on a
reconnu 1'existence d'un tat de bellig~rance.



CONVENTION
SUR

LES DEVOIRS ET LES DROITS DES ETATS
EN CAS DE LUTTES CIVILES

Sign~e a La Havane, le 20 f~vrier 1928 ' la
Sixibme Conf6rence internationale am~ricaine

ETATS SIGNATAIRES

Argentine
Bolivie
Br6sil
Chili
Colombie
Costa-Rica
Cuba
Equateur
Etats-Unis
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexique
Nicaragua
Panama
Paraguay
P~rou
R~publique Dominicaine
Salvador
Uruguay
Venezuela

DATE DE L'INSTRUMENT
DE RATIFICATION

20 septembre 1950
30 juillet 1929

22 aot 1932
8 mai 1933
6 juillet 1934
24 juin 1936
7 mai 1930*

1 f~vrier 1933
27 mars 1945
11 janvier 1929
21 d~cembre 1929
20 mars 1929
16 f~vrier 1950
9 avril 1945
18 mars 1932
26 juillet 1936
21 juillet 1933

DATE DU DEPOT
DE L' INSTRUMENT
DE RATIFICATION

18 octobre 1950
3 septembre 1939

30 septembre 1932
7 juin 1933
18 juillet 1934
4 septembre 1936
21 mai 1930*

9 mars 1933
16 avril 1945
6 fbvrier 1929
20 mars 1930
21 mai 1929
18 avril 1950
21 juin 1945
8 avril 1932
9 janvier 1937
16 septembre 1933

* Avec reserve
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INTER-AMERICAN TREATY OF RECIPROCAL ASSISTANCE

Signed at the Inter-American Conference for the
Maintenance of Continental Peace and Security,
Rio de Janeiro, August 15-September 2, 1947

In the name of their Peoples, the Governments represented at the
Inter-American Conference for the Maintenance of Continental Peace and
Security, desirous of consolidating and strengthening their relations of
friendship and good neighborliness, and

CONSIDERING: That Resolution VIII of the Inter-American Conference
on Problems of War and Peace, which met in Mexico City, recommended
the conclusion of a treaty to prevent and repel threats and acts of aggres-
sion against any of the countries of America;

That the High Contracting Parties reiterate their will to remain united
in an inter-American system consistent with the purposes and principles
of the United Nations, and reaffirm the existence of the agreement which
they have concluded concerning those matters relating to the maintenance
of international peace and security which are appropriate for regional ac-
tion;

That the High Contracting Parties reaffirm their adherence to the
principles of inter-American solidarity and cooperation, and especially to
those set forth in the preamble and declarations of the Act of Chapultepec,
all of which should be understood to be accepted as standards of their mu-
tual relations and as the juridical basis of the Inter-American System;

That the American States propose, in order to improve the procedures
for the pacific settlement of their controversies, to conclude the treaty
concerning the "Inter-American Peace System" envisaged in Resolution
IX and XXXIX of the Inter-American Conference on Problems of War and
Peace;

That the obligation of mutual assistance and common defense of the
American Republics is essentially related to their democratic ideals and
to their will to cooperate permanently in the fulfillment of the principles
and purposes of a policy of peace;



That the American regional community affirms as a manifest truth
that juridical organization is a necessary prerequisite of security and
peace, and that peace is founded on justice-and moral order and, conse-
quently, on the international recognition and protection of human rights and
freedoms, on the indispensable well-being of the people, and on the effec-
tiveness of democracy for the international realization of justice and secu-
rity,

Have resolved, in conformity with the objectives stated above, to con-
clude the following Treaty, in order to assure peace, through adequate
means, to provide for effective reciprocal assistance to meet armed at-
tacks against any American State, and in order to deal with threats of ag-
gression against any of them:

ARTICLE 1

The High Contracting Parties formally condemn war and undertake in
their international relations not to resort to the threat or the use of force
in any manner inconsistent with the provisions of the Charter of the United
Nations or of this Treaty.

ARTICLE 2

As a consequence of the principle set forth in the preceding Article,
the High Contracting Parties undertake to submit every controversy which
may arise between them to methods of peaceful settlement and to endeavor
to settle any such controversy among themselves by means of the proce-
duresinforcein the Inter-American System before referring it to the Gen-
eral Assembly or the Security Council of the United Nations.

ARTICLE 3

1. The High Contracting Parties agree that an armed attack by any
State against an American State shall be considered as an attack against
all the American States and, consequently, each one of the said Contract-
ing Parties undertakes to assist in meeting the attack in the exercise of
the inherent right of individual or collective self-defense recognized by
Article 51 of the Charter of the United Nations.

2. On the request of the State or States directly attacked and until the
decision of the Organ of Consultation of the Inter-American System, each
one of the Contracting Parties may determine the immediate measures
which it may individually take in fulfillment of the obligation contained in
the preceding paragraph and in accordance with the principle of continen-
tal solidarity. The Organ of Consultation shall meet without delay for the



purpose of examining those measures and agreeing upon the measures of
a collective character that should be taken.

3. The provisions of this Article shall be applied in case of any armed
attack which takes place within the region described in Article 4 or within
the territory of an American State. When the attack takes place outsideof
the said areas, the provisions of Article 6 shall be applied.

4. Measures of self-defense provided for under this Article may be
taken until the Security Council of the United Nations has taken the meas-
ures necessary to maintain international peace and security.

ARTICLE 4

The region to which this Treaty refers is bounded as follows: begin-
ning at the North Pole; thence due south to a point 74 degrees north lati-
tude, 10 degrees west longitude; thence by a rhumb line to a point 47 de-
grees 30 minutes north latitude, 50 degrees west longitude; thence by a
rhumb line to a point 35 degrees north latitude, 60 degrees west longitude;
thence due south to a point in 20 degrees north latitude; thence by a rhumb
line to a point 5 degrees north latitude, 24 degrees west longitude; thence
due south to the South Pole; thence due north to a point 30 degrees south
latitude, 90 degrees west longitude; thence by a rhumb line to a point on the
Equator at 97 degrees west longitude; thence by a rhumb line to a point 15
degrees north latitude, 120 degrees west longitude; thence by a rhumbline
to a point 50 degrees north latitude, 170 degrees east longitude; thence due
north to a point in 54 degrees north latitude; thence by a rhumb line to a
point 65 degrees 30 minutes north latitude, 168 degrees 58 minutes 5 sec-
onds west longitude; thence due north to the North Pole.

ARTICLE 5

The High Contracting Parties shall immediately send to the Security
Council of the United Nations, in conformity with Articles 51 and 54 of the
Charter of the United Nations, complete information concerning the activi-
ties undertaken or in contemplation in the exercise of the right of self-
defense or for the purpose of maintaining inter-American peace and security.

ARTICLE 6

If the inviolability or the integrity of the territory or the sovereignty
or political independence of any American State should be affected by an
aggression which is not an arrred attack or by an extra-continental or intra-
continental conflict, or by any other fact or situation that might endanger
the peace of America, the Organ of Consultation shall meet immediately in



order to agree on the measures which must be taken in case of aggression
to assist the victim of the aggression or, in any case, the measures which
should be taken for the common defense and for the maintenance of the
peace and security of the Continent.

ARTICLE 7

In the case of a conflict between two or more American States, with-
out prejudice to the right of self-defense in conformity with Article 51 of
the Charter of the United Nations, the High Contracting Parties, meeting
in consultation shall call upon the contending States to suspend hostilities
and restore matters to the statu quo ante bellum, and shall take inaddition
all other necessary measures to reestablish or maintain inter-American
peace and security and for the solution of the conflict by peaceful means.
The rejection of the pacifying action will be considered in the determina-
tion of the aggressor and in the application of the measures which the con-
sultative meeting may agree upon.

ARTICLE 8

For the purposes of this Treaty, the measures on which the Organ of
Consultation may agree will comprise one or more of the following: recall
of chiefs of diplomatic missions; breaking of diplomatic relations; break-
ing of consular relations; partial or complete interruption of economic re-
lations or of rail, sea, air, postal, telegraphic, telephonic, and radiote-
lephonic or radiotelegraphic communications; and use of armed force.

ARTICLE 9

In addition to other acts which the Organ of Consultation may charac-
terize as aggression, the following shall be considered as such:

a. Unprovoked armed attack by a State against the territory, the
people, or the land, sea or air forces of another State;

b. Invasion, by the armed forces of a State, of the territory of an
Ame,,ican State, through the trespassing of boundaries demarcated in
accordance with a treaty, judicial decision, or arbitral award, or, in
the absence of frontiers thus demarcated, invasion affecting a region
which is under the effective jurisdiction of another State.



ARTICLE 10

None of the provisions of this Treaty shall be construed as impairing
the rights and obligations of the High Contracting Parties under the Charter
of the United Nations.

ARTICLE 11

The consultations to which this Treaty refers shall be carried out by
means of the Meetings of Ministers of Foreign Affairs of the American
Republics which have ratified the Treaty, or in the manner or by the organ
which in the future may be agreed upon.

ARTICLE 12

The Governing Board of the Pan American Union may act provisional-
ly as an organ of consultation until the meeting of the Organ of Consulta-
tion referred to in the preceding Article takes place.

ARTICLE 13

The consultations shall be initiated at the request addressed to the
Governing Board of the Pan American Union by any of the Signatory States
which has ratified the Treaty.

ARTICLE 14

In the voting referred to in this Treaty only the representatives of the
Signatory States which have ratified the Treaty may take part.

ARTICLE 15

The Governing Board of the Pan American Union shall act in all mat-
ters concerning this Treaty as an organ of liaison among the Signatory
States which have ratified this Treaty and between these States and the
United Nations.

ARTICLE -16

The decisions of the Governing Board of the Pan American Union re-
ferred to in Articles 13 and 15 above shall be taken by an absolute majority
of the Members entitled to vote.



ARTICLE 17

The Organ of Consultation shall take its decisions by a vote of two-
thirds of the Signatory States which have ratified the Treaty.

ARTICLE 18

In the case of a situation or dispute between American States, the par-
ties directly interested shall be excluded from the voting referred to in the
two preceding Articles.

ARTICLE 19

To constitute a quorum in all the meetings referred to in the previous
Articles, it shall be necessary that the number of States representedshall
be at least equal to the number of votes necessary for the taking of the
decision.

ARTICLE 20

Decisions which require the application of the measures specified in
Article 8 shall be binding upon all the Signatory States which have ratified
this Treaty, with the sole exception that no State shall be required to use
armed force without its consent.

ARTICLE 21

The measures agreed upon by the Organ of Consultation shall beexe-
cuted through the procedures and agencies now existing or those which
may in the future be established.

ARTICLE 22

This Treaty shall come into effect between the States which ratify it
as soon as the ratifications of two-thirds of the Signatory States have been
deposited.

ARTICLE 23

This Treaty is open for signature by the American States at the city
of Rio de Janeiro, and shall be ratified by the Signatory States as soon as
possible in accordance with their respective constitutional processes. The



ratifications shall be deposited with the Pan American Union, which shall
notify the Signatory States of each deposit. Such notification shall be con-
sidered as an exchange of ratifications.

ARTICLE 24

The present Treaty shall be registered with the Secretariat of the
United Nations through the Pan American Union, when two-thirds of the
Signatory States have deposited their ratifications.

ARTICLE 25

This Treaty shall remain in force indefinitely, but may be denounced
by any High Contracting Party by a notification in writing to the PanAmer-
ican Union, which shall inform all the other High Contracting Parties of
each notification of denunciation received. After the expiration of two
years from the date of the receipt by the Pan American Union of a notifi-
cation of denunciation by any High Contracting Party, the present Treaty
shall cease to be in force with respect to such State, but shall remain in
full force and effect with respect to all the other High Contracting Parties.

ARTICLE 26

The principles and fundamental provisions of this Treaty shall be
incorporated in the Organic Pact of the Inter-American System.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, having
deposited their full powers found to be in due and proper form, sign this
Treaty on behalf of their respective Governments, on the dates appearing
opposite their signatures.

Done in the city of Rio de Janeiro, in four texts respectively in the
English, French, Portuguese and Spanish languages, on the second of Sep-
tember nineteen hundred forty-seven.



RESERVATIONS MADE AT THE TIME OF SIGNING

Honduras:

The Delegation of Honduras, in signing the present Treaty and in con-
nection with Article 9, section (b), does so with the reservation that the
boundary between Honduras and Nicaragua is definitively demarcated by
the Joint Boundary Commission of nineteen hundred and nineteen hundred
and one, starting from a point in the Gulf of Fonseca, in the Pacific Ocean,
to Portillo de Teotecacinte and, from this point to the Atlantic, by the line
that His Majesty the King of Spain's arbitral award established on the
twenty-third of December of nineteen hundred and six.

Nicaragua:

The Delegate of Nicaragua, in signing the present Treaty, and with
respect to the reservation made by the Delegation of Honduras on signing
it and to the provisions of Article 9 (b), does so with the reservation that
the boundary between Nicaragua and Honduras from the point known by the
name of Portillo de Teotecacinte to the Atlantic Ocean has not beendefini-
tively drawn, by virtue of the fact that the royal Award rendered by His
Majesty the King of Spain on December twenty-third, nineteen hundred six,
has been impugned and protested by Nicaragua as nonexistent, null, and
void. Consequently, the signing of this Treaty by Nicaragua may not be
alleged as acceptance of arbitral awards that Nicaragua has impugned or
whose validity is not definite.

STATEMENT MADE ON SIGNING THE TREATY

Ecuador:

The Republic of Ecuador signs the present inter-American Treaty of
Reciprocal Assistance without reservations, because it understands that
other instruments and the principles of international law do not bar there-
vision of treaties, either by agreement between the Parties or by the other
pacific means consecrated by international law itself.

RESERVATIONS MADE AT THE TIME OF RATIFYING

Guatemala:.

The present Treaty poses no impediment whatever to Guatemala's as-
sertion of its rights over the Guatemalan territory of Belize by whatever



means it considers most appropriate; a Treaty that may at any time be
invoked by the Republic with respect to the aforesaid territory. 1

Honduras:

With the reservation made at the time of signing.

Nicaragua:

With the reservation made at the time of signing.

Ecuador:

With the statement made on signing the Treaty.

1 With respect to this reservation, the Pan American Union consulted

the signatory governments, in accordance with the procedure established
by paragraph 2 of Resolution XXIX of the Eighth International Conference
of American States, to ascertain whether they found it acceptable or not.
A number of replies being unfavorable, a second consultation was made
accompanied, at the request of the Government of Guatemala, by a formal
declaration of that Government to the effect that its reservation did not
imply any alteration in the Inter-American Treaty of Reciprocal Assist-
ance, and that Guatemala was ready to act at all times within the bounds
of international agreements to which it was a party. In view of this dec-
laration, the States that previously had not found the reservation ac-
ceptable now expressed their acceptance.



INTER-AMERICAN TREATY OF RECIPROCAL ASSISTANCE

Signed at the Inter-American Conference for the
Maintenance of Continental Peace and Security, held

in Rio de Janeiro from August 15 to September 2, 1947

SIGNATORY COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil
Colombia
Costa Rica
Cuba
Chile
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru
United States
Uruguay
Venezuela

DATE OF INSTRUMENT
OF RATIFICATION

July 19, 1950
September 18, 1950
March 5, 1948
January 10, 1948
November 20, 1948
December 4, 1948
January 28, 1949
November 7, 1947
October 30, 1950
February 19, 1948
March 18, 1955*
October 30, 1947
January 15, 1948*
November 23, 1948
November 1, 1948*
December 31, 1947
July 7, 1948
October 9, 1950
December 12, 1947
September 7, 1948
September 9, 1948

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

August 21, 1950
September 26, 1950
March 25, 1948
February 3, 1948
December 3, 1948
December 9, 1948
February 9, 1949
November 21, 1947
November 7, 1950
March 15, 1948
April 6, 1955*
March 25, 1948
February 5, 1948*
November 23, 1948
November 12, 1948*
January 12, 1948
July 28, 1948
October 25, 1950
December 30, 1947
September 28, 1948
October 4, 1948

* With a reservation.
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PRELIMINARY NOTE

The Pan American Union publishes at regular intervals a pamphiet showing

the "Status of Inter-American Treaties and Conventions". The purpose of the
present volume is to provide more complete information on these agreements-

The Pan American Union is not the depository of the instruments of ratifica-

tion of conventions signed at the Inter-American Radio Congresses or the Postal

Congresses, and does not have authoritative data regarding their status. For that
reason they have been omitted.

Following the chart for each treaty, footnotes indicate the location of the

original instrument and of the instruments of ratification, and call attention to the
countries that have made reservations. Each agreement is also correlated with

others on the same subject. A number of agreements have been replaced by more
recent ones.

The same classification is followed here that is used in the periodical pam-
phlet mentioned above except Section "F" which appears here as "D". Section

"A" includes the treaties and conventions signed at the International Conferences
of American States, including the tenth at Caracas under the new name, "The
Inter-American Conference". Section "B" includes treaties and conventions signed
at Special Conferences. Section "C" contains those opened for signature at the

Pan American Union, and Section "D" includes bilateral and regional agreements
deposited with the Pan American Union. This arrangement will make it easier to
refer to both publications simultaneously, and to find in the present volume the
agreements that are cited in relation with others.

Three charts are included at the end of the publication showing actions taken,
by country, on treaties in Sections "A", "3", and "C".

March 1961
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SECTION 'A'

Treaties and Conventions Signed

at Inter-American Conferences





TREATY OF ARBITRATION FOR PECUNIARY CLAIMS

Signed at Mexico City, January 30,1902, at the

Second International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina

Bolivia

Chile
Colombia
Costa Rica
Dominican Republic
Ecuador

1

El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Paraguay

Peru

United States
Uruguay

January 6,1909

November 18,1908
April 12,1912

July 4,1902
August 6,1902

August 22,1904
May 13,1905

December 22,1903
February 10,1905

1. Ratified October 8,1902, but ratification not deposited.

The original instrument is deposited with the Secretariat of Foreign Affairs
of Mexico, which is also the depository of the instruments of ratification.

The Treaty of Arbitration for Pecuniary Claims became binding on the States
ratifying it from the date on which the fifth signatory government deposited its

ratification on February 10,1905, and it continued in force for the period of five

years beginning on the aforementioned date It was subsequently extended, with
the exception of Article 3, until December 31,1912, by the Convention of Rio de

Janeiro, 1906 (A-11), being superseded by the Convention of Buenos Aires, 1910

(A -17).



A-2

TREATY FOR THE EXTRADITION OF CRIMINALS AND
FOR PROTECTION AGAINST ANARCHISM

Signed at Mexico City, January 28, 1902, at the
Second International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES
DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina
Bolivia

Chile
Colombia
Costa Rica1

Dominican Republic
Ecuador

2

El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

3

Paraguay

Peru
United States
Uruguay

November 23,19031

July 4,1902

August 6,1902

April 22,1902

1. With a reservation. (See the transitory article of the Treaty.)

2. Ratified, with reservation, October 8,1902, but ratification not deposited.

3. Ratified, with reservation, February 17,1906, but ratification not de-
posited.

The original instrument is deposited with the Secretariat of Foreign Affairs
of Mexico, which is also the depository of the instruments of ratification.

This Treaty was to be in effect for five years, beginning from the day the
last exchange of ratifications took place, and was to continue in force for five
more years, unless it was denounced 12 months before the first period of five
years expired.

See also the Bustamante Code, Arts. 344-381, Havana, 1928 (A-31); the Conven-
tion on Asylum, Havana, 1928 (A- 23); the Convention on Extradition, Montevideo, 1933
(A-35), and the Optional Clause annexed to the Convention on Extradition (A-36).



A-3

CONVENTION ON THE PRACTICE OF LEARNED PROFESSIONS

Signed at Mexico City, January 28, 1902, at the

Second International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Chile
Colombia

Costa Rica
Dominican Republic 1

Ecuador

El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua

Paraguay

Peru

United States
Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

April 23,1904
September 27,1909

August 25, 1903 1
February 15,1911

July 4,1902

August 6,1902

August 5,1904

October 31,1904

December 22,1903

1. Denounced, March 3,1958.

The original instrument is deposited with the Secretariat of Foreign Affairs
of Mexico. The Convention does not require the deposit of the instruments of

ratification; it merely stipulates that each signatory State should notify the other

States of its acceptance, this procedure taking the place of the exchange of ratifica.

tions. Consequently,the Convention entered into force on August 6,1902, when

Guatemala became the second country to accept.



A-4

CONVENTION FOR THE FORMATION OF CODES ON
PUBLIC AND PRIVATE INTERNATIONAL LAW

Signed at Mexico City, January 27, 1902, at the

Second International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES II

Argentina
Bolivia

Chile
Colombia

Costa Rica
Dominican Republic

Ecuador

El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico

Nicaragua

Paraguay

Peru

United States
Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE
NSTRUMENT OF RATIFICATION

March 24, 1904
June 28, 1910

March 15,1902
April 8,1932

The original instrument is deposited with the Secretariat of Foreign Affairs
of Mexico. Ratifications were to be communicated to the Secretary of State of the

United States of America, within one year after the close of the Conference.

The Committee of Jurists contemplated in the Convention was not established
due to an insufficient number of ratifications.

See the Convention of Rio de Janeiro, 1906 (A-13), and the Charter of the

Organization of American States, Arts. 67-72, Bogota, 1948 (A-41).



A-5

CONVENTION ON LITERARY AND ARTISTIC COPYRIGHTS

Signed at Mexico City, January 27, 1902, at the

Second International Conference of American States

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE

COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina
Bolivia

Chile

Colombia
Costa Rica August 10,1903
Dominican Republic May 23,1907

Ecuador

El Salvador July 4, 1902

Guatemala August 6,1902
Haiti

Honduras August 5,1904
Mexico
Nicaragua October 31,1904
Paraguay

Peru

United States March 31,1908
Uruguay

1. Ratified October 8, 1902, but ratification not deposited.

The original instrument is deposited with the Secretariat of Foreign Affairs
of Mexico. Ratifications were to be communicated to the Mexican Government,

and the Convention entered into force with respect to each signatory country three

months after receipt thereof.

On the subject of copyrights, the following inter-American conventions are
also in force:

Convention of Rio de Janeiro, 1906 (A-12)

Convention of Buenos Aires, 1910 (A-16)
Convention of Havana, 1928 (A-30)

Convention of Washington, 1946 (B-28)



A-6

CONVENTION RELATIVE TO THE EXCHANGE OF OFFICIAL, SCIENTIFIC,
LITERARY AND INDUSTRIAL PUBLICATIONS

Signed at Mexico City, January Z7, 1902, at the

Second International Conference of American States

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE
COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina

Bolivia
Chile
Colombia April 9,1935

Costa Rica August 10, 1903
Cuba 1  February 27, 19061

Dominican Republic November 20,1937

Ecuador
2

El Salvador July 4, 1902

Guatemala August 6,1902
Haiti

Honduras August 5,1904

Mexico May 31, 1905
Nicaragua Novener 17,1904
Paraguay

Peru

United States August 5,1902

Uruguay

1. Cuba was not an original signatory. The date given for this country refers
to its subsequent deposit of its instrument of adherence.

2. Ratified on October 8, 1902, but ratification not deposited.

The original instrument is deposited with the Secretariat of Foreign Affairs
of Mexico. The Convention does not require the deposit of the instruments of

ratification; it merely stipulates that each signatory State should notify the other

States of its acceptance, this procedure taking the place of the exchange of ratifi-
cations. The Convention entered into force upon ratification by the United States on

August 5, 1902.

See also the Convention on Interchange of Publications of Buenos Aires, 1936

(B-21).



A-7

TREATY ON PATENTS OF INVENTION, INDUSTRIAL DRAWINGS

AND MODELS AND TRADE-MARKS

Signed at Mexico City, January 27,1902, at the
Second International Conference of American States

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE

COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina
Bolivia

Chile July 28,1910
Colombia
Costa Rica August 25,1903
Cuba I  February 27,19061

Dominican Republic July 9,1906
Ecuador

2

El Salvador July 4, 1902

Guatemala August 6,1902
Haiti

Honduras August 19, 1904
Mexico

Nicaragua November 4,1904
Paraguay

Peru
Uruguay

1. Cuba was not an original signatory. The date given for this
to its subsequent deposit of its instrument of adherence.

country refers

2. Ratified on October 8,1902, but ratification not deposited.

In accordance with Article 15, the treaties on patents of inventions and trade-
marks of commerce and manufacture, previously concluded by and between the

countries subscribing the present Treaty, are to be substituted by the present

Treaty from the time of its being duly perfected, as far as the relations between
the signatory countries are concerned. The treaty was to take effect between rati-

fying countries for an indefinite time.

The original instrument is deposited with the Secretariat of Foreign Affairs
of Mexico. Ratifications were to be communicated to the Mexican Government.

The Treaty went into effect on August 6,1902, when Guatemala became the second
country to communicate its ratification.

See also the Convention of Rio de Janeiro, 1906 (A-12); the two Conventions of
Buenos Aires, 1910 (A-14 and A-15); the Convention of Santiago de Chile, 1923 (A-20),
and the Convention of Washington and its Protocol,1929 (B-7 and B-8).



A-8

CONVENTION RELATIVE TO THE RIGHTS OF ALIENS

Signed at Mexico City, January 29, 1902, at the

Second International Conference of American States

SIGNATORY

C OUNTRIES

Argentina
Bolivia
Chile

1

Colombia
2

Costa Rica
3

Dominican Republic
Ecuador

4

El Salvador

Guatemala
Honduras

Mexico 5
Nicaragua
Paraguay

Peru
Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

April 23,1904

January 4,1933

July 4,1902

August 6,1902

1. Ratified July 30, 1910, but ratification not deposited.

2. Ratified August 19, 1908, but ratification not deposited.

3. Ratified March 15, 1902, but ratification not deposited.

4. Ratified October 8, 1902, but ratification not deposited.

5. Ratified February 17, 1906, but ratification not deposited.

The original instrument is deposited with the Secretariat of Foreign Affairs
of Mexico. The Convention makes no provision for the deposit or exchange of
instruments of ratification. One may infer, as in the case of the other Conventions
signed at this Conference, that the ratifications should be communicated to the

Mexican Government. Neither does the Convention provide for an effective date or
for a period of duration.

See also the Convention on Status of Aliens, Havana, 1928 (A-22); and Art. 9
of the Convention on Rights and Duties of States, Montevideo, 1933 (A-40).



A-9

TREATY ON COMPULSORY ARBITRATION

Signed at Mexico City, January 29, 1902, at the
Second International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina

Bolivia
Dominican Republic
El Salvador

Guatemala

Mexico
Paraguay

Peru

Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

September 30, 1904
May 28,1902
August 25, 1902

April 18,1903

October 10, 1903
January 31, 1903

The original instrument is deposited with the Secretariat of Foreign Affairs
of Mexico, which is also the depository of the instruments of ratification.

It came into effect, as stipulated in the Treaty, on January 31,1903, on which
date the Government of Uruguay deposited the third ratification.

See also the Treaty and Protocol of Washington, 1929, (B-5 and B-6), and the

American Treaty on Pacific Settlement (Pact of Bogota), 1948 (A-42).



A-10

CONVENTION ESTABLISHING THE STATUS OF NATURALIZED CITIZENS

WHO AGAIN TAKE UP THEIR RESIDENCE IN THE COUNTRY OF THEIR ORIGIN

Signed at Rio de Janeiro, August 13, 1906, at the

Third International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina

Bolivia

Brazil
1

Chile
Colomb ia
Costa Rica

Cuba
Ecuador
El Salvador

Guatemala
2

Honduras

Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

June 28, 1911

December 6,19111

June 27, 1910

November 13,1908

December 21, 1908

November 12,1909
June 3,1910
April 26,19092

October 16, 1908

August 25,1909
May 22,1911

February 26, 1908

I. Denounced; communicated to the Pan American Union on December 1,1950.

2. Denounced; communicated to the Pan American Union on June 13, 1913.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of

Brazil, which is also the depository of the instruments of ratification. The Conven

tion enters into effect with respect to each country three months after its ratifica-

tion is communicated to the Government of Brazil.

See also the Bustamante Code, Arts. 9-21, Havana, 1928 (A-31); and the

Conventions on the Nationality of Women, and on Nationality, Montevideo, 1933
(A-33 and A-34).



A-11

CONVENTION ON PECUNIARY CLAIMS

Signed at Rio de Janeiro, August 13, 1906, at the

Third International Conference of American States

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE

COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina

Bolivia

Brazil
Chile June 27, 1910

Colombia January 25, 1909
Costa Rica December 21,1908
Cuba August 14,1908
Dominican Republic
Ecuador November 12, 1909

El Salvador June 3,1910
Guatemala April 26,1909
Honduras October 16, 1908
Mexico January 16, 1908

Nicaragua August 25,1909
Panama May 22,1911
Paraguay

Peru

United States April 23, 1907
Uruguay

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
Brazil, which is also the depository of the instruments of ratification. It entered
into force on January 16,1908, when the second ratification was deposited by Mexico.

This Convention extends the Treaty of Arbitration for Pecuniary Claims,
signed at Mexico City in 1902 (A-I), with the exception of the third article which

was eliminated, until December 31, 1912. It was superseded by the Convention of

Buenos Aires, 1910 (A-17).



A-12

CONVENTION ON PATENTS OF INVENTION, DRAWINGS AND INDUSTRIAL
MODELS, TRADE-MARKS, AND LITERARY AND ARTISTIC PROPERTY

Signed at Rio de Janeiro, August 23, 1906, at the

Third International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES I

Argentina
Bolivia
Brazil
Chile

C olombia
Costa Rica

Cuba
Dominican Republic

Ecuador
El Salvador
Guate mala
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE
NSTRUMENT OF RATIFICATION

December 6, 1911
June 27, 1910

December 21,1908

November 12,1909
June 3,1910

April 26, 1909
October 16, 1908

August 25,1909
May 22,1911

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
Brazil, which is also the depository of the instruments of ratification.

The offices that were to be established at Havana and Rio de Janeiro to cen-
tralize the registration of patents of invention, drawings and industrial models,
trade-marks, and literary and artistic property, were not organized because the

Convention was not ratified by a sufficient number of States. Due to this fact, this
Convention did not supersede in any aspect the previous ones of 1902 on the same
subject, being considered as additional to them.

In relation to patents, trademarks, and literary and artistic property, see
also the following conventions:

Convention of Mexico, 1902 (A-5)

Conventions of Buenos Aires, 1910 (A-14, A-15, and A-16)
Convention of Santiago, 1923 (A-20)

Convention of Havana, 1928 (A-30)
Convention of W/ashington and its Protocol, 1929 (B-7 and B-8)
Convention of Washington, 1946 (B-28)



A- 13

CONVENTION ON INTERNATIONAL LAW

Signed at Rio de Janeiro, August 23, 1906, at the

Third International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES I

Argentina
Bolivia
Brazil

Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador

El Salvador
Guatemala
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE
NSTRUMENT OF RATIFICATION

June 28, 1911

December 27, 1907
June 27, 1910

May 1, 1907

December 21,1908

August 26, 1907

November 12,1909
June 3,1910

April 26,1909
October 16,1908

August 28,1907
May 26,1915
May 22,1911
January 25,1908

October 23,1907
March 10,1908
October 26,1907

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of

Brazil, which is also the depository of the instruments of ratification. It entered

into force on August 26, 1907, when the second ratification was deposited by the

Dominican Republic. The International Commission of Jurists, created by the

Convention, met at Rio de Janeiro from June 26 to July 19, 1912. It was reorganized

under the name of International Congress of Jurists by Resolution of the Fifth

International Conference of American States, and met at Rio de Janeiro from April
18 to May 20, 1927.

The machinery for the codification of international law, after the Third

Conference, was modified and amplified from time to time by resolutions, and in
1948 it was simplified and given definitive form in Articles 67-72 of the Charter of

the OAS (A-41).



A- 14

CONVENTION ON INVENTIONS, PATENTS, DESIGNS
AND INDUSTRIAL MODELS

Signed at Buenos Aires, August 20, 1910, at the

Fourth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina

Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica

Cuba
Dominican Republic
Ecuador

El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru
United States
Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

NSTRUMENT OF RATIFICATION

1
May 19,1914
May 31,1915

August 31,1916
February 28,1913
July 31, 1912

May 31, 1914

December 28, 1912
August 27, 1919
January 27, 1914

September 15, 1913
August 25,1913
June 20, 1917

May 1, 1911

December 17,1919

I. Adhered definitively.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic, which is also the depository of the instruments of ratifica-
tion. It entered into force on July 31, 1912, when the Dominican Republic deposited
the second ratification.

This Convention supersedes the Treaty signed in 1902 (A-7), and the Conven-
tion signed in 1906 (A-12).



A-15

CONVENTION ON THE PROTECTION OF TRADE-MARKS

Signed at Buenos Aires, August 20, 1910, at the
Fourth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil

Chile
Colombi a
Costa Rica 2

Cuba
Dominican Republic

Ecuador
El Salvador
Guatemala

3

Haiti
Honduras

4

Mexico 5
Nicaragua

Panama

Paraguay

Peru

United States
Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

May 19,19141

May 31,1915

August 31, 19162
February 23,1917
July 31,1912

May 31, 1914

December 28,1912'
August 27,1919
January 27,19144

September 15, 1913
5

August 25,1913

June 20,1917

January 13,1922

May 1, 1911

December 17,1919

I. Adhered definitively.

2. Denounced on September 30, 1921.

3. Denounced on March 18, 1920.
4. Denounced on February 17, 1922.

5. Denounced on July 16, 1920.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic, which is also the depository of the instruments of ratifica-
tion. It entered into force on July 31, 1912 when the Dominican Republic deposited
the second ratification.

This Convention supersedes the Treaty of 1902 (A-7) and the Convention of
1906 (A-12). It was superseded by the Convention of 1923 (A-20), and later by the
Convention of 1929 (B-7). The latter superseded the Convention of 1923 (A-20).

The Offices that were to be established at Havana and Rio de Janeiro to cen-
tralize the registration of trademarks were not organized because the Convention
was not ratified by a sufficient number of States.



A-16

CONVENTION ON LITERARY AND ARTISTIC COPYRIGHT

Signed at Buenos Aires, August 11, 1910, at the

Fourth International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES
DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina

Bolivia
1

Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica

Cuba
Dominican Republic
Ecuador

El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
2

Nicaragua
Panama

Para uay

Perul

United States
Uruguay
Venezuela

January 19, 1950
May 19,19141

May 31, 1915
March 14, 1955
September 23,1936

August 31, 1916

July 31,1912

August 31, 1914

December 28, 1912

August 27, 1919
January 27,1914

September 15, 1913

August 25,1913
June 20,1917 3
April 30,1920

May 1, 1911
September 17, 1919

1. Adhered definitively.
2. Ratified on January 5,1953, but ratification not deposited.

3. The Congress of Peru approved the Convention on April 30,1920. This has
been accepted as the date of deposit of ratification as well as the date of

the instrument of ratification as requested by the Peruvian Government.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic. The ratification should be communicated to the Argentine

Government, and the Convention comes into effect with respect to each signatory
country three months after the above-mentioned communication is transmitted.

On the subject of copyright, there are also in force the following inter-

American conventions:

Convention of Mexico, 1902 (A-5)

Convention of Rio de Janeiro, 1906 (A-12)
Convention of Havana, 1928 (A-30)

Convention of Washington, 1946 (B-28)



A-17

CONVENTION ON PECUNIARY CLAIMS

Signed at Buenos Aires, August 11, 1910, at the

Fourth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES I]

Argentina

Bolivia
Brazil

Chile
Colombia

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador

El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua
Panama

Paraguay

Peru

United States
Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
NSTRUMENT OF RATIFICATION

May 19,19141

May 31,1915

August 31, 1916

July 31, 1912

May 31,1914

December 28, 1912

December 12,1913

September 15, 1913

August 25,1913
June 20,1917

May 1,1911

December 17, 1919

1. Adhered definitively.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic, which is also the depository of the instruments of ratifica-

tion.

It came into effect on January 1, 1913, the day following the expiration of the

Treaty on the same subject signed at Mexico City, January 31, 1902 (A-I) which
was extended by the Convention signed at Rio de Janeiro in 1906 (A-11).



A-18

TREATY TO AVOID OR PREVENT CONFLICTS BETWEEN
THE AMERICAN STATES

Gondra Treaty

Signed at Santiago, May 3, 1923, at the

Fifth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES I

Argentina
Bolivial

Brazil
Chile
Colombia I
Costa Rica

Cuba
Dominican Republic
Ecuador

El Salvador 1

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
1

Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

2

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
NSTRUMENT OF RATIFICATION

August 14, 1928
October 8,1924
September 23,1925

November 5,1931
November 23,1928
January 17, 1925

February 22,1929

March 6,1929
September 12,1928

October 5,1928
August 19,1926

April 30,1931

December 26,1927
January 11, 1933

May 23,1928
June 23,1925

December 26,19282

May 30,1924
April 18,19282
July 17,1925

1. Adhered. The Treaty was left open for adherence by the States that did

not sign during the Conference, the instrument of adherence to be sent to

the Ministry of Foreign Affairs of Chile.

.2. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of

the Republic of Chile, which is also the depository of the instruments of ratifica-

tion. It went into force on October 8,1924, when the second ratification was de-
posited by Brazil.

This Treaty has been superseded by the American Treaty on Pacific Settlement
(Pact of Bogot6), 1948 (A-42). It continues in effect, however, among the States

that have not ratified the Pact of Bogota.



A-19

CONVENTION ON PUBLICITY OF CUSTOMS DOCUMENTS

Signed at Santiago, May 3, 1923, at the
Fifth International Conference of American States

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE
COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina
Brazil October 8,1924
Chile July 29,1926
C olombi a
Costa Rica May 15,1925
Cuba January 17, 1925
Dominican Republic June 7,1926
Ecuador
El Salvador July 10,1925

Guatemala

Haiti August 19,1926

Honduras

Nicaragua

Panama February 10,1931

Paraguay June 23,1925

United States May 30, 1924
Uruguay April 18,1928

Venezuela

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Republic of Chile, which is also the depository of the instruments of ratification.

The Convention was opened for the adherence of the States that did not sign at
the Conference.

It came into effect on June 23,1925, the date on which Paraguay deposited its
instrument of ratification, fulfilling the requirement of six ratifications established
by the Convention.



A-20

CONVENTION FOR THE PROTECTION OF COMMERCIAL, INDUSTRIAL, AND

AGRICULTURAL TRADE-MARKS AND COMMERCIAL NAMES

Signed at Santiago, April 28, 1923, at the

Fifth International Conference of American States

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE

COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina

Brazil October 8,1924

Chile

Colombia
Costa Rica

Cuba January 17,1925

Dominican Republic June 7,1926

Ecuador

El Salvador

Guatemala

Haiti August 19, 1926

Honduras

Nicaragua

Panama

Paraguay June 23,1925

United States June 25,19251

Uruguay April 18, 1928

Venezuela

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of

the Republic of Chile, which is also the depository of the instruments of ratifica-

tion. It was opened for the adherence of the States that did not sign it at the

Conference.

This Convention entered into force thirty days after the deposit of the sixth

instrument of ratification by Haiti on September 19, 1926.

It superseded the Convention of Buenos Aires of 1910 (A-15). Both were sub-

sequently superseded by the Convention of Washington and its Protocol of 1929

(B-7 and B-8).



A-21

CONVENTION ON UNIFORMITY OF NOMENCLATURE

FOR THF CLASSIFICATION OF MERCHANDISE

Signed at Santiago, May 3, 1923, at the

Fifth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina

Brazil
Chile

Colombia
Costa Rica

Cuba

Dominican Republic

Ecuador

El Salvador

Guatemala
Haiti

Honduras
Nicaragua
Panama

Paraguay

United States
Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

October 8, 1924
August 2, 1926

May 15,1925

January 17,1925

June 7, 1926

July 10,1925

August 19,1926

February 10, 1931

June 23,1925

May 30,19241
April 18,1928

1. Denounced, effective May 24, 1955.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of

the Republic of Chile, which is also the depository of the instruments of ratifica-

tion.

It was opened for the adherence of the States that did not sign it at the Con-

ference. It entered into force dn October 8,1924 when Brazil deposited the second

ratification.

The Tenth Inter-American Conference which took place at Caracas from

March 1-28, 1954, recommended in Resolution LXXXVIII, "that, inasmuch as the

Brussels nomenclature of 1913 has become outdated and has thereby rendered in-

applicable the Santiago Convention on Uniformity of Nomenclature for the Classifi-

cation of Merchandise, the ratifying governments consider the desirability of with-

drawing from the said Convention, as provided in Article V, in order that the

Convention may be legally abandoned by all the parties".



A-22

CONVENTION ON STATUS OF ALIENS

Signed at Havana, February 20, 1928, at the

Sixth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil

Chile

Colombia

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic

Ecuador

El Salvador

Guatemala
Haiti

Honduras

Mexico

Nicaragua
Panama

Paraguay

Peru

United States
Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

January 7, 1957

September 3,1929

March 12,1934

December 26,1935
July 21,1939

January 4,1933

September 4, 1936

September 25,1931

March 9,1933

March 28, 19311

March 20,1930
May 21,1929

June 21,19451
May 21,1930
September 1(, 1933

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba. The
Pan American Union is the depository of the instruments of ratification. The

Convention entered into force on September 3, 1929, when the second ratification
was deposited by Brazil.

See also the Convention relative to the Rights of Aliens, Mexico, 1902 (A-8)
and Art. 9 of the Convention on Rights and Duties of States, Montevideo, 1933

(A-40).



A-23

CONVENTION ON ASYLUM

Signed at Havana, February 20, 1928, at the

Sixth International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES IN

Argentina
Bolivia

Brazil

Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic1

Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay
Peru
United States 2

Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

STRUMENT OF RATIFICATION

September 3,1929

February 20,1937
June 7,1933

May 4,1931
April 8, 19321

September 4,1936
January 9,1937

September 25,1931

March 13,1952
September 10, 1956

February 6,1929
March 20,1930

May 21, 1929
October 28,1948
June 21,1945

September 16,1933

1. Denounced on October 6,1954. The Dominican Republic has also denounced

the Convention on Political Asylum signed at the Seventh Conference of

Montevideo in 1933. See A-37.

2. With a reservation.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba. The

Pan American Union is the depository of the instruments of ratification. The

Convention entered into force on May 21, 1929, when Panama deposited the second
ratification.

It was modified by the Convention of Montevideo, 1933 (A-37), and by the

Convention of Caracas, 1954 (A-46).



A-24

CONVENTION ON CONSULAR AGENTS

Signed at Havana February 20, 1928, at the

Sixth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Bolivia

Brazil
Chile
Colombia

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay
Venezuela1

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

September 3,1929

December 26,1935

April 5,1933
April 23,19321

September 4, 1936

September II, 1956

April 30,1953

December 26, 1929

March 20,1930

May 21,1929

June 21,1945

February 8,1932
September 16,1933

1. With reservations. The reservations of the Dominican Republic, made at

the time of ratification, were not accepted by the Government of the United

States, and consequently the Convention is not in force between the two

countries.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba. The

Pan American Union is the depository of the instruments of ratification. The

Convention entered into force on September 3,1929, when the second ratification

was deposited by Brazil.



A-25

CONVENTION ON DIPLOMATIC OFFICERS

Signed at Havana, February 20,1928, at the

Sixth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES II'

Argentina
Bolivia

Brazil

Chile
Colombia
Costa Rica

Cuba
Dominican Republic

Ecuador
Fl Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua

Panama

Paraguay

Peru
United States

Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

4STRUMENT OF RATIFICATION

September 3, 1929

October 26, 19361

February 20,1937
June 7,1933

April 5,1933
May 3,19321

September 4,1936

September 11,1956

January 31,1942

February 6,1929
June 9,1930

May 21,1929

April 4,1941

September 16, 1933

August 30,1932

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba. The

Pan American Union is the depository of the instruments of ratification. The Con-

vention entered into force on May 21, 1929, when Panama deposited the second

ratification.



A-26

CONVENTION ON MARITIME NEUTRALITY

Signed at Havana, February 20,1928, at the

Sixth International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina
Bolivia
Brazil

Chile
1

Colombia
Costa Rica

Cuba
1

Dominican Republic

Ecuador

El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico

Nicaragua

Panama

Paraguay

Peru

United States

Uruguay

Venezuela

March 9, 1932

January 17, 1941

January 4,1933

September 4, 1936

March 9, 1933

January 12, 1931

May 21, 1929

March 22,19321

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba. The

Pan American Union is the depository of the instruments of ratification. The Con-

vention entered into force on January 12, 1931, when Nicaragua deposited the second

ratification.



A-27

CONVENTION ON DUTIES AND RIGHTS OF STATES

IN THE EVENT OF CIVIL STRIFE

Signed at Havana, February 20, 1928, at the

Sixth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina

Bolivia
Brazil
Chile
Colombia

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador

El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama

Paraguay

Peru
United States

Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

October 24,1957

October 18,1950
September 3,1939

September 30,1932

June 7,1933
July 18,1934

April 8,1932
September 4,1936

January 9,1937

March 9,1933

April 16,1945

February 6,19292
March 20,1930

May 21,1929

April 18,1950
June 21,1945

May 21,19301

September 16,1933

1. With a reservation.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba. The

Pan American Union is the depository of the instruments of ratification. The Con-

vention entered into force on May 21,1929, when the second ratification was de-

posited by Panama.

See also the Protocol to the Convention (C-14).



A-28

CONVENTION ON TREATIES

Signed at Havana, February 20,1928, at the

Sixth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES I

Argentina
Bolivia

1

Brazil
Chile

Colombia

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
1

Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
NSTRUMENT OF RATIFICATION

September 3,1929

April 23,1932
September 4, 1936

March 9,1933
July 2,1958

January 12,1931

May 21, 1929

June 21, 1945

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba. The
Pan American Union is the depository of the instruments of ratification. The Con-

vention entered into force on September 3, 1929, when Brazil deposited the second

ratification.

With reference to treaty procedures, see also Resolution XXIX of the Eighth
International Conference of American States (Lima, 1938), and the Rules approved

by the former Governing Board of the Pan American Union on May 4,1932, pur-

suant to Article 7 of the Convention on the Pan American Union (A-32).



A-29

CONVENTION ON COMMERCIAL AVIATION

Signed at Havana, February 20, 1928, at the
Sixth International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina

Bolivia

Brazil
Chile

1

Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic 3

Ecuador

El Salvador
Guatemala

4

Haiti
Honduras

Mexico
5

Nicaragua

Panama

Paraguay

Peru

United States
6

Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

1
May 24, 1934

June 16,19332

3
September 12,1932

August 15,1936

December 28,19294

March 25,1933
July 13,1933

April 24,1929 5

May 4,1929
May 13,1929

July 17,19316

Ratified with reservations. Denounced, June 27, 1947.

With reservations.
With reservations. Denounced, August 1, 1947.

Denounced, November 24, 1947.
Denounced, October 4, 1949.
Denounced, May 29, 1947.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba, which
is also the depository of the instruments of ratification. The convention entered

into force forty days from the date of deposit of the second ratification, which
took place on May 4, 1929, when Nicaragua deposited its ratification.

This Convention and the one of Paris of 1919 have been superseded by the
Convention on International Civil Aviation of 1944, signed at Chicago.



A-30

REVISION OF THE CONVENTION OF BUENOS AIRES ON THE
PROTECTION OF LITERARY AND ARTISTIC COPYRIGHT

Signed at Havana, February 1, 1928, at the
Sixth International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina

Bolivia

Brazil
Chile

1

Colombia2

Costa Rica
Cuba

Dominican Republic
Ecuador
El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico

Nicaragua

Panama

Paraguay

Peru

United States
Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE
NSTRUMENT OF RATIFICATION

June 16, 1933

August 15, 1936

April 20, 1932

April 4, 1934
May 13, 1929

1. With a reservation.

2. Ratified on April 22, 1938, but not deposited.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba, which
is also the depository of the instruments of ratification. The Convention entered
into force three months from the date of deposit of the second ratification, which
took place on April 20, 1931, when Guatemala deposited its ratification.

This Convention supersedes the Convention of Buenos Aires of 1910 (A-16). It
was superseded in turn by the Convention of Washington of 1946 (B-28). Earlier

Conventions were signed at Mexico City in 1902 (A-5) and Rio de Janeiro in 1906
(A-12).



A-31

CONVENTION ON PRIVATE INTERNATIONAL LAW

(Bustamante Code)

Signed at Havana, February 20, 1928, at the

Sixth International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES IN

Argentina
1

Bolivia
Brazil1

Chile
1

Colombia I

Costa Rica1

Cuba
Dominican Republic 1

Ecuador

El Salvador 1

Guatemala
Haiti

Honduras

Mexico

Nicaragua
1

Panama
Paraguay

Peru

Uruguay1

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

[STRUMENT OF RATIFICATION

March 9,19321

August 3,19291
September 6,19331

February 27,19301

April 20,1928
March 12,19291
May 31,19331

November 16,19311
November 9,1929

February 6, 19301

May 20,1930

February 28,1930
October 26,1928

August 19,1929

March 12, 19321

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification.

It comes into effect with respect to each State that ratifies it thirty days after
the deposit of its ratification.



A-32

CONVENTION ON THE PAN AMERICAN UNION

Signed at Havana, February 20,1928, at the

Sixth International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina
Bolivia

Brazil

Chile
Colombia

Costa Rica

Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay
Peru

United States

Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

July 24,1944

August 9,1929
March 12, 1934

June 7, 1933

April 5,1933
March 12,1929
May 10,1935

April 30,1930
March 9,1933

February 6,1929
June 18,1932

May 21,1929

June 21,1945
March 18,1931
September 16,1933

November 18,1932

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba. The

Pan American Union is the depository of the instruments of ratification.

This Convention has not come into effect because it requires the ratification
of the twenty-one American republics. It has been superseded by the Charter

(A-41).



A- 33

CONVENTION ON THE NATIONALITY OF WOMEN

Signed at Montevideo, December 26, 1933, at the
Seventh International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina

Bolivia
Brazil
Chile
Colombia

Costa Rica
1

Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador

2

Guatemala
Haiti
Honduras

2

Mexico

Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

December 22,1937
August 29, 1934

July 22,1936
July 17,1953

December 15,1943

October 3,1936

July 17, 1936

June 26,19352
January 27, 19362

August 31, 1955

December 13,1938

July 13,19342

1. Adhered.

2. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of

Uruguay. The Pan American Union is the depository of the instruments of ratifica-
tion. The Convention entered into force when Chile deposited the second ratifica-

tion on August 29, 1934.

See also the Convention on the Granting of Political Rights to Women (A-44)
and the Convention on the Granting of Civil Rights to Women (A-45).



A-34

CONVENTION ON NATIONALITY

Signed at Montevideo, December 26, 1933, at the

Seventh International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES

Brazil
1

Chile

Ecuador
Honduras2

Mexico
3

Panama
4

Uruguay
3

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

January 26, 1938

March 28,1935

October 3,1936 2

November 27,19 7
January 27,1936

December 13,1938

1. Denounced, effective December 2, 1951.

2. Adhered, with reservations.

3. With reservations.

4. Adhered.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of

Uruguay. The Pan American Union is the depository of the instruments of ratifi-
cation. The Convention entered into force on January 27,1936, when the second
ratification was deposited by Panama.

See also the Convention that Establishes the Status of Naturalized Citizens

Who Again Take Up Their Residence in the Country of Their Origin (A-10), and
the Convention on the Nationality of Women (A-33).



A-35

CONVENTION ON EXTRADITION

Signed at Montevideo, December 26, 1933, at the
Seventh International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES I

Argentina

Brazil
Chile
Colombia

Cuba
Dominican Republic
Ecuador

1

El Salvador 1

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico1

Nicaragua
Panama
Paraguay

Peru

United States

Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE

NSTRUMENT OF RATIFICATION

April 19, 1956

July 2,19351

July 22, 1936

December 26,1934

October 3,19361
January 9,19371

July 17, 1936
1

November Z7, 1937
January 27, 19361

November 10,1952
December 13,1938

July 13,19341

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of

Uruguay. The Pan American Union is the depository of the instruments of ratifica-

tion. The Convention entered into force thirty days from the date of deposit of

the second ratification, which took place on December 26,1934, when the Dominican

Republic deposited its ratification.

See also the Optional Clause Annexed to the Convention (A-36).



A-36

OPTIONAL CLAUSE ANNEXED TO THE CONVENTION ON EXTRADITION

Signed at Montevideo, December 26, 1933, at the

Seventh International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina

Uruguay

The States signing this clause, notwithstanding Article 2 of the preceding

Convention on Extradition (A-35), agree among themselves that in no case will the
nationality of the criminal be permitted to impede his extradition.

The present clause is open to those States signing said Treaty of Extradition

which desire to be ruled by it in the future, for which purpose it will be sufficient
to communicate their adherence to the Pan American Union.



A-37

CONVENTION ON POLITICAL ASYLUM

Signed at Montevideo, December 26, 1933, at the

Seventh International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES IN

Argentina

Brazil

Chile
Colombia
Costa Rica

1

Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay

Peru

Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE
[STRUMENT OF RATIFICATION

February 23,1937
March 28,1935
July 22,1936

June 10,1954
January 17,1951

December 26,19342

August 11, 1955
January 9,1937

July 3,1935

March 13,1952
February 15,1936
January 27,1936

February 4,1953

December 13,1938
October 28, 1948

March 9,1960

I. Adhered.

2. Denounced on October 6,1954. The Dominican Republic has also denounced

the Convention on Asylum signed at the Sixth Conference of Havana in

1928 (A-23).

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of

Uruguay. The Pan American Union is the depository of the instruments of ratifica-

tion. The Convention entered into force on March 28, 1935, when Chile became

the second country to deposit its ratification.

See also the Convention on Asylum, signed at the Sixth Conference of Havana

in 1928 (A-23), and the Convention on Diplomatic Asylum signed at the Tenth

Inter-American Conference (A-46).



A-38

C ONVENTION ON THE TEACHING OF HISTORY

Signed at Montevideo, December 26, 1933, at the

Seventh International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil
Chile
Colombia

Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti

Honduras
Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru
Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

July 22,1936

January 12, 1938
October 3,1936

July 17,1936

October 20, 1937
January 27, 1936

December 13,1938

1. Ratified February 9,1937, but has not deposited its ratification.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs
of Uruguay The Pan American Union is the depository of the instruments of
ratification. The Convention entered into force on July 17, 1936, when Guatemala
became the second country to deposit its ratification.



A-39

ADDITIONAL PROTOCOL TO THE GENERAL CONVENTION

OF INTER-AMERICAN CONCILIATION OF 1929

Signed at Montevideo, December 26, 1933, at the

Seventh International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES I

Chile
Colombia1

Dominican Republic
Ecuador

Guatemala 1

Honduras'
Mexico
Nicaragua

Panamal
Paraguay

United States
Uruguay I
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

NSTRUMENT OF RATIFICATION

March 10,1935

August 24,1943
September 10,1936

August 10,1938
August 20,1938

April Z2,1936

January 10, 1939

August 18,1934

November 17, 19382

1. Adhered subject to ratification.

2. With a reservation.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs

of Chile, which is also the depository of the instruments of ratification. The

Protocol entered into force on March 10, 1935, when Chile became the second coun-
try to deposit its ratification.

See also the General Convention of Inter-American Conciliation concluded
at Washington in 1929 (B-4).

It has been superseded by the American Treaty on Pacific Settlement (Pact
of Bogota), 1948 (A-42). This Treaty continues in effect, however, among the

States that have not ratified the Pact of Bogot.



A-40

CONVENTION ON RIGHTS AND DUTIES OF STATES

Signed at Montevideo, December 26, 1933, at the

Seventh International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina
Brazil'
Chile

Colombia
Costa Rica

2

Cuba
Dominican Republic

Ecuador
El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States 1

Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

February 23,19371

March 28, 1935

July ZZ, 1936
September 28,1937

Apri 28,1936

December 26, 1934

October 3,1936
January 9,1937
June 12,1935

August 13,1941

December 1,1937

January 27, 1936

January 8,1937

November 13,1938

July 13,19341

February 13,1940

1. With reservations.

2. Adhered.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs

of Uruguay. The Pan American Union is the depository of the instruments of

ratification. The Convention entered into force on December 26, 1934 when the

Dominican Republic became the second country to deposit its ratification.

See also the Convention on Duties and Rights of States in the Event of Civil

Strife (A-27), the Protocol thereto (C-14), and the OAS Charter (A-41), Articles

6 to 19.



A- 41

CHARTER OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES

Signed at Bogota, April 30, 1948, at the

Ninth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil

Chile
Colombia
Costa Rica
C uba

Dominican Republic

Ecuador

El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States

Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

April 10,1956
October 18, 1950
March 13,1950
June 5,1953
December 13,1951
November 16,1948
July 16,1952
April 2Z,1949
December 28,1950
September 11,1950
April 6, 19551
March 28,1951
February 7, 1950
November 23,1948
July 26,1950
March 22,1951
May 3,1950
February 1Z,1954 1

June 19,19511
September 1,1955
December 29, 1951

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is

also the depository of the instruments of ratification.

It entered into effect December 13, 1951, when the 14th ratification was de-

posited by Colombia. It was registered with the United Nations on January 16,1952

(Reg. No. 1609, Vol.119).



A-42

AMERICAN TREATY ON PACIFIC SETTLEMENT

"Pact of Bogota"

Signed at Bogota, April 30, 1948, at the

Ninth International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES I

ArgentinaI
Bolivia

1

Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador

1

El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay

Peru1

United States
Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

NSTRUMENT OF RATIFICATION

May 6,1949

September 12,1950

September 11, 1950

March 28,1951
February 7,1950

November 23,1948
July 26,19501

April 25,1951

September 1,1955

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is

also the depository of the instruments of ratification. The Treaty entered into

force on May 6, 1949, when the second ratification was deposited by Costa Rica.

It was registered with the United Nations on May 13, 1949 (Reg. No. 449, Vol. 30).

As this Treaty comes into effect, through the successive ratification of the

High Contracting Parties, the treaties, conventions and protocols mentioned in
Article LVIII cease to be in force with respect to such parties.



A-43

ECONOMIC AGREEMENT OF BOGOTA

Signed at Bogota, May Z, 1948, at the

Ninth International Conference of American States

SIGNATORY

COUNTRIES I

Argentina
1

Bolivia

Brazil

Chile
1

Colombia
1

Costa Rica
Cuba

1

Dominican Republic
1

Ecuador
1

El Salvador
Guatemala

Haiti
Honduras1

Mexico1
Nicaragua
Panama

Paraguay

Peru

United States
I

Uruguay
1

Venezuela
1

DATE OF DEPOSIT OF THE
4STRUMENT OF RATIFICATION

October 26,1948

February 7,19501

April 25,1951

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is

also the depository of the instruments of ratification.

This Agreement is to enter into force when two thirds of the signatory

States deposit their ratifications.



A-44

INTER-AMERICAN CONVENTION ON THE GRANTING
OF POLITICAL RIGHTS TO WOMEN

Signed at Bogota, May 2, 1948, at the

Ninth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES I

Argentina
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica

Cuba
Dominican Republic
Ecuador

El Salvador 1

Guatemala
z

Haiti
Honduras

1

Nicaragua
3

Panama

Paraguay

Peru

United States

Uruguay

Vene zuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

October 2,1957
March 21,1950

June 3,1959

April 17, 1951
July 18,1949

April 22,1949
March 17,1949

April 6,1951

January 31, 1958
October 10,1955
August 22,1956
April 6,1951

Jjne 11, 1956

1. Adhered.

2. Ratified on May 17, 1951 with reservation, but has not deposited its
ratification.

3. Signed on April 24, 1956, at the Pan American Union.

4. Signed on August 20, 1951, at the Pan American Union.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. The Convention enters into

force for each country on the date of its deposit of ratification.



A-45

INTER-AMERICAN CONVENTION ON THE GRANTING
OF CIVIL RIGHTS TO WOMEN

Signed at Bogota, May 2, 1948, at the
Ninth International Conference of American States

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina

Bolivia
Brazil
Chile

Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti

Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
NSTRUMZNT OF RATIFICATION

October 2,1957

March 19,1952

June 3,1959

April 17,1951
July 18,1949

April 22,1949

March 17,1949
April 6,1951
September 7, 1951

October 10,1955
August 11, 1954
August 22,1956

April 6,1951
December 19,1951

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. The Convention enters into
force for each country on the date of its deposit of ratification.



A-46

CONVENTION ON DIPLOMATIC ASYLUM

Signed at Caracas, March 28, 1954, at the

Tenth Inter-American Conference

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE

COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina
Bolivia
Brazil September 17, 1957

Chile
Colombia

Costa Rica1  February 24,1955

Cuba
Dominican Republic

2

Ecuador August 11,1955

El Salvador September 28,1954

Guatemala2

Haiti February 18,19552
Honduras

Mexico February 6,1957

Nicaragua

Panama March 19,1958

Paraguay January 25,1957

Peru
3

Uruguay

Venezuela December 29, 1954

1. Signed on June 16,1954, at the Pan American Union.

2. With reservations.

3. Signed on January 22, 1960, at the Pan American Union.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is

also the depository of the instruments of ratification. The Convention entered intc

force on December 29, 1954, when the second ratification was deposited by

Venezuela.

Conventions on Asylum were also signed at Havana in 1928 (A-23), at

Montevideo in 1933 (A-37), and at Caracas in 1954 (A-47).



A-47

CONVENTION ON TERRITORIAL ASYLUM

Signed at Caracas, March 28, 1954, at the

Tenth Inter-American Conference

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentinal
Bolivia

Brazil
Chile
Colombia 2
Costa Rica

Cuba
Dominican Republic 1

Ecuador

El Salvador

Guatemala
1

Haiti
Honduras

Mexico
1

Nicaragua

Panama
Pararuay

Peru

Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

February 24,1955

August 11,1955
September 28,1954

February 18,1955

March 19,1958
January 25,1957

December 29,1954

1. With reservations.

2. Signed on June 16, 1954, at the Pan American Union.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. The Convention entered in

force on December 29, 1954, when Venezuela deposited the second ratification.

Conventions on Asylum were also signed at Havana in 1928 (A-23), at
Montevideo in 1933 (A-37), and at Caracas in 1954 (A-46).



A-48

CONVENTION FOR THE PROMOTION
OF INTER-AMERICAN CULTURAL RELATIONS

Signed at Caracas, March 28, 1954, at the

Tenth Inter-American Conference

SIGNATORY

COUNTRIES I:

Argentina

Bolivia
Brazil
Chile

Colombia
Costa Rica'
Cuba
Dominican Republic

Ecuador
El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

NSTRUMENT OF RATIFICATION

October 7,1960

August 11, 1955

February 18,1955

March 19,1958
January 25,1957

October 3,1957

December 29,1954

I. Signed on June 16, 1954, at the Pan American Union.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. The Convention entered
into force on February 18, 1955, when Haiti deposited the second ratification.

This Convention revises the Convention for the Promotion of Inter-Americai

Cultural Relations signed at Buenos Aires in 1936 (See B-20).



SECTION 'B'

Treaties and Conventions Signed

at Special Conferences





INTER-AMERICAN CONVENTION ON ELECTRICAL COMMUNICATIONS

Signed at Mexico City, July 21, 1924, at the

Inter-American Electrical Communications Conference

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Brazil
Colombia
Costa Rica

Cuba
Dominican Republic
Ecuador

El Salvador
Guatemala

Mexico

Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

Uruguay

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

May 2,1929

January 9,1928

January 7,1929
January 22,1930

The Convention was signed in duplicate, one copy being deposited with the
Secretariat of Foreign Affairs of Mexico and the other with the Pan American Union.
The Secretariat of Foreign Affairs of Mexico is the depository of the insfruments
of ratification.

It came into effect on July 1, 1926 for an indefinite period, but it may be
denounced by any of the contracting parties.



B-2

THE PAN AMERICAN SANITARY CODE

Signed at Havana, November 14, 1924, at the
Seventh Pan American Sanitary Conference

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil
Chile
Colombia

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador 1

El Salvador

Guatemala
Haiti

Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

November 15,1937
June 17,1929

February 6,1930
November 14,1929
July 27,1933
January 21,1927
June 26,1925

April 25,1932
March 11,1931
November 29,1926
June 21,1933

May Z5,1927
March 14,1927

April 24, 19292

April 30, 1929
July 21,1939

April 21,1927
April 13,1925
February 6,1929
April 26, 1933

1. Adhered.

2. With reservations.

3. Adhered definitively.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba,
which is also the depository of the instruments of ratification. In accordance with

the Additional Protocol B-3(l), the Sanitary Code entered into force with respect
to each signatory State on the date of the deposit of its ratification.

See the Additional Protocols to the Pan American Sanitary Code--B-3(l) and

B-3(2).



B-3(l)

ADDITIONAL PROTOCOL TO THE PAN AMERICAN SANITARY CODE

Signed at Lima, October 19, 1927, at the
Eighth Pan American Sanitary Conference

SIGNATORY
COUNTRIES

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina
Bolivia

Brazil

Chile1

Colombia

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico I

Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru
United States

Uruguay

Venezuela

November 15,1937

February 6,1930
November 14,1929

July 27,1933

April 25,1932
March 11, 1931

April 24, 1929

April 30,1929
July 21,1939
November 24,1927
July 3,1928

February 6,1929
April 26, 1933

1. Adhered.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba,
which is also the depository of the instruments of ratification.

This Protocol regulates the procedure for depositing the instruments of rait.
fication of the Sanitary Code (B-2) and establishes an effective date.



B-3(2)

ADDITIONAL PROTOCOL TO THE PAN AMERICAN SANITARY CODE

Signed at Havana, September 24, 1952, at the

Sixth Meeting of the Directing Council of the

Pan American Sanitary Organization

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE

COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Brazil February 24,1955

Chile December 5,1955

Colombia

Costa Rica

Cuba April 8,1954

Dominican Republic May 19,1953

Ecuador April 21,1954

El Salvador August 11,1953

Guatemala
Haiti August 31,1954

Mexico August 11, 1954

Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

Uruguay

Venezuela

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification.

This Protocol abrogates certain articles of the Pan American Sanitary Code

signed at Havana in 1924 (B-2). In accordance with Article V, the Protocol became

effective on the first of October 1952 for those States which had ratified this instru-
ment before said date. It becomes effective with respect to the remaining States

on the date of ratification thereof.



B-4

GENERAL CONVENTION OF INTER-AMERICAN CONCILIATION

Signed at Washington, January 5, 1929, at the

International Conference of American States on

Conciliation and Arbitration

SIGNATORY

COUNTRIES

Bolivia

Brazil
Chile I

Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic

Ecuador
El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico

Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

January 26,1932
December 28,1929
June 21,1938

August 7,1930

December 9,1932
February 2Z, 1933

December 28, 1929

November 15,1929

April 18,1933
January 21,1937

January 9,1930

January 11, 1933

February 20,1933
January 10,1939

May 11, 1934

March 27,1929
October 15,1934

November 16,1936

1. With a reservation.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Relations

of Chile, which is also the depository of the instruments of ratification. The Con-

vention entered into force on November 15, 1929 when the second ratification was

deposited by Guatemala. Article 16 of the Convention requires the prior ratifi-

cation of the Treaty to Avoid or Prevent Conflicts between the American States,

signed at Santiago, Chile in 1923 (A-18).

This Treaty has been superseded by the American Treaty on Pacific Settle-

ment (Pact of Bogota), 1948 (A-42). It continues in effect, however, among the

States that have not ratified the Pact of Bogota.



B-5

GENERAL TREATY OF INTER-AMERICAN ARBITRATION

Signed at Washington, January 5, 1929, at the
International Conference of American States on

Conciliation and Arbitration

SIGNATORY
COUNTRIES INS

Bolivia

Brazil
Chile 1

Colombia
1

Costa Rica1

Cuba
Dominican Republic1

Ecuador
1

El Salvador
1

Guatemala1

Haiti

Honduras
1

Mexico 1

Nicaragua

Panama

Paraguay 1

Peru

United States

Uruguay I

Venezuela I

DATE OF DEPOSIT OF THE
[STRUMENT OF RATIFICATION

January 25,1932
February 27,19301
July 12,1938 1

November 8,1930
September 17,19291

November 3,1937 2
December 28,1929 1

October 28,1929 1
April 4, 1933
February 9,19371
January 6,1930 1

June 15,1932
January 20,1933

May 23,1934
April 16,1935 1

September 1,1932 1

1. With reservations.
2. Upon ratifying, Ecuador abandoned the first and second reservations

formulated at the time of signature.

The original instrument is deposited with the Department of State of the
United States, which is also the depository of the instruments of ratification. The
Treaty entered into force on October 28, 1929, when the second ratification was
deposited by Guatemala. It has been superseded by the American Treaty on Pa-

cific Settlement (Pact of Bogota), 1948 (A-42), but continues in effect between the

States that have not ratified the latter.

See also the Treaty on Compulsory Arbitration of Mexico, 1902, (A-9)
and the Protocol of Progressive Arbitration (B-6).



B-6

PROTOCOL OF PROGRESSIVE ARBITRATION

Signed at Washington, January 5, 1929, at the

International Conference of American States on

Conciliation and Arbitration

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE

COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Bolivia
Brazil

Chile February 27,1930

Colombia
Costa Rica
Cuba

Dominican Republic September 17,1929

Ecuador November 3,1937

F S alvador December 28,1929

Guatemala October 28,1929

Haiti April 4, 1933

Honduras February 9,1937

Mexico January 6,1930

Nicaragua July 18,1932
Panama

Paraguay

Peru

United States
Uruguay

Venezuela September 1,1932

The original instrument is deposited with the Department of State of the

United States, which is also the depository of the instruments of ratification.

The Protocol provides that any Party to the General Treaty of Inter-American

Arbitration of 1929 (B-5) may at any time deposit with the Department of State of

the United States an appropriate instrument evidencing that it has abandoned in

whole or in part the exceptions from arbitration stipulated in the said Treaty or

the reservation or reservations attached by it thereto.

This Protocol together with the Treaty has been superseded by the American

Treaty on Pacific Settlement (Pact of Bogota), 1948 (A-42). It continues in effect,

however, among the States that have not ratified the Pact of Bogota.



B-7

GENERAL INTER-AMERICAN CONVENTION FOR TRADE MARK
AND COMMERCIAL PROTECTION

Signed at Washington, February 20, 1929, at the
Pan American Trade-Mark Conference

SIGNATORY
COUNTRIES

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

Bolivia
Brazil
Chile I

Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic

Ecuador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico

Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

Venezuela

July 22,1936

April 2,1930

December 30, 1929

August 14,1931

November 29,1935

June 7,1935

April 8,1935

March 1, 1944
March 25, 1937

February 17,1931

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. The Convention entered into

force on April 2,1930, when the second ratification was deposited by Cuba.

See also the following Conventions: Convention on Patents of Invention,

Drawings and Industrial Models, Trade-Marks, and Literary and Artistic Proper-

ty, 1906 (A-12); Convention on the Protection of Trade-Marks, 1910 (A-15); Conven-

tion for the Protection of Commercial, Industrial, and Agricultural Trade-Marks

and Commercial Names, 1923 (A-20), and Protocol to the Convention of 1929 (B-8).



B-8

PROTOCOL ON THE INTER-AMERICAN REGISTRATION

OF TRADE MARKS

Signed at Washington, February Z0, 1929, at the

Pan American Trade-Mark Conference

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE

COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Bolivia

Brazil

Colombia
Costa Rica
Cuba April 2,1930

Dominican Republic
Ecuador

Haiti 1 August 14,1931 1

Honduras 2 November 29,1935 2
Mexico
Nicaragua
Panama 3 April 8,1935 3

Paraguay

Peru 4 October 26, 1936 4

United States 5 February 17,1931 5

Venezuela

Denounced, November 27, 1944.

Denounced, February 13, 1945.

Denounced, November 18,1946.

Denounced, May 1, 1945.
Denounced, September 29, 1944.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is

also the depository of the instruments of ratification.

See also the following Conventions: Convention on Patents of Invention,

Drawings and Industrial Models, Trade-Marks, and Literary and Artistic Proper-

ty, 1906 (A-12); Convention on the Protection of Trade-Marks, 1910 (A-15); Con-

vention for the Protection of Commercial, Industrial, and Agricultural Trade-

Marks and Commercial Names, 1923 (A-20), and the Convention of 1929 (B-7).



B-9

ANTI-WAR TREATY OF NON-AGGRESSION AND CONCILIATION

(SAAVEDRA - LAMAS PACT)

Signed at Rio de Janeiro, October 10, 1933

Adherences by American States

ADHERING OR
SIGNATORY

COUNTRIES Ii'

Argentina
1

Bolivia
2

Brazil1

Chile 3

Colombia2

Costa Rica
Z

Cuba
4

Dominican Republic
5

Ecuador
6

El Salvador
7

Guatemala
z

Haiti 2

Honduras
7

Mexicol
Nicaragua

Panama
z

1
Para uay

Peru

United States
z

Uruguay
1

Vene zuela2

DATE OF DEPOSIT OF THE
STRUMENT OF RATIFICATION

October 14, 1935

August 26,1936

August 23,193410
June 22,193610

June 6,1935
September 17,1934

April 20,193610

September 20,193510

August 11, 1936
July 10,1936

April 20,193610
February 17,1936
August 13,1935

November 12,1936
December 28,1938

April 21,193610
August 10,193410
July 27,1936
December 27,193510

Original signatory.
Adhered April 27, 1934.

Original signatory; with reservations.
Adhered April 30, 1934.
Ahdered July 18, 1934

Adhered February 7, 1934.

Adhered April 28, 1934.
Adhered December 15, 1934.

Adhered June 11, 1934.

With reservations.



B-9 (Cont.)

ANTI-WAR TREATY OF NON-AGGRESSION AND CONCILIATION

(SAAVEDRA-LAMAS PACT)

Signed at Rio de Janeiro, October 10, 1933

Adherences by Non-American States

ADHERING OR

SIGNATORY
COUNTRIES

Bulgaria

CzechoslovakiaZ
Finland

3

Greece
4

Italy 5

Norway6

Portugal 7

Rumania
8

Spain 9 10
Turkey

Yugoslavia
I1

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

April 15,193512

June 10,193512

February 17,193812

June 10,193512

April 5,1936

May 9,193512

Adhered June 20, 1934.
Adhered December 12, 1934.

Adhered May 28, 1937.

Adhered July 17, 1935, with reservations.
Adhered March 14, 1934, with reservations.

Adhered April 17, 1936, with reservations.

Adhered November 2, 1934.
Adhered December 12, 1934.

Adhered May 25, 1934.

Adhered June 18, 1935, with reservations.
Adhered December 12, 1934, with reservations.
With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs
of the Argentine Republic, which is also the depository of the instruments of

ratification. It becomes effective as to each contracting State thirty days after

the deposit of its ratification.

It has been superseded by the American Treaty on Pacific Settlement (Pact

of Bogota), 1948 (A-42). This Treaty continues in effect, however, among the

States that have not ratified the Pact of Bogota.

63



B-10

CONVENTION ON THE REPRESSION OF SMUGGLING

Signed at Buenos Aires, June 19, 1935, at the
Pan American Commercial Conference

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina

Bolivia
Brazil
Chile
Colombia

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic

Ecuador

El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

March 29,1938

February 9,1940

January 27, 1937

June 16,1936

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic. The Pan American Union is the depository of the instru-
ments of ratification. It entered into force on January 27,1937, when the second
ratification was deposited by Ecuador.

In accordance with Article 21, the Convention remains in force for a period
of three years. It is renewed automatically and indefinitely if none of the high
contracting parties denounces it, at least six months previous to the expiration of

each period of three years.



B-I1

CONVENTION RELATIVE TO THE CREATION OF A PAN AMERICAN

TOURIST PASSPORT AND OF A TRANSIT PASSPORT FOR VEHICLES

Signed at Buenos Aires, June 19, 1935, at the

Pan American Commercial Conference

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE
COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina

Bolivia

Brazil
Chile
Colombia

Costa Rica
Dominican Republic

Ecuador

El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico

Nicaragua
Panama

Paraguay April 21,1939
Peru

Uruguay June 16,1936

Vene zuela

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic. The Pan American Union is the depository of the instru-
ments of ratification. The Convention entered into force between Paraguay and

Uruguay on April ZI, 1939.



B-12

CONVENTION RELATING TO THE TRANSIT OF AIRPLANES

Signed at Buenos Aires, June 19, 1935, at the

Pan American Commercial Conference

SIGNATORY

COUNTRIES

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina
Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru
Uruguay
Venezuela

February 12,19371

September 4,1936

December 23,1937

June 16,1936

1. With a reservation.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of

the Argentine Republic. The Pan American Union is the depository of the instru-

ments of ratification. The Convention entered into force on September 4, 1936,
when the second ratification was deposited by Ecuador.

In accordance with Article 4, the Convention remains in force for three years

and tacitly is operative indefinitely unless one of the high contracting parties de-

nounces it within six months at least before its date of expiration.



B-13

CONVENTION FOR THE CREATION OF PAN AMERICAN

COMMERCIAL COMMITTEES

Signed at Buenos Aires, June 19, 1935, at the
Pan American Commercial Conference

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil
Chile

Colombia
Costa Rica

Cuba
Dominican Republic
Ecuador

El Salvador
Guatemala

Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay
Peru

United States
Uruguay.

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

July 22, 1936

June 16, 1936

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic. The Pan American Union is the depository of the instru-
ments of ratification. The Convention entered into force between Uruguay and
the Dominican Republic on July 22, 1936.

In accordance with Article VII, the Convention remains in effect for three
years and it is renewed automatically and indefinitely if none of the high contract-
ing parties denounces it within six months before its date of expiration. Such
denunciation has effect only in relation to the country whose government makes it.



B-14

CONVENTION ON MAINTENANCE, PRESERVATION
AND REESTABLISHMENT OF PEACE

Signed at Buenos Aires, December 23, 1936, at the
Inter-American Conference for the Maintenance of Peace

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE
COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina
Bolivia
Brazil April 4, 1938
Chile August 18,1938
Colombia March 10, 1938
Costa Rica July 21,1939
Cuba March 25,1938
Dominican Republic July 1,1937
Ecuador September 10,19371
El Salvador April 12,1938
Guatemala August 4,1938
Haiti August 20,1938
Honduras July 25, 19381
Mexico December 15,1937
Nicaragua November 24,1938
Panama December 7,1938
Paraguay1  December 28,19381

Peru

United States August 25,1937
Uruguay
Venezuela December 22,1937

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic, which is also the depository of the instruments of ratifica-
tion. It entered into force on August 25, 1937, when the second ratification was
deposited by the United States.



B-15

ADDITIONAL PROTOCOL RELATIVE TO NON-INTERVENTION

Signed at Buenos Aires, December 23, 1936, at the

Inter-American Conference for the Maintenance of Peace

SIGNATORY
COUNTRIES

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina
Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru
United States
Uruguay
Venezuela

April 4, 1938
August 18,1938
March 10,1938
July 21, 1939
March 25,1938
July 1,1937
September 10,19371
April 12,1938
August 4,1938
August 20,1938
July 25,1938
December 15,1937
February 6,1939
December 7, 1938

August 25,1937

December 22,1937

1. With a reservation.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic, which is also the depository of the instruments of ratifica.
tion. It entered into force on August 25, 1937, when the second ratification was
deposited by the United States.

Provisions relating to non-intervention are found also in other agreements
and resolutions.



B-16

TREATY ON THE PREVENTION OF CONTROVERSIES

Signed at Buenos Aires, December 23, 1936, at the
Inter-American Conference for the Maintenance of Peace

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peruf
United States
Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

July 28,1938
May 23, 1938
June 27,1939
March 1,1938
June 5,1937
October 19,1937
April 1, 1938
August 23,19381
September 10,1938
August 3,1938
December 23,1937
December 6,1938
December 13,1938

July 29,1937

1. With reservations.

The original is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of Argentina.

The Pan American Union is depository of the instruments of ratification. It came

into force on July 29, 1937, when the second ratification was deposited by the

United States.

It was superseded by the American Treaty on Pacific Settlement (Pact of

Bogota), 1948 (A-4Z), continuing in effect, however, among the States that have

not ratified the Pact of Bogota.



B-17

INTER -AMERICAN TREATY ON GOOD OFFICES AND MEDIATION

Signed at Buenos Aires, December 23, 1936, at the
Inter-American Conference for the Maintenance of Peace

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru
United States
Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

April 11, 1938
July 28,1938
May 23,1938
June 27,1939
March 1,1938
June 5,1937
October 19,1937
April 1,1938
August 23,1938
September 10,1938
August 3,19381
December 23,1937
April 29,1938
December 13,1938

July 29,1937

1. With a reservation.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
Argentina. The Pan American Union is depository of the instruments of ratifica-
tion. It came into force on July 29, 1937, when the second ratification was de-
posited by the United States.

It was superseded by the American Treaty on Pacific Settlement (Pact of
Bogota), 1948 (A-42), continuing in effect, however, among the States that have
not ratified the Pact of Bogot.



B-18

CONVENTION TO COORDINATE, EXTEND AND
ASSURE THE FULFILLMENT O.F THE EXISTING TREATIES

BETWEEN THE AMERICAN STATES

Signed at Buenos Aires, December 23, 1936, at the

Inter-American Conference for the Maintenance of Peace

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina1

Bolivia
Brazil
Chile
Colombia

Costa Rica
Cuba

Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala

Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama

Paraguay

Peru

United States

Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

January 10, 1939
August 18,1938
March10, 19381

March 25,1938
July 1,1937
September 10 1937
April 12,19381
August 4, 1938
August 20, 1938
August 16,19381

December 15,1937
November 24, 1938
December 7,1938

August 25,19371

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic, which is also the depository of the instruments of ratifica-

tion.

It came into effect on November 24, 1938, the date on which Nicaragua de-
posited its instrument of ratification, constituting the eleventh ratification requirec
by the convention.

It was superseded by the American Treaty on Pacific Settlement (Pact of
Bogota), 1948 (A-42), continuing in effect, however, among the States that have
not ratified the Pact of Bogota.



B-19

CONVENTION ON THE PAN AMERICAN HIGHWAY

Signed at Buenos Aires, December 23, 1936, at the
Inter-American Conference for the Maintenance of Peace

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru
United States
Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

July 24,1944

July 28,1938
November 28,1940
June 27,1939

April 1, 1938
August 23,1938

September 15,1938
December 23,1937
July 20,1937
December 13,1938

February 20,1939
July 29,1937

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs
of the Argentine Republic. The Pan American Union is the depository of the
instruments of ratification. It came into effect on July 29, 1937, when the second
ratification was deposited by the United States.



B-20

CONVENTION FOR THE PROMOTION OF

INTER-AMERICAN CULTURAL RELATIONS

Signed at Buenos Aires, Decemrber 23, 1936, at the

Inter-American Conference for the Maintenance of Peace

SIGNA TOR Y
COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru
United States
Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

July 24,1944
May 24,1938
July 28,1938
November 28,1940
June 27,1939
December 15,1947
December 7,1937

June 19,1939
June 23,1938
September 15,1938
February 15,1941
December 6,1938
December 13,1938
March 2,1940
February 20,1939
July 29,1937

November 5,1938

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic. The Pan American Union is the depository of the instru-

ments of ratification. The Convention entered into force on December 7, 1937,
when the second ratification was deposited by the Dominican Republic.

It has been revised by the Convention for the Promotion of Inter-American

Cultural Relations, signed at the Tenth Inter-American Conference, Caracas,19 5 4

(A-48).



B-21

CONVENTION ON INTERCHANGE OF PUBLICATIONS

Signed at Buenos Aires, December 23, 1936, at the
Inter-American Conference for the Maintenance of Peace

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Bolivia

Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominic an Republic

Ecuador

El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico

Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

May 24,1938

November 28,1940
June 27,1939

December 7,1937

April 1, 1938
August 23,1938
June 23,1938
October 29,1938

December 6,1938
December 13,1938

February 20,1939
October 23,1939

November 5,1938

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic. The Pan American Union is the depository of the instru-
ments of ratification. The Convention entered into force on April 1, 1938, when

the second ratification was deposited by El Salvador.



B-22

CONVENTION CONCERNING ARTISTIC EXHIBITIONS

Signed at Buenos Aires, December 23, 1936, at the

Inter-American Conference for the Maintenance of Peace

SIGNATORY

COUNTRIES
DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina

Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic

Ecuador

El Salvador
Guatemala
Haiti

Honduras

Mexico

Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru
United States
Uruguay
Venezuela

May 24,1938
July 28,1938
November 28,1940
June 27, 1939

December 7,1937

April 1, 1938
August 23,1938
June 23,1938
October 1,1938
March 16,1938
December 6,1938
December 13,1938

February 20,1939
July 29,1937

November 5,1938

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
the Argentine Republic. The Pan American Union is the depository of the instru-

ments of ratification. The Convention entered into force on December 7, 1937,
when the second ratification was deposited by the Dominican Republic.



B-23

CONVENTION CONCERNING PEACEFUL ORIENTATION
OF PUBLIC INSTRUCTION

Signed at Buenos Aires, December 23, 1936, at the
Inter-American Conference for the Maintenance of Peace

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil

Chile

Colombia
Costa Rica
Cuba

Dominican Republic
Ecuador
El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

May 24,1938
July 28,1938
November 28,1940
June 27,1939

December 7,1937

April 1,1938
August 23,1938
September 10, 1938
October 22,1938
March 16,1938
April 29,1938
December 13,1938

November 5,1938

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs
of the Argentine Republic. The Pan American Union is the depository of the

instruments of ratification. The Convention entered into force on March 16,1938,

when Mexico deposited the second ratification.



B-24

CONVENTION CONCERNING FACILITIES FOR EDUCATIONAL
AND PUBLICITY FILMS

Signed at Buenos Aires, Decerrer 23, 1936, at the

Inter-American Conference for the Maintenance of Peace

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru
Uruguay
Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

May 5,1938
February 9,1940
November 28,1940
June 27,1939

December 7,1937
October Z0,1944
April 1, 1938
August 23,1938
June 23,1938
October 29,1938
April 28,19391
December 6,1938
December 11,1938

February 20,1939

November 5,19381

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs

of the Argentine Republic. The Pan American Union is the depository of the

instruments of ratification. The Convention entered into force on April 1,1938,

when the second ratification was deposited by El Salvador.



B-25

CONVENTION ON THE PROVISIONAL ADMINISTRATION OF
EUROPEAN COLONIES AND POSSESSIONS IN THE AMERICAS

Signed at Havana, July 30,1940, at the
Second Meeting of Consultation of

Ministers of Foreign Affairs

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
1

Bolivia
Brazil
Chile

1

Colombia1

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru
United States
Uruguay
Venezuela1

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

October 1,19411

January 14,1941

November 5,1941
December 17, 1940

November 28,1940
December 27,1941

July 1,1941
August 14, 1941
August 13,1941
January 8,1942

March 21,1942
May 12,1942
May 13,1941

April 4, 1941

October 24,1940
March 26,1942
November 5,1941

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of State of Cuba. The
Pan American Union is the depository of the instruments of ratification.

It came into effect on January 8,1942, when the fourteenth ratification was
deposited.



B-26

CONVENTION PROVIDING FOR THE CREATION OF THE INTER-
AMERICAN INDIAN INSTITUTE

Approved at Mexico City, 1940, at the

First Inter-American Indian Conference

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina 1

Bolivia

Brazil 1
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic

2

Ecuador

El Salvador

Guatemala 1

Honduras
Mexico 1
Nicaragua
Panama

1

Paraguay
1

Peru
United States

VenezuelaI

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

April 28,1945
November 24, 1953
April 10,1944
November 19,1944

August 7,19442

December 13,1941
December 13,1941
October 30,1945
July 29,1941
May 2,1941
March 10,1942
May 26,1943
June 17,1941
November 19,1943
August 1,1941
October 4,1948

1. Adhered, subject to rafitication.

2. Adhered. Denounced, August 12, 1953.

This Convention was opened for signature of the American Governments
from November 1 to December 31, 1940. The countries that did not sign the

Convention within that period may adhere by notifying the Secretariat of Foreign

Affairs of Mexico, which is depository of the original instrument, and also, of the
instruments of ratification or adherence.

The Convention entered into force on Decenber 13, 1941, when the fifth
ratification was deposited by the Government of Ecuador. The subsequent ratifica-

tions become effective one month after the date of deposit.



B-27

CONVENTION ON THE INTER-AMERICAN UNIVERSITY

Signed at Panama City, October 4, 1943, at the

First Conference of Ministers and Directors
of Education of the American Republics

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE
COUNTRIES INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina
1

Bolivia

Brazil
Chile

Colombia

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic

Ecuador

El Salvador

Guatemala
Haiti

Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama

Paraguay

Peru

United States 1

Uruguay

Venezuela January 11, 1945

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
Panama. The Pan American Union is the depository of the instruments of ratifica-
tion.



B-Z8

INTER-AMERICAN CONVENTION ON THE RIGHTS OF THE AUTHOR
IN LITERARY, SCIENTIFIC, AND ARTISTIC WORKS

Signed at Washington, D. C., June 22, 1946, at the

Inter-American Conference of Experts on Copyright

SIGNATOR Y
COUNTRIES

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina

Bolivia
Brazil
Chile
Colombia

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic

Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru
United States
Uruguay
Venezuela

September 24, 1953

August 18,1947
May 9,1949
January 14, 1955

December 20,1950

September 22,1955
April 14, 1947

March 4, 1947

January 10,1952
August 25,1953
June 27,1947
May 26,1947
July 12,1950

September 12,1949

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. It entered into force on
April 14, 1947, when the Dominican Republic deposited the second ratification.

This Convention supersedes between the contracting States the following
Conventions: Mexico City, 1902 (A-5); Rio de Janeiro, 1906 (A-12); Buenos Aires,
1910 (A-16); and Havana, 1928 (A-30). It does not affect, however, the rights
acquired in accordance with the Conventions indicated.



B-Z9

INTER-AMERICAN TREATY OF RECIPROCAL ASSISTANCE

Signed at Rio de Janerio, September 2, 1947, at the

Inter-American Conference for the Maintenance of

Continental Peace and Security

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina

Bolivia

Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica

Cuba
Dominican Republic

Ecuador
1

El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

2

Mexico
Nicaragua

3

Panama

Paraguay

Peru
United States

Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

August 21,19 50

September 26,1950
March 25,1948
February 9,1949

February 3,1948

December 3,1948

December 9,1948
November 21,1947
November 7,1950

March 15,1948
April 6,19552

March 25,1948

February 5,19482

November 23,1948
November 12, 19482

January 12,1948

July 28,1948

October 25,1950
December 30, 1947
September 28,1948

October 4,1948

1. Signed on November 10, 1949.

2. With reservations.

3. Signed on October 15, 1948, with reservations.

The original instrument is deposited with the Ministry of Foreign Affairs of
Brazil. The Pan American Union is the depository of the instruments of ratifica-
tion.

It came into effect on December 3, 1948, when the fourteenth ratification
was deposited. It was registered with the United Nations on December 20, 1948

(Reg. No. 324, Vol. 21).





SECTION 'C'

Treaties and Conventions Opened for

Signature at the Pan American Union





C-1

CONVENTION ON THE REGULATION OF AUTOMOTIVE TRAFFIC

Signed at the Pan American Union, October 6, 1930

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina

Bolivia
Brazil
Chile

Colombia
Costa Rica
Dominican Republic
Ecuador

El Salvador

Guatemala
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

Venezuela

DATE OF DEPOSIT OF THE
INSTRUMENT OF RATIFICATION

September 1,1932
October 3,1936

July 24, 1934
February 23,1932

March 25,1937

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is

also the depository of the instruments of ratification. It went into force on

September 1, 1932, when the second ratification was deposited by the Dominican

Republic.

See the Convention on the Regulation of Inter-American Automotive Traffic,

1943 (C-11).



C-2

AGREEMENT ON THE APPLICATION OF THE

MOST- FAVORED-NATION CLAUSE

Opened for signature at the Pan American Union, July 15, 1934

SIGNATORY

COUNTRIES

Colombia
Cuba
Guatemala

Nicaragua

Panama

United States

DATE OF SIGNATURE

August 15,1935
October 16,1934
May 11, 1935
January 23,1935

September 29, 1934
September 20,1934

DATE OF DEPOSIT

OF THE INSTRUMENT
OF RATIFICATION

February 25,1935

September 12,1935

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. According to Article III,
the agreement is operative as respects each High Contracting Party on the date of

signature by such Party, unless signed ad referendum, in which case it does not
take effect, with respect to such state, until after the deposit of the instrument of

ratification.

This Agreement is also opened for signature by non-American States.
Greece signed it on July 20, 1935, and its instrument of ratification, dated
November 25, 1938, was deposited on March 1, 1939. The Belgium-Luxemburg
Economic Union signed it on March 14, 1935.



C-3

TREATY ON THE PROTECTION OF ARTISTIC AND SCIENTIFIC INSTITUTIONS
AND HISTORIC MONUMENTS (ROERICH PACT)

Signed at the Pan American Union, April 15, 1935

SIGNATORY
COUNTRIES

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

Argentina

Bolivia

Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic

Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

Vene zuela

August 5,1936
September 8,1936
February 20,1937

August 26,1935
November 2,1936

May 1, 1936
September 16,1936

October 2,1936

July 13,1935

November 11, 1936

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. It entered into force on

August 26, 1935, when Cuba deposited the second ratification.



C-4

TREATY ON THE PROTECTION OF MOVABLE PROPERTY
OF HISTORIC VALUE

Opened for signature at the Pan American Union, April 15, 1935

SIGNATOR Y

COUNTRIES

Chile
Colombia

2

Ecuador

El Salvador

Guatemala

Mexico

Nicaragua

Panama

Uruguay

DATE OF SIGNATURE

April 15,1935

April 15,1935
April 15,1935
April 15,1935
October 28,1938
April 15,1935
April 15,1935
May 14,1936

DATE OF DEPOSIT

OF THE INSTRUMENT
OF RATIFICATION

October 26,19361

May 1,1936
July 17,1936

May 16,1939
June 28,1935

1. With a reservation.

2. Congress authorized adherence, January 22, 1936.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. It entered into force on

May 1, 1936, when El Salvador deposited the second ratification.



C-5

DECLARATION ON THE JURIDICAL PERSONALITY

OF FOREIGN COMPANIES

Opened for signature at the Pan American Union, June 25, 1936

SIGNATORY

COUNTRIES

Chile
1

Dominican Republic
1

Ecuador

El Salvador

Nicaragua

Peru
United States1

Venezuela

DATE OF SIGNATURE

June 25,1936

November 7,1939
July 22,1936
July 22,1936
July 22,1936
July 22,1936
June 23,1939
June 30,1936

DATE OF DEPOSIT
OF THE INSTRUMENT
OF RATIFICATION

July 10,19411

September 23,1937

I. With reservations.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. Registered with the United

Nations on March 3. 1953 (Reg. No. 486, Vol. 161). This Declaration remains
open in the Pan American Union "for the signature of States which desire to make

an analogous declaration".



C-6

PROTOCOL ON UNIFORMITY OF POWERS OF ATTORNEY

WHICH ARE TO BE UTILIZED ABROAD

Opened for signature at the Pan American Union, February 17, 1940

SIGNATORY

COUNTRIES

Bolivia'
Brazil

2

Colombia'
El Salvador
Mexico1

Nicaragua

Panama

United States
Venezuela1

DATE OF SIGNATURE

September 26,1940
September 6,1940

May 25,1940

May 21, 1940
December 15, 1951
May 27,1940
April 10,1940

October 3,1941
February 20,1940

DATE OF DEPOSIT
OF THE INSTRUMENT

OF RATIFICATION

June 10, 19431

February 6,19411

June 24,19531

April 16,1942
November 3,19411

1. With reservations.

2. Brazil did not sign ad referendum, and consequently the Protocol entered
into force with respect to that country on the date of signature.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. In accordance with Article

XII the Protocol is operative as respects each High Contracting Party on the date

of signature by such Party, when signed ad referendum, in which case it does

not take effect, with respect to such State, until after the deposit of the instrument

of ratification. Registered with the United Nations on March 3, 1953 (Reg. No. 487,

Vol. 161).



C-7

CONVENTION FOR THE ESTABLISHMENT OF AN

INTER-AMERICAN BANK

Opened for signature at the Pan American Union, May 10, 1940

SIGNATORY DATE OF DEPOSIT OF THE

COUNTRIES 1  INSTRUMENT OF RATIFICATION

Bolivia
Brazil
Colombia

Dominican Republic

Ecuador
Mexico

2

Nicaragua

Paraguay

United States

l.' All the signatory countries signed on May 10, 1940, with the exception of

Brazil, which signed on May 13, 1940.

2. Ratified on December 31, 1940, but ratification not deposited.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification.

To enter into force, this Convention requires that at least five of the signatory
countries deposit their instruments of ratification, and that they agree to subscribe

a total of at least 145 shares of the Bank.

See the Agreement Establishing the Inter-American Development Bank, 1959

(C-15).



C-8

CONVENTION ON NATURE PROTECTION AND WILD LIFE
PRESERVATION IN THE WESTERN HEMISPHERE

Opened for signature at the Pan American Union, October 12, 1940

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina
1

Bolivia
Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba

Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Mexico
Nicaragua

Peru

United States

Uruguay

Venezuela

DATE OF SIGNATURE

May 19,1941

October 12, 1940
December 27, 1940
January 22,1941
January 17,1941

October 24, 1940
October 12,1940
October 12,1940

October 12,1940
October 12,1940
April 9,1941
April 29,1941

November 20,1940
October 12,1940
October 12,1940
October 12,1940

December 9,1940
October 12,1940

DATE OF DEPOSIT

OF THE INSTRUMENT
OF RATIFICATION

June 27,19461

March 3, 1942
October 20,1944
December 2,1941
August 14,1941
January 31, 1942

March 27,1942
May 22,1946
November 22,1946
April 28,1941

November 3,1941

1. With a reservation.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification.

This Convention entered into force on
fifth ratification was deposited.

May 1, 1942, three months after the

Registered with the United Nations on March 3, 1953 (Reg. No. 485, Vol.161).



C-9

INTER-AMERICAN COFFEE AGREEMENT

Signed at the Pan American Union, November 28, 1940

SIGNATORY
COUNTRIES

Brazil
Colombia
Costa Rica
Cuba

Dominican Republic
Ecuador

El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico

Nicaragua
Peru

United States
Vene zuela

DATE OF DEPOSIT OF THE

INSTRUMENT OF RATIFICATION

February 20,1941
March 20,1941
April 1,1941

December 31, 1941

April 30,1941
April 29,1941
March 11, 1941
April 9,1941
April 8,1941
April 2,1941

February 15,1941
May 13,1941
February 14,1941
April 14,1941

July 22,1941

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification.

This Agreement entered into force by the Protocol (C-10), and it was extended
subsequently for periods of one year until September 30, 1948, whe it expired.

Registered with the United Nations October 1, 1952 (Reg. No. 452, Vol. 139).



C-10

PROTOCOL TO THE

INTER-AMERICAN COFFEE AGREEMENT

Opened for signature at the Pan American Union, April 15, 1941

SIGNATORY
COUNTRIES DATE OF SIGNATURE

Brazil

Colombia
Costa Rica

Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Peru

United States
Venezuela

April 15,1941
April 15,1941
April 15,1941
December 31,1941
April 30,1941
April Z9, 1941
April 15,1941
April 15,1941
April 15,1941
April 15,1941
April 15,1941
May 13,1941
April 15,1941
April 15,1941
August 14,1941

The only purpose of this Protocol was to put into effect the Agreement of
1940 (C-9). This Protocol came into effect with respect to each of the contracting

parties on the day following the signature.

The original instrument is deposited with the Pan American Union.



C-11

CONVENTION ON THE REGULATION OF

INTER-AMERICAN AUTOMOTIVE TRAFFIC

Opened for signature at the Pan American Union, December 15, 1943

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina

Bolivia
Brazil
Chile

1

Colombia

Costa Rica

Cuba

Dominican Republic1

Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
1

Nicaragua

Panama
Paraguay,

Peru

United States 1

Uruguay

Venezuelal

DATE OF SIGNATURE

June 27,1947
December 15, 1943
December 15,1943
October 27,1944

September 30,1949
January 20,1944
December 15,1943
December 15,1943
December 15,1943
January 6,1944
December 15,1943
December 15,1943
April 24,1944
April 14, 1949
December 15,1943
July 13,1944

February 26,1947
December 15,1943
December 31, 1943
October 23,1953
December 7,1959

DATE OF DEPOSIT
OF THE INSTRUMENT

OF RATIFICATION

Novenber 4, 1948

January 8, 1951

October 28, 19481

January 20,1950

September 29,1949

August 4, 19441

August 2,1954

May 22,1946
July 6,1944

August 15,1951

May 24, 1947
June 24,19491

August 31,1944

November 6,1946
October 28,19481

July 25,1944
October 29, 19461
February 21, 1961

October 31,19601

1. With reservations.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is

also the depository of the instruments of ratification. It went into force on July

25,1944, when the second ratification was deposited by Peru.

See also the Convention of 1930 (C-1).



C-12

CONVENTION ON THE INTER-AMERICAN INSTITUTE

OF AGRICULTURAL SCIENCES

Opened for signature at the Pan American Union, January 15, 1944

SIGNATORY
COUNTRIES

Argentina'
Bolivia
Brazil

2

Chile
Colombia
Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
Ecuador
El Salvador
Guatemala
Haiti1

Honduras
Mexico
Nicaragua
Panama
Paraguay
Peru
United States
Uruguay
Venezuela

DATE OF SIGNATURE

July 12,1944
February 15,1961
May 13,1944
July 23,1948
January 15,1944
January 20,1944
January 28,1944
January 20,1944
February 18,1944
March 16,1944

January 28,1944
November 19,1946
January 15,1944
January 15,1944
January 10,1961
March 24,1960
January 15,1944
April 17,1944
October 10,1944

DATE OF DEPOSIT

OF THE INSTRUMENT

OF RATIFICATION

February 8.19611

August 8,1957

August 25,1952
August 14,1944
December 11,1952
January 8, 1945

December 15,1952
May 31, 1944
July 6,1944
June 19,1951

March 19,1945

May 26,1947

August 31, 1944
January 24,1947
March 16, 1961

December 20,1960
July 4, 1944

March 22, 1960

March 6,19462

1. Adhered.

2. With reservations.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is

also the depository of the instruments of ratification. It went into force on Novem

ber 30, 1944, 90 days after the fifth ratification was deposited. Registered with

the United Nations on March 3, 1953 (Reg. No. 489, Vol. 161).

See Protocol to the Convention, December 1958 (C-12(1)).



C -1z(1)

PROTOCOL OF AMENDMENT TO THE CONVENTION ON THE
INTER-AMERICAN INSTITUTE OF AGRICULTURAL SCIENCES

Opened for signature at the Pan American Union, December 1, 1958

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina-
Bolivia
Brazil

2

Chile
Colombia

Costa Rica
Dominican Republic

Ecuador

El Salvador
Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico

Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States
Uruguay

1

Vene zuela

DATE OF SIGNATURE

February 15, 1961
February 15,1961
March 18,1959
March 18,1959
February 2,1959
September 9,1959
November 6,1959
August 19,1959
March 18,1959
June 1,1959
February 10,1960
December 8,1960
April 19,1960
November 1,1960
January 10,1961
March 24,1960
January 7,1959

October 31,1960

DATE OF DEPOSIT

OF THE INSTRUMENT
OF RATIFICATION

February 8,19611

May 9,1960

January 4, 1961

December 1, 1959
March 10,1960
January 4, 1961

October 14,1960

November 21,1960

March 16, 1961

December 20,1960
November 3,1959
March 22, 19601
February 1,1961

1. Adhered.

2. With reservations.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instrument of ratification or adherence. Article X

provides that the Protocol shall come into force one month after the date on which

all the States Parties to the Convention have deposited their respective instruments

of ratification of or adherence to the Protocol.



C-13

AGREEMENT ON PRIVILEGES AND IMMUNITIES

OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES

Opened for signature at the Pan American Union, May 15, 1949

SIGNATORY

COUNTRIES

Bolivia
Brazil

Chile
Costa Rica
Cuba
Ecuador
Haiti
Honduras

Nicaragua 1

Peru

DATE OF SIGNATURE

October 12,1949
September 22,1949
January 24,1950

October 21, 1949
December 7,1949
March 5,1951
July 7,1949

June 14,1949

November 3,1958

DATE OF DEPOSIT
OF THE INSTRUMENT

OF RATIFICATION

October 26,1949
June 23,1952
June 4, 1951
March 13,1952

January 25,1961
December 20,1960

1. Adhered.

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which
is also the depository of the instruments of ratification It entered into force on
June 4, 1951, when the second ratification was deposited by Ecuador.



C -14

PROTOCOL TO THE CONVENTION ON DUTIES AND RIGHTS

OF STATES IN THE EVENT OF CIVIL STRIFE

Opened for signature at the Pan American Union on May 1, 1957

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina
Brazil

Costa Rica
Cuba
Dominican Republic
El Salvador
Haiti
Honduras

Peru

United States

DATE OF SIGNATURE

August 8,1957
May 1, 1957
May 1, 1957
July 19,1957
September 17,1957

March 27,1958
August 9,1957

December 18,1957
June 18,1957
July 15,1957

DATE OF DEPOSIT
OF THE INSTRUMENT

OF RATIFICATION

October 24, 1957

June 24, 1959

December 9,1957
May 21, 1958

September 13, 1960
January 31,1958

October 14,1960

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. It entered into force on

December 9, 1957, when the second ratification was deposited by Cuba.

Registered with the United Nations on December 30, 1957 (Reg. No. 4138,
Vol. 338).



C -15

AGREEMENT ESTABLISHING THE
INTER-AMERICAN DEVELOPMENT BANK

Opened for signature at the Pan American Union on April 8, 1959

SIGNATORY

COUNTRIES

Argentina
Bolivia

Brazil
Chile
Colombia
Costa Rica

Dominican Republic

Ecuador
El Salvador

Guatemala
Haiti
Honduras

Mexico
Nicaragua

Panama
Paraguay

Peru

United States

Uruguay
Vene zuela

DATE OF SIGNATUR E

October 14,1959

December 30,1959

December 30,1959
December 17,1959

December 21,1959

December 30,1959
December 16, 1959

December 22,1959
December 29,1959

December 16,1959

October 27,1959
December 29,1959

December 30,1959

December 29,1959

December 29,1959

December 16,1959

December 30,1959

October 14,1959

February 12,1960

November 18,1959

DATE OF DEPOSIT
OF THE INSTRUMENT

OF RATIFICATION

October 14,1959

December 30,1959

December 30,1959
December 17,1959

December 21, 1959

December 30,1959

December 16, 1959

December 22,1959
December 29,1959

December 16,1959

October 27, 1959

December 29, 1959

December 30,1959

December 29,1959

December 29, 1959

December 16,1959

December 30,1959

October 14,1959
February 12,1960

February 13,1960

The original instrument is deposited with the Pan American Union, which is
also the depository of the instruments of ratification. The Agreement went into

force on December 30,1959.



SECTION 'D'

Bilateral and Regional Agreements

Deposited with the Pan American Union





SECTION D

Bilateral and Regional Agreements deposited with the Pan American Union

a) Bilateral Agreements

February 21, 1949 - Pact of Amity between the Governments of the Republics of
Costa Rica and Nicaragua. Instrument of ratification deposited by Costa Rica
on June 20, 1949, and by Nicaragua on July 15, 1949.

January 9, 1956 - Agreement between the Governments of the Republics of Costa
Rica and Nicaragua in compliance with Article IV of the Pact of Amity signed
on February 21, 1949. Instrument of ratification deposited by Costa Rica on

October 4, 1957 and by Nicaragua on May 25, 1960.

January 9, 1956 - Agreement between the Governments of the Republics of Costa

Rica and Nicaragua on the functioning of the Commission of Investigation and
Conciliation established in accordance with the American Treaty on Pacific
Settlement. Does not require ratification.

July 21, 1957 - Agreement between the Ministries of Foreign Affairs of Honduras
and Nicaragua on the procedure to be followed in presenting to the
International Court of Justice their disagreement concerning the arbitral
award handed down by His Majesty the King of Spain on December 23, 1906.

Does not require ratification.
1

February 26, 1959 - Agreement between the Governments of Honduras and

Nicaragua on territorial asylum. Instrument of ratification deposited by

Nicaragua on May 28, 1959.

b) Regional Agreements

Basic Alreement of the Nutrition Institute of Central America and-Panama

(INCAP)

Signed at Guatemala, December 17, 1953

Costa Rica Ratification deposited January 4, 1956
El Salvador Ratification deposited August 17, 1954
Guatemala Ratification deposited June 22, 1956
Honduras Signed on December 17, 1953
Nicaragua Ratification deposited December 10, 1954

Panama Ratification deposited May 14, 1956

1. Registered with the United Nations on September 28, 1957 (Reg. No. 4005,

Vol. 277).

2. Also signed by the Pan American Sanitary Bureau.





CHARTS

Showing the Status of Treaties by Countries



SYMBOLS

A - -Adherence subject to ratification

Ad - Adherence deposited

Ar - Adherence with reservations

AR - Adherence ratified

ARd - Adherence ratified and deposited

ARdr - Adherence ratified and deposited with reservations

ARr - Adherence ratified with reservations

Az - Adhered definitively

D - Denounced

R - Ratified

Rd - Ratification deposited

Rdr - Ratification deposited with reservations

Rr - Ratified with reservations

S - Signatory

Sr - Signed with reservations
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INDEX

Agricultural Sciences: Convention on the Inter-American Institute of, 98; Proto-

col of amendment, 99

Airplanes, Convention relating to the transit of, 66; see Aviation

Aliens: Convention relative to the rights of, 10; Convention on status of, 24

Anarchism, Treaty for the extradition of criminals and for protection against, 4;

see Extradition

Arbitration: Treaty on compulsory, 11; general Treaty of inter-American, 58;
Protocol of progressive, 59

Artistic exhibitions, Convention concerning, 76

Artistic institutions, Treaty on the protection of, and scientific institutions and

historic monuments (Roerich Pact), 89

Asylum: Convention on, 25; Convention on political, 39; Convention on
diplomatic, 48; Convention on territorial, 49

Automotive traffic: Convention on the regulation of, (1930), 87; Convention on the
regulation of inter-American, (1943), 97

Aviation, Convention on commercial, 31; see Airplanes

Bustamante Code, 33; see International law

Charter of the Organization of American States, 43

Civil rights, inter-American Convention on the granting of, to women, 47

Coffee: inter-American, Agreement, 95; Protocol, 96

Commercial committees, Convention for the creation of Pan American, 67

Conciliation: General Convention of inter-American, 57; Protocol, 41; anti-war

Treaty of non-aggression and,(Saavedra-Lamas Pact), 62

Conflicts, Treaty to avoid or prevent, between the American States

(Gondra Treaty), 20

Consular agents, Convention on, 26

Controversies, Treaty on the prevention of, 70

Copyright: Conventions of: Mexico (1902), 7; Rio de Janeiro (1906), 14; Buenos

Aires (1910), 18; Havana (1928), 32; Washington (1946), 82

Criminals, Treaty for the extradition of, and protection against anarchism, 4;

see Extradition

Cultural relations: Convention for the promotion of inter-American, Buenos
Aires (1936), 74; Caracas (1954), 50

Customs documents, Convention on publicity of, 21

Diplomatic asylum, Convention on, 48; see Asylum

Diplomatic officers, Convention on, 27

Economic Agreement of Bogota, 45

Electrical comunications, inter-American Convention on, 53

European colonies, Convention on the provisional administration of, and pos-
sessions in the Americas, 79
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Extradition: Treaty for the, of criminals and for protection against anarchism, 4;

Convencion on, 37; Optional clause, 38

Films, Convention concerning facilities for educational and publicity, 78

Foreign companies, Declaration on the juridical personality of, 91

Gondra Treaty, 20

Good offices, inter-American Treaty on, and mediation, 71

Historic monuments, Treaty on the protection of artistic and scientific insti-

tutions and, 89

History, Convention on the teaching of, 40

Indian Institute, Convention providing for the creation of the Inter-American, 80
Institute of Agricultural Sciences: Convention on the Inter-American, 98; Proto-

col of amendment, 99

Immunities, Agreement on privileges and, of the OAS, 100
Instruction, Convention concerning peaceful orientation of public, 77

Inter-American Bank, Convention for the establishment of an,(1940), 93

Inter-American Development Bank, Agreement establishing the, (1959), 102

Inter-American Institute of Agricultural Sciences: Convention on, 98; Protocol
of amendment, 99

Inter-American Treaty of reciprocal assistance, 83

Inter-American University, Convention on the, 81

International law: Convention for the formation of codes on public and private, 6;

Convention on, 15; Convention on private,(Bustamante Code), 33

Learned professions, Convention on the practice of, 5

Maritime neutrality, Convention on, 28
Mediation, inter-American Treaty on good offices and, 71

Most-favored -nation clause, Agreement on the application of, 88

Movable property, Treaty on the protection of, of historic value, 90

Nationality: Convention on, 36; Convention on, of women, 35
Naturalized citizens, Convention establishing the status of, who again take up

their residence in the country of their origin, 12

Nature protection, Convention on, and wild life in the Western Hemisphere, 94

Nomenclature, Convention on uniformity of, for the classification of merchan-
dise, 23

Non-aggression, Anti-war Treaty of, and conciliation (Saavedra-Lamas Pact), 62

Non-intervention, Additional protocol relative to, 69

Organization of American States, Charter, 43
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Pacific settlement, American Treaty on, (Pact of Bogota), 44

Pact of Bogota, 44
Pan American highway, Convention on the, 73
Passport, Pan American tourist, and transit, for vehicles, Convention, 65
Patents: Conventions of: Mexico (1902), 9; Rio de Janeiro (1906), 14; Buenos

Aires (1910), 16
Peace, Convention for the maintenance, preservation and reestablishment of, 68
Pecuniary claims: Conventions of: Mexico (1902), 3; Rio de Jan-eiro (1906), 13;

Buenos Aires (1910), 19
Political asylum, Convention on, 39; see Asylum
Political rights, inter-American Convention on the granting of, to women, 46
Possessions, Convention on the provisional administration of European colonies

and, in the Americas, 79

Powers of attorney, Protocol on uniformity of, which are to be utilized abroad, 92
Privileges and immunities, Agreement on, of the OAS, 100
Public instruction, Convention concerning peaceful orientation of, 77
Publications: Convention relative to the exchange of official, scientific, literary

and industrial, 8; Convention on interchange of, 75

Reciprocal assistance, Inter-American Treaty of, 83

Roerich Pact, 89

Saavedra-Lamas Pact, 62; see Conciliation

Sanitary Code: Pan American, 54; Additional Protocol (1927), 55; Additional

Protocol (1952), 56
Smuggling, Convention on the repression of, 64
States: Convention on duties and rights of, in the event of civil strife (1928), 29;

Protocol, 101; Convention on rights and duties of, (1933), 42

Territorial asylum, Convention on, 49; see Asylum
Trademarks: Conventions on: Mexico (1902), 9; Rio de Janeiro (1906), 14;

Buenos Aires (1910), 17; Santiago (1923), 22; Washington (1929), 60; Protocol
on the inter-American registration of, 61

Treaties: Convention on, 30; Convention to coordinate, extend and assure the
fulfillment of the existing treaties between, the American States, 72

University, Inter-American, Convention on, 81

Wild life preservation, Convention on nature protection and, in the Western

Hemisphere, 94
Women: Convention on the nationality of, 35; Inter-American Convention on

the granting of political rights to, 46; Inter-American Convention on the
granting of civil rights to, 47




